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БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ,
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Любимцу Фортунбс.

Живи, любимый другъ, и жизнью наслаж*
дамся!

Пей полнсш чашею и радость и любовь — 
Ho...Hàcïiioflщій день лови сред?.- п ровъ;

На завтра же, не полагайся!

*

Безпечный, въ тишинѣ счастливѣйшихъ
ночей,

Забывшись тонкимъ сномъ въ объятіяхъ
Наины,

Ты видишь въ самомъ снѣ волшебныя кар
тины

Обманчивыхъ грядущихъ дней !
*

Подъ громомъ музыки, при стукѣ чашъ
заздравныхъ,

Любовью упоенъ, т ы  славишь , жребій свой, 
Мечтал, что весь вѣкъ изъ нйши золотой 

Прядется силой Паркъ коварныхъ! 

*

Но не всегда весна цвѣщетъ среди луговъ! 
Ей осень въ слѣдъ придетъ, и хладною ру

кою
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Догонитъ желтый листъ шумящею толпою  
По скату топкихъ береговъ!

♦

Такъ, можетъ быть, и т ы , т ы  въ осени
своей,

Бѣдой пости гнуты й , вздохнешь отъ всѣхъ
.забытый,

И слезы потекутъ на впадпіія ланиты  
Изъ угасающихъ очей!

*

^Какъ все не вѣчно здѣсь! Я это испыталъ!,, 
Ты скажешь въ горести угрюмаго мечтанья— 
*вУвы! зачемъ среди надеждъ очарованья 

“ Грядущему я довѣрялъ!,,.

ЕваиЪ Вороновъ.
ЛЛЛ/ѴѴѴѴѴІ.ѴѴЛЛЛ*

И. Я. За  — у.

Оставь свой теремъ одинокій* 
Ермолку, туфли и халатъ, 

Кое-какъ нарядясь, -накинувъ плащъ широ
кій ,

Приди, сосѣдушка! поспорить, помечтать;
Свои я странности имѣю:

Я  дажё и встрѣчать по* платью не умѣю 
И ч т у  ліод'ей по ихъ дѣламъ,
Не по карманамъ и чинамъ. —
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Приди! готово все: газеты и журналы; 
Вотъ Прибавленія, послѣдній -Инвалидъ: 

Тамъ стѣны рухнули Ипсары, 
Здѣсь гибнетъ пламенный Босариг  ̂
безстрашный, новый Леонидъ,

И Бейронъ, Греціи пылающей отрада!..*
А здѣсь- Поезія— вотъ логогрифъ, шарада—— 

Сшишки, nozecmu, хороши!
Что'жь медлишь? Поспѣши ! 

Дуніистый поданъ чай, бисквиты съ крен
делями ,

Гишаршъ съ блестящими, гербами, 
Сшамбулки рѣдкія, діщ дивныхъ чубука—■ 

На нихъ дѣвъ скромная рука 
Узрромъ бисеры сложила 
И, хитрая, соединила 
Съ . роскошной розой васильки; 

Цвѣтъ дышехгіъ жизнію и красотой плѣ
няетъ,

Но запаха не издаетъ:
Такъ пышность взоры ослѣпляетъ. 
Но сердцу пищи не даетъ. —

Не злато, намъ, сосѣдъ! блаженство,
Не шумным и блестящій кругъj. 
Земнаго счастья совершенство: 
Безнужный хлѣбъ и добрый другъ.* 
Люблю я  искренни, бесѣды,
Гдѣ лишнихъ не , найдешь людей^ 
Люблю т ѣ  ужины, обѣды,
Гдѣ попросту все безъ затѣй.
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Люблю я.не встрѣчать швейцара съ була
вою;

Люблю, чтобъ мой ггриѣ.здъ звонокъ не воз
вѣщалъ,

Й ш и ш а моего, за шагъ передо много, 
Блестящій галуномъ лакей не возглашалъ.

Люблю я въ х и ж и н ѣ  смиренной,
Съ пріятелемъ убить часокъ; 
Люблю, сосѣдушка любезной ,
Съ тобой забравшись въ у ro i о къ, 
Д ут ею, мыслями дѣлиться, 
Поспорить вмѣстѣ, помечтать, 

Смотрѣть, какъ желтый листъ упасть съ
дерейъ стрем и тся, 

Земную нашу жизнь ему уподоблять.
Какъ листъ, все въ мірѣ увядаетъ, 
Бее къ своему концу спѣшитъ;
VI пасЪ ужь осень настигаетъ  
И скучною зилсой грозитъ!
Такъ станемъ же, сосѣдъ любезной! 
Конца покойно ожидать,
И t*у ть  сей жизни скоротечной, 
Весельемъ чистымъ усѣвать:
Бъ кругу приятельскомъ, съ друзь

ями:
Печаль и радости дѣлить,
И самымъ дѣломъ, не словами,  ̂
Другъ друга т я го т ы  носишь. 

ТалібовЪ. Князь ЦертпелёвЪі
йj  Октября і8я4-.

/VWWVWWѵѵ*ѵ»
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Чернвій Kom b.

Басня.

(поев. -Æ. .Я. H .J

Вы любите к о та?
Любите: онъ вѣдь сирота ! 
Малюткой вамъ еще достался;

К то  подарилъ его, т о т ъ  съ жизнію раз
стался !

Отличенъ е с ѳ м ъ  вашъ кошъ: умомъ и кра
сотой 1

Плѣняетъ взоры онъ своею пестротой» 
Какая бѣлизна съ блестящей чернотой!4

Гордяся быть у васъ слугою,
Какъ важно спину онъ сгибаетъ вверхъ ДУ-

гою,
И дартяся вкругъ васъ мщрльіъитЪ и вор-

ъитЪ * ) !

Какъ милъ, когда противъ дивана, 
Свернувшися клубкомъ , онъ на шкапу ле

ж итъ,
И шейку приподнявъ, по временамъ гля

дитъ,
) Какъ госпожа его сидитъ

За нощами у форщопьяна;

*) Полустишіе, украденное у И. А. Крылбва» (См* 
Васню: Kom b и Поварѣ,

52
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Огонь блеститъ въ его глазахъ, 
Игрою вашей очарованъ,
Лежитъ, какъ будто бы прикованъ, 
Не думаетъ и о мышахъ,

Да ѣстъ ли онъ мышей?—*Оыъ вами избало
ванъ,

Ш ерсть лоснится—такъ онъ жи
ренъ!

Л нечего сказать, прекрасенъ и уменъ.

К оты  и всѣ умны, но только( лицемѣры:
Я знаю многіе примѣры.

Сказать ли сказку вамъ про ъернаго кота, 
Который ужъ въ преклонныя лѣта 

Въ молоденькую мышь влюбился 
И чушь, чуть жизни не лишился?

К отъ это тъ  былъ злодѣй:
Въ анбарахъ, въ погребахъ его всѣ трепетали," 
И цсаъеллЪ его, АраболіЪ называли; 
Жестокосердіемъ превосходилъ судей

]Въ Республикахъ во ѣремя бунта— 
Х о тя говядины ѣлъ каждый день полфунгііа; 
Но все мышей й крысъ и воробьевъ ловилъ, 

Ловилъ—да и давилъ.

Однажды Мышку онъ увидѣлъ молодую, 
Такую

Прелестную, какой ни раза не видалъ— 
Увидѣлъ, изумился,
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Глазами засверкалъ ^
И по уши въ нее влюбился 
На старо сти  мой черный Котъ: 

Подвластны всѣ любви—и человѣкъ и скотъ.

Хотѣлъ Котъ бросишься предъ Мышкой на
колѣни;

Но т а  бѣгомъ, бѣгомъ изъ комнаты да въ
сѣни,

И ві» норку юркъ. 
Простерся Котъ передъ норою, 

Лежитъ гора горою. 
“ Виновница моихъ смертельныхъ мукъ! 

Онъ Мышкѣ говоритъ, вздыхая 
И лапу въ нору запуская-г- 

Люблю, люблю тебя—дай на себя взглянуть: 
Я  честный котъ, всѣ кошки это скажутъ, 

И боги пусть меня накажутъ,
Коль я хочу.,.,,—Я  не хоъц\

Изъ норки Мышь кричитъ Арабц-цсагц^
Ну не хоъц и не хоъц\

Поджавши хвостъ, по вѣся внизъ головку, 
Пошелъ Котъ бѣдный прочь;.

Опять пришелъ назадъ, провелъ у норки ночь; 
Не только говорилъ, и плакалъ —  но плу

товку
Никакъ не могъ онъ убѣдишь, 
Чтобъ вышла, показала глазки— 

Найрасно было все: какъ слезы, такъ и
ласки,
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Рѣшился наконецъ ее онъ подарить ,
И говоритъ: “ послушай,

Вотъ, милая, тебѣ вѣтчинный, свѣжій жиръ, 
Голландскій лучшій сыръ, 

Конфеты...-я уйду, т ы  безъ меня покушай.,,

Сказалъ, дары свои у норки п о л о ж и л ъ  , 

Вздохнулъ и скрылся. 
Назавтра Котъ опять съ гостинцами явился, 
И съ мѣсяцъ каждый день къ жестокой он«»

ходидъ.
Чего онъ ей не говорилъ?
Чего, чего не приносилъ?

Но тщ етно все—любить его Мышь не хотѣла, 
Или хотѣла, да не смѣла.

А Котъ
Совсемъ ужь сталъ не т о т ъ : 

Разбоемъ онъ не занимался.
По крышамъ, чердакамъ* анбарамъ не та«

скался;
Мышей и крысъ не ѣлъ, 

Ужасно похудѣлъ,
Ч уть ноги нолочилъ и такъ, какъ тѣнь

шатался.

Къ возлюбленной его дошла о томъ молва. 
Неопытная удивилась ѵ 
Отъ жалости едва, едва J 

Она не прослезилась;
Но на свиданіе аъ зубастымъ не рѣшилась.
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Хотя и слышала, что скоро онъ умрёшь.

Вотъ наконецъ приходитъ къ норкѣ Котъ. 
Чушь дышешъ! Въ чемъ душа! Совсемъ до

ска доскою!
•♦ Въ послѣдній разъ тебя, мой свѣтъ, я без

покою
— Та£ъ говоритъ губитель прежній

крысъ —
Ты на меня не осердись:

Грѣшно и на враговъ предъ смертью ихъ
сердишься.

Пришелъ съ тобою я просшцшься. 
Чшо дѣлать , если я любимымъ быть не

могъ!
По крайней мѣрѣ я умру теперь у ногъ 
ЧГвоихъ ... прости ! ... ,, —  Съ симъ словомъ

протянулся...
Леж итъ часъ, дка не смѣетъ и дохнуть. 
Вотъ Мышкѣ вздумалось на мертвеца взгля-«

нуть —*
Изъ HojbKH выползла — поближе, — Котъ

очнулся —
Какъ тигръ на бѣдную прыгнулъ, 
Когтями такъ ее лавнулъ,

Ч то только пискнула и полсинай какЪ звали, *)! 
Съ отчаянья, съ печали,

*) Полустишіе, украденное у  И. И. Дмитріева изъ 
Басни: ЗащЪ и Перепелиха»



Не зналъ что дѣлать Котъ; 
Вотъ Мышку въ зубы онъ беретъ, 
Потомъ передъ себя кладетъ.. 

Глядитъ, какъ Сибаритъ на с т а т у ю  Венеры..
Глядѣлъ, глядѣлъ,
Да всю и съѣлъ —

Опять сталъ ѣсть мышей, опять онъ раз-
тол с тѣлъ!

*

Всего противнѣй мнѣ Тартюфы лицемѣры!
О какъ бы я былъ радъ , 

Когда бы поскорѣй они пойали въ адъ!

И .
ЛЛЛ ІМѵиМІЛМ

Куплетві на денв рожденія женві 
моей *)•

Со днемъ рожденья поздравляемъ,
Хозяйка милая! тебя;
Здоровья мы тебѣ желаемъ—
Но только береги себя.

Ты одѣвайся потеплѣй,
И будь и будь повеселѣй»

*

Пропишетъ Медикъ—аккуратно 
Его лѣкарства принимай;
Х отя для вкуса не приятно—
Какъ быть, зажмурься и глотай.

*) Музыка Г. Кудлая.



Но Головою не тряси *)
И то, что вредно, не проси.

Почти двѣ цѣлыя недѣли 
Держалъ въ одрѣ тебя недугъ;
Всѣ о тебѣ, всі сожалѣли;
Въ отчаяньи былъ твой супругъ.

Не ѣль днемъ, не спалъ по ночамъ. 
Хвала, хвала твоимъ врачамъ **}!

*
Въ болѣзнь т ы  очень похудѣла,
Блѣдна т ы  и желта была;
Теперь опять похорошѣла,
Опять румяна и бѣла!

Никто не скажетъ, право нѣтъ, 
Чтобъ тридцать восемь было лѣтъ! 

*
Вотъ* твой супругъ не молодѣетъ !
По лѣтамъ онъ почти ужь дѣдъ,
И скоро скоро посѣдѣетъ —
Люби его, хоть будетъ сѣдъ.

Серебряные волоса 
Писателю для даліЪ краса.

*
Дай Богъ, чтобъ онъ былъ поумнѣе 
Со дня рожденья твоего;
—............. . \

*) Она проситъ всегда Врачей,, чтобъ не прописыва
ли ей слишкомъ горькихъ лѣкарствъ, отъ кото«« 
рыхъ невольно тр я се тся  у нее голова.

**) Я. К. к —в у  и П. м. Ч—му.'
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Чтобъ былъ славнѣе и славнѣе 
И бралибъ всѣ журналъ, его.

Ч то бы онъ былъ, какъ Скотш ъ
богатъ!

Ура! ура! Виватъ! виватъ!
*

Изволь, изволь-ка приподняться 
Скорѣе съ мѣста своего,
И съ муженькомъ поцѣловаться;
Послаще поцѣлуй его.

Ай да послушная жена!
Давай, давай теперь вина!

Ъо Сентября 1824. И.
/имддлм/ѵи/ѵи

АнееликЬ.
(ЭкспроялптЬ.)

Глаза, какъ говорятъ, есть зеркало души; 
Такъ отъ того у васъ и глазки хороши.

Л ар деле.
vwiwvvvvvvvvv

Эпитафія.
Хранитель древности и гнили 

За старо стію  лѣтъ въ отставкѣ проживалъ; 
Но Богъ ему мѣстечко далъ 

Поближе къ пыли.
Москва. 33«

' )  Балтеръ.

WIVHW'WVKM



Страсть  к ъ  эпитАфіямѣ »

Сколько характеровъ , столько жё 
разнообразія въ выборѣ удовольствій: одинъ 
восхищ ается музыкой Чимарозы-другой- 
Ноеннымъ барабаномъ; одни разоряются 
на покупку ôbj точныхъ луковицъ и сѣ
мянъ — другіе на брилліанты и экипажи 
для танцовщицы Иванъ счастливъ, -когда 
съ нимъ ружье и собака; Петръ блажен- 
ств уетъ , сочиняя логогрифы . Павелъ 
только и думаетъ о процессахъ, Ѳедоръ 
всю жизнь свою проводитъ съ древними 
авторами, а Гробовъ сочиняетъ эпита
фіи; Въ томъ всѣ его удовольствія.

Однако въ наружности Гробова нѣтѣ 
ничего мрачнаго: егО обращеніе, его платье 
никакъ, не обличаютъ въ немъ кладбищен
скаго Пиндара — нѣтъ крепа на шляпѣ и 
рукавахъ его; но всѣ его знаютъ за пѣв
ца умершихъ и непремѣннаго вѣстника 
см ерти  ;

Вы встрѣчаетесь съ нимъ въ общё* 
ствѣ; вашъ разговоръ ему нравится: онъ 
Осыпаетъ учтивостям и, обнимаетъ васъ 
; ; .  и думаетъ о всѣхъ ваінихъ добродѣте
ляхъ  ̂ которыми украситъ вашу эрихца-

5
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фію! y  йего е с т ь  и готовыя Для людей 
всякаго возраста и пола . .. Съ довольною' 
улыбкою разсказываетъ онъ, ч то  нѣтъ 
ни одного кладбища, гдѣ бы не нашлось 
ты сячи его эпитафій. Не ищ ете одна
кожъ въ его произведеніяхъ воображенія, 
ума, приличія: большая ч асть его творе
ній основана на риёмахъ : добродѣтель^ 
свидѣтель - жилЪ и былЪ. За т о  въ прозѣ 
онъ чрезвычайно плодовитъ и подробно 
описываетъ всю жизнь, покойнаго, его 
добродѣтели, чины, ордена, болѣзнь, мѣ
с т о  кончины, характеръ оставленной 
вдовы и наконецъ всю родню покойнаго. 
Наконецъ, если вы имѣете надобность 
до Гробова, т о  не ищ ите его на квар
тирѣ; с т у п а й т е  къ мраморщикамъ, или 
на кладбище—онъ навѣрное тамъ* разсма
тр и ваетъ  памятники, или даетъ .мѣрку 
эпитафіямъ . Гробову всего , противнѣе 
пѣсни и мадригалы; элегія сносна для не
го; балладу онъ въ состояніи вы слуш ать. 
Въ день своей свадьбы (онъ женатъ на 
дочери гробоваго мастера) Гробовъ ни 
зачто на свѣтѣ не хотѣлъ музыки, и по
ставилъ на своемъ, замѣнилъ ее вокаль
ными надгробными концертами. З^іые на-
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смѣшинки увѣряютъ, ч т о  онъ на другой 
же день свадьбы сочинилъ эпищафію сво
ей женѣ,

(L’ Eclaireur.) I.

мллмѵиш/ѵи

О КРАСНОРѢЧІИ.

Ч то такое б ы ть краснорѣчивымъ?— 
Въ тѣсномъ смыслѣ значитъ только кр а
сно , хорошо говоритъ; но употребленіе 
дало слову сему, по нашимъ понятіямъ, 
благороднѣйшее и обширнѣйшее значеніе. 
Б ы т ь  краснорѣчивымъ значитъ быстро 
сообщать другимъ и сильно напечатлѣ
в ат ь  въ душахъ т о  чувствованіе, ко то 
рымъ наполнено собственное сердце. 
Такое опредѣленіе каж ется темъ правиль
нѣе , ч то  его удобно приложить можно' 
даже къ молчанію и тѣлодвиженіямъ, ис
тинно - краснорѣчивымъ. Иначе можйо 
опредѣлить краснорѣчіе: способностію
трогать сердце ; но первое опредѣленіе 
все будетъ справедливѣе потому, ч то  въ 
немъ содержится и такое краснорѣчіе, 
которое не тр о гаетъ  сердца и доволь-, 
е т в у е т с я  только доказательствами. Тог
да внутреннее убѣжденіе въ доказываемой



истинѣ* е с т ь  т о  глубокое чувствованіе, 
которое наполняетъ сердце Оратора и 
сообщается душѣ, слушателя. Впрочемъ 
надобно признаться, ч т о  по общему по
н ятію  т о т ъ , к т о  дѣйствуетъ на слуша
тел я  одними доказательствами, остав
ляя его равнодушнымъ . и холоднымъ, не 
мож етъ б ы ть собственно краснорѣчи
вымъ, развѣ многорѣчивымъ. Посему - т о  
древніе опредѣляли краснорѣчіе: способно
стію цбЪзкдатъ и различали убѣжденіе 
Отъ доказательства, прибавляя къ пер
вому п о н я т іе , о дѣйствительномъ чув
ствованіи, возбужденномъ въ душѣ слуша
теля , и соединенномъ съ доказательства-,
wrç,

Но, по моему мнѣнію, въ.эщомъ опре
дѣленіи древнихъ не д о стаетъ  еще мно
гаго; краснорѣчіе ограничивается не од
нимъ убѣжденіемъ. Е с т ь  во всѣхъ языкахъ 
множество рочиненій краснорѣчивѣйшихъ, 
однакоже' ничего не доказывающихъ ц 
слѣдственно не убѣждающихъ; но онѣ 
краснорѣчивы рошому только, ч т о  силь
но трогаю тъ  сердце читателя, или слу
ш ателя. Безполезно было бы приводить 
на э т о  примѣры,



Новѣйшіе слѣпо приняли опредѣленіе 
древнихъ, не имѣя на шо сшоль же осно
вательной причины. Греки и Римляне 9 
находясь подъ республиканскимъ правле
ніемъ, безпрестанно занимались обще
ственными дѣлами:3 ораторы употребля
ли даръ слова на сіи .важные предметы ; 
и какъ въ подобныхъ случаяхъ дѣло со
стояло только въ т о м ъ , ч то  бы скло
н и ть народъ на свою сторону; т о  и 
краснорѣчіе называли они способностію 
убѣждать, принимая вмѣсто цѣлаго важ
нѣйшую и обширнѣйшую часть. Между 
тем ъ сочиненія даже философовъ, какъл
шо: Платона и многихъ другихъ, Могли бы 
увѣришь ихъ, т а о  краснорѣчіе соединяется 
и съ умозрительными предметами. Крас- 
йорѣчіе новѣйшихъ ораторовъ еще чаще 
употребляется въ подобныхъ предметахъ: 

чибо многіе изъ нихъ не могутъ т а к ъ , 
какъ древніе, заниматься дѣлами обще
ственными; а потому, ограничивая кра
снорѣчіе однимъ убѣжденіемъ, новѣйшіе 
поступаю тъ гораздо несправедливѣе древ- 
рихъ.

По мнѣнію моему, Краснорѣчіе е с т ь  
фРрЪ'у а не искусство, какъ утверждал#



многіе риторы: въ искусствѣ усоверша- 
етъ  насъ ученіе и опытъ; но краснорѣ
чіе е с т ь  даръ природы. Правила никогда 
не сдѣлаютъ какого либо сочиненія крас
норѣчивымъ: онѣ предохраняютъ только 
о тъ  того, ч то  бы мѣста, истинно кра
снорѣчивыя и внушенныя самою приро- 
дою, не были обезображены и испорчены 
чертами, проведенными нерадѣніемъ, или 
дурнымъ вкусомъ. Ш експиръ, безъ помо~ 
щи правилъ,^ написалъ удивительный мо
нологъ въ Гамлетѣ; съ'-помоіцію правилъ 
избѣжалъ бы онъ отвратительнаго и 
варварскаго зрѣлища въ Могильщикахъ.

Ч т о пониліаеліЪ хсірогио, т о и вырО,- 
жаемЪ ясно. Я прибавлю сверхъ того : 
zmO живо щветвт^еліЪ, то и выраж аемЪ  
живо: самыя слова т е к у т ъ  гораздо сво
боднѣе и бьістрѣе при выраженіи живаго 
чувства, нежели при выраженіи ясной 
мысли. Холодное, ученое стараніе о вы
раженіи подобнаго чувствованія могло бы 
только ослабить его въ Ораторѣ, изтре- 
бигпь й, Можетъ бы ть, доказать, ч то  его 
совсемъ не было въ ‘сердцѣ. Однимъ сло
вомъ: ъцвствцйте яаіво . и выраж айт есь  
жьакЪ цеоцпо-—вотъ всѣ правила собствен-
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jîo называемаго Краснорѣчія. С п р о си те  
великихъ п и сателей  о превосходнѣйшихъ 
м ѣ стахъ  въ ихъ сочиненіяхъ; они о тк р о 
венно ск а ж утъ  вам ъ, ч т о  т а к ія  м ѣ с т а  
всего менѣе имъ сто и л и  п о т о м у , ч т о  
онѣ написаны какъ бы во время вдохно
венія. С п ори ть о силѣ холодныхъ, уче
ныхъ правилъ, к о то р ы я б удто  бы о т к р ы 
в аю тъ  средства б ы т ь  краснорѣчивымъ, 
значитъ доказы вать свою неспособность  
къ краснорѣчію.

Ио ч то  бы яснымъ бы ть, надобно 
понимать совершенно ; такж е надобно 
и чувствовать совершенно, ч то  бы б ы ть  
краснорѣчивымъ. Чувствованіе, коимъ дол
женъ б ы ть исполненъ ораторъ, е с т ь  чув
ствованіе глубокое—плодъ нѣжной и т о н 
кой чувствительности, а не поверхно
стн ое и мгновенное движеніе, возбуждае
мое въ большей ч асти  слушателей; дви
женіе больше наружное, нежели вн ут
реннее, имѣющее предметомъ болѣе са
маго Оратора, нежели его произведеніе; 
движеніе, которое въ многолюдствѣ ча
с т о  бываетъ, такъ  сказать, машиналь
нымъ и подражательнымъ, происходя
щимъ отъ  примѣра и даннаго шона. И-



©тинное движеніе въ сердцахъ, произвел 
денное ораторомъ, совсемъ не доказыва
е т ъ  то го  , ч то  бы слушатель не могъ 
самъ произвесть подобныхъ вещей, коимъ 
удивляется: сіе Потрясеніе тем ъ дѣй
ствительнѣе и живѣе, чемъ выше геній 
и дарованія слушателя—который будучи 
столько же наполненъ чувствованіемъ * 
какъ и ораторъ, сказалъ бы т о  же самое. 
В о тъ  сколь справедливо, ч т о  краснорѣ
чіе со сто и тъ  лишь въ степени чувство
ванія. К то  еще сомнѣвается въ это м ъ , 
п у с т ь  посм отритъ на крестьянъ—про
сты хъ  дѣтей природы, ежели способенъ 
мы слить и чувствовать : иначе и дока
зывать безполезно.

СЪ Франц.

WVWWWVWWV
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О НАВОДНЕНІИ ВЪ С. П. БУРГѢ,

Писбма кЬ П. Л . Я — вуё 

L
Ноября і8я£.

Счасптлиьъ т ы , любезнѣйшій ллемян- 
никъ, ч т о  уѣхалъ отсю да и г̂ттто живешь 
теперь сфеди возвышенной Москвы, а не 
на низкомъ, правомъ берегу Невы!

Случилася у наеъ бѣда:
Откуда ни возьмись вода! 

Мгновенно затопила 
Прибрежныя мѣста:

ВЪ этажи нижніе ветуйила;
Наборы изъ досокъ снесла всѣ дбчисша.

Гдѣ прежде всѣ пѣшкомъ ходили, 
Иль ѣздили на лошадяхъ:

Тамъ лодки, катера и даже барки плыли* 
А домы по Невѣ . о страхъ!

У Сада Лѣтняго, съ рѣшеткой гдѣ вороша, 
Какъ будто два киша, большіе два плашкоша* 

ей! шебѣ не лгу,
Однимъ концомъ въ Невѣ, другимъ на бе

регу *)!
Но описать въ стихахъ всего À йе могу*

*) Прошу припомнить, что «tfo писано 
іЗ Ноября. Прим . для Читпё

4



Слава Богу, ч то  во время наводненія 
не видалъ я ни одной ужасной сцены: я 
видѣлъ, какъ переходилй въ бродъ по по
ясъ черезъ улицы; видѣлъ, какъ новые Енеи 
переносили на мощныхъ рёменахъ сво
ихъ робкихъ Анхизовъ; видѣлъ плывущихъ 
собакъ, козла — да и только! Меня захва
ти л а  вода въ Департаментѣ, гдѣ я про
былъ до семи часовъ вечера. Приѣзжаю 
домой — на,Пескахъ все у насъ благопо
лучно: ни изъ Лиговскаго канала, ни изъ 
обоихъ бассейновъ вода не выступала. На 
другой день, ранымъ рано поутру, являет
ся ко мнѣ изъ Морской Типографіи вѣст
никъ (переплетной ученикъ) ,съ донесе
ніемъ, ч т о  большая часть любскихъ эк
земпляровъ ХѴТІ и ХѴТІІ № Благонамѣ
реннаго  размокла. Бѣда не велика! Не 
прогнѣваются великодушныё пренумеран- 
шы, если получатъ книжки на простой, 
а не на любской бумагѣ, и въ смурой, а 
не въ алой оберткѣ. Послѣ того узнаю* 
ч т о  сотн и  полторы экземпляровъ Бла
гонамѣреннаго за і 8і 8 , 18x9, 1820, х8аі., 
1822 и 182З годы, которые хранились въ 
кладовой, въ нижнемъ этаж ѣ одного изъ 
домовъ Садовой улицы, также размок-
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ли. Все это  по каталожной цѣнѣ со
стави тъ  по крайней Мѣрѣ зб.ооо р., а по 
правдѣ сказать, не с т о и т ъ  и половины. 
Я даже и не вздохнулъ. Высохнутъ, хо- 
роцю; а не высохнутъ, такъ  и быть! То 
ли потеряли другіе?

Вечеромъ уже на другой день услы * 
шалъ я что  напроказила вода. Боже мой! 
Сколько разорилось и1 даже погибло бѣд
ныхъ Петербургскихъ жителей, особен
но въ нижнихъ , прибрежныхъ мѣстахъ! 
Сколько богачей черезъ два, илц тр и  часа 
пришло въ совершенное убожество! Ск о л ь 
к о  такихъ, которые не знаютъ куда при
клонить голову и терцяшъ холодъ и го
лодъ.—Воля Божія! Видро угодно было Бо
гу и сп ы тать  однихъ въ терпѣніи, а дру
гихъ въ состраданіи и любви къ ближ
нему.

Самъ Богъ—твердятъ всѣ Петербург
скіе ж и тел и — возвратилъ нами къ э т о 
му времени добраго нашего ГОСуДАРЯ. 
Изъ Русскаго Инвалида и Сына Отече
ства #) узнаешь ш ы , какимъ образомъ

*) См. Русскій Инвали/ф № збд, СынЪ 
Отечества № 46 , и ббю книжку Отечествен
ныхъ ЗапцсокЪ.



епаеѵ Онъ во время наводненій отъ  яв? 
ной погибели нѣсколько человѣкъ, какое 
отеческое попеченіе прилагалъ о разорен
ныхъ, какія вѣрныя и спасительныя мѣры 
принялъ къ пособію имъ . Вездѣ, гдѣ ни 
пострадали отъ  воды, являлся Онъ, какъ 
Ангелъ утѣш итель, ободрялъ, -помогалъ, 
воскрешалъ, такъ  сказать, и не могъ у- 
держашь слезъ своихъ при плачевномъ 
видѣ несчастныхъ жертвъ разрушитель
ной стихіи . Исторія не забудетъ этихъ 
слезъ. Съ легкой руки Царя-—О тца стали  
п о ступ ать  весьма большія пожертвова
нія въ учрежденный КомйтетЪ о пособіи 
разореннымъ наводненіемъ С. п. бцрга. 
Дай Богъ здоровья добрымъ людямъ, ко то 
рые помогаютъ ближнему въ бѣдѣ.

Богъ милостивъ! много теперь въ 
Петербургѣ' бѣдныхъ людей; но въ благо? 
словенной Россіи е с т ь  довольно и бога? 
ты хъ , а еще болѣе добрыхъ и благотво
рительныхъ.

Прости! На слѣдующей почтѣ напи
шу побольше. Сколько анекдотовъ,, анек? 
дотовъ' Все, ч то  ни услышу любопыт
наго, записываю въ свою карманную книж
ку: е с т ь  чшо поразсказать, е с т ь  ч т о



яослушать! Но теперь недосугъ. Й такъ  
до будущей почты! Непремѣнно, непре
мѣнно <іъ будущею почтою стан у  писать 
къ тебѣ.

/ѴИѴІА̂ ЛЛАѴИ .

АНЕКДОТЫ *).

I.

Одного Ангдинскаго Судью позвалъ къ 
с^бЬ Лордъ N. на обѣдъ, Столъ былъ у- 
ставденъ самыми вкусными блюдами р 
приготовленными большею частію  изъ 
дичи. Во время обѣда пришла Судьѣ въ 
голойу счастливая мысль: не самовольно 
ли хозяинъ достаетъ  э т у  дичь? На-дру
гой день требуетъ  онъ къ суду Лорда N., 
находитъ подозрѣніе свое "справедливымъ 
и, въ знакъ благодарности за сыщныи 
обѣдъ, беретъ съ Лорда большую денеж
ную пѣню за самовольнре стрѣляніе **)• 
Corsaire.

' *•

Одинъ молодый человѣкъ очень шу-

*) Изъ новѣйшихъ иностранныхъ Жур
наловъ.

*•) Нишшо! Нзд.
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мѣлъ вѵ т е а т р ѣ  и, какъ нарушитель об
щественнаго спокойствія , взятъ ' былъ 
подъ 'страж у и отведенъ въ тюрьму, гдѣ 
заперли его съ ворами и мошенниками. 
Одинъ молодый человѣкъ приятной на
руж ности подходитъ къ нему и гово
ритъ: ^М. Г! я вижу, ч то  весьма неспра
ведливо сравняли васъ съ такою  чернію. 
Не лучше поступили и со мною! Согла
ситесь, ч то  весьма прискорбно Честно
му человѣку, съ чувствительнымъ серд
цемъ, б ы ть въ сообществѣ явныхъ без
дѣльниковъ!,, — А вы 1 зачто здѣсь содер
ж итесь? спросилъ новоприведенный мо
лодый человѣкъ.—“За сущіе пустяки ! Я 
только поддѣлывалъ векселя!,, «Отвѣчалъ 
честный человѣкъ съ чувствительнымъ 
сердцемъ. Pandore.

2.

Одного мѣльйика позвали къ суду за 
т о , ч т о  онъ повѣсилъ своего работни
ка. Мѣльникъ оправдывался передъ судь
ями слѣдующимъ образомъ: “ Однажды про
ходилъ я мимо висѣлицы и увидѣлъ на 
ней повѣшеннаго преступника. Примѣ
ти въ въ немъ признаки жизни, отрѣзалъ
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я  веревку, и повѣшенный чрезъ нѣсколь
ко часовъ ожилъ. А какъ э т о т ъ  преступ
никъ былъ прежде мѣльникомъ, т о  я при
нялъ его къ себѣ въ работники: но онъ 
началъ у меня воровать, вѣроятно, по 
старой привычкѣ; наказанія мои ни ма
ло на него не дѣйствовали; итакъ я рѣ
шился повѣсить опять этого вора на 
то й  же самой висѣлицѣ,, съ которой 
прежде снялъ его.,,

4 *

У одного богатаго Еврея во франціи 
было два сѣіна: старш ій служилъ въ пол
ку и весь задолжалъ; а младшій, остава
ясь при отцѣ, вмѣсто т о г о ,'ч т о  бы за
ниматься конторскими дѣлами, ходилъ 
каждый день, на охоту. — “ Ну, Г. Лебель 
сказалъ однажды приятель Еврею, зави
дую вашему счастію, ч то  Богъ даровалъ 
вамъ такихъ хорошихъ и исправныхъ сы
новей.,,-—Да, возразилъ Лебель, они исправ
ны, только на выворотъ : одинъ сынъ , 
которому бы надобно стрѣлять, все пи
ш етъ  векселя; а другой, которому долж
но писать векселя, все стрѣляетъ. Le- 
sefruechte. j
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5.

Извѣстно, ч т о  въ Англіи фамилія: 
СмитЪ, - очень употребительна: иногда 
въ одномъ околодкѣ города живетъ до Зв 
Смитовъ. Одинъ весельчакъ, притедъ позд
но въ Ковентгарденскій театр ъ , уви
дѣлъ, ч то  всѣ м ѣста въ партерѣ были 
уже заняты. Ч то  бы д о ст ат ь  себѣ хо
рошее мѣсто, употребилъ онъ хи тр о сть  
и закричалъ во все горло: -іі у Смита по
жаръ!,, — Въ м инуту вскочили съ мѣстъ 
обоихъ десятка два Смитовъ, а проказ- 
зикъ нашъ воспользовался^ своимъ обма
номъ и выбралъ себѣ лучшее мѣсто въ 
партерѣ. Corsaire.

Г. К.
іѴѴѴѴИМЛ<1ЛЛ/Ѵ#{

С М Ѣ С Ь . .

Одинъ чудакъ, Балтиморскій уроже
нецъ, именемъ Ира Гиль, подалъ въ Ва
шингтонскій Конгрессъ записку, ко то 

рою просилъ о т в е ст и  ему въ Вашингто
нѣ, неподал еку отъ  такъ  называемой Ка
питоліи  десять десятинъ земли и о т 
пусти ш ь десять тысячъ талеровъ для
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устроенія, по словамъ,его, географическа
го сида, который посредствомъ ландкар
ты ) занимающей помянутое простран
ство  представитъ въ уменьшенномъ 
видѣ цѣлую поверхность земли. На 
сей огромной ландкартѣ моря и рѣки 
будутъ вырыты ■ и усыпаны крупнымъ 
пескомъ, матерая земля устлана самымъ 
мѣлкимъ дерномъ, горы с кладутся по воз
можности изъ тѣхъ самыхъ родовъ кам
н ей , изъ которыхъ они дѣйствительно 
состоятъ , съ наблюденіемъ по всѣхъ о т 
ношеніяхъ точной соразмѣрности . По
мощію гидравлической машины, намѣренъ 
онъ иногда пускать воду въ моря и рѣки, 
и тогда пропорція воды къ твердой зем
лѣ: на всемъ тар ѣ  темъ* яснѣе, будетъ ви
дима. “ На семъ п у т и —сказано въ запискѣ Г. 
Гиля—не только юношество, получитъ 
весьма ясную идею о наружности зем- 
ной поверхности, но и взрослые могутъ 
съ удовольствіемъ и пользою см о трѣ ть 
на сію огромную ландкарту. Не должно 
заботиться, ч то  бы сія, модель земной 
поверхности въ отдѣльныхъ частяхъ сво-. 
ихъ вышла слишкомъ мѣлкою и превра
тилась отъ  то го  въ дѣтскую игрушку;

5
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оба огромныя озера въ Соединенныхъ Ш та
тахъ: Эріе и Онтаріо, по которымъ мо
гутъ  ходить военные корабли, будутъ въ 
моемъ географическомъ саду имѣть дли
ны около 8 футовъ, а весь махи ерикъ А- 
мерики, отъ  Океана до Южнаго моря, 
состави тъ  поперекъ ібо футовъ, такъ 
ч то  не только всѣ большія государства 
й области, но въ Соединенныхъ Ш татахъ  
и округи отдѣльныхъ провинціи подробно 
будутъ означены, а притомъ важнѣйшіе 
города можно представить . въ моделяхъ, 
всякій на своемъ мѣсгпѣ.,, (Lesefruechte.y

Греческіе брандеры,; говоритъ извѣ
стн ы й  путеш ественникъ и Исторіо
графъ Пуке вил ь, оіпличаютея о тъ  у п о т 
ребляемыхъ прочими морскими /Націями. 
Они с о с т о я т ъ  изъ ветхихъ кораблей,, на
полненныхъ порохомъ, . сѣрою,, смолою и 
Другими горючими веществами. Такелажъ 
обвитъ паклею, намоченною составомъ  
изъ селитры, канфорві, горнаго и льня-: 
Наго масла, виннаго спирта, и т^п.,с.Ошъ 
средней палубы до сего такелажа распо
ложены лѣстницы такъ, ч т о  огонь т о т 
часъ мож етъ сообщиться всѣмъ'частямъ,
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такелажа. Внутри корабля сдѣланы жо- 
лобы для проведенія огня во всѣ части, и 
одинъ изъ сихъ жолобовъ, находящійся въ 
въ сообщеніи съ прочими, проведенъ къ 
окну 'корабля. Снаружи у оконъ сдѣ
ланы подмостки, на которыя сптаыо- 
'вишея Капитанъ для зажженія брандера; 
послѣ чего тотчасъ  бросается онъ въ 
лодку, стоящую съ нѣсколькими матро
сами въ готовности подъ кормою бран
дера. Капитанъ, избираемый изъ лучшихъ 
матросовъ, еще до солнечнаго захожденія 
наблюдаетъ корабль, который намѣренъ 
сжечь, и ночью наводитъ на неприяте
ля .брандеръ. Когда передняя часть онаго 
прицѣпится къ такелажу неприяшель- 
одаго корабдя и ■ огонѣ въ свое время 
подложится, т о  Капитанъ отправляет'’ 
ся въ лодкѣ и при стаетъ  съ людьми къ 
ожидающему его кораблю. (Freymuethige.)

Лафатеръ новаго рода, который ду
маетъ, такъ какъ, и всѣ, ч то  Тальма, дѣ
вица Марсъ слава французскаго Театра;' 
ч то  Деривисъ лучшій тал ан тъ  въ Оперѣ; 
ч то  Гжа Паста первая пѣвица -—э т о т ъ  
Лафатеръ говоритъ, ч то  окончательный 
слогъ фамиліи сихъ артистовъ есть  на-



значеніе рода, который прославилъ ихъ, 
Или доказательство заслуженной ими 
СлаВы.

Вотъ  какъ онъ объ этомъ толкуетъ:
Талъм,а-а\іаа. Италіянское слово, озна

чающее дцгиц, а въ переносномъ: name- 
іписескій, щвствителъный.

МарсЪ-ахъ. Слово Латинское: art. Это 
слово означаешь все, и всякій можетъ 
сказать то ж е объ этой великой актрисѣ.

ДеривисЪ-уis. Л а т . словО: Сила, Жаръ, 
влеченіе, сила средствъ.

Паста - stà. Повелительное наклоне* 
ніе глагола stare: остановись, стойте! т .  
è. не оставляйте насъ; не надобно о т 
пуска, зачемъ болѣе путеш ествовать?—•' 
сж альтесь надъ несчастными диллещан- 
піамй, которые только и говорятъ объ 
Васъ, бредятъ вами, клянутся вашимъ 
именемъ и которымъ всего сладостнѣе' 
сілезЫ , извлекаемыя вами у Нихъ въ Ка
миллѣ, Танкредѣ, Медеѣ, Отелло, Ромео и 
Нинѣ. (Corsaire.)

Г. К. I .

ѵилллл/ѵѵѵѵѵѵѵи
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ГОСТЬЯ И НЕВѢСТА.

М а л ен ж ій  Р а зго в о р Ъ .

Гостья (цѣлуя невѣсту). Поздравляю, 
поздравляю васъ, моя милая! Какъ я рада, 
ч то  выходите вы за мужъ! Не имѣю че
с т и  знать вашего жениха....

Невѣста . Очень хорошій-с5 человѣкъ 
...только-cö немножко старъ...аздоровъ-с5 .

Гостья. А сколько ему лѣтъ?
Невѣста. Сорокъ п ять-cö.
Гостья. Ч то  за старикъ! Самыя луч

шія лѣта для мужа. Знаете ли вы э ти  
французскіе стиш ки :

Que j ’ étais infidèle a trente!
Que d’ objets de mes tendres voeùx!
A quarante, on n’ a qu’ une amante;
On est constant et plus heureux *).

Невѣста. Большой игрокъ-с5 .
Гостья. Большой игрокъ?

*) См. Lee Amours, въ Almanach des muses 
«7 0Ö, p. 24.
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Невѣста. Престрашиой~со\
Гостья. Вотъ это  не хорошо! Какъ 

рѣшились вы идти за картежника? 
Невѣста. Онъ-cö не картежникъ. 
Гостья. Да вы сами сказали, что онъ 

Престрашной *) игрокъ; слѣдоваійельно и- 
граетъ...

Невѣста . Да не въ картььсб , а на 
фортопіано .

И.
АЛА ІЛЛла/іЛЛЛЛЛЛ

0 6 5  а л м а н а х а х Ъ  н а  1825  еодЪ.

На і 8 і 5 годъ вышли уже слѣдующіе алманахи:

і. Русская старина. Карманная книжка 
для любителей отечественнагона і #25 
годЪ) цзданная А. КорниловичеліЪ. С. п. 
6.-х 824» въ типографіи Департамента 
народнаго просвѣщенія, въ іа долю, КІИ 
и Зоо стран.

*) Мудрено ли , ч т о  молодыя дѣвицы, 
неучивш іяся о теч ест в ен н ом у  языку и мало 
занимавш іяся имъ, уп отр ебл яю тъ  ины я сло
ва не въ настоящ ем ъ ихъ значеніи, когда  
» т о  ж е самое дѣлающъ и  записны е наши 
сл овесн и к и , особенно романтики*
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С ія весьма лю бопы тная и прекраспаЛ  
книжка с о с т о и т ъ  изъ двцхЪ отдѣленій. Въ 
первомЪ помѣщены слѣдующія с т а т ь и : і).
о ч астн ой  ж изни И м ператора ПЕТРА I, 2) 
объ увеселеніяхъ Русскаго двора при ПЕТ
РѢ I , 3) о первыхъ балахъ въ Россіи , 4) 
о ч астной  жизни Русскихъ при ПЕТРѢ I. 
Во второмЪ: а) В ст у п л ен іе , Ь) Рыцарская  
жизнь Козаковъ, с) ч астная  жизнь Донцовъ  
въ концѣ XVII и первой половинѣ XVIII вѣка, 
cl) свадебные обряды, е )  Донскія пѣсни съ  
н отам и . Рекомендуемъ э т у  книжку всѣмъ 
и ст и н н о  Русскимъ, почитаю щ им ъ пам ять  
І1ЕТРА ВЕЛИКАГО, о котором ъ  весьма спра
ведливо сказал^ въ журналѣ своемъ И. И. 
Неплюевъ: и однилф словоліЪ, на.ълъо вЪ Рос-  
сіи ни взгляни: все его наъалоліЪ иміетЪ  ̂ и
ътобЪ впредь ни дѣлалось, отЪ сего источника 
ъерпатъ будцгцЪ (?) т а к ж е доблестны м ъ Дон
скимъ воинамъ,- сохраняющимъ неизмѣнную  
и примѣрную любовь къ благословенной своей  
родинѣ .— П родается  въ книжныхъ лавкахъ 
Гг. Оленина и Смирдина по і о р. эк.я. .'въ 
папкѣ, за пересылку прилагается на одинъ  
ф ун тъ .

С )  Слова сіи весьма удачно доставлены эпиграфомъ 
. ири Гмъ отдѣленіи. И з д .



S. Ргдскал Талія,• подарокЪ любителяліЪ и 
любите лъиицаліЪ отеьественнаго Теат
ра на 1835 годЪ. ИздалЪ Ѳаддей Бцлга- 
рынЪ. С, II.б. въ т и п .  Н. Г реча, въ 26 д. 
IX  и  44^ с т р а н .  Съ в и н ь е т о ю . и  п я т ь ю  
п о р т р е т а м и .

Содержаніе: I. И ст ор и ч еск ій  взглядъ на 
Р усск ій  Т еатр ъ  до начала XIX с т о л ѣ т ія !  
соч. Н. И . Гречемъ. Къ сей ліе с т а т ь ѣ  
при надлеж атъ  Біографіи: Волкова, Д м и тр ев 
скаго, К р ути ц к аго , Плавильщийова и  Я ко
влева. II. Изъ Трагедіи: ВенцеславЪу соч. Р о т -  
ру, перед. А. А. Ж андромъ. III. Изъ К ом едіи  
Школа женщинЪу соч. М оліера, пёрев. Н. И. 
Хмельницкаго. IV. Hézmo о Театральной Мі/ -  
з ыкё'у отр ы в ок ъ  изъ Теоріи Д рам ати ческа
го й с к у с т в а , соч. Кн. А. А. Ш аховскимъ. 
V . Изъ Трагедіи: Марія СтцартЪу соч. Ле- 
бреня, перев. Г. Павловымъ. VI. Изъ Роман
т и ч е с к о й  Трагедіи: КеримЪ-Гирей, или* Бах± 
ъисарайскій фонтпаиЪу соч Кн. А. А. Ш ахов
скимъ. VII. Изъ Комедіи: Благородный ТеатпрЪу 
соч. М. Н. Загоскины мъ. VIII. П у т е ш е с т в іе  
изъ 'райка въ ложу перваго я р уса , соч. 
И здателем ъ. IX., Изъ Трагедіи : Андромаха9 
соч. П. А. К атен и н ы м ъ . (Изъ всѣхъ помѣ
ч ен н ы хъ  здѣсь д р ам ати ч еск и хъ , отр ы в к ов ъ  
э т о  сам ы й слабы й по т я ж е л о й  и непра-



вильной версиф икаціи , особенно въ о т н о 
ш ен іе къ словосочш ш нію ) X. Изъ Комедій: 
Нерѣшительный, или Селіь Плтнигф на не- 
дѣлѣ, соч. Н. И. Хмельницкимъ. XI. Изѣ 
Волшебной Трйлогіи: ФинЪ, соч. Kiï. А. А.
Ш аховским ъ. XII. ф и лософ и ч еск ій  взглядъ  
за г кулисы , соч. И здателем ъ. XIII. Изъ Тра
гедій: Силлйу соч. Ж уй, перев. П. А. К ор
саковымъ. XIV. Изъ К ом едіи: Горе отЪ улкх> 
соч. А. С. Грибоѣдовымъ. (П релесть! Сколь* 
ко о с т р о т ы , разнообразія й в ѣ р н ости  въ 
хар ак тер ахъ !) XV. Изъ П ародій: Ѵрегескія
Бредни, илй Ифигеніл вЬ Тавридѣ, перев. Н. 
И. Хмельницкимъ и Кн. А. А Ш аховским ъ. 
XVI. М еж дудѣ йствіё, или Разговоръ въ Те
а т р ѣ  о Д рам ати ч еск ом ъ  И скуствѣу to*îj 
А. Ѳ. XVII. Изъ Трагедіи: ВладижірЪ Моно*
жахЪ, соч. С. И. В й ск оватовы м ъ . XVIIÏ. Изъ 
Комедіи: Тетушкау илй Она не іѵ.акЪ глі/па, 
соч. Кн. А. А. Шахов'с'Еимъ. XIX. ИзЪ Траге
діи: Мерогіа, соч. Вольтера,- ùep eé. С. Н. 
М аринымъ. XX. Изъ К ом едій  - ВоДевиля: Bö- 
рожелу или Танцы Дцссо<$Ъу соч. Кн. А. А. 
Ш аховскимъ. XXI. К уп л еты  изъ Водевиля: 
Сцжеиаео конеліЪ не обЪѣдсшъ, или Нѣт'Ъ ссу
да безЪ добра, соч. И. ХмёльййцКйМЪ.
XXII. А н ек доты . ХХГІІ. Списокъ а р т и с т о в ъ  
Руской и балетной  тр у п п ы  С. П етер *  
бургскаго П ридворнаго Т еатра. Всѣ по
сети выш еозначенные д р а м а т и ч еск іе  ота*
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ры вки и м ѣ ю тъ  большое д о с т о и н с т в о ;  а про
чія прозаическія с т а т ь и ,  с м о т р я  по свое?- 
му содерж анію  и цѣли, написаны или осно- 
нательно, или о стр оум н о . Не сомнѣваемся, 
ч т о . с іе  новое еще у насъ въ своемъ родѣ 
изданіе п р и н я т о  б у д етъ  благосклонно, про^ 
свѣщенною П убликою  и желаемъ искренно, 
ч т о  бы Русская Талія вы ходила всегда къ 
носоліу году. Эгію весьма п р и я т н ы й  пода- 
рокЪ не од нимъ тол ь к о  любителяллЪ и лю- 
бшпелъшш/хліЪ оmetecmвеннаго Театра, но во
общ е ясѣмъ тѣ м ъ , к т о  л ю би т ъ  о т е ч е ст в ен 
ную  С л овесность . На заглавномъ л и с т ѣ  изоб
раженъ фасадъ здѣшняго Большаго Театра, 
а гпдтулъ  вырѣзанъ церковны м и буквами. 
К расиво, но ч т о - т р  стр ан н о  и  к а ж ет ся  не 
прилично! К ниж ка украш ена п я т ь ю  грави
рованны ми п о р т р е т а м и : Князя А- А. Ша- 
ховскаго, К. Cf Семеновой, В* А. Караты*  
гина, А. И. И стом и н ой  и К. А. Телешовой. 
Удачнѣе прочихъ первы й и послѣдній.—Про
д а е т с я  въ папкѣ у входа въ Т еатр ъ  и во 
всѣхъ книж ны хъ лавкахъ, по 1 2 руб лещ 
И нргородны е не п ри лагаю тъ  денегъ за г пе
ресы лку, адрессуясь на имя самаго изда
т е л я  Ѳ. Б. Булгарина.

Въ первы хъ числахъ сего Генваря вы
л е т ъ  новы й л и тш ер атур п щ й . алманахъ: Cré*
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верные Цвѣты, -составленны й и звѣ стн ы м ъ  
нашими п и сателем ъ  Барономъ Дельвигомъ  
и издаваемы й въ свѣ тъ  благонамѣреннымъ  
и  разборчивымъ книгопродавцемъ И. В. Оле
нинымъ . П овторим ъ  о семъ а л манатѣ т о ,  
ч т о  уже сказано въ яд5 №  Русскаго Инва 
лида: “Л и т т е р а т у р н ь ія  свѣденія и  ироевѣ- 
“ щеяный вкусъ С обирателя р уч аю тся  за  
“ хорош ій выборъ піэсъ;' меж ду именам и с о -  
“ трудниковъ  видѣли мы многихъ перво- 
<{степ ен н ы хъ  п и сател ей , нашли многія и — 
“мена, любезныя Музамъ и  о т е ч е ст в ен н о й  
“Публикѣ. Внѣшняя ч а сть  изданія с о о т в ѣ т 
с т в у е т ъ  внутреннем у д о с т о и н с т в у  книги; 
“ всѣ экземпляры о тп еч а та н ы  на лучшей 
“ веленевой бумагѣ ч ет к и м и  и красивыми, 
“ буквами, а сверхъ т о г о  украшены грави
р о в а н н ы м и  к арти н к ам и  и звѣ стн ы хъ  ху
д о ж н и к о в ъ .,,

Сѣверные Цв’ёты продаваться будутъ  въ 
книжномъ магазинѣ И здателя И. В. Олени
на *), ч т о  у Казанскаго м о с т а  въ домѣ К у-  
совпикова. Цѣна экземпляру, въ красивой  
папкѣ, іо  р. Иногородные прилагаю тъ за  
переры лку по 2.5 коп. серебромъ* адрессуя  
тр ебов ан ія  свои въ п о м я н у т ы й >магазинъ.

*) О л а в к а  дорогая] — Въ нее какъ ни придешь, всег
да словесниковъ найдешь.
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О Полярной Звйздй на і8 з 5  годъ по- 

тиѣщаемъ слово вЪ слово объявленіе самихъ 

Гг. И здателей .

“ Полярная Звѣзда  ̂ к о т о р о й  издан іе за
медлилось н ѣ которы м и о б с т о я т е л  ьс’швайн, 
п о я в и т ся  не къ і му Генваря 1 82  5 года, но 
къ С ѣятой недѣлѣ. Е сли она была благо
склонно п р и н я та  П убликою , какъ книга, а 
не какъ игруш ка, т о  И здател и  надѣются, 
что перемѣна срока выхода ея въ свѣтъ 
не перем ѣни тъ  о ней Общаго мнѣнія. Въ 
эт ом ъ  случаѣ успѣхъ Полярной Звѣзды бу
д е т ъ  гораздо л естн ѣ е преж нихъ, по* совМѢ- 
с т н и ч е с т в у  ея съ новы ми Альманахами, 
ибо е̂ г примѣръ возбудилъ на семъ поприщѣ 
не тол ь к о  соревнованіе Лиштерашоровъ> 
но и дѣ я тел ь н ость  книгопродавцевъ *) Из
д а т е л и  долгомъ п о с т а в л я ю т ъ  увѣдомить, 
ч т о  Полярная З&ёзда и з д а с т с я  въ прошло-

т) Русская Талія,  изданная Г. Булгаринымъ, заклю
чаетъ въ себѣ одни драматическія произведенія, не- 
гіходившія въ составъ Полярной Звѣзды. Русская Ста
ринау Г. Корниловича, посвящена одной Исторіи — и 
щакъ Сѣверные Цвѣты, изданіе Книгопродавца Сленина, 
вступ аетъ  въ непосредственное соперничество съ 
Полярною Звѣздою. Предоставляя сему Альманаху благо- 
прйяшное время выхода въ свѣтъ, желаемъ ему еще 
благоприятнѣйшаго успѣха. — ад. iZ. 3 ,
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годномъ ф ор м атѣ  ,съ к ар ти н к ам и , и ч т о  
всѣ П исатели* украсивш іе два преж ніе  
т о м а , не О тказались у ч а ст в о в а т ь  й въ 
тр еть ем ъ * Донынѣ все и д е т ъ  успѣшно, а 
время и вКусъ П ублики рѣш атъ ея буду
щую уч асть .

П росимъ покорно всѣхъ благосклонныхъ  
Ж урналистовъ  п ер еп еч а т а т ь  слово въ слово 
сіе и зв ѣ ст іе  въ своихъ Ж урналахъ—за ч т о  
будемъ ч у в ст в и т ел ь н о  благодарны.

И здател и  П олярной Звѣзды :

Александръ Бестужевъ* 
1Ô Декабрях і8я£. Кондратій РыліевЪ* "

И еще выдетъ алманахъ: Невскій Аллш-  
пахЪ, издаваемый Е . АладьинымЪ. Вѣ э т о м 1* 
алмапахѣ , к о т о р ы й  уже п е ч а т а е т с я  и  От-* 
п е ч а т а е т с я  къ концу нынѣшняго мѣсяца* 
Помѣіцены б удутъ  разны я новыя сочиненія  
ѣъ с т и х а х ъ  и въ крозѣ Гг. Пушкиныхъ* 
Князя Вяземскаго, М. А* Д м и тр іев а , Ѳ- Н. 
Глинки, А. А. Крылова, Б араты нскаго, Па
наева, Князя Ц ер тел ев а , Княжевйчей, Ры н- 
довскаго, Ѳедорова, М аркова, А. Измайлова 
и проч. Изданіе с іе  б у д ет ъ  напечатано въ ма* 
лы й ф ор м атъ  на хорош ей бумагѣ и украшено 
к ар т и н к ам и  и нош йми. П одписка прими-
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м а е т с я  у И здател я , ж ивущ аго близь Москов
ской съѣзжей, п р о т и в ъ  Семеновскихъ ка
зармъ въ домѣ мѣщанина ф алѣева, въ 4 мъ 
этаж ѣ ; т а к ж е  у И здател я  Ьлигопалѵкуенпаео. 
у Книгопродавцевъ: Слеиина, Смирдина, Гла
зунова и Зал к ина, а въ Москвѣ въ Универ
с и т е т с к о й  книж ной лавкѣ.

/wwwWWW ЛЛѴ



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ
I &ü5. № II.

клопш токъ.

(F r ie d r ic h  G ottlieb K lopstock.J

Сей великій Поэтъ родился а Іюля 
‘і 724 года въ Кведлинбургѣ. Отецъ его за
нималъ при Аббатствѣ сего же имени 
мѣсто Коммиосіонера; но п0Слѣ взялъ на 
откупъ волость фридсбургъ -въ Мансфельд- 
СкОмЪ' владѣніи. Здѣсь Клопштокъ полу
чилъ начальное образованіе подъ руковод
ствомъ домашнихъ учителей й отдиЧал- 
СН іжйвОстію ума ' и склонностію къ смѣ
лымъ , гимнастическимъ упражненіямъ. 
Съ тринадцатаго до пятнадцатаго года 
продолжалъ онъ науки въ Квёдлинбургской 
Гимназіи. Настоящее развитіе его генія 
началось въ Пфортскомъ высшемъ учи
лищѣ, гдѣ онъ провелъ почти п я ть  лѣтъ 
(съ І7З9 -по 1745), занимаясь въ т о  время, 
кромѣ Латинской и Греческой Словесно
с т и , Нѣмецкими стихами и планами 
Для Эпической Поемы. Главному предмету

I
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ея надлежало б ы ть лгабо отечественному,
либо духовному ; ибо Религія и патріо
тизмъ болѣе всего одушевляли молодаго 
Поэта. Героемъ отечественной Эпопеи 
хотѣлъ онъ избрать Императора Гейн- 
риха Птицелова; но Религія одержала 
верхъ, и Клопшшокъ начерталъ планъ 
Мессія ды прежде, нежели познакомился съ 
Дртеряыыымъ Раемъ JVfрлЦщедааОсыгавивъ 
ДІфорцту,, .онъ нробьх,ѵіт,^«ро#нкре івремя 
ИЪ-Іенѣ, г д£, слушалъ* К г̂рсъ. Богословія, 
И; ошсірда, цереселш^эд, .. Ьѣ- Лейпцигъ-- • Но 
въ головѣ'-его,: не острфадесь мѣста, для 
лекцій;, весь, умъ еиѳч ззанащъ была»: раз- 
.ИЭДШлеціями о содержаніи^ да ;формѣ .ДДес- 
сіяды. Желая дашь полную--свободу» теч е
нію своихъ мыслей, онъ. .отвергнулъ рив- 
мы и вдѣ употребительные роды :сет'о,- 
цосложенія, НіВьхбралъ. экзамешръ, про
исшедшій; у Грековъ вмѣстѣ съ Эпопеею. 
Х о тя  нѣкоторые П оэты  въ т о  жр время 
старались ввести сей размѣръ въ Нѣмец
кую Поэзію; но Клопшшокъ первый о т 
крылъ законы, по коимъ экзаметръ въ 
духѣ Нѣмецкаго языка долженъ былъ ча
ст ію  согласоваться съ. .Греческимъ ; ча
ст ію  же о т с т у п а т ь  отъ  него.‘ВъЛейц-



нриггѣ сочинилъ ойъ свСи первыя Оды, упо
требивъ въ нихъ такж е лирическій раз
мѣръ Трековъ^ Онъ имѣлъ намѣреніе не 
начинать Мессіяды прежде три дц ати 
лѣтняго возраста; -но пйелѣдолжейъ былъ 
у с т у п и т ь  всеувл екающему порѣшу своего 
генія, и  написалъ • т р и  - пѣсни , которыя 
противъ его желанія, напечатаны были 
друзьями его въ издаваемомъ ими Журна
лѣ : Bremieche Beitraege zum Vergnügen des 
Verstandes und Witzes. Въ 1748 гоДу Клоп- 
ш токъ, будучи Кандидатомъ Богословія, 
занялъ мѣсто домашняго учителя в*ь Лан- 
гецЗальцѣ, гдѣ жила ф анни ШлййдШ&уе.то 
родственника, которую  онъ любилъ Стра
стн о , х о т я  и безъ надежды, й  которую 
обезсмертилъ, во -многихъ свойХъ Одахъ. 
Между темъ Мессіяда его обр'агітйла на 
себя вниманіе всѣхъ Нѣмецкихъ литгігпе- 
раторовъ, и сколько- одни превозносили 
ее похвалами, столько Другіе, Старались 
унизить й очернить её въ глазахъ -пуб
лики. ТотшедЪ рѣшительно объявилъ, ч т о  
почи таетъ  Мессіяду уродливымъ исчаді
емъ,. столъ же вреднымъ дЛя хорошаго’ 
вкуса по неестёсхпвенности языка й 
стиЛя, сколь оскорбительнымъ для ЙС-
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шиннаго Х ри стіан ства но вымысламъ,
вплетеннымъ въ библейскія повѣствова
нія.—Но БодмерЪ почиталъ себя сч аст
ливымъ, ч т о  дожилъ до эпохи, которую 
сія' Поэма сдѣлала въ Нѣмецкой Слове
сности. Онъ пригласилъ молодаго Поэта 
къ себѣ въ Цирихъ, гдѣ сей послѣдній про
велъ около года, не вмѣшиваясь въ споры,, 
которые въ это  время ведены были за 
Мессіяду между приверженцами Готшеда 
И Бодмера. Въ 1700 году Датскій Ми
нистръ, Графъ Бернсторфъ, отъ  имени 
Короля своего фридриха Y пригласилъ 
Клопшшока въ Копенгагенъ и предложилъ 
ему пенсію, ч то  бы онъ въ независимо
с т и  отъ  прочихъ дѣлъ, могъ удобнѣе о- 
кончцть свое твореніе. Пѣвецъ Мессіяды, 
наскучивъ обществомъ своенравнаго Бод
мера, съ радостію отправился, въ Данію 
и проѣзжая чрезъ Гамбургъ познакомил
ся съ будущею своею супругою, Маргари
тою , или Метою МоллерЪ, которой въ 
одахъ своихъ далъ названіе Цилли. Любовь 
сей умной и прелестной дѣвицы прида
ла новый полетъ его воображенію. Двад
ц а т ь  лѣтѣ (съ 1761 по 177ч) провелъ о н ѣ  

въ Копенгагенѣ, въ продолженіе коцхъ на-
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писалъ большую чаешь Мессіяды. Но къ 
концу приближалась сія Поема медленно. 
Лично уважаемый и любимый Королемъ, 
онъ сохранилъ достоинство свободнаго 
мужа: ни одно слово лести  не сходило
съ его пера въ похвалу Монарха, к о то 
рый осыпалъ его отличіями. Вообще 
связь съ Дворомъ не произвела ни малѣй
шей перемѣны въ его образѣ мыслей и 
простой , скромной жизни. Не заботясь 
о сужденій тѣхъ, которые думали, ч то  
пѣвецъ Религіи долженъ отличаться на
ружною важностью, онъ о тк р ы то  слѣ
довалъ своей склонности къ гимнасти
ческимъ упражненіямъ, особенно къ вер
ховой ѣздѣ и катаНью на коньісахъ. За 
Послѣднее удовольствіе онъ однажды едва 
не заплатилъ жизнію. По. смерти фрид- 
риха V и по увольненіи Графа Вернстор- 
фа отъ  должности, Клопшшокъ оставилъ 
Копенгагена»-и поселился въ Гамбургѣ съ 
сохраненіемъ пенсіона. Въ 1771 году из
далъ онъ первое собраніе своихъ- Одъ; а въ 
J773 явилась его полная Мессіяда въ двад
ц ати  пѣсняхъ.' Въ Гамбургѣ прожилъ онъ 
тр и дц ать  два года до самой своей кон
чины. Только по приглашенію Маркграфа
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Веденскаго, когйбрьш пожаловалъ ему но>і 
выи ти тул ъ  и пенсію, провёлц онъ в* 
Карльсруе около .года* Находясь уже въ 
с т ар о ст и , женился онъ въ другой разъ 
въ 1 79 г году на своей . короткой ири- 
ятельницѣ , вдовѣ Яннѣ \фонЪ ВинтерсЪ ', 
которая такж е упоминается въ его с т и 
хотвореніяхъ. Въ это  же время, увлечен
ный пылкимъ, юношескимъ энтузіазмомъ 
принялъ онъ живое участіе въ дѣлѣ фран
цузскихъ революціонеровъ, въ ч есть  ко
торыхъ воспѣлъ многія Одьг и  за : т о  по
лучилъ дипломъ на званіе французскаго 
гражданина й члена Національнаго Ин- 
сй іи тута . Но неистовства новыхъ Ван
даловъ скоро открыли ему глаза каса
тельно . настоящаго духа французской 
революціи; она сдѣлалась предметомъ его 
непримиримой ненависти,' которую  онъ 
не замедлилъ обнаружить во многихъ сво
ихъ стихотвореніяхъ.—Новыя перемѣны, 
случившіяся въ Нѣмецкой Л ищ тературѣ, 
были причиною; ч то  въ Германіи Клоп-, 
щнюково имя къ концу осьмнадцатаго 
столѣщія доѣолыю утратй л  о своего бле* 
ска. Смерть его, воспослѣдовавшая ißo3 
года, возбудила въ публикѣ новое почте-
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яіе къ его несомнѣннымъ достоинствамъ. 
Ни одному Поэту не оказано было столь 
торж ественнаго погребенія. Гамбургъ и 
Альтона соріевновали другъ-другу въ ока
заніи отличныхъ почестей праху Клоц- 
щшока, чтобъ явивдь свѣту, , сколь для 
нихъ было дорого-—снитащ ь сего, велика
го мужа своимъ гражданиномъ.;

Клопшпкжь принадлежиіиъ безспорно 
къ ; величайшимъ Поэтамъ всѣхъ, временъ. 
Изъ матеріи, обработанной уже многими 
стихотворцами, геніи его сотворилъ се
бѣ г новый міръ, въ. которомъ х о т я  явля
ю тся  по, большей части ;давно извѣст
ныя лира, но поэтическое вдохновеніе 
придаетъ имъ совершенно нѳвый видъ и 
новыя, соотношенія. Ѳчень было бы не
основательно п о ч и тать  Клоаш тока по
дражателемъ М ильтона, въ которомъ 
нѣгпъ ни малѣйшей искры лирическаго 
огня, проникающаго все твореніе Нѣмец
каго Эпика, не говоря уже о слогѣ Мес- 
сіяды, въ;которой почти каждый стихъ 
исполненъ высокаго паренія чувствъ,- поч
т и . неизвѣстнаго Пѣвцу Потеряннаго 
Рал. Воображеніе Клопшпгока не требо
вало никакого образца въ изобрѣтеніи,



54
но Изобрѣтеніе составляешь у него, какъ 
й у  всѣхъ великихъ Поэтовъ, самую ма
ловажную часть. Новость его поэЗіи осо
бенно состои тъ въ томъ, ч то  онъ каж 
дому слову ^тарался дать значеніе, ко
торое бы вполнѣ выражало глубокосгпь 
его чувства. П отому-то поэзія Клопшто- 
ка носитъ на себѣ разительный отпеча
токъ его духовной природы, и нигдѣ не 
ограничивается легкою игрою прияшныхъ 
формъ.’ - Сильное краснорѣчіе егр вездѣ у- 
правляется зрѣлымъ , мужескимъ умомъ-. 
Прелестная м ечтательн ость, безъ ко то 
рой онъ никогда бы не сдѣлался пѣвцомъ 
Мессіяды, очень различна отъ  собствен
но романтической, которая занимаетъ 
только воображеніе, не доставляя уму 
•никакой пищи. Клопшщокъ болѣе забо
ти л ся  о силѣ и  полнотѣ мыслей, неже
ли о красотѣ картинъ. П р о сто та  .его 
слога .совершенно Греческая. Но по при
чинѣ поэтическаго лаконизма и темныхъ* Ч
намѣковъ во многихъ мѣстахъ, его столь 
же трудно понимать, какъ и инаго древ
няго автора. Сія к р атк о сть  не рѣдко 
придаетъ его Поэзіи нѣчто манерное> 
которое особенно дѣлаетъ неприятное
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впечатлѣніе тамъ, гдѣ многими словами 
выражается одно и тож е; ибо Кдопштокъ 
не хотѣлъ о т с т а т ь  отъ  своего обыкно
венія — изъяснять неизъяснимое. Вообще 
онъ не совсемъ достигъ цѣли, къ ко то 
рой стремился. Въ стихотвореніяхъ его 
много есть  неудачнаго, много .выискан
наго.—Но и самые недостатки его проис
текали болѣе отъ  глубокаго изученія 
языка и силы чувства, безъ чего бы онъ 
никогда не достигъ до то й  высоты, на 
которой сдѣлался предметомъ удивленія 
своихъ современниковъ, хо тя  очень не
многіе изъ нихъ понимали его.

Между всѣми твореніями.Клрпштока 
первое мѣсто занимаетъ Мессілда. Геній 
его чувствовалъ себя достойнымъ вос
п ѣ ть величайшее земное со б ы тіе— ис
купленіе человѣческаго рода Божествен
нымъ Ходатаемъ, который, низпроверг* 
нувъ силу ада и показавъ смертнымъ 
образецъ безпорочной, святой жизни; 
возносится на- небо къ своему превѣчно
му Отцу. —- Клопштокъ обработалъ сей 
предметъ сообразно библейскому повѣст
вованію; но ч т о  бы дать цѣлому прост
ранство и форму "Эпопеи, долженъ былъ

£5
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переступить предѣлы Священнаго Писа
нія, какъ требовали разнобразіе происшё- 
ствій , характеры  и положенія дѣйствую
щихъ лицъ. Мильтонъ предшествовалъ 
Пѣвцу Мессіяды въ изображеніи неба и 
еще болѣе ада; но въ происшествіяхъ 
между людьми виденъ творческій геній 
Клопштока, и съ сей-то схпороны поэзія 
его обнаруживается съ ■ самой прекрас-, 
ной сторойщ. Характеры Апостоловъ,, 
главныхъ лицъ въ Іудейскомъ Синедріумѣ 
и многихъ другихъ, столь занимающихъ 
насъ ш> Мессіядѣ, обрисованы немногими, 
но разительными чертами и выдержаны 
превосходно. Въ подражаніи адскихъ ду
ховъ Клонштокъ не достигъ Мильтона: 
выдуманный имъ Адрамелехъ е с т ь  только 
каррикатура Сатаны. За т о  Ангелы въ. 
Потерянномъ Раѣ простивъ Клопшшоко- 
выхъ каж утся маловажными сущ ества^ 
миі Раскаивающійся Аббадона, поставлен
ный въ Мессіядѣ- между добръши и злвхмій; 
духами, ни въ какой Поэмѣ'- не имѣешь; 
себѣ подобнаго характера и возбуждаетъ, 
въ душѣ чи тател я неизъяснимое чувство. 
Въ описаніи неба и ада Клопшшокъ йзбѣг-а 
нуль тѣхъ  неприличныхъ гротесковъ,1 въ



которыхъ упрекаютъ Д анта и самаго 
Мильтона. Вообще Мессіяда въ частяхъ 
своихъ обработана съ величайшимъ ис
кусствомъ. Но цѣлое не имѣетъ постепен
но возрастающей занимательности. Во
ображеніе Поэта примѣтно слабѣётъ къ 
концу Эпопеи. Мѣсто дѣйствія часто  за* 
ступ аю тъ  молитвы и гимны; и х о т я  
нѣкоторые изъ нихъ дышатъ высочай
шимъ лирическимъ восторгомъ; но во 
многихъ повторяю тся однѣ и т ѣ  же мыс
ли, одни и т ѣ  же выраженія. Безъ эпи
зода—Адамова видѣнія Страшнаго Суда— 
послѣднія пѣ«рни еще болѣе бы утр ати л и  
силы и привлекательности.. Заключеніе 
Мессіяды «е -удовлетворяетъ высокаго, 
ожиданія читателя: ибо Поэтъ представ
ляетъ соединеніе Искупителя міра съ 
превѣчнымъ Отцемъ посредствомъ чувств 
венныхъ символовъ, несовмѣстныхъ съ 
чистымъ христіанскимъ понятіемъ о не* 
бѣ.—-Причины сихъ недостатковъ заклю-, 
чаю тся по большей части  въ высокомъ, 
отвлеченномъ характерѣ Поэмы, кото
раго Кдопштокъ, какъ человѣкъ, при всемъ 
своемъ вдохновеніи, не могъ выдержать 
въ двадцати пространныхъ пѣсняхъ. При
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томъ самый предметъ сей Эпопеи нераз
рывно связанъ съ нѣкоторымъ единообра
зіемъ къ дѣйствіи; ибо здѣсь не видно 
множества силъ для преодолѣніа велика
го препятствія; Мессія одинъ начинаетъ 
и совершаетъ все дѣйствіе. Напослѣдокъ 
и время, употребленное на окончаніе 
Мессіяды, о тч асти  содѣйствовало ея не
ровностямъ. Въ теченіе двадцати семи 
лѣтъ-—отъ  появленія первыхъ пѣсней до 
изданія полной Поэмы—поэзія Клошшпока 
х о тя  усовершенствовалась въ языкѣ и 
стилѣ; но источникъ фантазіи его былъ 
уже довольно исчерпанъ и не доставлялъ 
ему прежняго обилія мыслей и изобра
женій. Впрочемъ Мессіяда и въ томъ 
видѣ, въ какомъ мы теперь ее имѣемъ 
пребудетъ вѣчнымъ украшеніемъ Нѣмец
кой Поэзіи—твореніемъ, которымъ долж
но гордиться все Христіянство, какъ 
не тлѣннымъ памятникомъ высочайшихъ 
чувствъ, вдохновенныхъ божественною 
вѣрою. —Въ заключеніе приведемъ прекра
сные стихи геніальнаго Ш убарта, к о то 
рые излились изъ груди его, по прочте
ніи Мессіяды.
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Willst du dich auf gen Himmel
schwingen,

Und hören,, wie die Engel singen 
Und hören, was Iehova spricht;

S# lies diefs himmlische Gedicht,

Willst' 3uf des Schadelberges Höhen, 
Du den Erlöser dulden sehen,
Mit iammerbleichem Angesicht:
So lies diefs christtiche Gedicht,

Willst du in Gluth und Schwefelmeeren 
Das Brüllen Adrameieehs hören,
Von Fluch zerschmettert und Gericht: 
So lies diess schreckliche Gediçht.

Willst du gesalbte Männer, Fräuen, 
Und Mädchen , gleich den Engeln,

schauen,
Getreu der Gottgeweihten Pflicht:
So Jies diess heilige Gedicht.

Willst du, bey Harmonie der Sphären, 
Thuiskons Sprache donnern hören,
Mit felsensplitterndem Gewicht:
So lies diefs Vaterlandsgedicht.

Willst du, in süfsen Sympathieen, 
Von hoher Himmelsahndung glühen, 
Und wünschen, dafs dein Auge bricht: 
So lies diefs göttliche Gedicht.
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Какъ Лирикъ, Клопштокъ занимаетъ 
едва ли не первое мѣсто между всѣми 
Поэтами древнихъ и новыхъ временъ. Оды 
его вообще писаны не роскошнымъ сло
гомъ, безъ всякихъ выисканныхъ фразъ и 
тѣхъ риторическихъ частей, въ кото
рыхъ какая нибудь тем а обработтвает- 
ся и воспѣвается по извѣстному порядку. 
Лучшія Клопштоковы Оды могутъ поче
сться  совершеннѣйшими образцами ли
рической силы мыслей и возвышенности 
чувствъ. Поэтъ хотѣлъ въ нихъ еще раз
нообразнѣе, нежели въ Мессіядѣ, выразить 
все, ч то  наполняло его душу: Свой эн
тузіазмъ къ великому и достойному ува
женія во Всѣхъ отношеніяхъ жизни, 
свое чувство свободы, свою любовь 
къ о т е ч е с т в у , наконецъ свое высо
чайшее благоговѣніе къ, Религіи и всю 
непорочность любви, столь же извѣ
стную  древнимъ, какъ Христіанскій 
идеалъ Ангела. Лирическая сила Клопщ- 
токовыхъ Одъ рѣдко бываетъ дивирамби- 
ческая; обыкновенно уподобляется она 
величественной рѣкѣ, текущей безъ шу
ма, но все увлекающей своею бы стротою . 
Вездѣ видна глубочайшая обдуманность,
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которая впрочемъ можетъ плѣнить толь» 
ко читателей  съ зрѣлымъ умомъ и вку
сомъ. Для легкомысленныхъ сіи оды не
понятны и не производятъ на нихъ нй- 
какаго впечатлѣнія. Правда, нѣкоторыя 
оды его дѣйствительно такъ  тем ны , 
ч то  и самый проницательный умъ не въ. 
состояній понимать глубокаго ихъ зна
ченія. . Еще болѣе увеличена сія т е м н о т а  
темъ, ч то  Клопштокъ, по любви ко все
му отечественному, вмѣсто Греческихъ 
боговъ, помѣстилъ въ своихъ одахъ боже
с т в а  сѣверной, или, Скандинавской Миѳо
логіи  ̂ которыя въ воображеніи ч и т а т е 
ля не имѣютъ никакого опредѣленнаго* 
вида. Впрочемъ сіи и другіе н едостатки  
Ничто въ сравненіи съ красотами, кои
ми вообще блистаютъ лирическія т в о 
ренія сего великаго Поэта.

Драматическія Поэмы Клопштока, 
заимствованныя изъ Священнаго Писанія 
и названныя Трагедіями, вообще. малова
жны. Болѣе, достои н ства' имѣютъ его 
отечественныя піесы (Bardiete) Hermanns
schlacht, Hermann und die Fuersten, Her
manns, Tod, въ которыхъ сцены лучше с вя
заны, а характеры  обрисованы и выдер-
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жаны съ великимъ искусствомъ, хо тя  нѣ
сколько и выходятъ за предѣлы природы. 
Особенно прекрасны помѣщенные въ нихъ 
хоры, въ которыхъ виденъ весь геній 
Клопштока. Кромѣ того написаны имъ 
многія эпиералімы, кан татй  Голгоѳа (пе
реводъ Stabat Mater) и прозаическія сочи
ненія: Gelehrte'nrepublik Ueber die heilige 
Poesie,. Fragmente ueber Sprache und Dicht
kunst, , Grammatische Gespraeche, въ кошоц 
рыхъ виденъ первоклассный знатокъ о те
чественнаго языка и метрики.

Н. РацасовЪ.
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ВнугкЬ -  ИменинницЪ

Любезная моя смугляночка Пашеша!
Чего бы пож елать въ т в о и  младыя лѣта?** 
Желаю ... угадай ... желаю ... жениха! ...
Но изумленіе на всѣхъ я вижу лицахъ!

Н ѣтъ Молода еіце! Ха! ха!
И можно посидѣщь т еб ѣ  лѣ тъ  п я т и  въ дѣ

вицахъ.
Дѣвичёская жизнь, ей Богу! хороша;

Спроси у бабушки НЯшальи 
Ефимовны , моя Дуіна!...

А нынчѣ ж енихи  не всѣ -  но е с т ь  ракальиз 
Иной не с т о и т ъ  и гроша 
И ж е н и т ся  не изъ любовИ,- 
А изъ чего?—Изъ барыша !
Худы й мужъ хуж е злой свекрови* 
Не всѣ вѣдь таКойы  Мужѣя,

Какъ пайенька да ... л:
какихъ мужей , какъ, мы, п о ч е с т и  бчень

мало!
Со свѣчкой поискать!

Н и въ М оховой, ниж е въ Бассейной не бы
вало! —

Чегожь въ день именинъ т в о и х ъ  мнѣ пож е
лать? —

Ж елаю я т е б ѣ  скорѣе доуч и ть ся

*) Читаны за столомъ я8  Окт. *824*
Ъ
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И на экзаменѣ предъ всѣми о т л и ч и т ь ся . 
Желаю о т ъ  душ и П аш еточкѣ добра

И мужа ... какъ п р и д ет ъ  пора!
У - р а !

И.
/илѵилѵѵѵыѵѵи

С. М . Я — ву.

(вЪ день его иліенинЪ 5 Декабря* 18Я4

П очтенны й именинникъ Сава! 
Какая объ т е б ѣ  и д е т ъ  повсю ду слава:

Ты добры й б р а т ъ ,  ̂примѣрный мужъ*
о т е ц ъ  —

В т о р ы й  Іаковъ!
Двѣнадцати сыновей о т ъ  двухъ имѣлъ т о т ъ

браковъ;
À т ы  о т ъ  одного! •• Ну право молодецъ!

Дай Богъ т е б ѣ  о т ъ  дѣ ток ъ  утѣш енье! 
Забудь для именинъ бѣду,

Ч т о  напроказила вода въ тв оем ъ  саду.
О наводненье! наводненье!
К т о  о т ъ  него не пострадалъ?  

Размокъ и мой журналъ! 
П р и д етъ  весна—т ы  все въ своемъ саду и -

справишь
И нашу сто р о н у  о с т а в и т ь .

*) Читаны за столомъ передъ Шампанскимъ.
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Опять на острову т ы  лѣтомъ будет* жить,' 
Живи, живи и утѣшайся,
Дѣтьми и садомъ занимайся,— 

Давай же за твое здоровье станемъ пить.

И.
IWWWWVVWVW

Лошадб сЪ возомЪ.

Сказка.

Мужикъ взвалилъ на сани 
Возъѵцѣлый кирпичей, лошадку заложилъ, 
И хлыщетъ. Бѣдная возъ тянетъ чшо есть

силъ,
Едва крѣпятся рйани ~

Но гдѣ свезти? Овса же ей 
Давалъ хозяинъ мало;

Къ томужь была весна, и отъ дождей 
Распутье страшное по всей дорогѣ стало. 
“ Ну! ну! Э! скверная! Пристала съ »тѣхъ

„ поръ!,,
U вотъ мужикъ, ехватя топоръ, 

Шестъ длинный вырубаетъ,
И ну несчастную душить....

Но бить
Всегда ли помогаетъ?—

И возъ ни сЪ мѣста. — “ Сватъ! за что такъ
бьешь коня?,,

Сказалъ ему сосѣдъ. За что? Учи меня!
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jt знаю эту тварь; она лѣниться рада , 
Лишь только потакай. — “ Э! грѣхъ тебѣ,

старикъ!
Ужь тутъ  не лошадь виновата,

А возЬ великЪ.,,

И. Всликополъскійо

Экспроліптві С. Д. И.

(вЪ день ел ангела.)

И тотъ, кто мудрость ненавидитъ, 
Кому судьба глаза одни дала,

Лишь только васъ увидитъ,
То скажетъ “ ллщростъ какъ эдила!

*7 Сент* 10Я2.

Премудрости вамъ имя дали:
И правду молвить, вы отмѣнно мудрены!

Кого собой вы не плѣняли ?
А не были егце ни разу влюблены!
*7 Сент. і8яЪ.

Е й  же.
(вЪ день ел рожденія?)

*Іего вамъ пожелать для вашего рожденья? 
Вы не обижены Природой и Судьбой!



с7

Умны, любезны вы и хороши собой — 
Прелестны! . . . Нужноль что еще для на

слажденья?
Хотѣлъ бы рѣчи дашь здѣсь оборотъ другой; 
Но сердце не всегда находитъ выраженья,

$5 Сент* і8я3, Л,

Эпитафіи.

1. Адвокату.

Здѣсь Адвокатъ отъ трудныхъ дѣлъ 
Нашелъ себѣ приюіпъ спокойный:
СЪ законами всю жизнь провелъ;
Но прожидъ вѣкъ свой беззаконно*

2. Доктору Микстцринцш

И Смерть и Парки возрыдали,
Когда сей врачъ навѣки опочилъ.

На свѣтѣ онъ для ближнихъ жилъ,
А отъ него всѣ умирали!

Москва• 33*

ллллллллллллллл



Впиграммбі.

г.

П л и т ъ  шутитъ для того, что выгодно
шутить:

Ш утя—онъ даромъ ѣстъ и даромъ можетъ
пить«

з.

Уморинъ еодовъииЪ быть Докторомъ желаетъ, 
Какъ много жить больнымъ Уморинъ пред

лагаетъ!

Москва. 33,
IWVWVWWVWV

Возраженіе пвлницеі.

— Не пей вина, Ѳедотъ!
Вино опаснѣй яда. —

•*Я не пилъ бы, отецъ! но замаравши ротъ 
Пополаскать его вѣдь надо •

Москва$
vwwwwwv̂ w

iJt. 33,



ЗАВТРАКЪ ВЪ ВЕРСАЛИ.

АнещотЪ.
Славный путешественникъ Буген

виль, проѣзясая въ почтовой коляскѣ Ели- 
сейскія поля, увидѣлъ одного изъ своихъ 
приятеле^, который там ъ прогуливался. 
Онъ подзываетъ его къ себѣ и проситъ 
ѣхать съ 'собою въ Версаль на завтракъ. 
Прияйіель то тч асъ  согласился и они 
отправились . — Но почтовая коляска , 
не .останавливаясь, проѣзжаетъ Версаль. 
~  ^Чшо же? „ говоритъ товарищъ, вотъ, 
трактиръ; остановимся здѣсь.—“Ничего, 
поѣдемъ далѣе въ . . .  десять часовъ ѣзды 
не болѣе... там ъ будемъ обѣдать у прия
теля ; увидишь, какъ славно уго сти тъ  
онъ насъ.,, — Товарищъ начинаетъ шу
м ѣть , бранитъ Бугенвиля; но тощ ъ не 
слушаетъ его и велитъ ѣхать далѣе. На
конецъ прибыли они гсъ назначенному 
м ѣсту. —- “ Ну, приятель Î — скдзалъ Бу- 
генвиль-‘-мы здѣсь пообѣдаемъ плотно и 
поѣдемъ далѣе: непремѣнно надобно мнѣ 
б ы ть сегодня въ Брестѣ. Воля твоя, а 
т ы  долженъ ѣхать со мною.,, Товарищъ 
взбѣсился, дѣлаетъ ж естокіе упреки Бу-

69
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генвйлю, представляетъ» ему, ч т о  онъ 
въ одномъ фракѣ и вышелъ только про
гуляться. — “ Въ атомѣ я помогу тебѣ, 
любезный другъ: вотъ мой сертукъ, ши
нель; одѣнься потеплѣе и доѣдешь до Бре
с та .,, — Ч то дѣлать? Товарищъ согла
сился. — Приѣзжаютъ въ Брестъ.—“ ‘По
слушай, любезный другъ, здѣсь на рейдѣ 
ст о и т ъ  корабль; Капитанъ предобрый че
ловѣкъ — зайдемъ къ нему, выпьемъ хоро
шенько и поужинаемъ.,,—Приятель согла
сился. Они взошли на корабль—Капитанъ 
приказалъ сниматься съ якоря; поставили 
паруса и корабль пустился въ море.—“ Лю
безный другъ, говоритъБугснвиль своему 
трварищ у, я намѣренъ объѣхать вокругъ 
свѣта; и такъ т ы  будешь мой спутникъ: 
здѣсь вре для тебя готово и ни въ чемъ 
не будетъ недостатка.,,—Ч то т у т ъ  дѣ
лать? — Приятелю далеко было возвра
щ аться въ Парижъ (съ пустымъ карма
номъ) — подумалъ , подумалъ, согласился! 
и поѣхалъ около с в ѣ т а , такъ сказать 
экспромтыпомЪ.

(Gesellschafter.) Г. К.

W W W  V W  W W W
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АРТИСТЪ И АМАТЕРЪ.

Сидя въ Оперѣ, спросилъ я своего со
сѣда: к т о  сидитъ впереди насъ?— “ Это 
А ртистъ!,, — А подлѣ него? — “ Э то Ама
тёръ!,,— Я засмѣялся, забылъ Одеру, за
былъ своего любезнаго сосѣда, и  .въ голо
вѣ моей вертѣлось: А ртистъ и Аматёръ! А- 
матёръ и А ртистъ! Лю бопы тствуя знать 
причину такихъ громкихъ названій, я 
безпокоилъ еще моего сосѣда ; но онъ не 
Слушалъ меня, и казался сердимымъ, 'оби
женнымъ, и, Богъ знаетъ, чемъ казался 
мой милый сосѣдъ!

Кончилась Опера и сосѣдъ мой обра
ти лся ко мнѣ.—“ Вы удивляетесь, сударь, 
названіямъ: А рти стъ  и Аматёръ?,,—Уди
вляюсь, сударь, очень удивляюсь, и весьма 
желалъ бы знать, почему вы дали так ія  
пышныя имена этимъ смѣшнымъ госпо
дамъ.?— “ Вамъ угодно знать?...,,—Чрезвы
чайно желаю.—“ Извольте..Помните ли вы, 
котораго я назвалъ Артистомъ?,, — Пом
ню, сударь, помню.—“Замѣтили ли вы его 
физіогномію?,,—Все, сударь, замѣтилъ. — 
“ Какова у него прическа?,,—Пощадите ме
ня и продолжайте. — „Извольте же слу-

4
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шать...однако же понравилась ли вамъ его 
наружность?,, — Очень, сударь,'понрави
лась...далѣе.—‘ Далѣе, сударь, я ничего не 
могу сказать.,, — Помилуйте, не вы ли 
назвали его Артистомъ? — “ Онъ точно 
А ртистъ.,, — Да какой же А ртистъ?— 
“ Прекрасной Артистъ!,,—Но вѣдь вы зна
комы съ нимъ? Бывали у него?— “ Сколько 
разъ!,,—И вѣрно не безъ причины назы
ваете его Артистомъ?—“ Ваша правда!,,— 
Такъ скаж и те, прошу васъ, въ какомъ 
искусствѣ отличается онъ?—“ Скажу вамъ 
тіо секретці онъ хорошо рисуетъ...голов
ки.,,—Головки? Т о л ь к о ?—,,Не однѣ головки, 
и глаза.,,—-Такъ онъ ученикъ?—“ Нѣтъ, Ар
т и с т ъ , настоящій Артистъ!,,—Да поче
му же, сударь, А ртистъ?—“Экъ, не пони
маете, ну такъ  зовутъ его другіе.,,,'—-А 
т о т ъ  Счастливецъ,: котораго вы назвали 
Аматёромъ?—“ О, т о т ъ  Аматёръ!—Не т а 
кой ли же э т о т ъ  Аматёръ, какъ т о т ъ  
А ртистъ?—“ Э то тъ  почти всегла быва
етъ  въ Оперѣ.,,—По этому и Аматёръ?— 
“ Разумѣеііт ся. , П ро щ ай m е, суд а р ь !—‘ ‘ Пр о- 
щайте!,,— Вы завтра будете въ Оперѣ?— 
“ Какъ же!..вѣдь и я...признательно ска
зать...,,—Вѣрно Аматёръ?—“ Грѣшный- че



ловѣкъ!,,— Прощайте же, Г. Аматёръ! — 
Прощайте!,,— Аматёръ и А ртистъ, Ар
т и с т ъ  и Аматёръ вер тя тся  въ головѣ 
моей. Я не ожидалъ, ч то  бы столько 
было у  насъ Арпіисщовъ, особливо Ама
тёровъ. Какъ благодаренъ я бперному мо
ему сосѣду!

Москва. 1 .̂ 33.
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛХЛ̂ЛЛЛ

ВТОРОЕ ПИСЬМО О НАВОДНЕНІИ КЪ 
Я. Л. Я .

оі Декабря ідо̂ ..

Не сердись на меня, любезнѣйшій пле- 
зѵюшникъ, ч то  я не сдержалъ своего сло
ва и не писалъ къ тебѣ болѣе мѣсяца. 
Слышалъ ли шы, ч то  со мною сдѣдалось 
вскорѣ послѣ наводненія ?

On dit et sans horreur je ne puis le rédire.

Говорятъ ... и добро бы въ книжныхъ 
лавкахъ, а т о  въ клубахъ ... говорятъ, буд
т о  я..умеръ! Многіе пожалѣли обо мнѣ, 
не многіе порадовались моей смерти. Двѣ 
старуш ки отслужили по мнѣ панахиду. 
Одинъ юный Поэтъ (много лѣт$> ему



здравствовать и ни въ какомъ журналѣ 
не участвовать) почтилъ меня эп и та
фіею. Hé дошелъ ли и до те б я  слухъ о 
моей насильственной кончинѣ? уронилъ 
ли т ы  х о тя  одну Слезу н а . ..обертку Бла
гонамѣреннаго?

Который это  разъ насильно мбрятъ 
меня? По крайней мѣрѣ нынчѣ былъ къ 
этому поводъ. Вскорѣ послѣ наводненія 
умеръ здѣсь нѣкто ПетпрЪ Александровичъ 
ЗиліайловЪ, добрый, хорошій человѣкъ. И. 
такъ  по сходству фамиліи и о тч ества  
приняли Зцліайлова за Изліайлова, Алек
сандровича за. Александра. Но т о т ъ  былъ 
Титулярный Совѣтникъ, а я Коллежскій 
И 24 ч. минувшаго Ноября, въ самый день 
именинъ любезнѣйшей моей супруги, про- 
изведейъ въ 5 классъ; т о т ъ  велъ журна- 
ЛБі, а я издавалъ; т о т ъ  писалъ одною

ч I

только прозою, а я  пишу и стихами— 
такъ  ес т ь  разница между нами,

И можетъ ли бы ть, ч то  бы какой 
нйбудь журналистъ умеръ передъ прену- 
мераціеіЬ ца новый годъ?

Вотъ какіе нелѣпые слухи распуска
ю тъ  и у насъ въ Петербургѣ, гдѣ людЪ 
все нужной должностной, а у васъ въ

7 к
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Москвѣ, гдѣ мало людей сидясихЪ, но мно
го еа'зетЬ ходягмхб? Но т ы  уже, чай, т е 
перь въ Вяткѣ. Изъ Москвы писала" мнѣ 
одна почтенная старуш ка, ч т о  там ъ 
полагали уронъ въ людяхъ во время быв
шаго здѣсь наводненія, ровно въ сорокъ 
разъ болѣе, т :  е. вмѣсто пяти comb до 
520.000 .' Во многихъ губернскихъ городахъ 
умножили это  число на десять, а въ уѣзд
ныхъ удвоили и утроили! Но все не уда
с т с я  грубымъ нашимъ провинціаламъ сол
га т ь  такъ  отважно, какъ лгутъ просвѣ
щенные иностранцы. Въ какомъ-що-фран
цузскомъ журналѣ (самъ я не чиШалъ, а 
слышалъ отъ  вѣрнаго человѣка) напеча
тано, ч то  . на ВасильейСкОМЪ острову во
да разрушила всѣ дбмы и уцѣлѣлъ толь
ко одинъ!!

Бошъ не по нашему въ чужихъ краяхъ-то
врутъ!

Жаль право, что нигдѣ съ вракъ пошлинъ
не берутъ.

А сколько бы досталось п л ати ть  и 
нашей братьи журналистамъ!

Я обѣщалъ тебѣ сообщить множе
ство  анекдотовъ, случившихся во время
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наводненія. Виноватъ! опоздалъ по обыкнобе
лію. On fait ce qu’ on peut et uon pas ce qu’ on 
veut. Всѣ почти эти  анекдоты напечатаны 
уже въ Нодбрской книжкѣ (N 55) Omeze- 
■ ств'енныхЪ. ЗаписокЪ, Читалъ ли т ы  тамъ 
(на стран . Збд и З70) повѣсть о гальо- 
т ѣ  и о картофелѣ? Чудо чудное! диво див
ное! На крышку одной хижины п о ста
вила проказница вода гальошъ, а въ самой 
хижинѣ не дошла на полвершка до не
си; изъ печи же выплылъ горшокъ съ кар
тофелемъ! Издатель ЛитератцрныхЪ ли- 
стковЪ (см. № 2З и 24, стран . 167) въ пя
т и  пунктахъ доказалъ, ч то  э т о  вовсе 
не вѣроятно—но за т о  прочесть приятно,

А читалъ ли другой анекдотъ о не
чаянной свадьбѣ? Насмѣшу: слово Въ сло
во спишу.

“ Одна бѣдная вдова, жившая въ Садо
вой улицѣ въ работницахъ, успѣла со
брать свои пож итки въ узелъ и спѣши
ла спастись съ ними къ родственницѣ 
своей, живущей въ Итальянской слободкѣ.; 
но на Семіоновскомъ м осту она застиг
н ута  была водою, узелъ ея вырванъ былъ 
у ней изъ рукъ бурею, и сама она едва 
спасена отъ  см:ерти мужчиною , кото-
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рый привелъ ее тогда же въ свое жилй* 
ще на Литейной. Безъутѣшная вдова съ 
такимъ отчаяніемъ жаловалась на сирот
ство  свое и лишеніе всего имущества > 
ч то  избавитель ея, узнавъ, ч т о  она сво
бодна—предложилъ ей свою руку и серд
це *) . . .  утѣш енная вдова отправилась 
то тч асъ  ^ е  къ роднымъ своимъ просить 
платья—для свадьбы.—Да за кого же т ы  
выходишь? спросили ее. — <СИ м ать моя ! 
отвѣчала она: Богъ его знаетъ; я знаю 
только, ч то  онъ мой избавитель и жи
ветъ  на Литейнойі99

Затѣйной анекдотъ! Ч то  твой  галь- 
отъ!—Смѣйте же сказать теперь, ч то  
женщины любопытны. Атк да вдовушка! 
Исполать! Такъ обрадовалась рціеѣ и серд
цу жениха, ч то  не спросила его даже и 
о имени. Да и на что? Она видѣла его 
ж итье, бы тье—знала по опы ту, что  онъ 
человѣкъ добрый — а ч то  до того, какъ 
его зовутъ? Иванъ, или Степанъ, не все 
ли равно? Le nom ne fait rien à la  chose.

*) ‘ 'Сердце не гальотъ и можетъ оста
новиться гдѣ ему угодно.,, Литптератцрные 
Листки, N° яЗ и я4 ? стран. і68.



Но ч т о -т о  все не вѣрится, особливо 
послѣ гальота. Какъ ни будь, да не такъ.

Вотъ еще анекдотъ, столь же спра
ведливый, какъ и два предыдущіе; но за 
т о  .несравненно замысловатѣе.

Плыветъ во время наводненія по Нев
скому проспекту кошка и рядомъ съ нею 
крыса—плывутъ — и не взглянутъ другъ 
на друга — забыли смертельную вражду 
во время общей опасности. Вельдъ за ни
ми два юйьщь лщшператора: классикъ и 
романтикъ...вотЪ тцтЪ ни приберц я 
слова...не плыли, не шли, не ѣхали — а 
двргались, такъ  сказать, на широкихъ 
Лядинахъ брадатыхъ наемниковъ, облечен
ныхъ въ сермяжную броню. Романтикъ* 
увидя Классика, вскричалъ:

Кинь, ПедантпЪ, скорѣе въ воду
Вирши всѣ свои и оду :

А Классикъ съ важностію отвѣчалъ :

Кинь лучше, баловень, тьі всѣ свои романсы,
Элегіи, посланья, стансы.

№ потомъ начали браниться уже нс 
стихами, а мѣрною прозою. “ Да сидите, 
господа, смирно, сказали им> носилыци-



it», Я не mo упадете и у т о н е т е . Нё 
Стыдно ли вамъ браниться въ такое вре
мя и за ч то ? См отрите, вонъ тьтветЪ  
Дошка съ крысою, но не трогаю тъ другъ 
дружку;,,.;. Но

Ёезумцамъ умна рѣчь, какъ въ ручеі кѣ
вода:

Журчитъ и мимо протекаетъ.
Бранились, бранились Романтикъ съ 

Классикомъ, кричали, кричали и наконецъ- 
со спинъ носильщиковъ упали, да и попа
ли въ воду.

Впрочемъ справедливость тр еб уетъ  
Сказать, ч то  всѣ почти вообщ ныніш-' 
ніе лиш тераторы  сохраняютъ всегда на 
Ai ловахЪ должную благопристойность. 
Іінш утъ другъ та  друга эпиграммы, сказ
ки, воюютъ въ журналамъ;. но* въ обще
ст в ѣ  никогда не сдѣлаетъ' ни одинъ дру
гому ни малѣйшей грубости. ни малѣй
шей невѣжливости À что  было за дьад- 
Ца т ь  лѣтъ?, за тридцаі тъ? за со рокъ?

Е с т ь  у меня въ запасѣ нѣсколько 
истинныхъ и весьма любопытныхъ анек
дотовъ, которые нигдѣ еще не напеча
т а н ы  . Сообщу ихъ іпеГгѢ, сообщу, кйкъ 
только немножко доошдѣлаюсь а шеперй,-
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передъ, новымъ годомъ столько у  мен« 
работъ и хлопотъ, ч то  право голова , кру
гомъ идетъ.., Скажу только, ч т о  въ, бѣд
ствіи^ разорившихся о тъ  наводненія при
нимаютъ всѣ живѣйшее участіе и что  
дѣлаемыя въ пользу ихъ пособія и пож ерт
вованія превосходятъ всякое ожиданіе» 
Безъ сердечнаго умиленія не могъ я слы
ш а ть  о слѣдующихъ двухъ мѣлки хъ, но 
весьма разительныхъ чертахъ благотво
р и те л ь н о сти ..

На другой день наводненія во многихъ 
мѣстахъ вздорожалъ,* было чрезвычайно 
какъ бѣлый, такъ и черный хлѣбъ, и вѣ
роятно цѣна съ того и другаго не скоро 
бы спала , > еслибъ, попечительное прави- 
щедьсвдво не приняло то тч асъ  рѣшитель
ныхъ мѣръ. къ пресѣченію всякихъ въ семъ 
случаѣ злоупотребленій. Вездѣ е с т ь  разг 
счетлирые .люди, которымъ дай только 
волю, т о  . не у п уст я т ъ  извлечь для себя 
пользу изъ общаго несчастія;. На другой же 
день наводненія і какой-то, .Офицеръ,, увидя: 
въ Галерной гавани двухъ мужичковъ съ пол- 
?ьщ и  на головѣ дошками саекъ и ісочтя 
.ЭДнихз* .саечниковъ ѵза разсчетливыхъ торг 

; не утерпѣлъ и давай ихъбранишь-
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—За ч то  бранишься, баринъ? — спросилъ 
его одинъ изъ нихъ весьма хладнокров
но.. — “За т о , ч т о  вы х о т и т е  драть 
втрое и вчетверо за свои сайки съ разо
ренныхъ.,, — Грѣшите, 'Ваше ' Благородіе! 
сказалъ другой. Пасъ Богъ помиловалъ во 
время потопа; такъ  мы положили раз-, 
давать каждый день даромъ по два л от
ка саекъ.— И вслѣдъ за с імъ дѣйстви
тельно добрые мужички, въ при сутствіи  
Офицера, роздали безденежно всѣ свои 
сайки бѣднымъ и голоднымъ жителямъ 
Галерной гавани. Э то самое повторяли 
они потомъ нѣсколько дней сряду.

Въ одномъ изъ здѣшнихъ благородныхъ 
дѣвичьихъ училищъ, даже самыя маленькія 
дѣвицы отказывались Добровольно о тъ  
завтрака и полдника и посылали свои 
порціи. къ разорённымъ, умницы! До
бренькія!

Прости моя умница!

фѴ\ ѴѴЧЛЛЛЛЛ4АЛЛ



Книжнбія Извѣстія.

L

Переводъ Софоклодои Трагедіи: Алкд$ 
Цвистобыйу составляющій продолженіе изда
нія Греческихъ классиковъ въ теченіи сего 
І 8*5  года отпечатанъ*

Въ нынѣшнемъ гЬду отпечатаются 
также послѣднія Трагедіи Софокл-а: Филок- 
тпстЪ и Электра и ÎV послѣдняя ъ.асгпь Илі
ады. Всѣ сіи книги, вмѣстѣ съ вышеупо
мянутою Трагедіею, по подпискѣ стоютъ: 
на одномъ Русскомъ языкѣ, съ примѣчанія
ми 17 руб.— съ Греческимъ подлинникомъ. 
Русскимъ переводомъ и примѣчаніями 53 р.

Книги сіи пpoдàютcя и принимается 
подписка на нихъ и порознь во всѣхъ книж
ныхъ лавкахъ и магазинахъ, здѣшнихъ и 
Московскихъ; равно и въ моемъ домѣ на В. 
О. въ 1 1 лин-Ьі? по малому проспекту, подъ 
N° З87.

/К  Частъ Иліады стоитъ на Русскомъ 
языкѣ і2 р. съ Греч. подл. 17 р.

АнксЪ неисгповЬій — 3 р. съ Гр. л —5 р. 
ФилоктетЬ — — 5 — — — 5 —
Электра — — 5 — — — 5 —
Въ ілѣхъ жѳ мѣстахъ можно гюіучаіпь 

и книги сего изданія, вышедшія въ 1З1З и 
• 8а 4 годахъ  ̂ онѣ съ имѣющими ошпеча-



статься въ *82 5 году ентоют* va одномъ
Русскомъ язьшѣ 67; съ Греческимъ же щека
стомъ і з5 р.

Ill чаешь Ил іады отпечатается въ ^.от
цѣ Генваря, или въ наяадѣ нфедраля сегр 
года.

f Генваря і8$5т ИеаиЪ Марщыцоеф*
II.

На сихъ дняхъ ъыщли рлѣдующія книги: 
і) Простонародныя пѣсни нынѣщнихЬ 

ГрековЪ, лей подланниколлЪ изданныя и переве
денныя вЬ стихахЪ, сЪ прибиелеціемЬ введенія* 
сравненія ихЪ сЬ ’простонародными пѣсня лца 
Русскими и прилііганій _ Ы9 ГнідаъеліЪ. IJaTj 
даніе укращ'ено картинкою, изображающею 
нынѣшняго воина Греческаго. С. п. б. і 8 я5. 
Цѣна на люб. бум. Въ "красивой обверт. б 
руб., на велен. въ красив, папкѣ 8 руб. — 
Продается на Невскомъ проспектѣ въ домѣ» 
принадлежащемъ Императорской Публичной 
Библіотекѣ, въ квартирѣ Николая Ивано- 
виъа Гнідига и въ домѣ Кусовникова, у Каз. 
моста, въ книжной лавкѣ И. В. Сленина. 
Иногородные, относясь на имя перваго, по
лучаютъ безъ платы за пересылку.

з) Сѣверные цвѣпгы̂  на ?8і5 годб, вобран
ные БароноліЬ ДельвиголгЪ. Съ превосходно 
гравированнымъ заглавнымъ листомъ и кар~



ч

тия'коЮ,г изображающею видъ дома, въ Мо
торомъ жѵілъ несчастный Тассъ.—Про\. въ 
книжномъ магазинѣ Издателя И. В. Слени- 
ей. Цѣна экземпляру, въ красивой папкѣ, 
на вел. бум. іо р. Иногородние прилагаютъ 
за пересылку по 2.5 к. серебромъ.

3) Лондонскій ПцстынникЪ, или описаніе 
нравовЪ и обыгаевЪ АнглиъанЪ вЬ кагалѣ IX 
столѣтія. Съ гравированною картинкою. — 
Прод. въ библіотекѣ для чтенія А. ф . Смир
дина, что у Синяго моста. Цѣна 6 р.> а за 
всѣ три* части і8 р.

О'сихъ трехъ новыхъ и весьма хоро
шихъ книгахъ, заслуживающихъ особенное 
вниманіе просвѣщенной Публики, скажемъ 
подробнѣе въ слѣд. N.0
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БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
і й а 5 . № Ш .

HECHÄCTIE ОТЪ СЛЕЗЪ И ВЗДОХОВЪ,

Новѣе т е .

(Продолженіе. *).

38.
Не далеко ощъ высокаго.. развѣсиста

го дуба, хіодь которымъ успокоился чуВ- 
ствише.іьный Э растъ , стоялъ высокій 
Тсаменный'столбъ съ надписью: «3 Ьезза- 
ботино. Такъ называлось подмосковное 
Село, принадлежащее Господину Бога mo
no ву , а э т о т ъ  Г. Богатоновъ ,былъ ве
ликій философъ, п отом у, ч то  нигдѣ нё

*) Многіе изъ читателей и читатель-: 
яицъ Благона,и£/эннаго  съ нетерпѣніемъ ожи
дали продолженія этой веселой, остроум-

- - г
ной и ’мастерски написанной Повѣсти. (СмІ 
Вяаг. 1&и4 . № ХШ, ХІК и/ХГ). Связанно- 
стію  шжипшю удовлетворить сколъ 
скорѣе ихъ желанію* Сочинителъ юбѣнрш» 
доставишь .вскорѣ .и окончаніе. .

I
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служилъ . имѣлъ безподобную библіотеку, 
и жилъ лѣтомъ въ деревнѣ, а зимою въ 
Англинскомъ клубѣ. — у  эшаго Г. Богато
нова всегда бывало множество гостей 
изъ города; гостямъ нравилось все въ Без- 
заботинѣ: и хозяинъ .и хозяйка, и село и 
поваръ. Богатоновъ, какъ человѣкъ умѣю
щій ж и ть въ свѣтѣ, и человѣкъ, который 
видѣлъ свѣтъ, любилъ проживать отцов
ское наслѣдство съ любезными и при ят
ными людьми; а какъ извѣстно, ч то  они 
всегда водятся тамъ, гдѣ хорошъ поваръ, 
т о  и Богатоновъ, во всѣхъ комнатахъ 
лѣтняго своего дома, во флигеляхъ, въ 
бесѣдкахъ, въ оранжереяхъ, даже въ банѣ, 
имѣлъ любезнаго человѣка, генія, виртуо
за ... Въ числѣ геніевъ Богатонова не по
слѣднее лице игралъ Горланекій, человѣкъ 
небольшаго роста, но который въ свое 
время и въ школѣ побѣждалъ самыхъ дю
жихъ товарищей ... побѣждалъ словами, 
латынью, стихами и крикомъ. Провидѣ- 
ніе , которое вѣроятно имѣло виды на 
Горланскаго, привело Вогатопова на Ни
кольскую къ книжнымъ лавкамъ въ т о  са
мое время, когда Горланекій, въ затр а
пезномъ халатѣ, съ сумочкой черезъ плв-
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чо, диспутовалъ объ одномъ важномъ ме
тафизическомъ предм етѣ. Богашоновъ 
ахнулъ отъ  изумленія. Въ самомъ дѣлѣ, 
какъ не подивишься Горланскому, кото
рый и Гораціевыми стихами, и с ти ш 
ками изъ Сумарокова, и Русскими посло
вицами, отражалъ всѣ нападенія со сто* 
роны высок'аго студ ен та  во фризовомъ 
сертукѣ. Богатоновъ сей часъ догадался, 
ч т о  маленькой человѣкъ долженъ бы ть 
геній, и нетеряя времени, пригласилъ его 
къ себѣ, и поручилъ ему свою библіоте
ку. Съ тѣхъ поръ. Горланскій сдѣлался не
разлучнымъ товарищемъ и собесѣдникомъ 
Богатоцова . .  . Богатоновъ всякой д£нь 
только ч то  не со слезами благодарилъ 
судьбу за* драгоцѣнный подарокъ, ему 
низпосланный во образѣ Горланскаго. 
Горланскій такж е не могъ нахвалиться 
Богатоновымъ, и по т р и  раза въ день 
писалъ оды и посланія къ своему Мецена
ту. БогатоноЬу понадобилась какая-то 
модная книжка, и онъ послалъ за ней въ 
городъ Горланскаго; Горланскій купилъ ее 
и спѣшилъ обрадовать своего Патрона, 
какъ вдругъ... телѣжка, на которой онъ 
ѣхалъ, падаетъ на бокъ, колесо к а т и т с я
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въ сторону, я Горланскій; за колесомъ 
лошадь останови іась...возница догадался, 

'ч т о  колесо изломано, и посовѣтовалъ 
]Г'орланекому продолжать т  т ь  по образу 
пѣшаго хожденія. Несчастный, но но ево* 
имъ слѣдствіемъ благодѣтельный случай! 
т ы  сблизилъ двухъ людей, которыхъ...но 
ч и тай те  далѣе — и извините, ч то  я до 
сихъ поръ ке бужу моего Эраста.

39.

Горланскій радъ столъ несчастному 
паденію;'оно доставляетъ ему случай на
пи сать свое путеш ествіе...Къ том у же 
утр о  прекрасное! Такая свѣжесть въ воз
духѣ..и до села не болѣе двухъ верстъ. 
Горланскій вынимаетъ карандашъ, улы
баясь гзугогпритъ на окружности..,..Но 
улыбка сл етаетъ  съ довольнаго лица его, 
когда во взорахъ его отразился высокой
дубъ развѣсистой. Онъ видитъ......Эраста
и Ѳедота, нашихъ чувствительныхъ пу
тешественниковъ. Горланскій въ изумле
ніи. ..т е р я е т с я  въ догадкахъ, к т о  о т . ,  
к т о  сіи невѣдомые, эти  спящіе— незна
комые незнакомцы?..Карандашъ выпада
етъ  изъ рукъ его...Руки невольно протя-
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гиваются впередъ... ноги невольно не
сутся  за руками; наконецъ онъ передъ 
высокимъ дубомъ.—Эрастъ, заверы} вшійся 
въ сершукъ. и Ѳедотъ на чемоданѣ пора*- 
жаюшъ взорбі наблюдателя.

Увы! пройдешь прелестный сонъ!
И сладколь будетъ, пробужденье?;

Восклицаетъ онъ, размахнувъ руками, 
и громкое восклицаніе его, пробуждаетъ
Э раста.....Исполненный своего предмета
Эрастъ откры ваетъ свои слезоточивые 
глаза, видитъ., надъ собою чистую  лазурь 
неба ...изумрудную зелень дубовыхъ ли
ст,ье.ьъ и невольно возклицаешъ съ Поэ
томъ: “ ш ум и те уныло, березы и осины! 
ш ум и те для (Симпатическаго удовольст
вія чувствительной души. (*)„

— Ч то за вздорь! ч то  за безсмысли
ц а !— ьорчшпъ Ѳедртъ, поворотившись 
на бокъ...

“ Ѳедотъ!“—Сей часъ, сударь! -“ Вставай^ 
—Сію минуту! — И вотъ Ѳедотъ, зѣвая, 
поднимается со своего м ѣста и изумле-

(*) Повѣсти К.. Шаликова, с т р . бу.
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нде замораживаетъ выраженіе его сонна
го лица; онъ глядитъ неподвижными гла
зами на окружающіе его виды; обширный 
ротъ  о ста ется  въ зѣвающемъ положеніи; 
одна рука обращена къ сѣверу, другая къ 
югу ... онъ забылъ, что  заснулъ подъ ду
бомъ; онъ забылъ, что п утеш ествуетъ  
кѵда глаза глядятъ!... и тѣло его просну
лось гораздо прежде души, которая все 
еще ищетъ знакомой ей кухни. Но Эрастъ, 
Эрастъ помнитъ все, все! даже и т о , 
какъ онъ бѣжалъ изъ деревни, и ЭраСтъ, 
сказавъ привѣтствіе берёзамъ й осинамъ, 
вскакиваетъ со своего мѣста ...и  улыбка 
готова уже на привѣтл ивыхъ устахъ его., 
она обращена къ Горланскому и Горлан-» 
скій разгадалъ ее ... онъ оцѣнилъ ее и Гор- 
ланскій подаетъ руку чувствительному* 
Эрасту съ желаніемъ добраго у т р а  ... они 
познакомились. Горланскій предлагаетъ 
Эрасту пристанище въ домѣ .рогатоно
ва. Горланскій слыхалъ объ Эрастѣ и за
ранѣе восхищается удовольствіемъ, ко
торое доставитъ появленіе чувствитель
наго поэта въ селѣ Беззабоіпинѣ; Эрасйіъ 
соглашается на предложеніе и разгова
ривая о сердцѣ, о слезахъ, о симпатіи, 
они подходили къ'Беззабошину.



9*

4<э.

Теперь к о т и т е  ли узнать, мои тер* 
пѣливые читатели,, покороче Горлансіка- 
г b, БогатонЪва и сѣмейст'во его? Горлане* 
с кій, вы уже знаете к т о  онъ, й какъ сча
стливая суДібіа "привела его въ Безз'або- 
шийо ; но не знаете, ч то  онъ съ Бога- 
іпоновымъ объѣхалъ всю Европу и дсёлто 
прожилъ съ нимъ въ Парижѣ, а это  сдѣ
лало т о , ч то  ГорЛанскій о тсталъ  о тъ  
Школьныхъ привычекъ; но въ Немъ о ст а 
лось еще много, очерь много смѣтнаго 
й страннаго, а потому всѣ въ домѣ на
зывали его Маркизомъ Глаголемъ. Да бу  ̂
дешъ же онъ и въ повѣсти' нашей Мар
кизъ Глаголь. G Богртсновѣ вы имѣете 
уже понятіе осталось только Сказать 
нѣсколько словъ о его сѣмейетвѣ. Жена 
его добрая барыня, которая ни во что  
не мѣшалась , была въ своемъ домѣ какъ 
гостья; за т о  дочь ея Юлія владычество
вала надъ всемъ. Юлія прекрасная; живая, 
веселая , рѣзвая , была единственная на
слѣдница Богатонова. Московскіе любез
ники, стары е и молодые, толпились Ско? 
ло прекрасной и другъ предъ другомъ



старались привлечь на себя ея вниманіе; 
но прекрасная была внимательна ко всѣмъ, 
с,р.всѣми одинаково любезна и не видно 
было, чтобъ она предпочитала кого ни- 
будь изъ баталіона своихъ обожателей. 
В отъ  и все сѣмейство Богатонова! Le 
reste ne vaut pas le peine d’être nomme'.

•„ И вотъ наінъ- Эрасшь, которому Гор- 
данокій описалъ Юлію. Эрастъ шоьцв- 
ртщовалЪ эле к триъеекій цдарЪ, еЪ еоловц 
it, .^сердце . . .  онъ боится раздра ж и гпельио- 
açiBH ,сроихъ нервъ и чувствительности  
<рвоей души,. Она уже то ск уетъ  въ не
терпѣливомъ ожиданіи чего-то приятна- 
д?о, темнаго . . .  образъ ітрекрасной Юліи 
ри суется въ его воображеніи со всѣми 
прелестями трехъ Грацій, со всѣми ша- 
даншамн девяти Музъ и . . : невольный 
вздохъ, л е т и т ъ  изъ стѣсненной -груди егщ 
ГІорлаискій, великой физіономистъ, вни- 
Ашгаельно см отри тъ  на игру лица своего 
товарищ а , угадываетъ причину смяпм* 
Н̂Ія чувствишельнаго Эраста...и улыбает

ся ... коварный! онъ уже веселится зара
нѣе .страданіемъ Эраста и вымышляешь 
разные способы къ удержанію его въ де
ревцѣ на все лѣщо »*. и вотъ они уже въ 
домѣ Богатонова.
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Эрастъ счастливъ потому, ч то  въ 
ІйроДолженіи десяти минутъ успѣлъ уже 
Іюплакатъ до сы та . ,;Я очень радъ, чшо 
вижу у себя новаго Стерна,,—говоритъ 
ему хозяинъ ... и Эрастъ дружески пожи
м аетъ руку Богатонова-, и сердечный 
вздохъ’ л е т и т ъ  изъ груди его, й- радост
ная'слеза к а т и т с я  изъ его лѣваго глаза!.. 
*^“ Я съ удовольствіемъ читала ваши по
в ѣ сти  „  — говоритъ ему хозийка *— и 
•Эрастъ почтительно наклоняется, при
жимаетъ къ сердцу дорожный картузъ, 
и слеза сердечнаго удовольствія бѣжитъ 
Изъ его праваго глаза.—‘ ‘Какъ мило, какъ 
приятие вы пиш ете!,, говоритъ ему 
нѣжная Юлія, бросивъ на него пронзи
тельный взглядъ ... и Эрастъ вспыхнулъ... 
•Затрепеталъ, и слезы градомъ посыпа
лись по его блѣдножелтымъ ланитамъ!... 
онъ H è  въ рилахъ говорить ... слова зами
раю тъ въ груди его ... Окружающіе Бога
тонова геніи подходятъ къ чувствитель
ному ' путеш ественнику и поочередно 
изъясняютъ радость свою, видя. новаго 
С тер н а !... Эрастъ засыпанъ .учтивостя-

8



ми ... а Ѳедотъ , съ чемоданомъ за плеча
ми — и Съ о ткр ы то ю  головою, с т о и т ъ  
въ безмолвномъ удивленіи.; ему. .каж ется, 
ч т о  - онъ съ бариномъ своимъ попалъ въ 
одинъ изъ тѣхъ волшебныхъ, замковъ, о 
которыхъ такъ  часто  упоминается въ 
сказкахъ. Видъ огромнаго великолѣпнаго 
дома, множество гостей окружающихъ 
Богашонова, прелестная Ю-ііл, толпа .слу
жителей въ богатыхъ ливре.яхъ..»ЕСе,, все» 
поражаетъ изумленнаго , (Ѳедота ...... и во
ображеніе его предается, в о с х и т и т  еди
ному ожиданію обѣда . . .  Эраста вводят?, 
въ домъ . . .  Юлія ведётъ его на. балконъ, 
откуда откры ваю тся прелестнѣйціір 
виды; ведетъ его въ садъ, въ бесѣдки, гро* 
т ы , и къ вечеру Эрастъ уже былъ как> 
домашній въ сѣмействѣ Богатр«ова...Воо- 
хищенный всемъ, ч т о  видѣлъ, ч т о  слы
шалъ и чувствовалъ, приходитъ онъ по
слѣ ужина въ отведенную сэру, комнату... 
новое наслажденіе, новая причина къ вос
торгамъ! Всѣ ст ѣ н ы , его кабинета увѣ
шены гирляндами изъ васильковъ» мирто
выми вѣнками; на письменномъ столѣ 
С тои тъ  бюстъ Ж. Ж. Руссо,, и подлѣ» въ 
фарфоровой вазѣ ландош и. , .  и экл щ я
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Сумарокова въ богатомъ переплетѣ. Сле
зы такъ, и т е к у т ъ  изъ глазъ Эрастовыхъ 
и окружающія его гирлянды, вѣнки и лан
дыши, каж утся ему какъ за слюдою. — 
утомленный , пораженный удовольстві
емъ, онъ бросается на софу и не мож етъ 
Даже плакать ! Въ сердцѣ его , мягкомъ 
какъ воскъ, уже напечагплѣнъ образъ пре
лестной Юлій ... и э т и  украшенія въ ком
н атѣ  показываютъ ему, ч то  имъ зани
маю тся.- Этаго довольно, чтофъ сокру
ш и ть  и сердце и душу и разсудокъ чув
ствительнаго. Его мысли обворожились, 
ш- 0йъ засыпаетъ съ сладкими мечтанія- 
к н  о своемъ блаженствѣ.

4а-

На другой день . . .  Эрастъ одѣвается 
въ самое щегольское платье ... Eau âe Lé- 
vande лилась рѣкою на носовый платокъ 
и кафтанъ его ... но увы! природа не ра
дуется блаженству Эрастову ... небо за
стлано облаками ... тучи  волнуются надъ 
Беззаботинымъ. Вотъ и дождь накрапы- 
ваетъ...а Юлія назначила э т о т ъ  день для 
в^рогууски; ПО ОКрбСШНОСШЯМЬ ««• она .ска-



зала, ч т о  поѣдетъ въ кабріолетѣ вмѣстѣ 
съ Трастомъ ... Немилосердая природа! Но, 
погода не имѣетъ теперь вліянія на Эра
с т а  ... Его блаженство подлѣ Юліи,..смо
т р я  на нее,  слушая ее, ему каж ется, 
гдігіо всѣ міры . и солнце плывутъ въ гар-  ̂
агоніи ...и  онъ счастливъ!...Дурная погода, 
соединила всѣхъ посѣтителей Богатоно-, 
ва въ круглую, свѣтлую, греши,иную ... ка
бинъ запылалъ; чаешь гостей  усѣлась за- 
П.арты, другіе принялись. за журналы}: 
Эрастъ, Маркизъ Глаголь и съ десятокъ 
Московскихъ Сеяпрё окружили Юлію...Ю- 
лія лк>безна,, Юлія умѣещъ всѣхъ запять^ 
умѣетъ всякому сказать чгпд н.ибудь при
ятн ое, и обладаетъ высокимъ .даромъ 
п о л ьсти ть  самолюбію каждаго ... разго
воръ дѣлается живѣе,..желаніе нравиться 
Прелестной родитъ, въ каждомъ сч а ст
ливыя іидеи,. остроумныя* замѣчанія; Э- 
р астъ  то р ж ествуетъ ,: а, особливо, когда 
дошло дѣло до игры въ вопросы и ошвѣ- 
ігіы,до .бу-риме и тріолетовъ, которы е 
онъ: сочинилъ безподобно, Такимъ обра- 
зомъ.прошелъ ненастный день*: и олѣдуіОі 
іцее у т р о  освѣтило новое то рж ество  
чувствительнаго цоэша . * . Вечеромъ на



канунѣ, Юлія, Маркизъ Глаголъ, Москов
скіе Сенпрё, условились праздновать при
бы тіе въ село БеззаѲотино знаменитаго 
гІершополохова . . . Игривое воображеніе 
Юліи придумало все для эшаго романиче
скаго праздника . . .  Маркизъ Глаголъ пи
шешь- -роли' дѣйствующимъ лицамъ; ос
тавалось -только уговорить Эраста 
чтобъ онъ дозволилъ рдѣть себя пастуш 
комъ. Юлія взялась за э т о ...чего не сдѣ
лаетъ съ нами прелестная? Особливо 
въ чемъ о ткаж етъ  ей чувствительно- 
нѣжный Эрастъ! И Юлія только намѣк- 
нула о праздникѣ, о костюмѣ пастуш ка 
(всегда драгоцѣнномъ для поэта), Эрастъ 
на - все : согласился..^ еще написалъ мад
ригалъ Юл іи, въ - которомъ клялся всѣми 
язычески лги-богами, ч то  она можетъ сдѣ
л ать  изъ; него не только пастуха; но и 
п а с т у ш к у . . .  И вотъ  наступило утр о  
достопамятнаго дня , назначеннаго ' для 
то р ж ества  Э растова. Солнце сіяло во 
всемъ блескѣ, все въ природѣ радовалось. 
Эрастъ откры ваетъ  томные глаза,. и 
взоры его сладострастно- пробѣгаютъ 
по стѣнамъ его1 комнаты; утренніе лучи 
солнца, ударяя въ зел еныя, шелковыя за
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вѣсы оконъ, разливали на' предметы ка-, 
кой^то утѣш ительный свѣтъ. Дымъ отъ  
курительныхъ свѣчъ, 1 которыя достав
лены были во всѣхъ углахъ комнаты  за
тѣйливымъ Ѳедотомъ, э т о т ъ  аромати-: 
ческій дымъ, поднимаюсь къ. верху, вился 
около васильковыхъ гирляндъ и мирто
выхъ вѣнковъ...Эрасту казалось, .что оны 
въ облакахъ . у . и онъ умеръ бы о т ъ  бла-' 
ж ен ства, ^еслибъ слезы не облегчили.; егов
Восхищенія....онъ встаешъ«.огасшраняегпъ 
лѣнивою -рукою оконныя завѣсы, икзѳрвг 
его не могутъ насыш иться воехититель^; 
дымъ ; вйдамъпросьтающейся природы з 
Нѣтъ! никогда еще не было?-такъ весело- 
на сердц Ь Эраст», какъ вы э т у  мину т у  ;онъг \
видишь - лугъ, 1 испещренный цвѣтами; .»сдав 
ви ди щ ъ „березы;, и сосыъц. онъ- вй дишъ ясное? 
з&ебе; рнъ знаетъ, чевдрг сегодши назначено' 
торж ество, .еголсшъ андешъ^ѣто сегодня у?:
видитѵЮліт.іПрошльтгоресшш)еамыеслѣг?
ды с т р а с т е й , волновавшихъ егосердце^ иэ» 
глажены ощущеніемъ настоящ аго  блажен^ 
сшва^ояъ забылъ даже .о Ѳедотѣ, к о то р ы й  
в стал ъ  вмѣстѣ, съ солнцемъ илш оиш ъ т е 
перь. подлѣ него съ кофеемь; и  съ густыми*, 
кааевыми; сливкамза..наконоцъ; в0іррш Эра-
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сптовы насытились; онъ принимается на
сы щ ать оной аппетитъ,- и пьетъ кофе 
съ палевыми сливками» Воображеніе его 
сшало игривѣе, .кровь рѣзвѣе заструилась 
въ жилахъ его; оны высылаетъ Ѳедота и 
Серешъ въ рукихіаленъкую тегпрадку...Это 
описаніе праздника въ селѣ Бе зза 6 о т  и нѣ —- 
праздника, который даетъ Эрасту нѣжная, 
прелестная Юлія. Эрастъ перелистываетъ 
веленевые листочки ... Онъ долженъ пред
ставл ять  пастуш ка, Миртила, который 
оставилъ родину потому, ч то  приреЬно- 
ва&ъ свою Пастушку» Дафну къ С атиру 
Циклопу ... падорогѣ встрѣчаетъ онъ дру
гаго П астуш ка Меналка, скитающагося 
ПО; горамъ и доламъ изъ любви къ Астро» 
доміи. ärtiaro : Меналка долженъ предста
вишь Ѳедогпъ: Они дружатся, т о  е с т ь  
Меналкъ и Миртилъ, и идутъ вмѣстѣ 
куда глаза глядитъ...' вдругъ. . вдали ви? 
датъ они пыльное облако ...рно несется 
прямо къ нимъ...6 л ил> г, и вотъ главамъ 
ихъ представляется цѣлое стадо бара-» 
новъ, преслѣдуемое волкомъ. Они оба,: Me» 
налкъ и Миртилъ, бросаются на хищни
ка, mp есть , на волка, прогоняютъ его 
^гкгоняшъ стадо- назадъ.-Вдругъ 'бѣжитъ
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од нимъ на встрѣчу прелестная П астуш 
ка и благодаритъ ихъ за избавленіе ея 
«овецъ о тъ  л ю та го неприятеля. Миртилъ, 
само собою разумѣется, влюбляется въ 
П астуш ку и идетъ съ нею въ ея шалашъ; 
П астуш кѣ такж е нравится Миртилъ; 
но она предлагаетъ ему разныя и сп ы та
нія, напри м ѣръон ъ долженъ перепрыг
н уть  чрезъ ровъ, чтобъ сорвать для нее 
незабудку; долженъ ск ати ться  ’съ крутой  
горы, чтобъ д о ст а т ь  маленькаго ягненка, 
которы й не въ силахъ еще взобраться 
Hä крутизну; онъ долженъ спѣть безъ 
приготовленія какую нибудь балладу, или 
романсъ..вотъ главныя черты  роли, наз* 
наченной для Зраста, отъ  которой онъ въ 
восхищеніи..и какъ не восхищаться? Ролъ 
его Пастуш ки взяла на себя Юлія.. И вотъ  
цашъ Эрастъ сидитъ и твердитъ свой» 
ролю . . .  между тем ъ въ домѣ Богатонова 
суета , хл оп оты . .  .го стей  наѣхало мно
ж ество, и всѣ, заранѣе предупрежденные 
о праздникѣ, всѣ съ нетерпѣніемъ ждали 
его начала. Лакеи, горничныя бѣгаютъ 
изъ комнаты  въ комнату, по садамъ, по 
оранжереямъ; Юлія раздаетъ роли, Мар
кизъ Глаголь всѣхъ у ч и т ъ ... наконецъ про*
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било іи, часовъ всѣ гости  отправились 
на балконъ , 1 откуда видны были двѣ вы
сокія горы, между которымъ вился руче
екъ . . .  Обѣ сіи горы назначены были мѣ
стомъ дѣйствія Идилліи въ лицахъ . • . На 
одной изъ этихъ горъ видны были па
стуш ьи  шалаши, пастухи, пастуш ки и 
стада барановъ и козъ—на другой... ничего.

СПродолженіе вЪ слЪд. № J

ÄVWWUWI/W«

Болвнал Жена.

“ Ахъ, какъ сегодня я распухла и желта!
Не правдаль, паренька?,, — Нѣтъ, я не за

мѣчаю.
“Ты шутишь!,,—Совѣстью моею отвѣчаю... 
“ Какъ пожелтѣла я!„ — Мечта, мой другъ,

мечта!
Сегодня ты  мила необычайно!—
“ Нѣтъ у меня распухшее лицо!,,

—Тебѣ такъ кажется. — “ Вы судите пре
странно!

А руки!., видитель, какъ врѣзалось кольцо!. 
Не водяная ли?..Я слабаго сложенья..«
Не мудрено!..„  — Ахъ, Лиза! замолчи!— 
“Какъ стало мнѣ темно! Какъ помрачи

лось зрѣнье!“
3
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— Ну розовой водой шы ГЛ АЗК И  примочи.— 
4‘Что розовой водой!...Ахъ! сдазмы! умираю!. 
Скорѣе Доктора!;!— №  некого послать!— 
“ Безчувственный тиранъ! т ы  видишь, я

страдаю!,,
—Но тыжь изволила всю дворню разо

слать.—
“Вотъ добрый мужъ*.Жена едва не уми

раетъ...
Ты могъ бы Доктора и самъ позвать ко

мнѣ.,,
— И Докторъ не всегда, мой ангелъ, помор

гаетъ.—
“ Я слышу отъ тебя лишь грубости однѣ... 
Сей часъ же я тебя навѣки оставляю!..,, 
—Ты хочешь умереть?—“ Нѣтъ, варваръ, я

сЪѣзжаю.»

Москва,
/ѴЧЛ Л'ЛѴѴИ/ІѴѴІ

4 . 33.

Б а сн и .

(Больший переводъ сЪ Нѣмецкаго.)

I Скупой.

Скупой въ рѣкѣ глубокой утопалъ. 
На быстринѣ волнами увлекаясь. 

Рыбакъ не вдалекѣ стоялъ.
И бросился въ рѣку, спасши его ста

раясь.
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«Дай руку мнѣ,,—ему кричалъ.—
—Что? Датъ', сказалъ Скупой , да іры

ума ряхнулск:
Я въ жизни не. &авалЪ, не дамъ!—и...захлеб-

S, Псе лк а.
нулся.

Съ цвѣтовъ полевыхъ
Летал туда іг сюда* медъ Пчелка сбирала. 
Пчелку въ работѣ Пастушка; застала.
«Съ, цвѣтовъ безъ разбора берешь ты —ска

зала—
Ядъ есть въ иныхъ.„

—Да, отвѣчала ей Пчелка, л зна*о; 
Только лдъ-то я въ нихъ оставляю.

3. ВоронЪ.

Какой-то Воронъ крохоборецъ 
Въ свое дупло съ богатаго двора 

Коралловъ натаскалъ и жемчугу и колецъ 
Й золота и серебра.

«Что съ ними сдѣлаешь?~пернатому каіцею 
Пѣтухъ сказалъ—

Тебѣ въ нихъ пользы нѣтъ!,,—Нѣтъ! Воронъ
прокричалъ,

А* я, чтобъ ихъ имѣть» имѣю.

/ѵи/ѵи/гѵѵѵѵтчл
В. Ѳедороеіб.



Жизнб-Спектаклб.
Жизнь есшь Комедія, Трагедія, иль Драма; 

Спектакли начались съ Адама; 
Актеры мы, а сцена шаръ земной; 
Всякъ emploi имѣешь свой.
Иной играетъ не ho ролі$\
Но страсти намъ всегда сцфлерЪ; 
Смерть занавісд, а случай режиссерЪ, 
Судъ зрителей не въ нашей волѣ; 
Мы сбросимъ свой костюліЪ въ

пыли*
Насъ развезцтЪ, куда придется. 
Актеры СЪ зрілйща ' сотл и,1 

À декорація въ театрѣ с с̂таешсяг.
Б . Ѳедоровѣ

Л%иѴѴѴИЛЛЛѴИ

С лабост в.

МцдрецЪ.

Все суета! Все суета!
Прямое счастье — нищета!

Вельможа.

Прекрасно! На, возьми Ч е р н о в ц о в ъ  кошелекъ, 

МцдрецЪ (* принимая.)

И даже фи^софъ отъ счаістія далекъ!
Москва. *4, 33«,

Срамецъ! П уи м . Ивд.
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О ПЕТРѢ ЛРЕТИНО, ИТАЛІЯНСКОМЪ СТИ
ХОТВОРЦѢ *).

/
Удивительно, ч т о  Петръ , Дрешино 

пріобрѣлъ себѣ славу въ такомъ блиста
тельномъ вѣкѣ, каковъ былъ XV* вѣкъ» когда 
процвѣтали въ Италіи величайшіе хещи, 
между темъ какъ его сочиненія не заклю
чаютъ въ себѣ ничего, кромѣ ругаіиельсщвъ 
и всѣхъ возможныхъ непристойностей » 
при посредственной остр отѣ , самой о- 
граниченной учености и даже безъ ма
лѣйшаго здравомыслія. Это казалось не
понятнымъ для самыхъ ученыхъ и благо
разумныхъ Италіянцевъ. По моему мнѣ
нію причина столь повсемѣстной и столь 
несоразмѣрной съ малымъ достоинствомъ 
сёго писателя славы произошла отъ  ду-

*) Изъ сочиненій Мартинели, отъ ко
тораго осталось прекрасное собраніе дру
жескихъ писемъ, Исторія Англіи въ трехъ 
частяхъ и Исторія управленія Англіи и ея 
колоній въ Индіи и въ Сѣверной Америкѣ. 
Онъ родился въ началѣ прошедшаго столѣ
тія . Слогъ его почитался самымъ чистымъ 
Тонканскимъ. а письма образцовыми. Лрилі. 
Перев.
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ха: партій , которыя въ его время господ
ствовали въ Италіи, когда всѣ владѣте
ли омой находились во враждѣ между со
бою й принимали сторону или Импера
то р а Карла V, или франциска I, Короля 
французов аго, двухъ могущественнѣйшихъ 
соперниковъ, домогавшихся овладѣть И- 
таліею. Въ сіе время были въ большомъ 
употребленіи сатиры , которыя по су
щ еству (?) своему, заключая въ себѣ похва
лу й лесть, нравились людямъ знатнымъ; 
а какъ Аретино отличался въ сатирахъ 
такж е и чрезвычайнымъ ругательствомъ, 
т о  й былъ покровительствуемъ и возна
граждаемъ разными партіями. По мѣрѣ 
угожденія страстям ъ  йхъ, вошелъ онъ въ 
такую  славу, ч то  бралъ отъ  каждой изъ 
сихъ партій  значительныя суммы, т .  е. 
отъ  Карла У и отъ  францискЯ I. Такимъ 
образомъ видя себя повсюду превозноси
мымъ, награждаемымъ и страшнымъ ДЛЯ 
людей могущественнѣйшихъ, Аретино, 
имѣя низкую душу, ослѣпился до такой  
степени, ч то  безъ всякаго стыда назы
валъ себя биъемЬ властителей и даже 6Ш 
жественныліЪ (il fragello dei principî, i l  

Наконецъ велѣлъ онъ выбить Me-



даль, представляющую его на тр о н ѣ , о-
X. ' '•-круженнаго вельможами,, подносящими 

ему дары и знаки почестей о гак лица 
своихъ властителей; а на другой .сторо
нѣ находились слѣдующія слова: Владѣніе- 
лщ полусйіощіе дань оіпЪ народовъ, прит 
поснто онцю Своельц слцгЪ. (Іррдсдрі di 
popoli, tributano il servitor loro.)

Ьнъ родился въ Ареццо, славномъ То
сканскомъ городѣ, въ самомъ низкомъ со
стояніи. Главнѣйшія его сочиненія суть : 
Комедіи, неблагопристойные Разговоръ* 
Письма и Сатиры. Въ одной , изъ сизд по
слѣднихъ имѣлъ онъ безумною» дерзость 
написать слѣдующіе сти хц :г<

Іо son Pietto Äretin chiamato Tosco,
V . 'Л t .

Di! tutti dissi mal fuor die di Öio,
Scusandomi col non lö cönosco.

т о  есть: л есллъ ПетрЪ Аретино, про-
званнъій ТосканскиліЪ\ о всЬхЪ говорило 
л эсцдо, кромѣ Бога,, и то потомц9 two 
не знаю его. Сатиры сего Стихотворца 
ничего не заключаютъ въ себѣ, кромѣ 
ндзкаго и ѣдкаго ругательства; объ нихъ 
т о  сказалъ Бери, кощораго можно на
звать главою Йталіянскихъ Сатириковъ:
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я?.ыкЪ' отвратительный , подлый, безЪ 
остроты (lingua fracida, marcia, senza sale); 
а1 огтсіІЁая’ корыстолюбіе и продажную 
Душ^‘ автора; Продолжаетъ: вскормленъ 
чужимъ “іслѣбомъ и злословіемъ (nutisto del 
pané d'altri et del dir male). Въ его Коме
діяхъ1 ес т ь  нѣкоторыя забавныя мѣста, и 
грубые нравы' того  времени изображены 
въ' нйхъ' Съ довольною точностію . Въ 
письмахъ ничего' ііѣгпъ , кромѣ дерзости 
и нейнбгйкъ, ^весьма малозначугцихъ а- 
некдотовъ. Разговоры преисполнены са
мыми отвратительны м и описаніями и 
саМою опасною безнравственностію для 
невѣжества и пылкаго юношества, и по 
сему-то э т и  разговоры читаю тъ, къ не
счастію, гораздо болѣе, нежели прочія его 
сочиненія. Сего, звѣроподобнаго / человѣка 
боялась не только властители и вель- 
моліи, но и всѣ главнѣйшіе л и т т е р а т о 
ры.' Наконецъ АріоСгпъ, завидовавшій его 
славѣ, пустилъ противъ него свои стр ѣ 
лы; въ началѣ послѣдней пѣсни своей По
эмы  ̂ гдѣ представляетъ онъ гавань, на 
берегу; которой с т о я т ъ  знатнѣйшіе ры
цари и дамы вмѣстѣ съ первыми гені
ями Словесности того времени, горя
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желаніемъ увидѣть благополучное прибы
т іе  корабля АріостсС, т .  е. окончаніе мно- 
гопіруднаго его творенія, неистовый Ро- 
лан^Ъ говоритъ:

. . 4 , . і Ёссо il, flagelio
De’principi, il divin Pieiro Aretino.

Нѣсколько pàiibj Данныхъ ему кинжа
ломъ въ Венеціи по приказанію нѣкото
рой знатной особы, оскорбленной имъ' 
въ одной, его Сатирѣ, и слава, которую 
началъ Приобрѣіпать соперникъ его Ни- 
Ноло франке #) унизили Аретино и даже 
исправили до того, что  оставивъ свои 
безнравственныя стихотворенія, при
нялся онъ за сочиненія духовныя : напи-

*) Николо ф ранко, будучй сперва по
слѣдователемъ Д р е т и н о , вооружился про
т и в ъ  него, и х о т я  съ меньшею наглостію *  
нежели его соперникъ, нападалъ на общ е-’ 
ствен н ы е нравы и на п р ав и тел ь ств о , но> 
Папа Пійі V, рѣшась полож ить конецъ па
сквилямъ, велѣлъ повѣсить его въ а &5д го
ду. De la Littérature du midi dë Г Europe par 
Simonde de Sismonde. Paris, /ХѴ.П,-р--авв.
Мрилі. Перс*.

4



садъ нѣсколько ж птій  Святыхъ, перело
жилъ нѣсколько псалмовъ покаянныхъ, и 
наконецъ,достигнувъ ш естидесяти пяти  
дѣтъ, умеръ въ Венеціи и погребенъ въ 
церкви Святаго Луки. Вотъ все,ч то  можно 
было собрать'относительно жизни сего 
гнуснаго человѣка и самаго низкаго пи
сателя. Сатиры его", несмотря на т о ,  
ч т о  онъ почиталъ ихъ полезнѣйшими изъ 
своихъ твореній, и соблазнительнѣйшіе 
Разговоры развратили слабыхъ лірдей не
сравненно болѣе, нежели сколько рѣчи 
Сенеки привели развратныхъ на путъ  
истины .

СЪ Италілнскаго А. Р,.Ъ.

VVVWWVVVWVtVVV

ЗАМѢЧАНІЯ НА НОВЫЯ БАСНИ И. А.
КРЫЛОВА *).

Баснл I.

М цха и Псела.

Въ саду, весной, при легкомъ вѣтеркѣ, 
На тонкомъ стебелькё,

(*) Напечатанныя въ новомъ Алмаяахѣ; Скверные
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Каталась Ыцха ( і ) ,  си д к 
И на цвѣткѣ ( з )  Пгелц увидя, 

Спѣсиво говоритъ: <4ужь какъ т еб ѣ  не лѣнь, 
Съ у т р а  до вечера т р у д и т ь с я  цѣлый день; 
На м ѣстѣ  бы твоем ъ  я вЪ сцткіл захирѣла (»3)! 

В о т ъ  напримѣръ мое 
Такъ прайо райское (4) ж и т ь е :
За мною тольк о лишь к дѣла — 
Л е т а т ь  по баламъ, по г о с т я м ъ ,

И, ліолвить не хвалясь (5 ) > мнѣ въ городѣ
знакомы

Вельможъ и богачей всѣ домы ; 
КогдабЪ ты видѣла ( 6 ,̂ какъ я пирую тамъ! 

Гдѣ только свадьба, именины ,
Изъ первыхЪ ( 7) я ужь вѣрно т у т ъ ,  

Ш ѣмъ съ фарсроровыхЪу богатыхЪ блюд5, 
И пью, Изъ хрцоталей блестящихъ сладки ви

ны ( 8),
И прежде всѣхб гостей (g)

Беру, ч т о  дцліаю ( іо ) , изъ лакомыхъ сл астей ;
П р и т о м ъ ж е (ц ) ,  жалуя полънѣжной, 
Вкругъ молодыхъ красавицъ вьюсь 
И о т д ы х а т ь  у нихъ сажусь  

На щеткѣ розовой, илъ шейкѣ бѣлоснѣжной ( із ) . , , '  
—Все э т о  3Kfaio я, о т в ѣ т с т в у е т ъ  Пчела^

Но й о т о м ъ  дошли мнѣ слухи, 
Ч т о  никому т ы  не ліила ( іЗ) ;

Ц вѣт ы , которые смѣло, рекомендуемъ всѣмъ лгобитйе* 
дямъ ш любительницамъ отечественной Словесности.
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Чшо на пиратъ лишь ліорщатсл С14)
ошъ М ухи,

Tino даже ч асто , гдѣ покажеш ься т ы  въ домъ, 
Тебя гоняю тъ  со сты дом ъ . — 

Bomb, М уха гов ор и тъ , еонлютЫ Что жъ та
кое'. ( і5 )

Коль вы гонятъ  въ окно, так ъ  л елеъц во
другое. (іб)

Замѣчанія ѵ
t . На тонкомъ, стебелькѣ какалась 

М цха , сидл,^—Картинные два стцха! Вотъ 
чшо называютъ французы image (изобра
женіе) и ч то  можно найти у однихъ 
гцодько Поэтовъ живописцевъ. Такихъ изо* 
бражетй , или картинныхъ стиховъ, къ 
сожалѣнію, почти вовсе нѣтъ у просто
душнаго нашего Хемницера.

2. И на цвѣткѣ ПъеЛц . . . Пчела на 
своемъ мѣстѣ; Она труди тся, между темъ 
какъ Муха ничего де дѣлаетъ и качает
ся ощъ праздности на тонкомъ сте
белькѣ .

3 . “ На мѣстѣ бы твоемъ а вЪ сцтки 
&ахирѣла\„—Нѣжнаго сложенія! И она хва
с т а е т с я  темъ, ч то  не можетъ работать!

4 - “ Вотъ напримѣръ мое, такѣ  право



райское житгтье ! — Здѣсь не совсѣмъ пра
вильна разстановка словъ: мѣстоименіе: 
мое нѣсколько далеко отъ  имени: житьё, 
но въ нашихъ стихахъ трудно и почти 
не возможно соблюдать во всдкомъ слу
чаѣ строгія и не совсемъ егце опредѣлен
ныя правила синтаксиса . — Райское 
ж итье Муха смѣетъ называть жиіш>е 
свое райскимЫ Какое хвастовство!

5 . И молвить, ne хвалясь ... Обыкно
венная уловка хвастуновъ, которые ду
маютъ обмануть другихъ и никого не 
обманутъ мнимою своею скромностію.

6. “ КогдабЪ ты видѣла, какъ я пирую 
там ъ ’,, — Пчела, по мнѣнію Мухи, не до- 
стсуина; бы ть въ домаіъ ііогачеи и -вель
можъ; но ой хотѣлось бы, нтЪ бьі ша^о«* 
т я  разъ была хвидѣгаельнйцею ея торже
ства, подивились бы ей и позавидовала.

7. cfИзЪ первыхъ л ужь вѣрно т у т ъ .,, 
—М4акъ будто на большихъ церемонныхъ 
пирахъ и нельзя обойтись безъ мухи!-г- 
какъ будто она вѣ числѣ самыхъ почет
ныхъ гостей!-г-Какъ же она пускаетъ 
пыль въ глаза!

!

6. “ И Ѣмъ съ фарфоровыхъ, боеатыхЪ 
блюдъ, и яью изъ хруспіалей блестящихъ



сладки вины.„Хвастунья Муха не упусти
ла сказать ничего, ч то  только мбжещь 
придать ей важности: она кушаетъ сЪ 
фарфора и eirçe съ дороеаео, пьетъ изъ 
хрусталей блестящимъ и необыкновен- 
ныя вина, но сладкія, ni. е. самыя луч
шія, рѣдкія.

g. И прежде всѣрсЪ гостей— Прежде 
шсѣхЪ, зам ѣтьте! какъ бы она была на 
пиру самая первая гостья.

іо. “ Беру, ч то  дум аю ., ,— Нѣтъ ли 
т у т ъ  опечатки? Кажется правильнѣе 
было бы сказать: беру, что  вздумаю,
т .  ,е. чего вдругъ захочется, а не то ,/
что. всегда нравится.

.i l . ' “ Притомъ же жалуя полъ нѣж
ной.,,.—Непріятное стеченіе одинакихъ 
согласных^ буквъ.,

іа . На щескѣ розовой, илъ шейкЪ бѣ
лоснѣжной. Прелестный сти хъ  (gracieux)! 
Двумя только чертами изображены здѣсь 
юность и красота.

іЗ. “ Ч то ни кому т ы  не мила,,,—Про
с т о , но сильно и весьма натурально.

іД. Ч то  на пирахъ лишь морщатся 
отъ. мухи, -— Морщатся —̂ весьма удачное 
выраженіе! Въ самомъ дѣдѣ нельзя не по-
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морщиться, когда муха сядешь на лицо.
i 5 . “ Bomb-—Муха говоришь!' еоняютЫ 

Чтожь такое'.,,—Скажите какому нибудь 
глупцу, который много о себѣ думаетъ, не
приятную для него правду; онъ будетъ о т 
вѣчать почти въ тѣхъ же самыхъ выра
женіяхъ какъ и э т а  муха.

X 6. “ Коль выгонятъ въ окно, такЪ я 
в лещ  вд дрцгОе.,,—Такъ точно поступа
ю тъ й всѣ тѣ , которые лишились уже 
стыда. Выгонютъ?—Не бѣда ...лишь бы 
опять въ тепленькое мѣстечко попасть 
да что  нибудь украсть.

Эта прекрасная Басня принадлежитъ 
къ такъ называемымъ РазговорныліЪ: здѣсь 
нѣтъ дѣйствія, а одинъ ■ только разговоръ. 
Достоинство сихъ Васенъ состои тъ  въ 
естественности разговора и вЪ вЪрноліЪ 
изображеніи характеровъ разговариваю 
щихЪ лицЪ. Но какъ же мастерски; вьь 
держаны здѣсь и характеры и разговоръ! 
—Кого надобно разумѣть въ сёй Баснѣ 
подъ мцхоюЪ т-ггТунеядца, лакомку,' кото
рый, безъ приглашенія, т аск ается  по, чу
жимъ обѣдамъ, шерпѣдиво переносишь



презрѣніе и оскорбленія всякаго рода, 
лишь бы только ему сладко попить и 
поѣсть, и потому что  онъ лучше другихъ 
ѣстъ и пьетъ, ч то  часто бываетъ въ 
знатныхъ и богатыхъ домахъ, думаетъ, 
что  онъ нёсравненно выше тѣхъ, кото
рые не имѣютъ блестящихъ знакомствѣ, 
живутъ скромнр и не выходятъ изъ сво
его круга. Такіе безстыдные паразиты 
любящъ похвастать: послушай только
ихъ, такъ имъ іі Графы и Князья—дрцзъя\ 
—Пчела означаетъ здѣсь трудолюбиваго, 
скромнаго и честнаго человѣка. Такіе 
люди говорятъ не много, говорятъ про
с т о ; но иногда Скажутъ такъ сильно, какъ 
е<ѳозцеліЬ\приколотятЬ\ Большое и скусст
во потребно заставишь говорить всякое 
вымышленное лиіде сообразно его харак
тер у  и приличнымъ собственно ему язы
комъ. Противъ этого правила ошибались 
иногда и величайшіе геніи, напримѣръ 
Вольтеръ* Дъ Сказкахъ его нѣтъ такого 
плѣнительнаго разнообразія въ разговорѣ 
какъ у Лафонтена.

Мг/оса и Пъела, почтеннаго И. А. Кры
лова походятъ нѣсколько. та&  М ц х ц у і я . М ц ^  

ра&ъз. Лафонтена (La МопсЬе et la. Fourmi);
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но Басня послѣдняго несравненно длин
нѣе. Тамъ Мцхсъ и Мг^равей бранятся 
между собою, а здѣсь Мі/ха только ч то  
похвастала; Пчела же пристыдила ее. 
Притомъ у нашего Баснописца собствен
ный свой планъ, свои краски.

При этой Баснѣ нѣтъ нравоученія— 
и не нужно: аллегорія очень ясна.

Б а с и л  9 .

Лисица и Осе/іЪ.

О т к о л ѣ , цлтая б р ед еш ь ш ы  голова ( і ) ? „  

Л и с и ц а , в с т р ѣ ш я с я  съ  О слом ъ, его сп р о си л а.

— Сей ч а съ  л и ш ь  о т о  Л ьв а.

Н ц у щліцшка;! ( а )  К у д а  его д ѣ в ал ась  с и л а ?  

Б ы в а л о , зарыъитЪ ( 3): т а к ъ  с т о н е т ъ  л ѣ съ

к р у г о в ъ ;
И я безЪ памяти біголіЪ (£)t 

К у д а  гл аза г л я д я т ъ  о т ъ  аш аго ур о д а;

А  ііы н ч ѣ  въ с т а р о с т и  и  д р я х л ъ  и  х и л ъ , 

С о в се м ъ  безъ си л ъ  (5 ) ,

Валяется въ пеіцерѣ* к а к ъ  холода (6)- 
ПавИришь ли: (у) въ зв ѣ р я хъ  

П р о п ал ъ  къ  н е м у в е с ь  п р е ж н ій  с т р а х ъ ,  

Л поплатился онЪ старинными долгами (8):
5



К ш о  м и м о  Л ь в а  ш т ш ел ъ , в с я к ъ  вы м ѣ щ ал ъ

е м у

Посзоеліц (g),
К т о  зубом ъ , к ш о  р о гам и *—  

*fH ö і£№і к о с н у т ь с я  Л ь в у  конечно не дерзн улъ ?  

Л и с а  О сл а п е р е р ы в а е т ъ .

— В о т ъ  н а !— О селъ ей о т в ѣ ч а е т ъ —* 

А  м н ѣ чего  р о б ѣ т ь ?  И  л его лленцлЪ  ( іо ). 

П у с к а й  ослиныя копыта знастЪ ( i i j :

Т а к ъ  д у ш и  й и зк ія -б у д ь  з н а т е н ъ , си л ен ъ  т ы ,  

Не с м ѣ ю т ъ  н а т е б я  п о д н я т ь  онѣ и  в з г л я -

д ы  ( 1 2 ) ;
Н о у п а д и  л и ш ь  с ъ  в ы с о т ы : - 

О ш ъ  п е р в ы х ъ  ж д и  о т ъ  н и х ъ  обиды  и  досады  ("і 3 )*

ЗамЬѵанія.

I. “ Отколѣ, ц м п а л  бредещ^ т ы  го
лова?,',-—Характеръ плутовки Лисы ви
дѣнъ изъ первыхъ словъ ея: лишь только 
завидѣна онЯ Осла; y;së и смѣегііся надъ 
нимъ.

а. НЦу k ÿ jiÿ u tà d l  Съ käköfö' ‘е с т е с т -
на~

ешояіцш ли в т о  тЬнъ глупаго нев^жи^
вёнкосгшю говоритъ Ідѣсь Осёлъ! Йе



Какъ, отры висто отвѣчаетъ онъ Ли
сицѣ: сей гасЪ лишь ото Льва—и потрмъ 
какой неожиданный переходъ: нц, кцлщххъ*

, ' • * /• » • у- .*

ка\ Это невольное восклицаніе какъ 
нельзя лучше изображаетъ здѣсь удивле
ніе! а невѣжды—извѣстно—всему удивля
ю тся.

. 3 . “ Бывало sapbizumö..“ -—-Не правиль
нѣе ли было бы: зареветЪ?—Рычатъ со
баки, ослы; а звѣри сильнѣйшіе, какъшо: 
быки, медвѣди и львы, каж ется, ревцтЬ » 
а не рыгатЪ. Впрочемъ, можетъ бы ть, я 
и ошибаюсь.

Jt. И я безЪ памяти бігомЪ.—Прямый 
Оселъ! Признается въ тр у со сти  й предъ 
кемъ же?—Предъ Лисицею!

5 . СовсемЪ безЪ силЪ.—Короткіе дву
стопные и одностопные стихи, если по- 
мѣіцаются безъ всякой разборчивосщй, 
противны для слуха (#); но если они 
употреблены съ намѣреніемъ: для означе
нія скорости дѣйствія, или малости

(*) французы называютъ такіе употреб
ляемые безъ нужды стихи: avortons 
de Іа Poesie.
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предмета, т о  дѣлаютъ величайшую Кра
со ту . Здѣсь стихъ, означающій слабость 
и безсиліе Льва, употребленъ весьма удач
но, тем ъ болѣе, ч то  предыдущій состо
и тъ  изъ п яти  стопъ.

6. “ Валяется въ пещерѣ, какъ коло-
да.\,—Колода не можетъ валяться, т .  е. 
оборачиваться сама собою, подобно Льву, 
или другому животному, съ одной сторо
ны на другую. Намѣсто: валяется, по-
с т в ь т е  здѣсь слово: лежитЪ, и уподобле-1 
ніе будетъ совершенно справедливо.

7. Повѣришь ли...Опять разительная 
черта естествен н ости  разговора.

8. И поплатился онЪ старинными 
долгами'. —Теперь Оселъ издѣвается надъ 
бѣднымъ Львовъ— а прежде безЪ паліяти 
бЪеомЬ\

g . Посвоемц . К о р о т к і й  , н о  в е с ь м а  

у д а ч н ы й  и  в ы р а з и т е л ь н ы й  с т и х ъ .

іо. “ А мнѣ чего робѣть? Й я его ляг- 
нцлЪ.„ — Давно ли признался Оселъ, ч л і о  

онъ трусилъ Льва, а теперь, когда т о т ъ  
сдѣлался совсемъ безъ силъ, откуда взя
лась у него смѣлость! И онъ хочетъ вы
дать себя передъ Лисицею за храбреца! 
И л его лягнцлЪ\ Ч то  бы не о т с т а т ь
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ѳитъ другихъ, ч то  бы подумали, будто я 
онъ столько же смѣлъ какъ другіе звѣри, 
которые кусали и бодали Льва.

іг. “ Пускай ослиныя копыта знаетъ.,, 
—Разительная черта низкаго самолюбія! 
Онъ оскорбляетъ Льва й для того, ч то  
бы сдѣлать ему вредъ и что бы просла
виться этимъ.

1 2 .  ТакЪ  д уш и  н и зк ія , будь зн атен ъ» си лен ъ

т ы ,

H « с м ѣ ю т ъ  на т е б я  п о д н я т ь  oui и

взгляды -—

Здѣсь: союзъ тпвкЪ, долженъ бы ть за
мѣненъ словомъ: таковы, или мѣстоиме
ніе: онЪ, лишнее.

іЗ. “ Отъ первыхъ жди отъ нихъ оби
ды и досады..,—Тутъ не соблюдена п осте
пенность: слово: обща, какъ сильнѣйшее, 
должно бы поставить на концѣ; но вы
ше уже замѣчено, что  трудно, а иногда и 
невозможно для стихотворца соблюсти 
естественный порядокъ въ расположеніи 
ело въ*

Разговоръ въ этой прекрасной Ба
снѣ едва ли не болѣе еіце имѣетъ ес-
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ш ествеян ости  и живое щи, нежели въ 
предыдущей; сверхъ того  е ст ь  здѣсь и. 
прелестныя черты  простодушія (naireté), 
напримѣръ: ну, кумушкаѴ—и я безЪ па
мяти бѣеоліЪ — повѣришь ли?—А мнѣ се
го робѣть? И я его лягнулЪ ! Содержаніе 
этой  Басни взято у  Эзопа; но самая 
Басня расположена и разсказана совсемъ 
иначе. Нашъ фабулистъ Поэтъ очень хоро
шо сдѣлалъ, ч то  ,далъ ей драматическую 
форму. Нравоученіе прекрасно: въ немъ
примѣтно благородное негодованіе Сочи
нителя противъ низкихъ душъ, оскорбля- 
гощиіъ въ несчастій тѣхъ, на которыхъ 
не смѣли прежде и взглянуть.

Разбирая эти  двѣ Басни-почтеннаго 
нашего фабулиста, я не оставилъ безъ 
замѣчанія и самыхъ маловажныхъ оши
бокъ—-мнѣ каж ется, ч т о  т а к ъ . и надрб- 
Hô'разбирать классическихъ ци#ателей.

" - ..И-
ЛАЛЛЛЛ0у\ЛЛЛЛЛМ

О наввіхЪ книеахЪ.
I Труды Общества Исторіи и древно

стей Россійскихъ. Ч асть II. Москва. 
і 8х4 , Въ Унив. ти п . въ 8 ку, 2З6 с т р .

-Содержаніе: I. библіографическія язвѣ-



с глія о ж и зй и , у ч е н ы х ъ  т р у д а х ъ  и  со б р а-  

п іи  Р о с с ій с к и х ъ  д р е в н о с т е й  Г р а ф а  А л ексѣ я  

И ван ови ча М у с и н а  П уш к и н а . (Соч. К , Ѳ . 

К алай довиъа). я . П р и м ѣ ч ан іе на д р е в н іе  С л а

в я н с к іе  м ѣ ся ц о сл о в ы  (Г р . А . И . М у с . П у ш -  
кин а). о .  Д о га д к а  о при чи н ѣ  н а ш е с т в ія  Н ор 

м ан н овъ  на С лавян ъ (Г* Брусилова). 4» О 
д р е в н ѣ й ш и х ъ  т о р г о в ы х ъ  с в я з я х ъ  Р о с с ій 

с к и х ъ  С лавян ъ съ  д р у г и м и  н ар о д ам и  и  п у 

ш и  чрезъ Р о с с ію  въ Г р е ц ію . (Соч. Йеизв'ё-  

ст наго). 5 . В зор ъ  на об ы ч аи  д р е в н и хъ  Р у с 

с к и х ъ  (Г . А рц ы баш ева). 6. О д р е в н и хъ  Р у с 

с к и х ъ  д е н ь ^ х ъ  (его-ж е), у .  О ср ебр ѣ  Я р о с л а в 

лѣ (Г . Бекет ова). 8 .  О п и сан іе Р у с с к и х ъ  м о 

н е т ъ , п р е д с т а в л е н н ы х ъ  О б щ е с т в у  Г . Бру-  
силѳвыліЪ  (его ж е Г .  Б р уси л о ва), g . В ы п и с к а  

о К іе в с к и х ъ  д р е в н и х ъ  п а м я т н и к а х ъ  и  о 
К н я ж е с к и х ъ  д в о р ц ахъ  (А. А і П и са р ев а ), іо*  

О Х о р у г в й  В е л и к а го  К н язя В л а д и м ір а  К іе в 

с к а г о , х р а н я щ е й с я  въ се л ѣ  Г р узи н ѣ , п р и 

н адл еж ащ ем ъ  Г р а ф у  А , А. А ракчѢ еву (егд  
ж е), i l .  О в р а т а х ъ  К о р с у н с к и х ъ  въ Н о в ѣ -  

городѣ ( Г . де С англени) .  і 2 .  З а п и ск а  о С в я 

т о с л а в о в о м ъ  Б р е с т ѣ  въ Ю рьевѣ П о л ь ск о м ъ  

(Г .С н ѣ ги р е в а ) . і З .  О З о л о т о й  О рдѣ ^и зв л е

чен іе и зъ  Ш а л д б е р ге р а , сдѣланное Д . И .-Й зы -  
коеъсллЪу съ  его ж е п р и м ѣ ч а н ія м и ). Р а з 

су ж д е н іе  о м о н е т а х ъ  , и л и  м е д а л я х ъ  вре

м енъ П Е Т Р А  I. (Н е и з в .) .— П р и я т н о  в и д ѣ т ь  

и  с л ы ш а т ь , ч т о  м н огіе  т е п е р ь  у  н асъ  з а -
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ии м агоіпся съ  у сп ѣ х о м ъ  и  с ъ  пользой? оте«» 

ш е с т в е н н ы м и  д р е в н о с т я м и .

8. Записки Полковника Вутпье о нынѣ* 
шней войнѣ ГрековЪ. ПepßвeлЪ ОрестЪ 
СолювЪ. С. п.б. і 8а5 . Въ т и п . Медиц. 
Деп. М инистерства внутр. дѣлъ. 
Чаешь I , съ двумя гравированными 
очеркомъ портретам и (Греческаго 
ратника и Дим. Ипсиланти), въ 8 
ку, ХКІ и 17о стран.

Х о р о ш а я  и  хо р о ш о  переведенн ая к н и г а . 

— П р о д . въ  к н и ж н ом ъ  м агази н ѣ  И . В . С л е -  

н и на и  у  к н и го п р о д ав ц а Ѳ. В . И с а е в а , п р о 

т и в ъ  зерк ал ьн ой  л и н іи  No 2 7 ,  въ до м ѣ  Г е -  

н ер ал ъ -М я іо р а Б ал аб и н а. П о д п и сн ая  цѣна за  

обѣ ч а с т и ,  с ъ 5 гр а в и р о в а н н ы м и  к а р т и н к а м и  

и  к а р т о ю  Г р ец іи  здѣ сь  въ С. п . б ур гѣ  на  

вел . б ум , въ ц в ѣ т н о й  о б е р т к ѣ  іЗ  р , на  

п р о с т о й  а о р . ( О н е  д о р о го !) с ъ  п е

р е с ы л к о ю  во. всѣ  города Р о с с іи : на вел *
б у м ., і у  р . на п р о с т о й  1 2  р . П о д п и с а в ш іе с я  

п о л у ч а ю т ъ  с ъ  п е р в о ю  ч а с т ь ю  б и л е т ъ  на  

в т о р у ю ,  к о т о р а я  вы деШ ъ въ сл ѣ д у ю щ е м ъ  

м ѣ ся ц ѣ  ф е в р а л ѣ »  П р и  ней п р и л о ж ен ы  ^ у д у ш ъ  

о с т а л ь н ы я  т р и  к а р т и н к и  и карта Грсхцд.

Ц^АѴЛѴММѴИ



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
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НЕСЧАСТІЕ ОТЪ СЛЕЗЪ И ВЗДОХОВЪ.

ХІоеЬств.

(Продолженіе.)

4 3 .

Заняты й своею ролею, Эрастъ сщ  
дѣлъ у столика и забывалъ, весь здіръ, кро
мѣ Юліи ... вдругъ ... ударила» к т о  - т о , его 
jap.плечу... Эраегпъ вскакиваетъ со своего 
Мѣста ... и вскрикиваетъ ужаснешь голо
сомъ, увидя, предъ собою мохнатаго • И р©п: 
гашаго Сатира...“ Эіпо я, э то  я! говоритъ 
ему Саширъ ... э то  я ... развѣ, гвы меня не 
узнали?,, — Эрастъ ничего не можетъ 
отвѣчать; страхъ  оледѣнилъ éro, и онъ 
невольно опускается на кресла...ужасный 
Сатиръ, люхнааіьш и рогатый^ былъ Мар
кизъ Гдаголь, которы й принесъ Э расту 
и Ѳедоту Платья и прочія принадлеж
н о сти  Аркадскихъ пастушковъ. Наконегр»

I
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Эрастъ пришелъ въ себя, и улыбка воз
вратилась на поблекшія губы его . . .  — 
“ Такъ э т о  вы?,,— Я?...у же все готово, и 
-вамъ пора1 одѣваться!— “Какъ вы добры!,, 
отвѣчалъ Эрастъ, и беретъ свое платье 
... Маркизъ Глаголь, великій физіономистъ 
и великій камердинеръ, наряжаетъ Эраста 
настоящимъ Аркадскимъ пастушкомъ . . .  
Эрастъ не н асм отри тся  на себя въ зер
кало ... Ѳедотъ так ж е очень доволенъ сво
имъ костюмомъ потому, ч т о  онъ легокъ, 
а ему очень тяж ело было въ его зеленомъ 
Сёртукѣ. Какъ хорошъ Эрастъ въ нарядѣ 
счастливыхъ Обитателей Аркадіи ! Въ 
этомъ вѣнкѣ изъ мйртъ ... съ легонькиліѣ 
посошкомъ въ рукахъ! ... Маркизъ Глаголь 
не забылъ и румянъ, и ланиты  чувстви
тельнаго Эраста вспыхнули о тъ  карми
на j которымъ Маркизъ натеръ ему щеки 
; . .  наконецъ . весь т у а л е т ъ  кашихъ па
стуш ковъ конченъ, , и Маркизъ Глаголь 
скры вается. Наши пастуш ки о ста ю тся  
одни.'..Сердце Эрастово, каж ется, хочетъ 
выпрыгнуть изъ груди. . .  но вотъ подъ 
окнами его комнаты  раздались меланхо
лическіе звуки гитаръ ,и флейтъ ... двери 
о т в о р я ю т с я . .  . и Юлія прелестная, какъ
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...н ельзя болѣе, Юлія, является нетер
пѣливымъ взорамъ Эраста, сопровождае
мая толпою пастушекъ, пастуховъ и Са
тировъ.— “ О! Миртилъ! говоритъ она... 
уже все готово!,, — Эрастъ падаетъ на 
колѣна и цѣлуетъ руку своей пастуш ки... 
“ О Миртилъ! повторяетъ она ... ахъ, Бо
же мой ! ч то  съ вами сдѣлалось, Эрастъ 
Ліодоровйчь ? О не счастіе! Онъ ръ обмо
рокѣ!,, — Точно такъ! Нашъ Эрастъ не у- 
стоялъ противъ взора и Словъ прекрас
ной ... И безъ то го  восхищенный какъ не 
льзя болѣе, онъ лишь прикоснулся къ ру
кѣ Ю л і и  и  ... чувства его оставили . . .  и  

едва не умеръ онъ отъ  радости. Но ра
дость нс продолжительна', и Эрастъ опа
мятовался, съ помощію спи рта ... отдох
нулъ ... и вошелъ въ себя и въ свою ролю.. 
Э т о т ъ  небольшой ан тр  - актъ  не помѣ
шалъ однако празднику; Эраста снова под
румянили , опять надѣли миртовой вѣ
нокъ на голову, опять вооружили посош
комъ, и . . .  вотъ всѣ пастуш ки и всѣ па
стуш ки  идутъ къ горѣ, на которой нѣтъ 
ничего . . .  Эрастъ едва дышешъ; ему ка
ж ется , ч т о  онъ гость  не здѣшняго міра 
. . .  и глаза , его сладострастно покоятся



на тгрелесщномъ личикѣ своей пастуш ки , 
Вышедъ изъ сада . . .  Юлія подаетъ руку 
Эрасту . . .  “ Мы должны р азстаться  на- 
время!,, говоритъ о н а . До вшораго дѣй
с т в і я !  ±г— отвѣчаетъ  Эрастъ, и слезы, его,- 
смѣшанныя съ румянами, каплютъ на руч
ку Юліи . . .  Раздались звуки; бубновъ, ги— 
щаръ и флейтъ ... и Маркизъ Глаголь - Са
тиръ, ведетъ, Э раста, на правую гору , , 
Юлія съ пастуш ками б ѣ гутъ  на- лѣвую ...< 
музыка , рукоплесканія и крики : 6ра.бо[ 
наполняютъ воздухъ ... Эрастъ ободряет
ся ... И вотъ оиъ на горѣ ... все умолкаетъ 
»..М аркизъ Глаголь - Сатиръ, соперникъ 
Эраста-Миршила, бѣжитъ подъ гору, .на
игрывая на дудкѣ Эксссесъ, бѣ/кищъ...осма
т р и в а е т с я  кругомъ, и крадется къ ку
старни ку сиренъ, подъ которымъ сидитъ 
пастуш ка (горшинная Юліи Аграфена) 
Дафна . . .  и вяж етъ чулокъ. Маркизъ-Са- 
пшръ подбѣгаетъ къ Дафнѣ - Аграфенѣ, 
кланяется, садится подлѣ нее ... и начи
н аетъ  и грать на дудкѣ: ъеллЪ тебя я oeop- 
гилаЪ... Чулокъ невольно упадаетъ изъ рукъ 
Дафны ; она, съ улыбкою см о тр и тъ  на 
Маркиза-Сашира и склоняется на пле
чо его ... Въ. т у  самую мин у in у Миршилъ



Эрастъ является передъ невѣрною ... Сце
на нѣмаго ужаса ... Дафна падаетъ въ об
морокъ, Маркизъ - Сатиръ к а т и т с я  подъ/ 
пору, а Миршилъ бѣжитъ на гору, рветъ 
на себѣ вѣнокъ, ломаетъ посошокъ, и бѣ
ж итъ, закрывши глаза рукoto.—Является 
Меыалкъ-Ѳедошъ, и Миршилъ бросается 
въ' его объятіи ... И они идутъ по дорож
кѣ,усыпанной желтымъ пескомъ, и чрезъ' 
востокъ, соединяющій днѣ горы ... только 
ч т о  они вступаю тъ на прбтивуполож— 
ную гору ... густое пыльное облако скры
ваетъ отъ  нихъ всѣ предметы: и въ са
момъ дѣдѣ деревенскіе мальчишки, ко то 
рымъ приказано было поднять ііыль, не 
пощадили ни рукъ, ни ногъ своихъ, чтобъ 
представишь въ совершенствѣ пыльное 
облако . . .-но вотъ пыль начинаетъ уля- 
гаться й. предъ Миртиломъ и Меналкомъ 
стадо барановъ- и козъ ... и высокой лакей, 
въ* вывороченной волчьей шубѣ, бросает
ся на одного барана, и бѣжитъ съ нимъ 
. . ,  Эрастъ бросается за волкомъ, Ѳедотъ 
бросается за Эрастомъ, и волкъ-лакей, 
твердо выучившій свою ролю, бросаетъ 
имъ барана ... Эрастъ ловитъ его за рога, 
и ведетъ къ Шалашамъ. Юлія передъ нимъ



. ... и выраженіемъ лица и жестами, бла-, 
^одаритъ отважнаго пастуш ка за спасе- : 
ніе ея барашка.—Пастушокъ ст ан о в и т 
ся на правое колѣно...Пастушка надѣваетъ 
ему на голову розовый вѣнокъ и ведетъ 
его въ свой шалашъ...Миртилъ изъясняетъ 
ей свою с т р а с т ь , П астуш ка приказы
ваетъ ему ... пѣть. Эрасіпъ беретъ ги та
ру . . .  садится на тр аву  ... откаш ливает-: 
ся и поетъ на голосъ: ha толь, сто бы 
пёіали?

Все служитъ красотѣ..
Амуру всѣ подвластны,
И т о т ъ , и т а , и шѣ,
Все служит;ь красотѣ,
Днемъ ночью и въ мечтѣ,
Въ подсолнечной прекрасной,
Все служитъ красотѣ ,
И т о т ъ , и т а , и шѣ! .

Громкія рукоплесканія съ балкона. 
Эрастъ цѣлуетъ руку Юліи. Послѣ то го  
Эрастъ долженъ былъ выдержат^ прочія 
испытанія, и выдержалъ ихъ . . . прыгалъ 
чрезъ ровъ, катался кубаремъ съ кру
т о й  горы, чтобъ д о ст а т ь  барашка, и 
проч. Раздалась громкая музыка...Пастуш
ки и пастухи  столпились въ одну кучу,



іЗ і

и всѣ пошли въ садъ . .  . гости  сошли съ 
балкона и присоединились къ Аркад
скимъ жителямъ. Зраста закурили ласка
тельствам и  ... Между тем ъ Юлія, п астуш 
ки, пастухи  и Сатиры изчезли, одинъ 

'Трастъ о с т а е т с я  посреди пестрой то л 
пы гуляющихъ. .  . Вскорѣ Юлія и прочія 
временные жители Аркадіи присоединя- 

'іошся къ гостямъ, но уже въ своихъ п лать
яхъ . Одинъ Эрастъ напоминаетъ о не
винномъ золотомъ вѣкѣ; но онъ не забо
т и т с я  о легкой одеждѣ своей . . .  въ егЪ 
Мысляхъ и глазахъ Юлія. И этого доволь
но для его счастія! Наступило время обѣ
да;; бнъ садится подлѣ Юліи... Музыка, rpé* 
м йпіъй  новое торж ество : поютъ сти хи  
въ ч ёсть  Эраста, пьютъ за здоровье ,зна
менитаго поэта ! . . По окончаніи стола 
новые хлопоты; Юлія затѣяла сы грать 
шараду въ дѣйствіи . . .  и выбрала слово: 
КаракалгшкЪ. Эраста нарядили въ Кара- 
калпаркое платье; прочихъ дѣйствующихъ 
лиръ въ шарадѣ представляли Юлія и Mo-* 
сковскіе Сенпрё; вечеромъ садъ былъ иллю
минованъ; вездѣ были видны вензели Эра
с т а  съ надписьми: чувствительный п у
тешественникъ , новый Стернд , ліилый



поэтЪ и подобныя. Эрастъ плакалъ, какъ 
дитя, чи тая эцш лестны я, для него над
писи; но какъ описать ч то  происходило 
въ его сердцѣ и голосѣ, когда онъ съ про
чими гостями вошелъ въ бесѣдку, при 
входѣ въ которую  сіялъ очень сходный 
п о р тр етъ  его въ п л атьѣ . п астуш ка .съ 
надписью: все слцжитЪ красотѣ'. А въ бе
сѣдкѣ? О Юлія! Юлія! Ч то  .т ы  дѣлаешь <?ъ 
бѣднымъ Эрастомъ! Въ бесѣдкѣ на .четы 
рехъ стѣнахъ1 видны были прозрачны? 
д а р т и н ы , представляющія главнѣйшія 
ч ер ты  изъ жизни чувствительнаго Чер- 
jjnpnOA.Qf ора. Вотъ его выносъ изъ Театру! 
JßOOTH ,онъ съ Капитанамъ Пострѣловымъ! 
В о тъ  онъ спитъ подъ -дубомъ! .В отъ , на- 
тконецъ...слава, которой .подноситъ,нащць 
/Чертополоховъ свои повѣсти и свое иу- 
(Піешествіе. Гости, не могутъ скры ть 
левое го восторга, а Э расту ... Трастъ naj- 
даешъ безъ чувствъ на полъ ... . Столько 
удовольствій , столько восторговъ, и вр 
„одинъ день, и не его поколебать могутъ! 
Юнъ пресыщенъ; онъ убитъ .радостными 
©щущевіями, и его о тн осятъ  въ его ком
н а т у . . .  Гости  возвращаются въ домъ, 
начинается балъ и праздникъ кончается
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фейерверкомъ. Но Эрастъ не участвуетъ 
Ни въ щанцахъ, ни въ фейерверкѣ. .  . ОнЪ 
лежитъ на соф ѣ. . .  и сердце его омерт
вѣло для всѣхъ радостей жизни. — “ Какъ 
— думаетъ онъ — она танцуетъ? Ей ве
село! въ т о  время какъ я . . .  о женщины! 
Женщины ! Самый стр астн ы й  Селадонъ 
на моемъ мѣстѣ давно бы разлюбилъ васъ! 
а я ... все еще люблю!,, Наконецъ переходъ 
изъ обморока въ обморокъ, отъ  слезъ къ 
рыданіямъ, отъ  рыданій къ слезамъ. . . 
Эрастъ успокоиваешся. . . .

(Продолженіе обѣщано.)

•/Vbwwvwwtw

Дѣтское простодушіе.

Сказка .

(Подражаніе Французскому.}

Однажды, возвратясь съ богатаго обѣда*
Отъ ьума, или отъ сосѣда, 

Ревнивая жена, изъ ревности, иль нѣтъ — 
А можёіпъ быть и просто такъ для

ш утки —
Не знаю, да и знать не слѣдъ!

3



СпрЪсила у сынка, прекраснаго малютки: , 
•«Скажи мнѣ, Сашенька, кто здѣсь сегодня

былъ?
дѣлалъ Папенька? И съ кемъ рнъ го

ворилъ?,,
— Все время онъ сидѣлъ со мною— 

Малютка отвѣчалъ.
*<Э! полно, Сашенька, т ы  вѣрно мнѣ солгалъ?

Ну, кщожь еще сидѣлъ съ тобою?,, 
'mm Нѣтъ, право ,/ маменька, я правду вамъ

сказалъ! —
Примолвилъ Сашенька съ невинной просто

тою.
««Такъ только двое васъ? ... Ты лжешь, душа

моя!,,
»  Нѣтъ трое, маменька, когда считать ср

мною:
Азорка, папенька, да л\

XVI.
лѵіѵѵѵ*ѵи/*\*г*

Во алвбомЪ Н. В. Д.
Которая на вопросъ : ъто написать вЗ ел 
альбомѣ? отвѣчала: ъто приснится.

Вы мнѣ прислали вашъ альбомъ,
Чтобъ написать въ немъ ъто приснится;
Но я боюсь проговоришься... 

догадаетесь о ъемЫ
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Когда забудусь первымъ сномъ 
Моя мечта всегда со мною!
Мечта прекрасная!...hjb скрою;
Бы догадаетесь о геліЫ

*
Проснусь подъ утро—и потомъ 
Придетъ пора опять забыться:
Мнѣ объ одномъ и томъ же снится:
Вы догадаетесь о гелсЪ\

*
Вотъ тр и  куплета въ вашъ альбомъ! 
Четверты й серді^ диктовало!
И — не сердитесь— умолчало...
Вы догадаетесь о ъеліЪ.

Красавицѣ,падпесшірц приятное вино.
(Подражаніе Жрцбдколіц.')

Какъ вѣтеръ утренній долины пробѣжавъ; 
Ліешъ окрестъ цвѣтовъ душистыхъ испа

ренье —
Такъ кубокъ золотой изъ рукъ твоихъ при*

нявъ,
Я чувствую на немъ—твое прикосновенье.

КрасноярскЪ на ЕниЬеі. Ив. ПетпровЪ.

/ѵилмл/ѵи/ил/и
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Н ад гр о б іе.

Среди надеждъ и * ожиданій,
Среди безмолвныхъ упованій 
Уі^асъ ты ! — й твоихъ очей 
Ужь не коснется свѣтъ лучей 
Всеозаряющей денницы 
Но слезы сирыя вдовицы 
Но дѣти, съ грустію въ сердцахъ >
Твой орошаютъ милый прахъ,
И думаютъ: тоска, страданье 
Скорѣй приближащъ часъ свиданья.

Красноярскъ на Енисей. И  — Ъ П — еЪ.

лѵуѵWVWVWWI

Выписки изЪ новѣйшихъ иностран- 
нвіхЪ Журналовъ.

Одна приѣзжая дама изъ Ліона спра
шивала въ театрѣ  у своего кавалера: ска
жите, Графъ, вамъ такъ хорошо извѣстенъ 
Парижскій ьродньщ свѣтъ, кто эта дам;а 
въ бархатномъ ток ѣ , съ высокими стр а
усовыми перьями?—“ Жена Маклера!,,—А вонъ 
т а  дама, ' въ тюрбанѣ, съ перомъ / райской 
пшицы?~“ Жена Адвоката!,,—А въ ложѣ, под
лѣ сцены, вѣроятно супруга какаго ыибудь 
Министра, или Посла, вся въ брилліянтахъі



—“ Жена придворнаго поставщика!,,—Но гдѣ 
же ложи Баронессъ, Графинь, Герцогинь?— 
“ Въ бенуарѣ за рѣшетками. Баронессы, Гра
фини, Герцогини не хо тя тъ  споришь бо
гатствомъ своего туалета съ женами ма
клеровъ, адвокатовъ и поставщиковъ , а 
потому приѣзжагошъ въ театр ъ  въ про
стомъ нарядѣ; но при дворѣ, или у Ми
нистровъ, онѣ являются во всемъ блeqкѣ , 
что бы перещеголять другъ дружку въ пыш
ности и роскоши. “ (Lepz. Modenzeitung.)

Если дама носитъ шаль .на плечахъ, 
это знакъ, что она уж.е въ лѣтахъ; если же 
на рукѣ', т о  означаетъ Молодую женщину ; 
дѣвица должна быть вовсе безъ шали* 
(Journal des modes de Paris.)

Парижъ хотя ежедневно украшается: 
новыми зданіями, но цѣна за наемъ квар
тиръ увеличивается. Въ Марѣ бывало луч
шую квартиру отдавали за /ѵоо франковъ 
въ годъ, а теперь она же ходитъ по 900 
фр. Въ улицѣ Chaussé d’Antin квартира въ 
третьемъ этажѣ, состоящая изъ небольшой 
кухни, столовой, залы, спальни и будуара , 
сто и тъ  1800 фр., въ пятомъ этажѣ юоо 
фр,; по если вы хотите нанять полную



квартиру, напримѣръ: переднюю, залу, сто
ловую, дВѢ спальни, будуаръ, кабинетъ, дѣ
вичью, то надобно заплатишь во второмъ 
этажѣ 4°Р° франковъ, а въ первомъ б.ооо; 
по такія квартиры въ состояніи нанимать 
одни банкиры , отличныя танцовщицы 
Большой Оперы и содержательницы мод
ныхъ магазиновъ. (Оттща же).

Нынѣшній Марокскій Императоръ из
далъ нрвое узаконеніе о банкротахъ, имен
но: всѣ лица, торгующія въ его Государ
ствѣ обязаны непремѣнно платить свои 
долги; если должникъ объявитъ себя не
состоятельнымъ, то  отвѣтствуютъ за не- 
to ближайщіе родственники, а въ случаѣ 
мхъ ігесосшоянія, настоящему должнику 
всякой день на разсвѣтѣ дается сто Палоч
ныхъ ударов> цо пящемъ въ предосторож
ность, что бы виновный прмнилъ о своемъ 
долгѣ. Слухъ нрсцтря, ^то съ изданія сего уза
коненія въ Марокскои Имперій нѣтъ ни одно
го банкрота. (Freymuthige.)

О происхожденіи слова: moutarde (гор- 
нйца) разсказываютъ слѣдующее: въ 1З82 
tbду, когда филигіпъ Смѣлый, Герцогъ Бур- 
ррндскій, воев&лъг Оо своими сосѣдями, го



родъ Дижонъ выставилъ тысячу человѣкъ 
вспомогательнаго войска. Герцогъ изъ бла
годарности къ сему пожертвованію далъ 
городу гербъ свой съ извѣстною надписью: 
Moult те tarde (я весьма желаю). Для все
общаго свѣдѣнія Дижонское Правительство 
опредѣлило этотъ гербъ, съ надписью вы
сѣчь на мраморѣ и поставишь надъ глав
ными городскими воротами. Наконецъ врег 
мя случайно изгладило въ надписи средній 
слогъ: те и остальныя слова moult и tarde 
были поводомъ къ названію горчицы—вотъ 
почему. Съ давняго еще времени и понынѣ 
Дижонскіе купцы производятъ во франціи 
значительный торгъ горчицею, которая во 
франціи называется senevé. Мастерски 
приготовляютъ они ее съ солью, уксусомъ 
м другими веществами, закупориваютъ въ 
небольшія банки , налѣпливая обыкновенно 
на оныхъ гербъ Бургондскаго Герцога съ 
надписью, находящеюся на воротахъ znoul- 
tarde. (Abendzèitung)*

На театрѣ Gai té *) Парижская публи
ка вею недѣлю плакала, а кассиръ смѣялся* 
(Corsaire.)

*) Парижскій щеатрь, да кошоромъ играютъ толь* 
ко Мелодрамы.



Нужда есть м ать всѣхъ изобрѣтеній 
îі вѣроятно первыя письма изобрѣтены нѣ
мымъ. (Ge Hellschaf ter

Въ Парижѣ на і 8 а5 годъ вышелъ: Al
manach des gourmands, посвященный желудку. 
Записные гастрономы поблагодарятъ Изда̂ - 
теля за изобрѣтеніе многихъ лакомыхъ 
блюдъ, которыя доселѣ не были имъ из
вѣстны. (Pandore.)

Славную пѣвицу Менвель фодоръ съ не
терпѣніемъ ожидаютъ въ Неаполь изъ Гер
маніи. Ее пригласила Дирекція театра С. 
Карло за 6ô.5oo франковъ въ 'годъ, съ го
товою квартирою въ удицѣ Толедо; кро
мѣ того ей дадутся собственныя ложи въ 
театрахъ фонд о и С. Карло, и въ обоихъ 
будетъ имѣть по бенефису. (Morgenblatt.)

Еллинстонъ, директоръ, одного изъ 
Лондонскихъ театровъ, ангажировалъ на 2 8 
представленій извѣстнаго трагическаго ак
тера Кина. За каждый вечеръ плати тся  
ему 48 фунт. cmép. — ийіакъ за 2 8 пред
ставленій 1 344  Ф» с., или 8ооо талеровъ* 
(Gebellschafter.)
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П а р и ж с к і е  т е а т р ы  не м ен ѣе б ы л и  дѣ*  

я т е л ы іы - въ, 1 8 2 4  г о д у ѵ  к а к ъ  и въ про ш ед-« 

т и х ъ ;  въ т е ч е н і и  года , с ы г р а н о  1 9 p  н о в ы хъ  

п Ь с ъ . — А в т о р ъ ;*  наиболѣе п л о д о в и т ы е ,  к р о 

м ѣ  С к р и б а ,  б ы л и : А р м а н ѣ  д ’Арш ра, Брачье *

К а р м у ш ъ * Д ю пень, Ж ульенъ *ла Саль, А х и л л ъ  

д ’Д р т у а ,  Сенъ Г и л е р ъ ,  В и л ь я е в ъ ,  Г а б р іе л ь  и  

и ф е р д и н а н д ъ  ла Л у .  Изъ 5 оо д р а м а т и ч е 

с к и х ъ  А в т о р о в ъ ,  н а х о д я щ и х с я  въ П а р и ж ѣ  , 

т о л ь к о  1 4 °  и м ѣ л и  ч е р т ъ  и у д о в о л ь с т в і е  

В и д ѣ т ь  п і э с ы  с в о й  на сценѣ* (Journal des 
modes de Paris.)

На одномъ ' Нѣмецкомѣ Оперномъ т е а т 
рѣ, цо случаю Герцогскаго бракосочетанія * 
ДаЕаЛй представленіе gratis* Нѣкто, пришедъ 
въ первый разъ въ театръ, слушалъ съ 
большимъ вниманіемъ Оперу» и лишь толь
ко гіачали пѣть дуэшъ, т о  сказалъ своему 
сосѣду: “ вотъ что значитъ безденежное
представленіе: поютъ оба Вдругъ * Что бьі 
скорѣе кончить піэсу.,*

Нѣкто приходитъ въ театръ, оты ски
ваетъ въ ложѣ Баронессу Г*ф и съ огорче^ 
ніемъ объявляетъ ей, ^то  Супругъ' ея раз  ̂
битъ паралйчемъ и кончается. Баронесса 
Опрометью выбѣгаетъ изъ >іожи, наполня
етъ КгОррйДоръ ѣоплемъ и стенаніемъ; Ц0
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»другъ останавливается, возвращается къ 
ложѣ и говоритъ капельдинеру: “ ахъ, ..Бо
же. мой! въ тороплхъ чуть не забыла я 
взять контрмарку *)! (Corsaire

Датскій Алкидъ, именемъ Христіановъ, 
Возбуждаетъ теперь всеобщее удивленіе въ 
Копенгагенскихъ жителяхъ : онъ взвалилъ
себѣ на плечи быка въ 700 фунтовъ и но-, 
силъ его нѣсколько времени Но Королевской 
площади. (Оттуда же.)

Одинъ слѣсарь въ филилсбергѣ сдѣлалъ 
законъ, который посредствомъ скрытыхъ  
въ немъ пистолетовъ застрѣлитъ всякаго, 
к то  только покусится разломать его, или 
отворишь поддѣльнымъ ключемъ ; хозяинъ 
Же своимъ ключемъ мо?кетъ во всякое вре
мя отпереть его и выстрѣлы не причи
нятъ .ему никакого вреда. — За сію выдум
ку слѣсарь требуетъ юо.ооо талеровъ. 
(Оттуда же.)

Наполеонъ , воспитываясь въ Париж
скомъ Военномъ И н сти тутѣ , любилъ играть

*) Извѣстно, что въ Парижскихъ театр ахъ  отда
ю т ся  нё всѣ ложи,.но .только м ѣ ста въ.оііьххъі



въ снѣжки со своими товарищами. Скоро 
запрещена была эта забава и онъ выдумалъ 
новую игру: песокъ означалъ у него солдатъ, 
маленькіе ,камешки Офицеровъ, а большіе-- 
Генераловъ, и ш. д. Спустя двадцать пять 
лѣтъ, когда Наполеонъ сдѣлался властели
номъ франціи, пришелъ нѣкто въ. Тіолье- 
рійсѣій дворецъ й неотступно просилъ до
ложишь о себѣ Наполеону, объявивъ, что  
онъ былъ ему старый товарищъ. Наполеонъ 
не помнилъ его имени. “ Разспросите его 
хорошенько,' сказалъ онъ, нѣтъ ли какаго 
особеннаго случая, по которому могъ бы я 
узнать его?,, — Ваше Величество ! у него 
большой рубецъ на лбу; извольте припом
нишь случившееся между вами обоими. — 
“ А! помню, помню! Точно такъ! Я ударилъ 
его Гёнераломъ. Велите ему войти!,, — На
полеонъ обласкалъ стараго товарйща и бла
госклонно принялъ его просьбу. (F rei^ /n u etig e ^ )

Какой-то Парижанинъ посѣтилъ прия
теля своего въ тюрьмѣ Ste Pélagie. Одинъ изъ 
арестантовъ вмѣшался въ ихъ разговоръ и 
нагрубилъ посѣтителю. — “ Посйѣ погово
римъ серьёзнѣе ръ вами ,,—сказалъ оскорб
ленный. — Съ удовольствіемъ принялъ бы 
я ваше предложеніе; но я содержусь здѣсь 
за бооо франковъ.—“ Это не мѣшаетъ: сего-



дня же выкуплю васъ.,, — Арестантъ, изуч» 
милея и не хотѣла уп усти ть  столь неожи
данна го и счастливаго случая для получек 
нія свободы., Лить только они условились* 
какъ другой' арестантъ- подходитъ въ по* 
Сѣти телю' съ ша^ою же грубостію, какъ 
и первый, и объявляетъ, что его долгіе 
составляетъ не болѣе 5оо франковъ.ѵ— “ Ot. 
Слуга покорный! — возразилъ посѣтитель-^  
избавьте меня отъ новой ссоры.,, ( P a n d o r e .)

Президентъ Г** имѣлъ прекрасный домъ 
съ обширнымъ и красивымъ паркомъ, ко-» 
цюрьщ однако .много терялъ виду отъ ку
чи щебня, лежавшаго у самаго палиссада.—» 
Президенту совѣтовали очистить паркъ. 
Онъ призвалъ къ себѣ управителя. — “ Вели 
очистишь царвъ.... чтрбъ атой кучи мусо
ра сегодня же небыло!,,—Прикажите Вывезти 
pa поле?,-— “ Нѣтъ!,,— Куда же? — “ Вели вы
копать подлѣ кучи большую яму.,, —г Слу- 
шаю-съ. — “ И свали въ нее весь мусоръ.,,— 
Очень • хорошо, но кудажь дѣвать землю, 
вырытую изъ ямы ?-г-“ Глупецъ! выкопай 
такую  яму, въ которую бы и щебень й зем-і 
дя помѣстились. ( G e s e lls c h a f t e r



Въ Лондонѣ- случился недавно вёсьма 
странный процессъ. — Прелестная 'дѣвушка. 
Елисавета Лисъ жаловалась въ судѣ на од
ного молбдаго человѣка, насильно ее поцѣ
ловавшаго. Мол оды й человѣкъ оправдывался 
темъ , что если бы дѣвица Лисъ сама не, 
хотѣла поцѣлуя, т о  могла бы отво ро ти ть  
свое личико; но оправданіе не помогло: его 
осудили по закону къ уплатѣ юо фун. с т .  
Пѣии и къ шестимѣсячному тюремному за
ключенію. По выслушаніи столь строгаго 
приговора дѣвица Лисъ залилась слезами ж 

сказала судьямъ: “ ахъ! еслибъ я знала, что  
это тъ  поступокъ такъ дорого будетъ ст о 
и т ь  , этому молодому человѣку, т о  охЪшнгі 
бы съ нимъ поцѣловалась. (G o r s a ir e .)

Одинъ болѣнбй сойѣШовМ'са съ’ ДоКйЯУ- 
ромъ Д**. Докторъ, ріцупавъ бокъ паціента, 
сказалъ: “ Боже мой! какъ вы еще живы? У 
васъ совсемъ нѣтъ печени!,, — Больной на
чалъ лѣчишься, но не получивъ облегченія, 
обратился наконецъ къ другому Доктору, 
который осмотрѣвъ также больнаго, вос
кликнулъ съ удивленіемъ: “ не понимаю, какъ 
вы еще живы! У васъ пребольшая печенка!,* 
( A b e n d z e it u n g .)



Недавно приѣхали въ Марсель два Ѳес
салійца со многими Турецкими трофеями; 
изъ нихъ особенно достойны вниманія: Да
масская сабля, которой клинокъ украшенъ 
узоромъ на подобіе кружева, и кинжалъ о 
двѣнадцати клинкахъ, называемый потурец- 
ки: ф а д ж а . Владѣтели требую тъ за эти
веіци іо.ооо франковъ. ( C o r s a ir e .)

Одинъ Англичанинъ сосчиталъ, что в гг 
франціи и Англіи выпиваютъ ежедневно 
j 1.590.476 чашекъ кофеіо и Т 8.6 9 0 . 4 7 0  ча
шекъ чаіоі (О т т ц д а  ж е .)

Домъ Графа Виллелл , французскаго 
Министра финансовъ, такъ превосходно у- 
меблированъ, что Англинскій Король пору
чилъ снять для себя рисунки со всѣхъ ме
белей Графа. Кажды;я кресла въ "гостиной 
стоюшъ юро франковъ* ( J o u r n a l  d e  P a r i s . )

Въ теперешнее время года одни Англи
чане ѣздятъ въ Парижъ. Бѣдные проводятъ 
зиму въ Туринѣ, гдѣ жить гораздо дешевле. 
Англичане, впавшіе въ неоплатные долги, 
укрываются въ Булони; больные уѣзжаютъ 
б ъ  Ницу, Флоренцію и Палермо; стражду-
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щ і е  сплиномъ путпешесгавующъ по Швейца
ріи, и въ ненастное время живутъ въ Ло- 
занѣ и Женевѣ. ( Z e i t ,  f ü r  d ie  E l e g a n t e  W e lt.)

Г .  К  —  еЪ.
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Анекдотві о ЕК АТ ЕР И Н Ѣ  Великой.

Сегюръ въ одномъ изъ новѣйшихъ сво
ихъ сочиненій разсказываетъ о ЕКАТЕРИ
НЪ 'Великой слѣдующіе анекдоты.

Однажды, въ моемъ присутствіи, одинъ 
Изъ Министровъ дол ожилЪ'Ей, что будетъ 
представленъ Ея Величеству приѣхавшій въ 
столицу Губернаторъ, который, за нёиспол- 
негііе одного важнаго порученія заслужива
етъ публичный выговоръ. “ Нѣтъ! отвѣчала 
ЕКАТЕРИНА: • я люблю громко награддашь , 
а бранишь тихо.,,

Однажды Ьпросила Она у нѣкоторыхъ 
изъ приближенныхъ къ Ней особъ, чёмъ бы
ла бы Она, по ихъ мнѣнію, еслибъ родилась 
мужчиною й частнымъ человѣкомъ? Одинъ 
отвѣчалъ, ‘что изъ Нея вышелъ бы иску
сный Посланникъ; другой, велиѣій } Мй- 
гіиспірѣ; т р етій , ВеІлйАій писатель; въ свою 
очередь я сказалъ^ чггіо 0на сдѣлалась бьі 
храбрымъ й ' знаменитымъ Генераломъ — 
“ Вы оШйба^етёок ■— отвѣчала Она' — Я знаю 
ёвоку йыл&уіо голову V прежде достиженія



ДР Генеральскаго ранга, я погибла бы н* 
сраженіи еще въ знаніи Корнета.,,

Въ т о  время, когда Русская армія со
вокуплена была въ южныхъ краяхъ Импе
ріи, на войнѣ съ Турками , сѣверныя гра
ницы оставались совершенно безъ всякой 
защиты. ЕКАТЕРИНА не опасалась, что бы 
к то  либо изъ сосѣднихъ владѣтелей отва
жился напарть. на Ея могущественное Го
сударство; Она ошибалась: Густавъ III на
палъ внезапно съ такою арміею й флотомъ, ■ 
которые, можетъ быть, достигли бы Пе
тербурга, еслибъ скорость и твердость  
исполненія соотвѣтствовали смѣлости пред- 
приящія. Три гвардейскіе полка и неболь
шая милиція , собранная наскоро, были 
единственными сцдами , какія въ пер
выя. минуты могли противупоставишь 
ІПведамъ. Начавъ сражаться, начали емѢ- 
сщѣ и переговоры. Густавъ, полагая' тор- 
ж есщвд с вое песо мнѣн н ымъ, вздумалъ пред г 
цисывать мцръ жершокихъ условіяхъ , 
объявилъ, что для дортц^епі^ рего мир9 
Она должна возвратишь Швеціи* и Турціи 
всѣ сдѣланныя у нихъ прежде завоеванія^ 
отозвать свою армію и подвергнуть расп-г 
р.й съ |1оршою его посредничеству^ ЕКА
ТЕРИНА сообщила о сихъ требованіяхъ всЬм£ 
Иностраннымъ .Министрамъ,^.., й і^ргда Н 

пришелъ къ Ней, р п р о .с и д ц р щ  £. р том^
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Думаю?—Мнѣ кажется, отвѣчалъ я, что  
Шведскій Король, писавши эту бумагу, во
ображалъ себѣ, будто уже выиграно имъ 
два, или тр и  сраженія*—“ Да .еслибъ и т р  
было, Графъ—возразила Имперайірица— онъ 
все бы ошибся; й еслибъ онъ пришелъ въ 
Москву, Я  успѣла бы внушить ему,  что  
возможно женщинѣ съ великимт* характер 
ромъ, стоящей на развалинахъ великой Им* 
періи.

Влш
UVUWWWVlW

Ж Е Н Щ И Н Ы  * ) .

Природа и общество доставляютъ 
женщинамъ большій навыкъ къ терпѣнію, 
щ нельзя , каж ется , о тр и ц ать  т  ого, 
чтобы въ нашъ вѣкъ не были. онѣ, говоря: 
вообще, лучше мужчинъ. Въ т о  время , 
когда себялюбіе ес т ь  всеобщая болѣзнь , 
мужчины, которымъ предоставлены су
щественныя выгоды, должны бы ть не 
столь великодушны, не столь чувстви
тельны, какъ женщины ; онѣ привязаны 
къ жизни однѣми только сердечным уза-

*) Изъ Книги : De l’Allemagne par M'm*
Staël.

4
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миг, и если онѣ заблуждаются, т о  увле
каетъ ихъ чувствіе: личность ихъ всег
да двояка, между темъ какъ мужчина по
ч и таетъ  только самаго.себя за цѣль. 
Имь п латятъ  за ихъ привязанность т ѣ 
ми же чувствами, которыя онѣ внуша
ю тъ; но нѣжность съ ихъ стороны бы
ваетъ  прчти всегда, для нихъ жертвою. 
Прекраснѣйшая изъ добродѣтелей — пре
данность.— составляетъ наслажденіе х и 
предопредѣленіе ихъ: никакое блаженство 
не можетъ сущ ествовать для нихъ какъ

V

только чрезъ отраженіе славы и счастія 
другаго'лица; наконецъ, жизнь внѣ себя, 
мыслями, чувствами, или особливо добро
дѣтелями, даетъ душѣ навыкъ и чувствіе 
возвышенности.

Въ странахъ, гдѣ люди политически
ми учрежденіями призываются къ упраж
ненію всѣхъ Воинскихъ и гражданскихъ 
добродѣтелей , внушаемыхъ любовью къ 
О течеству; они приобрѣтаютъ принад
лежащее имъ преимущество и блиста
тельно вступаю тъ въ права свои вла
стелиновъ свѣта ; но когда осуждаются 
какимъ-либо образомъ къ праздности, или 
рабству, т о  темѣ ниже падаютъ, чемъ
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болѣе должны были возвышаться. Судь
ба женщинъ о ста ется  всегда одинаковою: 
единственно душа ихъ усШрОяетъ оную; 
обстоятельства политическія не имѣ
ю тъ въ ней, участія. Когда мужчины не, 
умѣютъ, или не могутъ достойнымъ и 
благороднымъ образомъ наслаждаться 
жизнью, т о  природа отмщ аетъ имъ з.а, 
себя полученными, отъ нее же дарами;* 
дѣятельность тѣла служитъ только для: 
бездѣйствія ума, сила душевная претво
ряется въ грубость, и день проходитъ въ. 
тѣлесныхъ упражненіяхъ и грубыхъ за-, 
ба вѣхъ. Лошади, охота, пиры могутъ 
б ы ть занятіемъ празднаго времени; но 
превратившись въ.'занятіе. прртоанное;,;. 
унижаютъ человѣка-. -Дъ сіе * время, женщи
ны образуютъ;, умъ свой; а чувствіе и, 
м ечтательность сохраняютъ, : въ ; душѣ; 
ихъ образъ всего благороднаго и прекрас
наго.

Нѣмецкія женщины имѣютъ прелесть* 
совершенно особенную, у  нихъ трога-, 
тельный голосъ, бѣлокурые волосы, npe-j 
красный цвѣтъ лица; онѣ скромны, но, 
не столь робки,, какъ Англичанки; видно,, 
ч то  не такъ  часто  видали онѣ мужчцнъ



которые бы Превосходили ихъ, и ч то  
Притомъ онѣ менѣе опасаются сщрога- 
Го приговора публики. С тараю тся нра-- 
виться' чувствительностію , привлекать 
ВоО Ораженіемъ; языкъ Поэзій.- языкъ изящ
ныхъ искусствъ имъ-извѣстенъ; 'онѣ ко- 
зкешспшуюпіъ энтузіазмомъ, какъ во фран
цій умомъ и Шутками. Совершенное пра
воду т іе , отличительный характеръ Нѣм-1 
щовъ, дѣлаетъ любовь не столь опасною 
для счастія женщинъ, и можетъ бы ть 
Предаются онѣ сему Яувствію съ боль
шею довѣренностію; потому ч то  оно 
облекается красками романтическими, и 
ч т о  презрѣніе и невѣрность там ъ не- 
Столь опасны, какъ въ другихъ странахъ.

Любовь составляетъ въ Германіи нѣ-ѵ 
который родъ Поэзіи, или вдохновенія, 
в©СЪма охотно позволяющаго в с е , ч то  
Ч^ЩотвительНоеть можетъ извинить. 
Нельзя согласишься, ч т о  свобода , съ ко- 
Ш орою Производится разводъ въ Проте
стан тски хъ  провинціяхъ, вредитъ свя- 
ШО’е т и  супружества. Тамъ перемѣняютъ! 
Супруга съ Шакою же тиш иною , каКъ 
будто бы дѣл'о шло о расположеніи явленій 
въ театральной піэсѣр добрый отъ  при-
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роды характеръ мужчинъ и женщинъ про
изводитъ то* ч то  разрывы сіи происхо
дятъ безъ всякихъ огорченій, и какъ у 
Нѣмцевъ болѣе воображенія, нежели ис
тинной с т р а с т и , т о  самые странные 
случаи производятся тамъ съ удивитель
нымъ спокойствіемъ; но между темъ отъ  
сего нравы и характеръ теряю тъ свою 
твердость; духъ, противный общеприня
то м у мнѣнію, потрясаетъ самыя священ
ныя постановленія, и тогда ни окакомъ 
предметѣ не будетъ опредѣленныхъ пра
вилъ .

■ Можно справедливо позаботишься 
надъ странностями нѣкоторыхъ Нѣмец
кихъ женщинъ, которыя безпрестанна 
приходятъ въ- принужденный восторгъ»' 
которыхъ приторныя выраженія помра
чаютъ все, ч то  умъ и характеръ могутъ 
имѣть занимательнаго и отличитель
наго; имъ недостаетъ чистосердечія и 
живости ; онѣ судятъ обо всемъ почти 
несправедливо , и дѣйствительныя про
исшествія, случающіяся предъ ихъ гла
зами, каж утся имъ призраками. Когда 
вздумается имъ повѣтренничашь, все еще 
онѣ сохраняютъ наружность сентимен-



талъностй-, которая уважается въ ихъ 
отечествѣ. , Одна Нѣмка говорила съ ме
ланхолическимъ выраженіемъ: “ Не знаю 
почему ; но знаю , . ч то  тѣ , которые со 
Мною въ разлукѣ, выходятъ изъ моего 
сердца.,.—француженка выразила бы- эту, 
мысль съ большею весёлостью, но осно
ваніе было бы тож е.

Сіи достойныя посмѣянія женщины, 
дѣлающія исключеніе, не предполагаютъ 
іпого, чтобъ между ими не было много 
такихъ, коихъ чувствія истинны^ и обра
щеніе просто. Ихъ тщ ательное воспи
тан іе  и ч и сто та  души, имъ естествен 
ная , дѣлаютъ власть й&ъ приятною и: 
сносною: онѣ внушаютъ вамъ ежедневно 
болѣе склонности ко всему великому и 
благородному, болѣе довѣренности во всѣхъ 
родахъ надежды и умѣютъ отр и н уть  су* 
хую иронію, наносящую смертное дуно
веніе насердечныя наслажденія. Однакожъ 
весьма рѣдко найдете вьг у Нѣмцевъ 
б ы стр о ту  ума, оживляющую разговоръ и; 
приводящую въ движеніе всѣ идеи ; сей 
родъ удовольствія встрѣчается только въ 
обществахъ Парижскихъ— самыхъ зани-. 
мательныхъ и самыхъ остроумныхъ.; Длд



сего рѣдкаго удовольствія потребны из
бранные люди столицы франціи: во вся
комъ другомъ мѣстѣ находите вы обык
новенно публичное краснорѣчіе,, или пре
лесть дружескаго разговора. Разговоръ , 
какъ тал ан тъ , сущ ествуетъ только во 
франціи;увъ другихъ земляхъ онъ служитъ 
только для уч ти во сти , для спора, или 
дружбы: во франціи онъ составляетъ
искусство, для котораго воображеніе 
и, душа конечно весьма нужны, но кото
рое имѣетъ такж е, есш  угодно, и свои 
тай н ы , замѣняющія о т с у т с т в іе  того и 
другаго.

А .  Г. с. вЪі
vwmvwvwHV

О изданіи книги: Искусство жите.

Несмотря на явное, въ лучшихъ Рус
скихъ обществахъ, предпочтеніе языка 
французскаго языку Русскому, задержива
ющее въ Россіи успѣхъ 4 отечественной 
Словесности, на полосѣ земли отъ Чернаго 
моря до Сѣвернаго Океана, есть люди, чи
тающіе порусски и притомъ есть такіе, 
которые читаю тъ только порусски.

Чтеніе—пища души.—Въ настоящее вре
мя, кажется, пора уже предлагать Рус-



скимъ читателямъ такія на Русскомъ язы
кѣ книги, которыя точно питали бы д у- 

-шу: пробуждали въ ней высокія понятія о 
главныхъ предметахъ жизни, мирили ее съ 
неотразимыми ударами рока и напоминали 
божественное ея предназначеніе.

Всѣ высокіе писатели, просвѣтители 
міра, дѣйствовали на судьбу человѣчества; 
но одни болѣе, другіе менѣе. Нѣкоторыхъ 
изъ сихъ писателей, напримѣръ: Д р д з а , Ц и л і -  

л і е р л ь а н а , П і а р р о и а , Ф р а н к л и н а , и имъ по
добныхъ , по ближайшему, спасительному 
вліянію ихъ на жизнь человѣческую, можно 
справедливо назвать д р ц з ь я л л и  ъ ел о в 'ёъ е ст в а. 
Изъ предметовъ, въ ихъ сочиненіяхъ заклю
чающихся, дпакже' нѣкоторые дѣйствуютъ 
на сердце человѣческое посредственно, а нѣ
которые непосредственно: сій - т о  послѣд
ніе, разсѣянные во многихъ книгахъ, сушѣ, 
такъ .сказать, драгоцѣнныя умственныя 
н^рлы,, доставляющіе сокровищницу истин
но# мудрости, которая научаетъ насъ 
важнѣйшему,: великому искусству — искус
ств у: ж и т ь .

К то  можетъ все прочесть? Ars longa , 
vite brevis.

Желая отнынѣ посвятить — доколѣ 
Парки неумрлимыя позволятъ—жизнь свою 
трудамъ, литтературнымъ, я приступаю 
»ъ исцолценію одного изъ любимыхъ пред*
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положеній мойхъ : пздггаб сочиненія сихъ
писателей, сокращенно, «іа Русскомъ язычкѣ 
подъ заглавіемъ: И с с щ о о т в о  ж и т ь*

Искусствъ ІжійійЪ издано будетъ сЪ 

восьм и книжкахЪ\ онѣ составятъ, для лю
дей шся&аго_>в^  ̂ небольшое, но избран
ное, на Русскомъ. яз)М«.ѣ книгохранилище -, 
которое можетъ служишь уму — руковод
ствомъ, сердцу—услажденіемъ*

Я предполагаю, въ і 8 з 5 году, издать: 
книжку но въ Январѣ, яю въ Апрѣлѣ, Зю 
въ Іюнѣ, 4ю ЕЪ Октябрѣ. Въ івяб году, изда
дутся, такимъ же порядкомъ, 5 , б, 7 и 8 
книжки.

Цѣна за всѣ восемь книжекъ, напеча
танныя на лучшей бумагѣ, лучшими букг 
вами, я5 рублей ассигнаціями; съ пересыл
кою Зо рублей ассигнаціями.

Книги сіи будутъ напечатаны моимъ 
иждивеніемъ: изъ суммы, которая за нихъ 
въ пользу мою выручится, ; половину пре
доставляю я на вспоможеніе разореннымъ 
отъ наводненія С, петербургскимъ ж ите
лямъ.

Я  почту себя счастливымъ, если ж ерт
вою нѣсколъколѣтняго труда моего прине
су нѣкоторую пользу хотя одному, разо
ренному сѣмейству.

5

Казня моя—въ пірудѣ: другой я не имѣю.
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ч

Изданіе И с к у с с т в а  ж и т ь  начнется 
с с а с т ъ е л л Ъ , т о  есть: сочиненіемъ Д р о з а , ко
торое уже печатается въ Типографіи Глав
наго Ш таба ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО В Е
ЛИЧЕСТВА.

О подпискѣ на сіе изданіе объявлено 
будетъ въ слѣдъ за симъ.

С. 7г. б. і $ я 5» В . ф и л и м о н а в о .

(ѴИ/ѴИА/WWWH



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ
I 025. N° V.

О НРАВѢ И ХАРАКТЕРѢ НѢМЦЕВЪ.

(Изъ книги: de Г Allemagne par М me Staël.)

Нѣкоторыя только главныя ч ер ты  
Могутъ приличествовать равно цѣлому 
народу Нѣмецкому, ибо разнообразіе сейс 
стран ы  таково, ч то  не знаешь какимъ 
образомъ соединить подъ одну точку зрѣ
нія столь различныя религіи правленія, 
климаты и самые народы. Южная Гер
манія во многихъ отношеніяхъ отлична 
отъ  Сѣверной-і торговые города не по
ходятъ на города, знаменитые по своимъ- 
университетамъ; малыя владѣнія видимо 
различаются отъ  двухъ великихъ Монар
хій : Пруссіи и Австріи. Германія была 
аристократическая федерація *); сіе Го-

*) Соединенныя Государства* Имѣвшія 
главою Императора, коего выбирали Кур- 
фирспш (избирательные Князья). Пр* Пер*

I
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сударсшво не имѣло обитаго центра про
свѣщенія и духа общественнаго; оно не 
составляло одного соединеннаго народа 
и лозамъ недоставало связи. Сіе раздѣле
ніе Германіи , гибельное для политиче
ской ея (илы, было однако весьма благо
приятно всякаго рода опытамъ, изобрѣ
таемымъ геніемъ и воображеніемъ. Въ 
мнѣніяхъ о Словесности и Метафизикѣ 
существовала нѣкотораго рода кроткая 
и мирная анархія , позволявшая всякому 
совершенное раскрытіе своего образа 
мыслей.

Такъ какъ нѣтъ столицы, гдѣ соби
рались бы просвѣщенные людищѣлой Гер
маніи,. 'духъ общества мало здѣсь имѣ
етъ  силы ; владычество вкуса и ору
жіе насмѣшки о стаю тся  безъ вліянія. 
Большая ч асть  писателей й людей мы
слящихъ тр удятся  въ уединеніи , нахо
дясь только въ маломъ кругѣ, въ Цоемъ 
они бываютъ главами. Каждый изъ нихъ 
отдѣльно увлекается вдохновеніемъ вооб- /
раженія свободнаго; и если модно замѣ
т и т ь  нѣкоторые слѣды владычества мо
ды въ Германіи, т о  развѣ въ желаніи, ощу
щаемомъ каждымъ, казаться совершенно
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отличными одинъ отъ другаго. Во фран
ціи, напротивъ, всякой желаетъ, чтобъ 
сказали о немъ шо, что  Монтескье гова* 
ривалъ о Вольтерѣ: вЪ нелмЪ болѣе, нежели 
еб колсЪ либо цлла\ которымЪ всѣ*обла
даютъ . Нѣмецкіе \писатели согласились 
бы охотнѣе подражать чужестранцамъ, 
нежели соотечественникамъ.

. Въ Словесности, равно какъ и въ По
литикѣ , Нѣмцы слишкомъ предубѣждены 
въ пользу иностранцевъ и мало имѣютъ 
національной гордости. Самоотверженіе 
и уваженіе къ другимъ похвальны ѣъ ча-ѵ 
стныхъ лицахъ; народы же должны лю
бишь только себя. Гордость Англичанъ
сильное имѣетъ вліяніе на ихъ полити-

• '
ческое . существованіе ; доброе мнѣніе 
французовъ о самихъ себѣ всегда мйого 
способствовало ихъ перевѣсу надъ Евро
пою; благородная гордость Испанцевъ со
дѣлала ихъ нѣкогда властелинами части  
свѣта. Нѣмцы состоятъ  или изъ Саксон- 
цовъ, Прусаковъ, Баварцовъ, или Австрій- 
цовъ; но характеръ Германскій, на коемъ 
должна бы основываться сила всѣхъ, раз
дѣленъ на ч асти , какъ и бамая земля» 
имѣющая столько различныхъ властели
новъ.



Я стан у  отдѣльно разсматривать 
Южную Германію и Сѣверную: но теперь 
ограничусь замѣчаніями, касающимися до 
цѣлаго народа. Нѣмцы вообще чистосер
дечны и вѣрны; никогда почти не измѣ
няютъ они своему слову и обманъ для 
цихъ чуждъ. Сей порокъ можетъ вкоре
ни ться въ Германіи, развѣ отъ  желанія 
подражать иностранцамъ, казаться 
столь же искусными, и въ особенности 
для избѣжанія ихъ обмана; но здравый 
»смыслъ и доброе сердце скоро приведи 
бы Нѣмцбвъ къ ощущенію того, ч то  силь
нымъ можно б ы ть только собственнымъ 
свойствомъ и ч то  навыкъ ч естн ости  
Совершенно п р еп я тствуетъ  употреб- 
дять  хи тр о сть , даже когда бы и Хотѣ- 
ди того. Ч то  бы извлечь пользу изъ без
нравственности, нужно б ы ть вооружен
нымъ, совершенно на легкую руку и не 
цосищь* въ груди своей совѣсти и угры
зеній , останавливающихъ нгі половинѣ 
дороги и заставляющихъ тем ъ живѣе 
ощущать раскаяніе обь оставленномъ 
прежнемъ пути , ч то  невозможно смѣло 
цодвизаться на новоизбранномъ.

Легко, я думаю, доказать, ч то  безъ



нравственности все стан ови тся случа
емъ и мракомъ. Однакожъ у народовъ 
Латинскаго происхожденія часто видали 
политику, весьма искусную въ умѣньи 
свергнуть съ себя всѣ должности; но къ 
славѣ Нѣмецкаго народа можно сказать’, 
ч то  онъ почти неспособенъ къ отваж 
ной сей тон кости  облеченія всѣхъ ис
тинъ для выгодъ каждаго и пожертвова-т 
нія всѣхъ обязанностей для разсчегаовъ 
всякаго • Его недостатки, равно какъ и 
добрыя качества, подвергаютъ его досто
чтимой необходимости правоты .

Власть труда и размышленія состав
ляетъ , такж е отличительную черту 
Йѣмецкаго народа. Онъ отъ  природы имѣ* 
етъ  склонность къ Словесности и ф и 
лософіи; но раздѣленіе состояній, ко то 
рое гораздо явственнѣе въ Германіи, не* 
жели гдѣ либо, потому ч то  жизнь обще
ственная не смягчаетъ оттѣнковъ она
го, вредитъ въ нѣкоторомъ одіношейіи 
уму, говоря въ собственномъ значеніи 
сего слова. Дворянство там ъ мало имѣ
етъ  идей, а ученые мало навыка въ дѣ
лахъ общественныхъ. умъ состои тъ  изъ 
смѣси познанія о вещахъ и людяхъ; а об-



пдество, гдѣ дѣйствуютъ безъ цѣли и 
между темъ съ нѣкоторою приятностью, 
наиболѣе благопріятствуетъ къ развитію 
способностей, самыхъ противополож
ныхъ • Воображеніе, болѣе, нежели умъ, 
составляетъ отличительный характеръ 
Нѣмцевъ. Ж. П. Рихтеръ, одинъ изъ ихъ 
знаменитѣйшихъ писателей, сказалъ, ч то  
елодыгество надЪ ліоремЪ принадлежитъ 
АнглиъаналлЪ) надЪ зелілею с£)рани/узалл&9 
а иадЪ еоздцэболхЪ НЬлщаліЪ: въ самомъ
дѣлѣ въ Германіи нужно назначить сре
доточіе и границы для сей превосходной 
способности мыслить, которая возвы
ш ается и пропадаетъ въ неопредѣлен
номъ, проникаетъ глубину и въ ней исче
заетъ, разрушаетъ себя отъ излишняго 
безпристрастія, мѣшается отъ безпре
станнаго раздробленія и наконецъ* имѣ
етъ  нужду въ нѣкоторыхъ недостаткахъ, 
кои могли б ы , служишь границею для 
ея похвальныхъ качествъ. Оотавя фран
цію, очень трудно привыкнуть къ мед- /
ленности и лѣности Нѣмецкаго народа; 
онъ никогда не спѣшитъ, онъ находитъ во- 
всемъ препятствія. Нельзя — повторяет
ся въ Нѣмецкой землѣ во сто  разъ чаще.
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нежели во франціи. Когда нужно дѣй
ствовать , Нѣмцы не умѣютъ бороться 
съ трудностями; они почитаю тъ власть 
болѣе по сходству ея съ судьбою, нежели 
по какимъ нибудь разсчетьмъ. Обхожде-

І

ніе людей низкаго званія довольно грубо, 
особенно когда принуждаютъ ихъ о т с т у 
п ать  оптъ обыкновеннаго образа жизни; 
имъ болѣе сродно, нежели дворянству, 
сіе спасительное отвращеніе ойіъ нра
вовъ. обычаевъ и языковъ чужеземныхъ, 
которое вездѣ укрѣпляетъ союзъ обще
ственный, . Ни деньги, ни угрозы не за
ставятъ  ихъ перемѣнить своихъ поступ
ковъ. Наконецъ они весьма способны къ 
этой неподвижности во всемъ, которая 
соспіавляеціъ лучшую поруку за нравы; 
ибо человѣкъ страхомъ и еще болѣе на
деждою, безпрестанно колеблемою, легко 
переходитъ отъ одного мнѣнія къ друго
му, когда этаго пі ре бу ютъ его выгоды.

Отдалившись немного отъ  низкаго 
народа въ Германіи, легко примѣтить 
можно т у  внутреннюю жизнь ,' т у  Поэ- 
зію души, которая отличаетъ Нѣмцевъ. 
Жители городовъ и деревень , солдаты it 
земледѣльцѣ!, всѣ почти знаютъ музыку;.
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я заходила иногда въ бѣдные домы, закоп
ченные табачнымъ дымомъ, гдѣ могла слы-, 
щ а т ь  неожиданно не только хозяйку, но 
даже и хозяина, играющихъ изъ своей го
ловы на фортепіано , подобно Итальян
скимъ импровизаторамъ. Вездѣ почти за
б о т я т с я  о томъ, чтобъ въ торговые 
дни игроки на духовыхъ инструментахъ 
были на балконѣ Ратуш и , находящейся 
на площади; поселяне изъ окрестностей  
участвую тъ  такж е въ приятномъ на
слажденіи перваго изъ искусствъ, уче
ники ходятъ въ воскресные дни по ули
цамъ, распѣвая псалмы хоромъ. Говорятъ, 
ч т о  Лютеръ часто бывалъ въ подобныхъ 
хорахъ въ ранней юности. Вовремя пре
быванія моего въ Ейзенахѣ, маломъ город
кѣ Саксонскомъ, однажды въ зимній день 
столь холодный, ч т о  всѣ улицы были за
несены снѣгомъ, я увидѣла длинный рядъ 
молодыхъ людей, въ черныхъ плащахъ, 
проходящихъ чрезъ городъ и поющихъ 
хвалы Предвѣчному. Одни только они 
были на улицѣ, ибо суровость стуж и  
удаляла всѣхъ, и голоса сіи, почти столь 
же приятные какъ и голоса Юга, слыши- 
ііЫе среди столь угрюмой природы, темь
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болѣе приводили въ умиленіе. Жители го
рода не смѣли, по причинѣ жестокаго хо
лода, растворить окна; но сквозь стек-» 
лы видны были лица печальныя; или яс
ныя, юныя, ил'й дряхлыя, внимавшія съ 
радостію небеснымъ утѣшеніямъ, достав.» 
ляемымъ сею сладостною мелодіею*

БѣДные Богемцы, п утеш ествуя со 
Своими женами и дѣтьми, носятъ за пле
чами безобразную арфу изъ грубаго де
рева, которая издаетъ подъ ихъ руками 
гармоническіе звуки. Они играю тъ, о т 
дыхая подъ тѣнію деревьевъ, на большой 
дорогѣ, или стараясь подлѣ почтовыхъ 
дворовъ занять путешественниковъ по
ходнымъ концертомъ, который состав
ляетъ бродящее Ихъ сѣмейство» Австрій
скіе пастухи  играютъ прелестныя пѣс
ни на простыхъ и звонкихъ инструмен
тамъ. Сіи пѣсни совершенно со о твѣ т
ствую тъ  впечатлѣнію сладостно - меч
тательном у, которое производятъ сель
скіе Виды.

И н струм ентальная музыка въ таком ъ  
же вообще употребленіи въ Германіи j 
какъ и вокальная, въ Италіи; въ семъ по
слѣднемъ отнош ен іи , равно какъ и во

Я
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многихъ другихъ, природа болѣе осчаст
ливила Италію, нежели Германію: для
инструментальной музыки нуженътрудъ, 
между темъ какъ довольно южнаго неба 
для прекрасныхъ голосовъ; но люди про
мышленнаго класса не могли бы никогда 
удѣлить времени, нужнаго для обученія му
зыкѣ, еслибъ не имѣли къ то м у способ
ностей. Народы, музыкальные по приро
дѣ своей, получаютъ чрезъ гармонію ощу
щенія и идеи, которыя ^юзнатн инымъ 
образомъ не позволил объ имъ ограничен
ное положеніе и обыкновенныя ихъ за
н ятія .

Поселянки и дѣвицы, неимѣющія до
вольно денегъ для нарядовъ, украшаютъ 
голову и руки цвѣтами, чтобъ по край
ней мѣрѣ воображеніе могло участвовать 
въ ихъ одѣяніи: другія, немного достаточ
нѣе, въ праздничные дни надѣваютъ го
ловныя нарядъ изъ парчи весьма посред
ственнаго вкуса , и который слишкомъ 
отличенъ отъ  простаго ихъ платья; но 
головный нарядъ сей , ношенный такж е 
ихъ матерями, напоминаетъ о старин
ныхъ нравахъ; праздничное же п л атье , 
нъ которомъ женщины изъ простаго на-



рода бываютъ по воскресеньямъ, заклю
чаетъ въ себѣ ч т о -т о  важное, говорящее 
въ ихъ пользу.

Должно такж е благодарить Нѣмцевъ 
за доброжелательство, которое изъявля
ю тъ они униженными поклонами и це
ремоніальною учтивостію , столь Смѣшны
ми для иностранцевъ. Они легко могли 
бы замѣнить холоднѣімъ и ничего незна- 
чущимъ обхожденіемъ приятность и лов
ко сть , въ которыхъ не могутъ имѣть 
успѣха: презрѣніе всегда заставляетъ мол
ч ать  насмѣшку : ибо она особенно зани
м ается безполезными усиліями; но снис
ходительные характеры  желаютъ луч
ше бы ть предметомъ ш утки, нежели 
Предохранить себя отъ  оной гордымъ и 
принужденнымъ видомъ, который столь 
легко каждый можетъ принимать на себя.

( Оконканіе вЬ слЪд.. № .)

ДѴМѴИЛЛѴѴИѴИ
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Ш ЧТО ОБЪ ИТАЛІЯ н ек о й  ПОЭЗІИ *).

Сицилійскіе С тихотворцы  первые на
чади пи сать на Игпаліянскомъ языкѣ. Же
лая обнаружить предъ своими любезны
ми пламенную свою с т р а с т ь , не могли 
рни объяснить ее на языкѣ Латинскомъ, 
бывшемъ тогда въ употребленіи между 
одними только учеными, и стали пи сать 
Эротическіе сти хи  на языкѣ Ишаліян- 
скомъ, называвшемся въ що время/народ
ными (lingua vulgäre), ибо имъ говорилъ 
въ Италіи просщый народъ,

П етр ар к а  въ одномъ своемъ письмѣ 
(іЗбо года) говоритъ, ч т о  С.ициліянцы 
Нѣсколько вѣковъ прежде (alcuni secoli 
prima) писали уже с т и х и  на языкѣ ца- 
родномъ.

Первый вѣкъ Ишаліянской Поэзіи про
должается отъ  i l оо до 12З0 г. Въ семъ 
вѣкѣ, который можетъ назваться вѣкомъ 
младенчества вашей Поэзіи, ешихотвор-

*) Кто желаетъ имѣть полное Понятіе 
О Сицилійскомъ Стихотворствѣ, пусть про
чтетъ  Исторію народной Поэзіи Кресцим- 
бени, томъ III, Прим, Пер,



цьі только ч то  начинали учиться пи
сать. Языкъ ихъ былъ грубъ, выраженія 
стр ан н ы , мысли низки и безъ всякаго 
притомъ выбора.

Послѣ 1220 года, когда Императоръ 
Фридрихъ II, одинъ изъ,первыхъ сти хо
творцевъ того времени, основамъ свое 
мѣстопребываніе въ Сициліи, ученые И та- 
діянцы, посѣщавшіе1 его Дворъ, получили 
с т р а с т ь  къ народной Поэзіи и перенесли 
ее въ свое отечество. Съ тѣхъ поръ на
чали процвѣтать Стихотворцы, писав
шіе на простонародномъ языкѣ въ Тоска
нѣ, Болоніи и въ другихъ городахъ И та
ліи. Между прочими, отличились тогда 
Д анте ; Алигіери , Гвитдпонъ д’Ареццо , 
Гвидо Гиничелли Болонскій, Чино де Пи- 
,стоя и Гвидо Кавалканщи. Они писали 
языкомъ не столь грубымъ; обороты у 
нихъ приятнѣе, мысли выше и благород
нѣе, нежели у ихі* Предшественниковъ. 
У Данте болѣе,, чемъ у другихъ, можно за
м ѣ т и т ь  драгоцѣнныхъ "камней, худо одна
ко обдѣланныхъ и безъ вкуса соединен
ныхъ между собою.

Сим'ъ-то стихотворцамъ и многимъ 
другимъ* процвѣтавшимъ въ т о  время, р



' ï '7 2

которыхъ Кресцимбени упоминаетъ въ 
своей Исторіи о простонародной Поэзіи; 
обязанъ своимъ бытіемъ вшорый вѣкъ 
Италіяеской Поэзіи, продолжавшійся по
ч т и  до конца 1З20 года.

Однакожъ простонародная Поэзія, бо
лѣе возвысилась и болѣе усовершенство
валась во время Петрарки. Къ сей эпохѣ 
должно о т н е с т и  т р е т ій  вѣкъ Италіяя- 
ской Поэзій. Гецій, 'по истинѣ чудесный 
сёгО великаго человѣка— говоритъ Мура- 
то р и —наслѣдовалъ всѣ совершенства древ
нихъ Стихотворцевъ, но ни одного изъ 
ихъ пороковъ. Йриягпностію языка, кра
сотою  слога, благородствомъ мыслей, ко»* 
ими преисполнены его стихотворенія, 
заслужилъ онъ по всей справедливости 
Названіе елавг д̂ ИталіянскихЪ Лирики во ; 
,др сихъ поръ никто еще не имѣлъ столь 
'лестной славы, и никто изъ счастли
выхъ его подражателей не могъ съ нимъ 
сравниться. Процвѣтавшіе при жизни 
сего великаго Поэта й По смерти его 

‘ нѣкоторые стихотворцы , хо тя  и гораз
до ниже, однако заслуживаютъ истин
ное уваженіе. Отличнѣйшіе между ими 
суть : Бонаккори, Монтемагно, Чино Ри-



нучини, франко Саккешши и Гвислю де 
Конти, всѣ подражатели славнаго П ет
рарки.

Ч етверты й вѣкъ, который начинает
ся послѣ Гвисто де Конгпи, не менѣе, 
былъ славенъ для Италіянской Поэзіи. Не
смотря однако на сіе только околр по
ловины 1400 года утвердилась слава на
шей Поэзіи труда m it: Жиралама Бекевіе- 
іш , Анжіола Поликсіано, Графа Матвѣя 
Боіарда, Антонія Тибалда, Серафима Ак
вилейскаго и особенно..'Лоренца Медици- 
cà, въ стихахъ котораго хо тя  и не вид
но совершенной отдѣлки, но есть  благо
родныя мысли, 'прелестныя картины и 
вкусъ самый очищенный, какъ.у лучшихъ 
сщйхотворцрв^ь.

Пятый вѣкъ счи тается  съ і 5бо до 
ібоо года: онъ былъ самый блистатель
ный для нашей Поэзіи, достигшей, такъ  
сказать, отъ  самаго своего возрожденія 
до высшей славы во всѣхъ родахъ сшихо* 
твореній. Кому не , извѣстны заслуги 
Гембы, Жіованна делла Коза, Аріоспіа, Ан  ̂
жіола ди Констанца, Лудвига Транисси, 
Жіованна Гвидичіонни,, Аннибала Кары, 
Торквата Тасса, Гварйни и- многихъ дру-



хНхъ, окоихъ по іераткости  сей с т а т ь и  
здѣсь йё упоминается. Въ иемъ ёѣкѣ С ти 
хотворцы, говоря вообще, имѣли самый* 
очищенный вкусъ, писали съ приятно- 
'émifo и отличались благородными, высо
кими и вѣрными мыслями. Однакожъ на
добно замѣтить^ ч то  при концѣ сего вѣ
ка стали прилѣпляться къ замыслова
ты м ъ мыслямъ, къ игрѣ словъ (concetti^, 
украшеніямъ постороннимъ и блиста
тельнымъ.,

Болѣе всѣхъ Марини распространилъ 
сей'испорченный вкусъ, который началъ 
господствовать на Италіянскомъ Парнас- 
сѣ. Это было причиною, ч т о  послѣ ібоо 
згода почти всѣ Италіянскіе сти хотвор
цы подражали Мариніеву слогу (Marmesco), 
подстрекаемые славою и всеобщимъ одо
бреніемъ, которыя цолучилъ сей писа
тель . Но йзъ сего числа надобно изклю- 
ч и т ь  Двухъ великихъ геніевъ: Габріелла
Кіабрёри и Графа фулвіо Тести; первый 
изъ нихъ старался подражать древнимъ 
Греческимъ Лирикамъ, а другой Л ати н
скимъ. Э то доставило имъ безсмертіе.

Наконецъ около половины XFII с т о 
л ѣ т ія  начала И тал ія  пробуж даться о ди»



Глубокаго сна, въ которомъ была погру* 
жена столь долгое время. Славное Арь;ад* 
ское Общество неусыпными своими т р у 
дами старалось спасти  .Италіянскую По
эзію ощъ потопленія, францеско Реда j 
Г е н е т т о  Менцина, Винценти де фелик- 
сй, Карло Марій Мож#ій и множество 
другихъ разпроёпіранйлй на нашу . Поэ
зію сей блескъ, въ которомъ нынѣ оную 
видимъ. Счастлйвьія'времена!*,.Но к т о  нё 
Позавидуетъ вѣку ІІетраркй й Тасса?

С0 Итпаліянскаго А • Р-гЪ-.

WWW WWW VW

КАРНАВАЛЪ И МАСКАРАДЪ.

(изъ Антенскаго Пустынника, боч; Жуй;

Ипталіянцы утверждаю ггіъ , ч то  мі£, 
о тъ  нихъ заимствовали цашъ КарнавалЪі 
Этимологистъ Дюканжъ производитъ

*) Г. де Шаплетъ, йзвѣстньій весьма 
хорошимъ переводомъ Лондонскаго Гіцстын- 
Трика и Добродушнаго, переводитъ теперь пре
восходное сочиненіе Шуи: L ’Hermite. de lä
bhaiissée d’Antiü.

3



названіе его о тъ  словъ: cam-male (мясо- 
ядѣніе); потому, говоритъ онъ, ч т о  въ 
э т о  время объѣдаются мясомъ, желая за
благовременно вознаградить себя темъ 
За воздержаніе, налагаемое Постомъ. Ч то  
же касается до МаскарадовЪ, составля
ющихъ главную забаву Карнавала, т о  по
лагать должно, ч т о  мы обязаны за нихъ 
Испанскимъ Маврамъ. Всѣ блистатель
ныя описанія Кордуанскихъ и Гренадскихъ 
праздниковъ, переданныя намъ ихъ И сто
риками, наполнены извѣстіями о разныхъ 
переодѣваньяхъ и о шуточныхъ обрядахъ, 
довольно сходныхъ съ тѣ м и , которые у- 
поіпребляются у насъ въ эти  дни. Про
исхожденіе слова: МаскарадЪ, отъ  Араб
скаго muscara, означающаго дурачество, 
так ж е  доказываетъ справедливость эта- 
го мнѣнія. Впрочемъ т ѣ , которы е не хо
т я т ъ  ничемъ быщь обязанными ино
странцамъ, имѣютъ полное право почи
т а т ь  увеселенія Карнавала не иначе 
какъ послѣдствіемъ праздниковъ Лисицы» 
ДцраковЪ, и ОсловЪ, установленныхъ го
раздо прежде пришествія Мавровъ въ 
Испанію.

Желая изрбразишь зябавы Карнавала'
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сколь можно вѣрнѣе , я вздумалъ , самъ 
принять въ нихъ участіе и бы ть дѣй
ствующимъ лицемъ въ картинѣ, кото-1 у
рую намѣревался представить моимъ чи
тателям ъ. , Въ слѣдствіе чего , накинувъ 
на себя плащъ и для большей предосто
рожности взявъ съ собою зонтикъ, я о т 
правился въ п у ть  во второмъ чару пе
редъ обѣдомъ, положивъ провести день 
совершенно новымъ образомъ. Во время 
прогулки моей замѣтилъ я, ч то  про
стр ан ство , гдѣ наиболѣе собираются 
нынчѣ маски и экипажи, заключается 
между булеварами Х рам а  и Магдалин- 
скимЪ. Прежде э то  гулянье обыкновен
но бывало въ предмѣстій Св. Антонія на
чиная отъ  воротъ Іоакна Гревскаго до 
Пикпцсской заставы.

Положивъ не отдавать себѣ ни въ 
чемъ о т ч е т а  и наслаждаться, подобно 
дѣтямъ, всѣмъ, ч то  ни попадется мнѣ 
на глаза, Я только посмѣялся ошибкѣ , 
которая въ другое время была бы для ме- 
ня источникомъ нравственныхъ и фило
софическихъ размышленій. Между двумя 
каретами, наполненными масками, ѣхала 
въ ряду довольно страннаго вида коляска}



ридѣвшіе въ ней люди, имѣли оптъ приро-і 
ды так ія  смѣшныя лица , и такъ  ,забав- 
Но 'оыщ наряжены, ч то  зрители, увѣ
ренные въ том ъ, ч т о  они составляютъ 
ч а с т ь  М аскарада , посреди котораго 
находились, начали указы вать на нихъ 
пальцами, провожая ихъ громкимъ хохо- 
том ъ и свистомъ, между тем ъ какъ э т и  
добры^' люди никакъ не могли изъяснить 
себѣ причину т а к о й 'наглости. Встрѣ
ти въ  .дорогою, старинное и веселое ше
ств іе  асленигнаео-Вола (boeuf-gras), ко
тораго обыкновенно провожаютъ депу
т а т ы ,  отъ  всѣхТі рословій и отъ  всѣхъ 
провинцій; замѣтивъ между множествомъ
I

весьма обыкновенныхъ масокъ, нѣсколько1 
чёловѣкъ на ходуляхъ, сѣмейство: дикарей, 
одѣтыхъ слишкомъ легко для настоящей 
нотѵды, и давъ гостинецъ прелестной, 
какъ Амуръ, пятилѣтней дѣвочкѣ, наря
женной по примѣру ея прабабушки въ 
робу съ фижмами, въ огромномъ чепцѣ 
и съ черною мушкою подлѣ глаза, я до
шелъ до Хралюваео булевара и. остано
вился противъ дверей шицка , въ ко то 
рый стремилась толпа народа; этаго 
фыло довольно для того, ч т о  бы воз бу-.
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дишь во мнѣ охоту войти туда же. Съ 
большимъ трудомъ отыскалъ я себѣ мѣ
с т о  за однимъ изъ сорока столиковъ въ 
огромной горницѣ, въ которой толпи
лось, болѣе полутораста человѣку. Нѣ
сколько масокъ, копіорыя вошли въ одно 
время со мною, не найдя гдѣ сѣсть, рас
полагались было выдти вонъ, какъ хозя
инъ щйнка , въ своемъ колпакѣ и съ Ho
nt емъ за поясомъ, удержалъ ихъ, обѣщані
емъ то тч асъ  доставить имъ мѣста. Въ 
самомъ дѣлѣ, но данному имъ знаку, гпри 
скрипача вскарабкались на хоры и даже 
не настроивъ своихъ .инструментовъ , 
то тч а съ  начали гудить изо всей силы ; 
едва загремѣла музыка,. какъ въ мигъ со
ставилось нѣсколько кадрмлеи.и столовъ 
десять опустѣли. Съ - мѣста моего, я 
отмѣнно хорошо могъ видѣть всю эпіу 
картину, о которой никакое опцсаніе не 
можетъ дать настоящаго п о н я т ія , за
пивая между темъ бутылкою дешеваго 
вина поданную мнѣ на обѣдъ похлебку изъ 
кроликовъ и жареныя ребра съ малень
кими огурчиками.

Между темъ однакоже хоіш* пляска 
и музыка очень меня забавляли, но я не



оставилъ, безъ вниманія птѣхъ, цотбрые 
сидѣли за столами. Вино дѣлаетъ разго
ворчивымъ, и я вскорѣ узналъ всѣхъ меня 
окружающихъ. Подлѣ, съ правой стороны, 
обѣдали изъ Англійской улицы прачки, 
которы я восхищаясь Китайскимъ сво
зомъ нарядомъ1, располагали уж инать въ 
тр акти р ѣ : ; Большой - Хижины, и потомъ 
провести ночь на балѣ. Сшрлъ противъ 
меня “былъ занятъ самымъ блестящимъ 
обществомъ изъ всей залы : его состав
ляли двѣ пригожія бахромщицы въ Ама
зонскомъ нарядѣ ; двѣ'золотошвейки, пе
реодѣтыя пастушками; маклерской при- 
кащикъ, представляющій Аполлона; сидѣ
лецъ изъ мѣлочной лавки , наряженный 
Адонисомъ, и еще двое молодыхъ мужчинъ 
въ Арлекинскомъ платьѣ, которыхъ званія 
Я не могъ узнать. Э та разнородная ка
дриль', въ которой .старш ем у не было 
три дц ати  лѣ.тъ. намѣревалась отпра
виться на балъ Сент'б-Мартенской пло
щади, оъ темъ ч то  бы славно тамъ по
веселиться , и я нисколько . не сомнѣва
юсь въ трмъ, ч то  они сдержатъ свое 
рбѢщйніе.

Между темъ Смерилось: я вышелъ изъ



Шинка; нанялъ фіакръ и приказалъ везти 
себя въ Прадо, въ РедцтЪ% въ Эр.иитажЪ 
и въ Зимній Тиволи. Наскоро осмотрѣлъ 
я всѣ э ти  мѣщанскія общества, гдѣ не 
найдетъ ни утонченности нравовъ боль
шаго свѣта, ни искренняго и грубаго ве
селія простой черни, которой главное 
сходбище есть  въ такъ  называемой Боль- 
шой-Залѣ , (Le Grand Salon) . Я приѣхалъ 
туда въ двѣнадцатомъ часу. Это веселое 
и шумное сборище, гдѣ вы видите забав
ное смѣшеніе самыхъ странныхъ наря
довъ, представляетъ всегда новое зрѣли
ще даже и для того, к т о  видѣлъ его двад- 
ц а т ь  разъ. Ветошникъ подаетъ там ъ ру
ку придворной госпожѣ, Турецкій Сул
танъ бросаетъ платокъ рыбачкѣ; шайъ 
уже нѣтъ ни гавотта, .ни болеро, ни да
же кадрилей; но вмѣсто всего этаго без
прерывно продолжается общая пляска, 
въ которой всѣ могутъ принимать "уча
с т іе  до тѣхъ поръ, пока первый плясунъ 
йбщества , (обыкновенно какой нибудь 
дюжій разнощикъ изъ рыбнаго рынка); 
Является подъ ручку съ изубранною имъ 
дамою и начинаетъ пры гать посреди 
рукоплесканій восхищенныхъ зрителей.



уптомясь до чрезвычайности, я воз
вратился догмой; било часъ и я закривалъ 
уже Горація, котораго обыкновенно пе
редъ сномъ читаю нѣсколько страницъ, 
какъ вдругъ слышу, ,что у подъѣзда моего 
останавливается карета: черезъ минуту 
тихонько постучались въ двери; я беру 
свѣчу, иду. о твор и ть ... Вообразите себѣ, 
какъ велико было мое удивленіе (гдѣ т о  
время, .въ которое бы я сказалъ: ігюв бла~ 
гополі/zie?) когда, подъ.бѣлою доминою, въ 
щегольскомъ салопѣ, узналъ я Госпожу Л/***, 
молодую, прелестную Аврелію, въ сопро
вожденіи слуги, который несъ черный 
Венеціянъ. “ Скорѣе! рко'рѣе!—вскричала 
о н а , не давъ мнѣ времени опомниться 
о т ъ  изумленія — Скиньте проворнѣе 
смѣшной вашъ колпакъ и древній вашъ 
халатъ;, надѣньте этош ъ Венеціанъ и по
ѣдемъ со ,мною въ Оперный МаскарадЪ.,, 
«— Имѣя голову наполненную темъ, что  
Я читалъ, я вздумалъ было отвѣчать ей 
Латинскимъ поученіемъ.... “ Э ти старин^ 
н ы я . бредни вовсе не к с т а т и  (прервала 
она) ... у  меня сегодня балъ : всѣ гости  
тан ц ую тъ  ; притворившись, будто бы 
Ынѣ сдѣлалось, дурно, я ушла въ спальню,
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легла въ постелю и увѣрена въ гцомъ, ЧпіО 
всѣ полагаютъ меня спяіцею; ноя не мо- 
гу ѣхагпь одна; маѣ нуженъ г.ъ проводни
ки ,. к т о  нибудЬ Человѣкъ ... Дочтенйый 
(съ трудомъ прибрала она ато, Слово). 
Вы другъ моего мужа -т мой; рючёму я 
надѣюсь на вашу благосклонность. „ -г» 
Довольно странно* ч то  Мнѣ ПредсгНавЛр* 
лось множество выраженій, и чійо я не 
имѣлъ духу скачать ей ни одного. Просъ» 
ба женщины всегда была для меня зако
номъ: я покорился волѣ Красавицы* й мьі 
отправились. КарегНа безъ гербовъ, лакей 
въ йросшомь сертукѣ, Все было иридума* 

'НО для то го , ч то б ы  мьі остались ВЪ СО* 
мой скры той неизвѣстности. ЬЪ продол
женій Довольно длиннаго', нуітіи, .Конійрын 
мы должны / были сдѣлать, ни у нее,' нй 
у меня не вырвалось ни одного слова; мнѣ 
показалось* ч то  дыЛаНІе моей спутнйЦьі 
Стѣснялось й становилось чаЦе* по мѣрѣ 
какъ м-Ѣі нриблйжалйсь къ ДѢЛИ нашего 
П утеш еств ія . Но можетъ быть* ч то  я 
пришелъ бы еіце въ большее замѣшатель
ство,, если бы мы оба принуждены были 
о т д а т ь  другъ другу о тч етъ  о причинѣ 
Нашего молчанія*

к
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Наконецъ мы приѣхали въ МаскарадЪ, 
и едва только вошли въ первую залу, какъ 
человѣкъ, средняго роста,-въ черномъ до
минѣ, съ зеленою на рукѣ лентою, о ста
новился прямо Противъ Насъ; Аврелія не
вольнымъ образовъ прижалась къ рукѣ 
моей, которую  то тч а съ  опустила для 
того , ч т о  бы подойти къ маскѣ съ зе
леною лентокі, сказавъ мнѣ на ухо. : “ Я 
непремѣнно должна б ы ть дома къ тремъ 
часамъ : если бы случилось, ч т о  мы по
теряли другъ друга изъ вида, т о  вы най
дете меня там ъ подъ большими часами.,, 
Оставивъ меня, она исчезла. Въ т у  ми
н уту , не понимаю отъ  чего, сердце мое 
вдругъ стѣснилось , за ч т о  однако же я 
то т ч а съ  отм сти лъ  себѣ, посмѣявшись 
самъ надъ собою подъ маскою и за луч
шее разсудилъ цриняться опять за мою 
ролю наблюдателя. Желая выполнишь ее 
въ полНоміъ смыслѣ,, я началѣ темъ,, ч то  
мысленно перенесся ла полвѣка цазадъ къ 
т о м у  времени, когда выборъ маскарадна
го наряда занидіалъ меня цѣлый день; ког
да я записывалъ имена женіцинъ, которыхъ 
полагалъ в с т р ѣ т и т ь ; замѣчалъ себѣ, по
чему можно будетъ узнать ихъ и приго-
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зновлялся я mo имъ сказать. Я приводилъ 
себѣ на память, какъ бывало къ пол
ночь при ѣзжалъ въ оливковой моей коля
скѣ къ подъѣзду Оперы, которая находи
лась тогда въ Пале^Роллі; какъ я с т а 
вилъ въ сѣняхъ расторопнаго лакея, ко- 
лпорый долженъ былъ отдавать мнѣ о т 
четъ о сдѣланныхъ имъ чрезъ разспросы 
другихъ слугъ откры тіяхъ. Глядя на то л 
пу людей, большею частію  въ одинаковыхъ 
черныхъ доминахъ, Придающихъ нашимъ 
МаскарадамЪ весьма мрачный видъ,' я 
не могъ не пожалѣть о старинныхъ Опер
ныхъ балахъ, гдѣ щеголяли разнообразіемъ 
одеждъ; гдѣ всякой годъ, являлись въ но
выхъ костюмахъ историческія, аллего
рическія и сатирическія кадрили, кощо- 
рыхъ блистательное , появленіе прерыва
ло на нѣсколько времени занимательныя 
подвиги волокитства, продолжавшіеся 
во весь Карнавалъ. Весьма естественно, 
ч то  не имѣя никакого дѣда, я старался 
воспользоваться моимъ нарядомъ и началъ 
подслушивать разговоры меня окружаю
щихъ; но не исключая двухъ небольшихъ 
интригъ, слишкомъ рѣзкихъ для моей 
книги, я услышалъ однѣ трлько нагло-



сши, ш утки  безъ соли и насмѣшки бещ» 
остроумія.

Становилось поздно; посмотрѣвъ на 
нѣсколько Провинціаловъ, 'уснувшихъ на 
Скамейкахъ, на нѣсколько снисходитель
ныхъ подругъ, зѣвающихъ, въ ложахъ пер? 
isa.ro и р.тораго ярусовъ, въ ожиданіи сво
имъ, спутницъ, которыя отправились по 
дѣламъ, и hç могціи по слабости зрѣнід 
разглядѣть того , ч то  происходило въ 
верхнихъ лѳж4хъ, - я возвратился въ-залу, 
удѣ стояди часы, встревоживъ въ кори-, 
дорѣ, нѣсколько небольшихъ черныхъ ма
сокъ, которыя, по суровой 'моей одеждѣ 
И скрытной походкѣ, вѣроятно принявъ, 
?деня за ревниваго мужа разбѣжадисъ, 
Содаюривая меня съ головы до ногъ..

Аврелія прежде меня ужё ' была" на 
назначенному мѣстѣ ; она перемѣнила 
свой нарядъ; я узналъ её по условленному 
Знаку: она потащида эденя вонъ ягзъзалы 
съ торопливостыо,, которая показывала 
такое сильное безпокойство, чщо я сцмъ 
невольнымъ образомъ раздѣлялъ его, не 
зная и не спрашивая оному причины. Она 
стремглавъ бросилась вЬ карету; лошади, 
которыя, казалось, раздѣляли ея нетерпѣ-
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»iie, помчались во весь духъ. Чемъ ближе 
Подъѣзжали мы къ дому гаемъ живѣе об
наруживалось ея смущеніе. Наконецъ мы 
приѣхали ; лакей разбудилъ швейцара. 
“ Возвратился ли баринъ?,, былъ первый 
ему вопросъ, чрезъ каретныя дверцы. — 
Нѣтъ еще', сударыня! — Этотъ, о твѣ тъ , 
казалось , снялъ ціджкое бремя съ груди 
Авреліи. Я догадался, ч то  мнѣ должно 
о тказаться  отъ  предложенія, (которое 
она сдѣлала мнѣ страш ась, ч то б ы  я его 
не принялъ) о тв езти  меня домой въ ея 
каретѣ, за что  она поблагодарила меня 
взглядомъ, болѣе нескромнымъ, чемъ она 
вѣроятно полагала; • послѣ чего, пожавъ 
мнѣ. руку, поспѣшно побѣжала въ свою 
спальню.

Очутившись на улицѣ въ четыре ча
са у тр а , я пустился въ мудрыя, но позд
нія размышленія; упрекая себя въ безраз
судной снисходительности, побрелъ я до
мой и ложась въ постелю, сказалѣ само
му себѣ, какъ опекунъ Р о з и н ы : Бартоло, 
дрцгЪ ліойі несліотря на 'тчои лѣта, ты
все еще оьень еліргЫ

Перса. С. де ШаплетЪ.

vw w w  Ѵ\і Ѵ*ѵ WV
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ПИСЬМО Л. Л. ДЕМИДОВА КЪ И. И. Lüg.
ВАЛОВУ *).

Катюшка мой!

Сколько я сты ж усь и лѣность мок» 
браню: по сю пору не сдѣлалъ Вашему Вы
сокопревосходительству благодарность, 
какія Отеческія милости ко мнѣ уп о т
реблять ИЗВОЛИЛЪ.

Третьяго дня Профессоръ Шварідъ, 
Лришедчи, говоритъ : приѣхалъ вечеромъ 
я былъ, и на меня бранился Михаиле- Ва
сильевичъ,' зачемъ вы прежде ‘видѣли. Я 
зподумалъ, ч то  вы здѣсь пробудете, такъ

*) К то ne слыхалъ о проказахъ и а 
благотвореиіяхъ Прокосрья А кин рое их а Деліи- 
доза, основателя Коммерческаго Училища и 
сдѣлавшаго весьма большія пожертвованія 
въ пользу; Московскаго Воспитательнаго До
ма и Университета? Случайно попалось мнѣ 
въ подлинникѣ ' это письмо, и л, по совѣ
т у  многихъ почтенныхъ особъ, рѣшился его 
напечатать. Надѣюсь, что оно какъ ори
гинальностію своего слога, тдкъ и благо
намѣренностію Сочинителя, понравится чи
тателемъ ВлагоналіірЬннаго; Изд.



и не пожадничалъ какъ Профессорѣ!; я 
вчера къ Вашему Высокопревосходитель
с тв у  Ѣз д и л ъ , да вы были у Графа Шере
метева. А ко мнѣ изволилъ присылать 
Господина Жегулина, чтобъ я не прогнѣ
вался, ч то  Ваше Высокопревосходитель
ство  на поклонъ не приѣхалъ. Экой тьт 
какой! Да разсуди же: я вѣдь не зналъ ва
шей скорости, ч то  вы отбудете.

Нижайше прбшу, ежели ко мнѣ ми
лость Вашего Высокопревосходительства, 
ириѣхать сказать: а у Господина Баже
нова планъ и фасада сработаны; вотъ бы 
благоволилъ посм отрѣть' и научить.

. Батю ш ка мой! вы меня давно знаетб 
чшѳ я глупъ:, начшо со мною так ія  то н 
кости, которыхъ я 'не разумѣю? Все до
гадывайся, обо всемъ мучься; ч т о  за' 
ж итье! Вѣдь все равно и безъ догадокъ, 
да лучше по человѣколюбію изъясняться. 
Повѣришь ли? право мнѣ стыднб, ч то  я 
благодарности не сдѣлалъ'; а мысли му- 
чутъ! Ежели не увижусь послѣ приѣзжа- 
го гостя, такъ  я къ тебѣ въ деревню при* 
ѣду: мнѣ столько сты дно*, будто я т а 
кой спѣсивецъ и будто я не благодар- 
никъ.



Йо отъѣздѣ вашемъ у меня былъ Петрѣ 
Максимовичъ— сказывалъ: много земли й- 
и планъ дгебѣ отдалъ продажному Выборг
скому м ѣ сту; я просилъ Профессоровъ 
купить.

А на другой день приѣхалъ ко мнѣ 
Господинъ Дурновъ, который сказывалъ і 
казенныя два Мѣста, одно у Салтыкова 
м оста, ч то  было Ар'хіер.ейек>"е йсиворье.

Другое Краснопрудской двору Дь. Я» 
услыірдвъ, много Его ПревЬсходй.телы т в а  
благодарилъ, и т о т ъ  же часъ просилъ 
Господина Директора Михаила Василь
евича, чтобъ приказалъ осм отрѣть й 
Господамъ Кураторамъ донесть, которое 
изъ двухъ покажется» Ъ отъ  и безъ йо- 
купки Государыня, уповашельно, пожалу
е т ъ  для ботаническаго Сада.

Пожалуй ущѣшь меня заведи садъ И 
Moq собраніе прикажи взять. Я умру, все 
пропадетъ, да и никто не знаетъ чшб 
р а ст е т ъ , только поглядитъ, да плюнетъ. 
А Профессорѣ! могли.'бы изъ онаго полез
н ость обществу учинить. Оная бездѣ
лица, да фундаментальна для М е д и ц и н ы  

и Химіи—а паче предаю во благоволеніе



Вашего Высокопревосходительства. Же
лаю дражайшаго здравія и благополучія.

Подписано: всегда готовымъ слцгаю остеи 
ксъ Прокофій Демидовъ.

9 Іюня, 1780 года.
Москва.

W IW V W W W W V

*
Отвѣты на вопросы въ игру : 

Секретаре *).
I .

Что въ свѣтѣ насъ увеселяешь,' 
Но вмѣстѣ и ума лишаетъ? К,

Отвѣтъ не трудно дать:
Любовь насъ веселитъ* любовь ума лишаетъ;' \

*) В"ь обществѣ играющихъ раздаютъ 
ѣ^жДоМу понѣскольку пустыхъ билетцевъ* 
чтобъ писать на нихъ вопросы, какіе кому 
угодно; послѣ собиработъ билетцы, сверты
ваютъ опять, мѣшаютъ и снова раздаютъ. 
$огда всякой ' на доставшемся ему вопросѣ 
пишетъ отвѣтъ. Потомъ читаютъ вопро
сы и отвѣты . Іірилі„ Персет Превеселая, 
презанимательпая игра, особливо съ остро
умными дамами! Прим,. Лзд.

5
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К.ПГО .здѣсь любилъ когда и кто любовь у-
знаепгь,.

Тотъ будетъ тоже отвѣчать.

2 .

Скажите: на какихъ горахъ, 
Въ какихъ вертепахъ, иль но

рахъ
Блаженство обитаетъ?

Й какъ и кто его въ семъ мірѣ обрѣтаетъ? А.

Къ блаженству разные пуши; 
Всѣ ищутъ здѣсь его, но трудно всѣмъ

найти.
А гдѣ оно? Не знаю,

Лишь отъ счастливцевъ я отвѣта ожидаю.

3.

Что . лучше кажется для васъ, 
йзоити на лѣстницу, идъ на крутый Пар-

,нассъ? С*

Взойти на лѣстницу я соглашусь скорѣй; 
Къ Пардассу же хотя довольно есть путей 
И многіе ,его вершины достигаютъ : '

Но опытомъ извѣстно всѣмъ давно, 
Что съ лѣстницы ссійти совсемъ не му

дрено;



Съ Парнасса же, увыі

4-

не сходяпгь, а сле
т а ю тъ  *).

Ч то есть святѣй родства? 
Ч то женщины милѣе? 
Ужаснѣй воровства 
И низости подлѣе? А»

Любовь родства святѣй; 
Милѣе женщины я ничего не знаю;
А друга обмануть — я это почитаю 
Ужаснѣй воровства и низости подлѣй.

5 .

Кому блаженство жизнь? 
Кому она отврава?
Досада и корыспйь?

Блаженство жизнь тому, кто милою любимъ*; 
Отрава для того, судьбою кто  гонимъ; 
Досада , кто изъ насъ терпѣлъ въ любви

измѣну,
Корысть , кто времени и жизни знаетъ

цѣну.

Б* Ѳедоровѣ,
-______  ллллллллллллмл

*) Но впрочемъ шеи не ломаютъ. Ц з д .



Шарадві

i .

Наголо знакъ для нотъ; 
Бторый — читаетъ и поетъ ; 

Въ мѣстоименіяхъ послѣднее найдете;
▲  всѣмъ извѣстную вы гору назовете.

2.

Нагольное мое лишь двое составляюЛъ;, 
Сіятельныхъ особъ послѣднимъ называютъ; 
На цілоезьъ статьи ' и книги раздѣляютъ.

ЮпоікОё Ив. Бутырскій.

Awvvvvbvvvwtt



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.

I 8 2 5. № VI.

О НРАВѢ И ХАРАКТЕРѢ НѢМЦЕВЪ, 

(Оконтаніе.)

Въ Германіи на каждомъ Шагѣ вы 
Встрѣчаете противорѣчіе между чувствѣ» 
ями и обычаями, между талантам и и 
вкусами: просвѣщеніе и природа каж ут
ся еще не совсемъ хорошо, соединенными 
вмѣстѣ. Иногда люди весьма откровен
ные бываютъ принужденными въ выра
женіяхъ своихъ и въ физіогноміи, какъ 
будто х о т я т ъ  ч то  либо скрывать; иног
да, напротивъ, к р о то сть  души не пре
п я т с т в у е т ъ  суровости въ обхожденіи і 
часто  противоположность сія прости
рается еще далѣе, и слабость характе
ра изъясняется языкомъ жесткимъ. Эн
тузіазмъ къ искусствамъ и ІІоэзіи сопря- 
гйется съ обычаями весьма простонарод
ными въ жизни общественной. Нѣтъ 
страны , гдѣ бы ученые, молодые люди ,

I



обучающіеся въ университетахъ , зналя 
лучше древніе языки и древность; но 
нѣтъ такж е страны, гдѣбъ состарѣвшія 
обыкновенія существовали въ большемъ 
употребленіи. Воспоминанія о Греціи , 
вкусъ къ изящнымъ искусствамъ проник
ли. кажется, въ Германію чрезъ сношенія; 
но учрежденія феодальныя, старинные обы
чаи Германцевъ во всегдашнемъ уваженіи, 
Хотя 1 къ несчастію для тамошняго вой
ска, не имѣютъ онѣ прежней силы.

Нѣтъ ничего страннѣе воинственна
го вида цѣлой -Германіи, встрѣчаемыхъ 
повсюду солдатъ и сидячей жизни ея 
гражданъ. Трудности и непостоянство 
воздуха устраш аю тъ тамъ, какъ будто на
родъ составленъ былъ изъ промышленни
ковъ и ученыхъ; а всѣ между темъ учреж
денія клонятся и должны клониться къ 
том у, чтобд> народу дать воинственные 
навыки. Когда сѣверные народы презира
ю тъ суровость климата, т о  привыка
ю тъ ко всѣмъ родамъ бѣдствій : Русской 
солдатъ том у доказательствомъ. Но ког
да климатъ только въ половину ж естокъ 
и когда еще можно избѣгнуть непогодъ 
посредствомъ предосторожностей до-
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машнихъ, mo самыя предосторожности 
сіи дѣлаютъ людей чувствительнѣе къ 
физическимъ бѣдствіямъ войны.

Теплота печи и табачный дЬімъ со
ставляю тъ въ Германіи у прошлаго на
рода нѣкотораго рода атмосферу, тя ж е
лую и душную, изъ которой не любятъ они 
выходить. Атмосфера сія вредитъ дѣ
ятельности, столь же необходимой для 
войны, какъ и храбрость ; отсюда нерѣг 
ш ительность и упадокъ духа, потому 
ч то  образъ жизни, обыкновенно скучный, 
не вселяетъ много довѣренности къ фор
тунѣ. Навыкъ мирнаго и однообразнаго 
существованія столь худо приготовля
етъ  къ частымъ измѣненіямъ случая, ч то  
охотнѣе покоряются смерти, приходя
щей въ свое время, нежели бурной жизни.

Раздѣленіе состояній, гораздо положи- 
тельиѣйшее въ Германіи, нежели какъ т о  
было во франціи, долженствовало унич
т о ж и т ь  духъ военный между граждана
ми средняго класса: сіе раздѣленіе не зак
лючаетъ ф, существѣ ничего обиднаго • 
ибо, повторяю, простодушіе примѣши
вается ко всему въ Германіи, даже къ 
гордости аристократической* и разли
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чіе чиновъ ограничивается извѣстными 
преимуществами отъ  Двора, нѣкоторы
ми собраніями, заключающими не много 
удовольствій, чтобъ сожалѣть объ нихъ; 
все дѣлается равнодушнымъ, въ какомъ 
бы т о  ни было отношеніи, когда жизнь 
общественная и происходящее отсюда 
опасеніе казаться смѣшнымъ мало имѣ
ю тъ власти.

Люди причиняютъ себѣ истинную 
дущевную болѣзнь однимъ т о л ь к о  п р и т
ворствомъ и насмѣшкою; въ странѣ важ
ной,и правдивой вы всегда найдете пра
восудіе и счастіе. Но отъ  преграды, раз
дѣлявшей въ Германіи дворянство и граж
данъ, цѣлый народъ по необходимости 
былъ не столь воинственъ.

Воображеніе, составляющее отличи
тельное качество искусственной и сло
весной Германіи, внушаетъ страхъ опас-, 
ноепш, если естественное побужденіе- 
сіе не побѣждается силою мнѣнія и эн
тузіазмомъ чести. Во франціи, даже го
раздо прежде, духъ воинственный былъ 
всеобщимъ; и простые люди охотно под
вергали опасностямъ жизнь, какъ сред
ство привести ее въ движеніе и чув-
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ствовать менѣе тя го сти  отъ оной. Важ
ный вопросъ еще не {эѣшенъ, ч то  добро
дѣтели домашнія, навыкъ въ размышленію 
и самая к р о то сть  души не способству- 
ютъ-ли къ боязни смерти ; но если вся 
сила Государства состои тъ  въ военномъ 
духѣ, т о  нужно разсмотрѣть: какія при
чины ослабили сей духъ въ Нѣмецкомъ на
родѣ?

Три главнѣіішія причины возбужда
ю тъ мужество: любовь къ. отеч еству  и 
свободѣ, любовь къ славѣ и религія. Вели
кая любовь къ отечеству не можетъ су
щ ествовать въ Государствѣ, раздѣленномъ 
въ продолженіи многихъ вѣковъ, въ к о то 
ромъ Нѣмцы сражались противъ Нѣмцевъ 
по внушенію почти всегда чужестран
цевъ: любовь къ славѣ не можетъ пламе
нѣть, гдѣ нѣтъ точки соединенія, нѣтъ 
столи ц ы , нѣтъ общества. Нѣкотораго 
рода безпристрастіе—роскошь правосу
дія—отличающее Нѣмцевъ, удобнѣе скло
няетъ ихъ къ мыслямъ отвлеченнымъ, не
жели къ выгодамъ житейскимъ ; предво
дитель, потерявшій сраженіе, болѣе увѣ
ренъ въ сішзхожденіи, нежели въ л е с т 
номъ одобреніи одержавшій побѣду; у т а -
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каго народа мало различія между успѣхами 
и неудачами для возбужденія честолюбія.

Религія въ Германіи заключается во 
глубинѣ сердца; но теперь она ознаме
нована тамъ особенною мечтательно
ст ію  и независимостію, которыя не вну
шаютъ силы, необходимой для чувствій 
исключительныхъ. То же раздѣленіе мнѣ
ній, лицъ и Государствъ, столь вредное 
для Имперіи Нѣмецкой, встрѣчается и 
въ религіи: великое множество различ
ныхъ сектъ раздѣляетъ Германіи; и самая 
Католическая религія изъясняется каж
дымъ произвольно. Политическая и об
щественная связь народовъ, одинаковое 
правленіе, одинаковое вѣроисповѣданіе, 
одни и т ѣ  же законы, выгоды, классиче
ская словесность, господствующее мнѣ
ніе, все сіе не сущ ествуетъ у Нѣмцевъ; 
каждое Государство отъ  того незави
симѣе, каждая наука лучше обработана; 
но цѣлый породъ такъ подраздѣленъ, ч т о  
не знаешь къ какой части Имперіи долж
но отнесши самое имя народа.

Любовь къ свободѣ совсемъ не разкры- 
іпа у Нѣмцевъ; они не знаютъ цѣны оной 
Геи по наслажденію, ни но лишенію. Е с т ь
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многіе примѣры федеративныхъ (союз
ныхъ) правительствъ, дающихъ духу пу
бличному столько же силы, какъ и един
ство  въ правленіи; но это  составляютъ 
соединеніе равныхъ владѣній и гражданъ 
свободныхъ. Германская федерація состо
яла изъ сильныхъ и слабыхъ, гражданъ и 
рабовъ; соперниковъ и даже неприятелей; 
это  были старинныя основанія, соеди
ненныя обстоятельствами и уважаемыя 
людьми.

Когда народъ постояненъ и справед
ливъ, т о  правосудіе и законность его 
препятствую тъ  тому, чтобъ какое ли
бо учрежденіе, даже вредное, могло при
чинить ему зло. Лудовикъ Баварскій, о т 
правляясь на войну, поручилъ правленіе 
владѣній сопернику своему, фридриху 
Пригожему, бывшему у него плѣнникомъ, 
и остался доволенъ сею довѣренностію, 
которая въ т о  время никого не изумила. 
Съ таковыми добродѣтелями не опасались 
вреда, происходящаго отъ  слабости, или 
множества законовъ; честн ость гражданъ 
помогала то м у.

Самая независимость, которою на
слаждались въ Германіи, во всѣхъ почти
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Олщойіеніяхъ , дѣлала Нѣмцевъ равнодуш
ными къ свободѣ: независимость состав
ляетъ благо, свобода — поруку; и именно 
потому, ч то  никто не былъ стѣсняемъ 
въ Германіи, ни въ правахъ, ни въ наслаж
деніяхъ, не чувствовали нужды въ поряд
кѣ вещей, который поддерживалъ бы сіе 
благосостояніе. Публичныя судилища (Им
перскіе суды) обѣщали х о тя  не скорое, 
но совершенное удовлетвореніе за всякій 
насильственный поступокъ ; а умѣрен
н ость Государей и благоразуміе ихъ на
родовъ не подавали почти никогда повода 
къ неудовольствіямъ. Такимъ образомъ 
не было нужды въ конституціонныхъ у- 
крѣпленіяхъ, когда не было нарушителей 
спокойствія.

Справедливо удивляются том у, ч т о  
феодальный кодексъ сущ ествуетъ почти 
безъ перемѣнъ у столь просвѣщеннаго 
народа: но какъ въ исполненіи сихъ за
коновъ, недостаточныхъ самихъ ho себѣ, 
не было неправосудія, т о  равенство въ 
примѣненіи утѣшало за неравенство въ 
основаніи. Древнія хартія, старинныя 
преимущества каждаго города, наконецъ 
кся сія фамильная исторія, составляю"
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щая прелесть и славу малыхъ владѣній, 
была весьма драгоцѣнна для Нѣмцевъ.

Нѣмцы вообще > съ немногими изклю- 
ченіями, мало успѣваютъ во всемъ, гдѣ 
тр еб уется  хи тр о сть  и искусство: все 
ихъ безпокоитъ, все приводитъ въ замѣ
ш ательство • Для нихъ столько же ну
женъ порядокъ въ дѣйствіяхъ, какъ и не
зависимость въ идеяхъ. Нѣмцы, которые 
нё тер п ятъ  въ словесности ига, налагае
маго правилами, х о т я т ъ , чтобъ всѣ ихъ 
поступки опредѣлены были напередъ. Они 
не умѣютъ обходиться съ людьми; и чемъ 
менѣе представляютъ имъ въ семъ отно
шеніи случаевъ рѣшаться самимъ по се
бѣ, темъ они довольнѣе.

Превосходство военнаго состоящія и 
отличіе званія приучили Нѣмцевъ къ са
мому строгому' повиновенію въ отноше
ніяхъ жизни общественной; повиновеніе 
сч и тается  у нихъ порядкомъ; они точ
ны въ исполненіи порученій, какъ будто 
бы всякое порученіе было должностью.

Просвѣщеннѣйшіе люди въ Германіи 
оспориваютъ другъ у  друга съ жаромъ 
облаешь умозрѣній и не тер п я тъ  въ семъ 
родѣ никакихъ преградъ, умъ. н харяктеръ
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Нѣмцевъ не имѣютъ, каж ется, ме^ду со
бою никакого сообщенія: рервый не зна
етъ  преградъ, другой покоряется; о д е н ь  

весьма предпріимчивъ, другой робокъ; на
конецъ просвѣщеніе одного рѣдко достав
ляетъ силу другому, и это  легко изъя
снить можно. Обширность познаній въ 
новѣйшія времена ослабляетъ только ха
рактеръ, когда онъ не укрѣпился навы
комъ въ дѣлахъ и упражненіемъ воли.

Г  свЪ.
Ѵ Ѵ Ѵ ѵ Ѵ Ѵ Ѵ у Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ

АнекдотЪ обЪ одномЪ нессаст кояіЪ  
сЬліействЪ О ст рова  Х іо  *)\

(Изъ ЗаписокЪ Полковника Вутъс. Ч. 2 Рус
скаго перевода.)

Одинъ молодый Хіоскій врачъ, узнавъ* 
ч то  двѣ сестры  его увезены въ Смирну

*) Островъ Хіо былъ въ і8аз  году ра
зоренъ Турками. Изо ста  тысячъ богатыхъ 
и счастливыхъ жителей, едва осталось 
goo человѣкъ; всѣ прочіе мужчины были 
истреблены, а женщины и малолѣтныя дѣ
т и  взяты въ плѣнъ и отвезены въ Азію. 
Приял. Перевод.



и проданы въ неволю, старался ихъ ошъ- 
искашь и выкупить. “ Вамъ извѣстно, го
ворилъ , онъ мнѣ, ч то  я былъ въ Коринѳѣ 
во время нашего бѣдствія. Отецъ и м ать 
моя умерщвлены, сестры  увезены въ А- 
зію; только шестнадцатилѣтняя жена 
моя спаслась. Нѣсколько дней бродила она 
въ самыхъ дикихъ и пустынныхъ скалахъ, 
томясь го л о д о м ъ ; наконецъ отъ  устало
с т и  легла въ пещерѣ на морскомъ берегу 
и ждала смерти. Отъ сего забвенія про
будили ее боли, неразлучныя съ разрѣше
ніемъ отъ  бремени, и природа взяла верхъ 
надъ истощеніемъ силъ. Но сіе усиліе со
вершенно истомило ліену мою; она впа
ла въ безпамятство. Въ такомъ состоя
ніи была она, когда одно изъ судовъ, ко
торы я каждый день посылалъ я для пои
сковъ, приставъ случайно къ том у мѣсту, 
нашло ее и спасло какъ бы чудомъ. Она 
сберегла нѣсколько алмазовъ, коихъ, на
дѣюсь, будетъ достаточно для выкупа 
моихъ сестеръ.,,

По счастью, мнѣ удалось помочь ему 
въ этомъ дѣлѣ.

Чрезъ нѣсколько времени, я опять 
увидѣлся съ симъ врачемъ и спѣшилъ у-
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знать, какія были слѣдствія его поисковъ, 
“ Я ошъискалъ одну сестру, отвѣчалъ онъ: 
пойдемъ со мною, вы ее увидите; не о т 
каж ите намъ въ удовольствіи засвидѣ
тел ьство вать  вамъ нашу благодарность.,, 
Меня поразила красота сей юной дѣвицы; 
я съ душевнымъ состраданіемъ смотрѣлъ 
на ея голову, поникшую о тъ  бѣдствій; 
она показала мнѣ, ч то  у  нее нѣтъ руки; 
чудовище, отъ  насилій котораго несча
стн ая  хотѣла избавиться, ее отрубило.

“ Сестра моя была еще несчастнѣе, 
сказала она со вздохомъ: природа ее ода
рила лип,ем ъ прелестнымъ, и Мусульманъ, 
которому она пала на долю, цѣня дорого 
доставшееся ему сокровище, не хотѣлъ съ 
нею разстаться  и отвезъ бѣдную Марію 
въ Смирну . Тамъ, грустна и задумчива, 
она часто обращала слезящіе глаза къ бе
регамъ своей родины; бывъ окружена на
ружною пышностью, она безпрестанно 
вздыхала о дняхъ своей счастливой по
средственности. Судьба, ее постигшая, 
еще готовила ей тяжчайшія испытанія.,, 

“ Сколько была она прекрасна т ѣ 
ломъ, столько имѣла силы и возвышен«- 
пости  душевной.,,



«Воля ея осталась непреклонного предъ 
властелиномъ, который, желая взять ее 
себѣ въ супруги, хотѣлъ, чтобъ она при
няла Магометанство. Она отвѣчала, ч то  
скорѣе разстанется съ жизнью, нежели 
съ вѣрою отцевъ своихъ. Можно ли было 
предполагать въ ребенкѣ , въ твореніи 
слабомъ, отчужденномъ отъ  своихъ и без
защитномъ, твердость непоколебимую? 
Али думалъ, ч то  снисхожденіемъ можно 
побѣдить, какъ онъ называлъ минутное 
упрямство; но наконецъ, наскуча сопро
тивленіемъ, онъ объявилъ своей неволь
ницѣ , ч т о  завтрешній день для нея не 
будетъ инаго закона, кромѣ Магометова.,,

«Солнце кончило дневный свой п уть ; 
Марія вышла со своею собесѣдницей изъ 
сада и возвращалась въ домъ съ лицемъ 
спокойнымъ, съ челомъ безмятежнымъ, 
ф а т м е  порадовалась сей перемѣнѣ, и смо
т р я  на нее съ нѣжностью, сказала: какъ 
я довольна, ч то  т ы  уже не грустишь; 
завтра т ы  будешь моею госпожею: какъ 
я буду съ тобою счастлива! Марія улыб
нулась ей въ о твѣ тъ  и ушла въ свою 
комнату.,,

«Глубокое молчаніе царствовало до



йераыхъ лучей солнца; но какіе жалобные 
вопли раздались тогда въ воздухѣ! Сколь
ко слезъ! Какое . ужасное смятеніе! Али 
прибѣжалъ . . .  Марія лежитъ въ постелѣ, 
глаза ея подъяты къ небу, смертная блѣд
ность на лицѣ: въ груди ея кинжалъ, ко
торы й она вонзила собственною рукою. 
Напрасно, окружающія женщины будятъ 
ее своимъ крикомъ, напрасны всѣ посо
бія _ искусства: несчастна^ уже не. суще
ствовали!,,

Од и н ъ  Арабъ продалъ Турку за тр и 
с т а , піастровъ одну изъ родственницъ 
сихъ жалостныхъ жертвъ. Она была рѣд
кой красоты. Чрезъ нѣсколько дней Арабъ 
узналъ, ч т о  за нее даютъ тр и  тысячи 
піастровъ окупа. Онъ прибѣжалъ къ Тур
ку и принуждалъ его взять обратно свои 
деньги; Турокь,отказалъ ему. Тогда Арабъ, 
отчдясь . получить снова свою добычу, 
вскричалъ: . “ Такъ она не будетъ и твог 
ею!,, — и она упала мертвая у ногъ его.

С лівЬ.

ЛЛЛ ѴѴЛ /ѴЛЛЛЛЛЛЛЛ



О пребываніи ГО С У Д А Р Я  ИМПЕ
Р А Т О Р А  АЛЕКСАНДРА I, на Ека

теринбургскихъ заводахъ 1Ö24 года.

Началось второе столѣтіе  существо
ванія города Екатеринбурга, и онъ осча
стливленъ былъ посѣщеніемъ Всемилости
вѣйшаго ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА АЛЕК
САНДРА I.

Прежде сего никто изъ Государей 
Россійскихъ, никто даже почти изъ Бо
яръ не видали уральскихъ горъ, въ кото
рыхъ находились важнѣйшіе ихъ заводы î 
одна отдаленность, одно наименованіе 
Сибири охлаждало всякое любопьітсіпво 
удивляться безчисленнымъ, богатствамъ, 
сокрытымъ въ нѣдрахъ сего знаменита
го хребта. Но гдѣ предѣлъ и какая пре
града удержитъ отеческія попеченія о 
СВОИХЪ подданныхъ Благословеннаго Ми
ротворца Европы АЛЕКСАНДРА I? Е м у  
благоугодно было удостоить СВОИМЪ по
сѣщеніемъ сей дальній край, Hr.' столько для 
тѣхъ неисчерпаемыхъ сокровищъ, ко то 
рыя не въ давнемъ времени тамъ откры 
т ы  и которыя доказали свѣту, ч то  Рос-
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сія имѣетъ свою Мексику, свою Перу, 
сколько для того, чтобъ узнать во всей 
подробности состояніе всѣхъ служащихъ 
при заводахъ и излить на нихъ безпре
дѣльныя СВОИ щедроты. Совершилось Î 
Да сохранится навсегда сей новый под
вигъ ЕГО милосердія въ бытописаніи!

Поутру з5 я. Сентября 1824 года АВ- 
ГуСТІіЙІШЙ Путешественникъ изволилъ 
прибыть на границу заводовъ Екатерин
бургскихъ. Остановясь для перемѣны ло
шадей въ Арамильскомъ заводскомъ селе- 
ніи, былъ ОНЪ встрѣченъ у церкви Священ
никомъ, со крестомъ и святою водою, гдѣ 
осмотрѣвъ сей храмъ и разспросивъ о со
стояніи жителей, отправился въ городъ 
Екатеринбургъ. Проѣзжая на п ути  желѣ
зодѣлательный Нижнеисетскій заводъ, о т 
стоящій отъ  города въ и  верстахъ, из- 
волилъ остановиться у вновь строющей- 
ся церкви Казанскія Божія Мащери, при 
которой ожидало уже прибытія ЕГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА Духовенство, и приложасько 
кресту, изволилъ спросить: какой здѣсь 
зазодЫ управитель Оберъ Гиттенъ-фер- 
валтеръ Подоксеновъ , по сдѣланномъ до
несеніи на сей вопросъ и вмѣстѣ q бла-
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гососшоянш завода, получилъ повелѣніе 
показать ЕГО ВЕЛИЧЕСТВу заводское 
производство. Съ самаго начала ГОСу- 
ДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ введенъ былъ въ ком
н ату, въ которой производится приемъ 
артиллерійскихъ снарядовъ. Бывшій тугпъ 
Артиллерійскій Офицеръ, Г. Одинецъ, о т 
рапортовавъ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВу о исправ
ности  своей команды, объяснилъ, ч то  въ 
предстоящихъ пирамидахъ складенныхъ 
ядеръ однѣ приняты уже въ вѣдомство 
Артиллеріи , а другія представлены еще 
только къ сдачѣ отъ  завода. ГОСУДАРЬ 
ИМПЕРАТОРЪ , взявъ одно ядро и внима
тельно разсмотрѣвъ оное, съ примѣт
нымъ удовольствіемъ и з в о л и л ъ  сказать 
Его Превосходительству Лейбъ-Медику 
Вилліе, ч то  мало еще видѣлъ подобной 
ч и с т о т ы  и вѣрности въ отдѣлкѣ іпа- 
кихъ снарядовъ. Послѣ сего изволилъ о- 
см атривать катальную машину, въ ко
торой полируются ядра. Пронзительный 
звукъ отъ  полирующихся ядеръ, чрезвычай
но безпокойный для слуха, не препят
ствовалъ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ заняться 
разсмотрѣніемъ устроисіпва машины и 
образомъ самой полировки* но для лучша-
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уо обозрѣнія машина то тч асъ  была о* 
становлена, и ЕГО ВЕЛИЧЕСТВу угодна 
было спросить: какою силою приводишь 
ся она въ движеніе? Получивъ о семъ до« 
несеніе, изволилъ далѣе, осм атривать фа« 
брики: плаіцил енную, свириленную, якор- 
ную, ковку ядеръ подъ молотомъ, гдѣ по-, 
верхность ихъ въ наковальняхъ, по окруж
н ости  ядеръ сдѣланныхъ, получаетъ глад« 
кую поверхность, и литейную, гдѣ произ
водится отливка ядеръ. Здѣсь, въ присут-; 
ств іи  ГОСуДАРЯ ИМПЕРАТОРА, отлито, 
было нѣсколько ядеръ въ приготовленныя 
формы, и какъ сіи послѣднія съ отлиты-: 
ми ядрами для поспѣшности розняты 
были ранѣе того  времени , которое по
требно для охлажденія чугуна, т о  ядра вы
шли не совершенно цѣлыми, и ЕГО ВЕЛИ
ЧЕСТВО и з в о л и л ъ  зам ѣти ть, ч т о  они не 
будутъ годны къ употребленію. При семъ 
случаѣ управитель завода съ простоду
шіемъ сказалъ: ВАШЕ ИМПЕРАТОРСКОЕ 
ВЕЛИЧЕСТВОІ ц хлЪба бываетЪ не безЪ 
крохд. Сія, к с т а т и  приведенная Русская 
пословица, принята была МОНАРХОМЪ 
съ приятною улыбкою и передана Г. 
Лейбъ-Медику на французскомъ языкѣ.
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Въ кричной фабрикѣ производима была 
ковка желѣза и отдѣлка сереброплавилен- 
наго горшка. Огромность разкаленной 
массы желѣза, изъ коего обработывался 
горшокъ, удары молотобойцевъ, жаръ И 
трудность работы заняли довольно дол
гое время вниманіе ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА. 
Наконецъ въ кузнечной фабрикѣ ГОСу- 
ДАРЬ, осматривая работы, остановил
ся при одномъ изъ кузнечныхъ горновъ у 
на которомъ производилась отковка гвоз
дей, и отковалъ САМЪ съ работникомъ два 
гвоздя. На другомъ горну, гдѣ производи
лась наварка топоровъ, взявши такж е 
молотъ, отковалъ съ кузнецомъ топоръ. 
По окончаніи работы  ГОСУДАРЬ изво
лилъ сказать: хорошій моціонЪ! Эмо ви
дѣть можно по лицц и здоровому сло
женію кузнеца. Откованныя веіци и ин
струм ентъ  взяты  на сохраненіе въ по
то м ство  въ заводскую Контору. По обо
зрѣніи завода, удостоивъ спросишь о фа-' 
миліи управителя* изволилъ отправи ть
ся въ дальнѣйшій п уть . Прибывъ въ у к т у с - 
скій золотопромываленный заводъ > о т 
стоящій отъ  города въ у верстахъ, спро
силъ у управителя (Маркшейдера Шефку-
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нова) какое дѣйствіе производится въ 
семъ заводѣ? По сдѣланномъ донесеніи, 
ч т о  заводъ находится вЪ остановкЪ, из
волилъ отправиться въ Екатеринбургъ. 
По всей дорогѣ, отъ  Нижноисетскаго за
вода до Самаго города, встрѣчаемъ былъ 
ГОСуДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ радостными 
восклицаніями стекшагося во множествѣ 
народа изъ флижнихъ и дальнихъ селеній; 
въ два часа по полудни послѣдовало Вы
сочайшее ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА прибытіе въ 
Екатеринбургъ.

Звонъ колоколовъ, раздавшійся во 
всѣхъ церквахъ города, возвѣстилъ ж и те
лямъ о всерадостнѣйшемъ прибытіи ГО- 
СУДАРЯ ИМПЕРАТОРА. Народъ, толпив
шійся тысячами во всѣхъ улицахъ, по 
коимъ происходило Высочайшее ш ествіе, 
сгоравшій отъ  нетерпѣнія насы титься 
лицезрѣніемъ возлюбленнаго своего МО
НАРХА, изъявлялъ возторги радости сво
ей веселыми кликами и громогласное: цр&• 
сливаясь со звономъ колоколовъ, раздава
лось по воздуху. При въѣздѣ въ городъ ГО- 
СуДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ встрѣченъ былъ 
Полицеймейстеромъ ( Подполковникомъ 
Ирманомъ) и осщановясь вь домѣ Купца
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Якима Рѣзанова , изволилъ переодѣться ; 
потомъ удостоивъ Всемилостивѣйшаго 
разговора хозяина дома о торговыхъ его 
дѣлахъ, пожаловалъ ему п ер стен ь, а хо
зяйкѣ фермуаръ, украшенныя брилліанта
ми. Послѣ того прибылъ чрезъ уктусскую  
улицу къ соборной церкви Святыя Вели
комученицы Екатерины, въ сопровожде
ніи Начальника Главнаго Ш таба ,Его Пре
восходительства Барона Дибича, Г. Лейбъ 
Медика Вилліе и Полковника Соломки, гдѣ 
и встрѣченъ былъ Горнымъ Начальникомъ 
Берггауптманомъ Осиповымъ со всѣми 
горными, военными и гражданскими чи
новниками, стоявшими у  крыльца оной въ 
два ряда. При входѣ на крыльцо изволилъ 
приложиться ко кресту, и по в ш ествіи 
во храмъ, въ сопровожденіи духовенства 
и чиновниковъ, совершено было Протоі- 
ереемъ Карпинскимъ соборнѣ о здравіи 
и долгоденствіи ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА 
и всего АВГУСТѢЙШАГО дома благодар
ственное молебствіе, по огпслушаніи ко
его МОНАРХЪ, сопровождаемый радост
ными возкдицаніями восхищеннаго наро
да, отправился въ домъ наслѣдниковъ Куп
ца и заводосодержашеля Разшоргуева >



назначенный для пребыванія ЕГО ВЕЛИ
ЧЕСТВА. у  крыльца дома Горный Началь
никъ удостоенъ былъ принятіемъ слове
снаго и письменнаго рапортовъ о благо
состояніи ввѣренныхъ управленію его 
заводовъ и города, а въ комнатахъ встрѣ
ченъ былъ ГОСУДАРЬ хозяевами дома съ 
хлѣбомъ и солью. Въ сей день. Горный На
чальникъ удостоенъ былъ краткой ау
діенціи. Весь народъ, обратившійся къ до
му, осчастливленъ былъ вторично лице
зрѣніемъ ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА. Мило
сердый МОНАРХЪ и великодушный Отецъ 
СВОИХЪ подданныхъ, упреждая всеобщее 
желаніе, изволилъ показаться на балконѣ 
—и радостныя возклицанія снова, съ гро
могласнымъ: цра\ переносились изъ кон
ца въ' конецъ въ тысячахъ стоявшаго на
рода.

На другой день, 26 числа, въ 7 часовъ 
у тр а , по распоряженію Г. Генералъ-Адъю
т а н т а  Дибича, имѣди счастіе представ
ляться ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИ- 
ЧЕСТВу : вопервыхЪ, Горнымъ Начальни
комъ Духовенство всѣхъ церквей въ один
надцати особахъ; вовторыхЪ Начальни
комъ Главнаго Ш таба всѣ чины военные
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горныхъ ротъ и инвалидной команды въ 
is; вЪ третьихъ Горнымъ же Начальни
комъ горные и гражданскіе чиновники 
въ 34 , и наконецъ вЪ четвертыхъ Град
скій Глава, съ почетнѣйшимъ купече
ствомъ, въ числѣ iö человѣкъ, которые 
были удостоены принятіемъ поднесенна
го отъ  нихъ хлѣба и соли. О чинѣ, званіи 
и обязанности каждаго объясняемо было 
порознь; причемъ многіе изъ чиновниковъ 
удостоились милостивѣйшихъ вопросовъ. 
До представленія еіце приглашены были 
чрезъ Начальника Главнаго Ш таба къ обѣ̂ > 
денному столу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА слѣдующія шестиклассныя 
особы: Горный Начальникъ Берг-гау п т- 
манъ Осиповъ, Отъ Артиллеріи Полковникъ 
Бикбулатовъ, Берг-гауптманъ Агте, Гор
ный Механикъ Меджеръ, Берг гауптманъ 
Тетюевъ и уѣздный Судья Коллежскій Со
вѣтникъ Высоцкій. По окончаніи представ
ленія ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ и з в о л и л ъ  

прибыть на монетный дворъ и осмо
т р ѣ т ь  там ъ подробно операцію передѣла 
мѣди въ монету во всѣхъ фабрикахъ, какъ 
т о : плащиленной, прорѣзной, гурпхильной 
и хішснительной; отсюда изволилъ идти
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пѣшкомъ въ заводскую лабораторію, гдѣ 
въ присутствіи  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА про
изводилась сплавка руднаго золота, т а к 
же сплавка и разливка въ ш ты ки золота, 
полученнаго изъ песковъ и другія произ
водства. Изъ лабораторіи ГОСУДАРЬ о т 
правился въ экипажѣ, въ сопровожденіи 
Горнаго Начальника и другихъ чиновни
ковъ, въ воспитательный домъ и въ завод
скій госпиталь, при обозрѣніи котораго 
изволилъ отвѣдывать пишу, для больныхъ 
приготовляемую, у  шлифовальной фабри
ки встрѣченъ былъ командиромъ оной 
Оберъ - Гиттенфервалтеромъ Мбромъ . 
Здѣсь изволилъ осм атривать отдѣлыва
емыя по рисункамъ, такж е совсемъ уже 
отдѣланныя каменныя вазы и разныя 
другія вещи, устр ой ство  механизма фаб- 
рики и классъ рѣзнаго художества. Изъ 
числа готовыхъ вещей пожаловалъ въ по- 
дарокъ Г. Начальнику Главнаго Ш таба 
нѣсколько антиковъ, а Г. Лейбъ Медику 
Вилліе сдѣланную изъ яшмы раскрытую  
книгу, внутренность коей, изображающая 
листы  бумаги, составлена изъ Еврейска
го ш пата. Въ тр и  часа пополудни ГО
СУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ соизволилъ отпра-



виться въ Верхъ-исетскій заводъ Гвардіи 
Корнета Алексѣя Ивановича Яковлева, 
отстоящ ій  отъ  города вьдвухъ верстахъ. 
При выѣздѣ изъ города, на грани завод
ской, встрѣченъ былъ Горнымъ Исправ
никомъ Маркшейдеромъ Васнецовымъ. По 
обозрѣніи во всѣхъ частяхъ заводскаго 
гошпшпаля, ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО изволилъ 
отправиться въ самый заводъ и осм ат
ривать корпусъ, въ коемъ помѣщены всѣ 
ч асти  заводскаго правленія; потомъ по
жарный инструментъ, поставленный на 
плотинѣ, заводскую плотину, доменную 
фабрику, литейную, паровую машину, 
плащйленную, катальную и рѣзную ма
шину (въ которой въ п ри сутствіи  ГО- 
СуДАРЯ ИМПЕРАТОРА проплащивалосьпо
лосовое и досчашое желѣзо и разрѣзыва- 
лось на прутья въ рѣзномъ стану), золо- 
топромываленную фабрику съ устроен
ною въ ней управляющимъ заводами Ки
таевымъ промываленнѳю машиною осо
бой конструкціи для промывки" горныхъ 
песковъ—щпикарную фабрику, гдѣ собла
говолилъ о тко вать  собственными рука
ми небольшій гвоздь; послѣ того кричное 
производство и вновь строющуюея т а -
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новую же фабрику. Наконецъ, по оемот- 
рѣніи всего завода, удоспн илъ Высочай- 
шимъ посѣщеніемъ домъ заводосодержапіе- 
ля, при входѣ въ который встрѣченъ 
былъ хозяйкою съ хлѣбомъ и солью. За 
порядокъ и устр ой ство  завода, найден
ныя по всѣмъ частямъ, ЕГО ВЕЛИЧЕСТЧ 
ВО изволилъ объявишь МОНАРШЕЕ СВОЕ 
благоволеніе управляющему заводами, ко
торы й , такъ  какъ и жена его, поднесшая 
хлѣбъ и соль, имѣли счастіе б ы ть осо- 
бенно представлены ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ 
и удостоились получить подарки, состо 
ящіе въ перстнѣ и фермуарѣ, украшен
ныхъ брилліантами. На обратномъ п у ти  
въ городъ ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ обозрѣлъ 
тюремный замокъ.

(Оконганіе ед слѣдующей книжкѣ.)

WVwvVWVbWW

СВЕКРОВЬ И НЕВѢСТКА.

Сказка.
“ Стыда въ тпебѣ нѣтъ, молодица!,, 

—Невѣстушку свою журила такъ свекров«, 
Шестидесяти лѣтъ вдовица,
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К о т о р а я  давн о забыла ужь любовь 
И только лишь себя да водочку любила, 

Пила, бранилась, дѣвокъ била. — 
“ Сегодня середа!

А что шы дѣлала?,, — Что? — “ Съ мужемъ
цѣловалась!

Поутру давиче къ свѣтлицѣ я подкралась; 
Все видѣла въ замокъ!,,—Ну что же за бѣда? 
Вѣдь съ мужемъ , не съ чужимъ; такъ въ

этомъ нѣтъ стыда!— 
“ Да грѣховодница! сегодня середа!
Дивлюсь , какъ не болятъ у васъ прокля

ты хъ губы!
Безъ поцѣлуевъ имъ зимою какъ безъ шубы! 
Въ чемъ сласть нашли!,, — Да что твой

мёдъ! —
“ А я такъ тр е т ій  годъ, 

Голубушка моя, вдовѣю;
Вотъ не цѣлуюсь, а жива!

Да и въ замѵжествѣ была я какова!
Не вѣшалась Пахомочу на шею!

Скажи, видал алъ шы когда,
Чтобъ мы съ нимъ цѣловались? 

Объ Масляной . . . Свящой . . .  да развѣ вотъ
тогда,

Какъ помиримся съ нимъ . . , а рѣдко вѣдь
дирались!,,

—Да полно, матушка-свекровь!
Вѣдь мы съ Панкрашьичемъ вамъ не мѣ

шали драться;
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Т а к ъ  не м ѣ ш ай  нам ъ ц ѣ л о в а т ь с я ,  

К о г д а  Г о с п о д ь  н ам ъ  д ал ъ  с о в ѣ т ъ  д а  и  лю *

бовь.
С о с т а р ѣ е м с я  м ы  и п е р е с т а н е м ъ  с а м и  

Д р у г ъ  д р у ж к у  ц ѣ л о в а т ь . ~

*

У в ы ! п р о х о д и т ъ  в с е  съ  л ѣ т а м и !  

Н ел ьзя  в ѣ к ъ  въ к у к л ы  н ам ъ  и г р а т ь ,  

Н ельзя вѣ к ъ  ц ѣ л ы й  т а н ц о в а ш ь ;

С ъ  л ѣ т а м и  в се , в с е  о с т а в л я е м ъ ,

И  ч т о  л ю б и л и  м ы , въ д р у г и х ъ  т о  о суж д ае м ъ , 

А  о с у ж д а т ь  гр ѣ ш н о !—

Н о о с у ж д а т ь  л ю бо вь грѣ ш н о д а  и  см ѣ ш н о.

И.
ллллллллллллллл

Н А  Б О Л Ѣ З Н Ь  С . Д . Я .  * ) .

С о ф ія  н е м о ж е т ъ !

С о ф ія  больна!

С о ф ія  въ п о с т е л ѣ  

Ч е т в е р т ы й  уж ь  день!

Б е ѣ  Г р а ц іи  п л ач ущ ъ ,

А ^ у р ы  въ с л е з а х ъ ,

И  Й г р ы  и С м ѣ х и  

И сч е зл и  к а к ъ  сонъ!

И  Г е к т о р ъ  съ  М ал ьви н о й

*) с ія піэса, равно какъ и предыдущая, помѣщены въ 
Невском о Ллм анахі 1826. Свое перепечатывать можно. И»



Уныло визжатъ.

О боги! боги н и ! 

В з г л я н и т е  съ  н ебесъ , 

К а к ъ  въ сп альн ѣ С о ф ія  

С и и р н е н ь к о  л е ж и т ъ .

Н е  ви дн о р у м я н ц а  

Н а  в п а л ы х ъ  щ е к а х ъ ;

Н е  ви дн о у л ы б к и  

Н а  а л ы х ъ  у с т а х ъ ;

Л и ш ь  в р ем ен ем ъ  в з д о х и  

И зъ  г р у д и  л е т я т ъ ;

У  м и л о й  С о ф іи  

С м е р т е л ь н о  б о л я т ъ  

И  щ е ч к а  и  зуб ы !

О на п р о с т у д и л а с ь :

В ъ  ней ж ар ъ  и  ознобъ, 

С о в с е м ъ  сн а л и ш и л а с ь ,  

П р о п а л ъ  а п п е т и т ъ !

О боги! п о ш л и т е ,  

П о ш л и т е  ск о р ѣ й  

К ъ  С о ф іи  Г и г е ю  

С ъ  ц ѣлебн ы м ъ п и т ь е м ъ :  

Д а  въ м и г ъ  и з ц ѣ л и т с я ,  

Д а  в с т а н е т ъ  съ  о д р а !

И  къ  н ам ъ  в о з в р а т и т с я  

В е се л ь е  о п я т ь !

И  И гр ы  и С м ѣ х и  

О п я т ь  п р и л е т я т ъ !



И Г р а ц іи , М у з ы  

Е е  п о с ѣ т я т ъ .

И.
ІкѴк \ѵ»дл,ѵи лігі

О б ъ я влен іе  о концертЪ.

М а л е н ь к ая  п ѣ в и ц а, больш ая м а с т е р и ц а  

и г р а т ь  на ф о р т е п іа н о , о д и н н ад ц аш и л ѣ ш -  

н яя дѣ ви ц а Александра ИрцллблшллерЪ б у д е т ъ  

и м ѣ т ь  ч е с т ь  д а т ь  больш ой вокальн ой  и  

и н с т р у м е н т а л ь н о й  к о н ц е р т ъ  въ  с л ѣ д у ю щ ій  

п он едѣльн и къ, і б  ч. се го  .ф е в р а л я , въ  п реж ~  

д е б ы в ш е м ъ  ф и л а р м о н и ч е с к о м ъ  залѣ, у  К а за н 

с к а г о  м о с т а ,  въ до м ѣ  Г .  К у с о в н и к о в а .

Часть первая
I .  Б ольш ая у в е р т ю р а ,  со ч . Х е р у б и н и .

Я Большая И т а л ь я н с к а я  а р ія , со ч . П е р а, 

б у д е т ъ  п ѣ т ь  д ѣ в и ц а  А. К р у м б м и л л е р ъ .

3 . Ь о н ц е р т ъ  для с к р ы п к и , со ч . К р ей ц ер а, 

б у д е т ъ  и г р а т ь  Г .  Ш т у б б е ,  уч е н и к ъ  Г .  

Б е м а .

Частъ вторая •

4 г У в е р т ю р а .

б* Больш ой к о н ц е р т ъ  для ф о р т е п ь я н о , соч. 

Р и с а , б у д е т ъ  и г р а т ь  д ѣ в и ц а А . К р у м б м и л 

л е р ъ  .

6. ф а н т а з і и  и в а р іа ц іи  для ф л е й т ы , с о ч # 

Г . М и л л е р а, б у д е т ъ  и г р а т ь  г. Р е й н и к е . 

7 * Р у с с к а я  а р ія  (Чернобровой, герноглазои) 

соч. К аш и н а, б у д е т ъ  пѣш ь д ѣ в и ц а А . К р у м б 

м и л л е р ъ .



Начало въ 7 часовъ вечера. — Билеты  
по 5 р. каждый можно получать въ Мохо
вой улицѣ въ домѣ Купцовъ Меящуткиныхъ 
№ ^7, въ квартирѣ отца дѣвицы А. Крумб- 
миллеръ, также въ музыкальномъ магазинѣ 
Г. Пеца и въ день концерта, при входѣ жъ 
залу.

Издатель Благонамѣреннаго, страстно  
любящій музыку, но несмѣющій судить объ 
оной, съ большимъ удовольствіемъ слушалъ 
два раза игру и пѣніе дѣвицы А. Крумб- 
миллеръ, и слышалъ какъ истинные и без
пристрастные знатоки отдавали должную 
справедливость музыкальнымъ талантамъ  
маленькой и миленькой виртуозки.

И .
/иліѵилгі/ѵѵѵуи

Анаграмма.

Я  рыба—въ пищу вамъ гожусь:
Но коль меня перевернете,
Мгновенно въ городъ обращусь 
Въ Италіи его найдете.

Люб. Журм. Благ4

/ЪѴ^/ИЪѴЛ%ЫМ



О м оним Ъ .

Мой грозный, звѣрскій ВИДЪ  

Отважнѣйшихъ стр аш и тъ —
Все ошъ меня бѣжитъ.
Я  столько же ужасенъ 
И столько же опасенъ 
Какъ самый царь звѣрей •—
Въ свирѣпости своей 
На всѣхъ я нападаю 
И привожу всѣхъ въ страхъ.

Въ значеніи иномъ — спокойно протекаю  
Въ прелестныхъ Азіи странахъ.

Опоъка, И. Бутырскій.
МЛ/ИЛѴѴѴѴ%ѴѴИ

Изъ помѣщенныхъ въ N o  V Шарадъ 
первая значитъ Ге-лик-онЪ7 а вторая —— па~ 
ра-ерафЪ*

ЛѴѴѴѴѴѴМѴѴѴИЛ



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
I 8 2 5. № .V U .

О пребываніи ГОСУДАРЯ ИМПЕ
РАТОРА А Л Е К С А Н Д Р А  на Ека
теринбургскихъ заводахъ iöa4 Рода»

(Оконганіе.)

На т р е т ій  день, 27ч., п оутру въ семь 
часовъ, Высочайшій Путешественникъ 
изволилъ отправи ться для обозрѣнія зо
лотыхъ промысловъ въ Березовскій заводъ* 
отстоящ ій  отъ  города въ і5 верстахъ»' 
Проѣзжая на п у т и  Ш артаінское селеніе 
непремѣнныхъ работниковъ , встрѣченъ 
былъ жителями онаго съ изъявленіемъ 
р ад о сти . Всѣ старообрядцы, какъ муж
чины, тЪкъ и женщины, были въ лучшихъ 
Своихъ ' національныхъ платьяхъ, ч т о  въ 
особенности показалось приятньшъ для 
ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА. Онъ удостоилъ 
СВОИМЪ посѣщеніемъ молитвенный домъ 
и старообрядческіе ски ты  монашеству
ющихъ. Во время пребыванія СВОЕГО въ



городѣ ГОСУДАРЬ, снизходя на прошеніе 
старообрядцевъ, Всемилостивѣйше собла
говолилъ разрѣшить имъ постановленіе 
кр еста  на вновь отстроенномъ камен
номъ молитвенномъ домѣ, и узнавъ, что  
они по дѣламъ духовнымъ подвѣдомы Граж
данскому Губернатору, изволилъ сказать 
Начальнику заводовъ, ч т о  Губернатору 
дасМся о томъ особенное повелѣніе, а  
васЪ цполномошваю немедленно утѣ
шитъ сѣтцющиасЪ о крестѣ.

Въ 8 часовъ у т р а  ЕГО ИМПЕРАТОР
СКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО, въ сопровожденіи 
Начальника Главнаго Ш таба Барона Ди
бича, Лейбъ-Медика Вилліе и Полковника 
Соломки, изволилъ прибыть въ Березов
скій заводъ, прямо на первую ч асть  руд
никовъ , къ лихтлогу № б заводскаго 
ш трека, соединяющаго работы  по кривой, 
параллельной, Вагнерсксй и діагональной 
полосамъ по горизонтъ Ильинской вас- 
серъ- штольны. ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО былъ 
встрѣченъ Начальникомъ заводовъ и управ
ляющимъ золотыми промыслами при са
момъ упомянутомъ лихпілогѣ, приготов
ленномъ для схода ГОСУДАРЯ ИМПЕРА
ТОРА въ горныя работы. ЕГО ВЕЛИЧЕ-



СТВО опустился по оному на почву, глу
биною отъ  поверхности на g саженъ. 
Подойдя къ работамъ, производимымъ по 
кривой полосѣ, съ особеннымъ любопыт
ствомъ изволилъ входить въ положеніе 
рудныхъ жилъ, въ составъ ихъ и самый 
способъ- добычи; предъ каждымъ забоемъ 
проходимаго орта по рудамъ останавли
вался, развпра шивалъ о видѣ и качествѣ 
добываемой 'руды, о длинѣ и простира
ніи п о л о с ъ , такж е залегающихъ въ нихъ 
золотосодержащихъ жилъ. Наконецъ ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВО потребовалъ кайлу, нѣ
сколько минутъ изволилъ заниматься 
добыче Ію руды и примѣтно старался у- 
зн ать трудн ость горной работы . По
томъ ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ изъявилъ 
ж еланіё пройти по ш треку къ работамъ, 
производимымъ цо полосамъ: параллельной, 
Вагнерской и діагональной, отстоящ имъ 
о тъ  первой въ 200 саженяхъ; и въ сей ча
с т и  рудника съ темъ же любопытствомъ 
и подробностію изволилъ ЕГО ВЕЛИЧЕ
СТВО замѣчать всѣ предметы, касатель
но положенія и качества рудъ, такж е 
производство горныхъ работъ. По обшир
н ости  прохожденій и выработокъ, обра



щалъ особенное вниманіе на значитель- 
ное употребленіе для крѣпленія оныхъ 
сосноваго лѣса; причемъ дѣлалъ разныя 
сужденія и Предложенія къ сбереженію 
онаго,

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ не о ст а 
вилъ въ семъ рудникѣ безъ обозрѣнія ни 
одного изъ рабочихъ мѣстъ, къ которымъ 
проходъ былъ весьма удобенъ и безопасенъ.

Послѣ 2 Расоваго требованія въ сей 
Части рудниковъ, ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО из
волилъ цодняться на поверхность по шах
т ѣ  № -4 7, опущенной на діагональной по
лосѣ, глубиною на ю  саженъ.

Отсюда ГОСУДАРЬ, по сдѣланному 
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ предложенію, охотно 
изволилъ отправи ться въ Преображен
скій рудникъ. По приѣздѣ на оный, не
см отря на трудъ, понесенный ИМЪ въ 
первыхъ работахъ; срустйЛся въ гору по 
іп ахтѣ  N? 32 на і е саженную глубину въ 
нижнія работы. Минуя при прохожденіи 
по ш ахтѣ  верхнія^ работы , на 9Й саже
ни отъ  поверхности находящіяся, изво
лилъ зам ѣ ти ть Начальнику, ч то ' ОНЪ не 
видѣлъ, проходя по ш ахтамъ въ первомъ 
рудникѣ, подобно симъ верхнимъ галле-



рей?—На сіе Начальникъ изъяснилъ ЕГО 
ВЕЛ И Ч ЕСТВу, ч то  въ т о й  ч асти  рудни
ковъ добыча производится въ одномъ 
только томъ этаж ѣ на одну сажень вы
шины,-по-которому изволилъ ГОСУДАРЬ 
проходить: ибо верхнія части  жйл> уже 
вырабопханы ; и пространства завалены 
пусгаѲ'ю породою. — А\ завалены? сказалъ 
ГОСУДАРЬ, Въ семъ рудникѣ съ отм ѣн
нымъ любопытствомъ изволилъ знако
м иться съ видомъ рудъ, кощорыя по ка
честву своему, совершенно отличались 
о тъ  видѣнныхъ ИМЪ въ первой части  
рудниковъ — равно со способомъ добычи 
рудъ, кои по твердости  своей и окружа
ющихъ ихъ горнокаменныхъ порогъ, т р е 
бую тъ другаго: рода инструментовъ. ГО» 
СУДАРЬ любовался Цвѣтомъ красной свин
цовой руды, кбторая въ обнаженной квар
цевой жилѣ дѣлала отмѣнный видъ и 
спрашивалъ о составныхъ частяхъ оной. 
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО, поднявшись по то й  
же ш ахтѣ  на поверхность, изволилъ при
казать ѣхашь на Маріинскій песчаный 
золотосодержащій приискъ, о ткр ы ты й  
весною нынѣшняго года въ логу, по лѣвую 
сторону теченія рѣки Пышмы, въ 4 °°



саженяхъ, а orm» Березовскаго завода въ 
4 верстахъ; содержаніемъ золота изъ хо* 
пудовъ отъ  I до іа золотниковъ. Здѣсь, 
при самой добычѣ песковъ, устроены  тр и  
лѣтнія промывки съ Венгерскими с т а н 
ками, отстоящ ія одна о тъ  другой вдоль по 
простираніюпещанаго пластавъ 70 саже
няхъ. ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО съ большимъудо- 
водьствіемъилюбопытствомъ разсматри
валъ положеніе й составъ песчанаго Пласта 
и удивлялся т о м у , ч т о  въ обыкновенной 
почти зеленой глинѣ и такъ  близко' къ 
земной поверхности могдо заключаться 
золото. Сравнивая цвѣтъ сихъ песковъ 
со цвѣтомъ песка, которымъ усыпаны 
въ Царскосельскомъ саду дорожки, ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВО изволилъ ш утя  сказать: 
когда возвращусь вЪ Царское Село, то 
велю сдѣлать важеертЪ и проживать сЪ 
дорожекЪ песокЪ, не будетЪ ли иеЪнемЬ 
золота. Здѣсь такж е изволиіъ тр уд и ть
ся надъ добычею песковъ и при томъ 
проговаривать: ітобЪ бить тцтЪ само
родкѣ! — но не въ дальнемъ разстояніи 
о тъ  сего мѣста, только ч то  подошелъ 
ГОСУДАРЬ, однимъ кошцикомъ, найденъ 
кусокъ золота въ 1 8 золотниковъ, за ч то



маспіеровый, нашедшій оный, туш ъ  же ,, 
въ п ри сутствіи  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА, на
гражденъ с т а  рублями.

Процессъ вымыЕки золота изъ пе
сковъ на Венгерскихъ ставкахъ  располо
женъ былъ въ надлежащемъ порядкѣ; пер
воначальная и окончательная работы  
ясно доказали преимущество сей опера
ціи предъ прочими. Въ продолженіи оной 
ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ со вниманіемъ 
разсматривалъ порядокъ сей работы, 
такж е обмщтыя гальки и полученное 
золото. Нѣсколько небольшихъ кусочковъ, 
золота, вѣсомъ отъ  § до 2 золотниковъ въ 
при сутствіи  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА были най
дены на рѣшетахъ одного Венгерскаго 
станка, между галекъ, и нашедшимъ оные 
двумъ мастеровымъ то тч а съ  выдано бы
ло Начальникомъ Главнаго Ш таба въ на
гражденіе по с т у  рублей каждому, равно 
какъ и том у копщику, у котораго ГОСу- 
ДАРЬ бралъ для добычи песка кайлу т о 
же с т о  рублей, а открывшему самый 
приискъ Комарову 5оо р.

Съ Маріинскаго прииска ЕГО ВЕЛИ
ЧЕСТВО изволилъ отправиться чрезъ Бе
резовскій на Пышминскій заводь, гдѣ былъ

■â'ôo
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встрѣченъ Священникомъ Ильинской церк- 
«и у сѣвернаго входа со крестомъ и свя
то ю  водою. ГОСУДАРЬ остановился и при
ложившись ко кресту , отправился да
лѣе.

Въ ІІьшшинскій заводъ ЕГО ВЕЛИЧЕ
СТВО прибылъ ровно въ часъ пополудни 
Прямо въ фабрики» Здѣсь изволилъ ОНЪ 
около часа занижаться подробнымъ обо
зрѣніемъ способа протолчкй и промывки 
рудъ и полученія изъ "нихъ золота",. т а к 
же устр ой ства  механизма толчеи и все
го заводскаго дѣйствія. Отъ фабрикъ про
ѣхалъ прямо чрезъ плотину къ церкви , 
гдѣ встрѣченъ былъ Священникомъ со 
крестомъ и святою  водою ч на паперти; 
приложившись ко кресту, изволилъ обра
т и т ь с я  въ Березовскій заводъ къ госпи
талю . ГОСУДАРЬ, обошедъ всѣ п а л а т ы , 
осматривалъ больныхъ, платье ихъ и по
с т е  ди; отвѣдывалъ приготовленную для 
нихъ пищу и отозвался совершенно всемъ 
довольнымъ. Наконецъ спросилъ у Началь
ника заводовъ: кто здѣсь ліЪстный На- 
zajtbHURö? Тогда немедленно былъ пред
ставленъ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ управляющій 
заводомъ Маркшейдеръ Кокшаровъ. ГОСу-
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ДАРЬ удостоилъ его благосклоннымъ СВО- 
ИМЪ воззрѣніемъ и спросилъ о имени его 
и чинѣ Главнаго Начальника заводокъ.

Изъ госпиталя ГОСуДАРЬ прибылъ 
въ два часа съ половиною въ приготовлен
ную для ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА квартиру къ 
обѣденному сійолу, къ которому пригла
шенъ былъ и Начальникъ заводовъ. По 
окончаніи стола, В Ъ З § часа, и з в о л и л ъ  о т 
правишься обратно въ городъ въ сопро
вожденіи многочисленнаго Народа , гро
могласно повторявшаго: При'.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО, 
во все пребываніе 'СВОЕ въ городѣ, былъ 
веселъ, благосклоненъ ко Всѣмъ и снизхо- 
дителенъ; словомъ сказать: Высочайшимъ 
СВОИМЪ присутствіем ъ ободрялъ и Ожи
вотворялъ каждаго. ,

По возвращеніи изъ Березовскаго за
вода и по прибытіи въ городъ, посѣтилъ 
Новотихвинскій дѣвичій монастырь.

Въ четверты й  день поутру, 2д ч; въ 
Воскресенье, ГОСуДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ 
изъявивъ Горному Начальнику Берг-гаулт- 
ману Осипову МОНАРШЕЕ СВОЕ благово
леніе за исправность, ч и с т о т у  к поря
докъ въ городѣ и по всѣмъ мѣстам ъ,, ко-

3



шорыя были удостоены Высочайшаго обо
зрѣнія, удостоилъ наградить его брилліан
товыми знаками С в. Анны'si класса; всѣмъ 
же рабочимъ людямъ, кои въгірисутсгпвіи 
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА занимались работами, 
въ томъ числѣ и Верхъисетскаго Г. Яков
лева завода, Всемилостивѣйше пожало
в ат ь  соизволилъ ръ награжденіе бюо р. 
Хозяину дома, который былъ занятъ 
ВСЕАВГУСТѢЙШИМЪ МОНАРХОМЪ, пер
стен ь, осыпанный брилліяншами, а двумъ 
хозяйкамъ по фермуару. По окончаніи 
всѣхъ представленій и приемовъ, о тп р а
вился въ соборную церковь, гдѣ у крыль
ца встрѣченъ былъ собравшимися чинов
никами. Отслушавъ здѣсь божественную 
литургію, которую  совершалъ Протоіе
рей Карпинскій съпрочимъдуховенствомъ, 
и переодѣвшись послѣ того на квартирѣ, 
соизволилъ о т б ы т ь  въ предлежащее пу
теш еств іе  до губернскаго'города Перми* 
при звонѣ колоколовъ и многочисленномъ 
стеченіи народа/ возсылавшаго усердныя 
и теплыя моленія ко Престолу Всевыш
няго о здравіи и о благоденствіи любима
го и благословляемаго всѣми МОНАРХА.

Во время пребыванія въ Екатерин-



бургѣ ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА погода бы
ла тихая, теплая и ясная, благоприят
ствовавшая то р ж еству  города и всеоб
щей, неизъяснимой радости какъ самихъ 
жителей онаго, такъ  и гостей, прибыв
шихъ изъ городовъ: Шадринска, Ка'мышло- 
ва, Тюмени, Верхотурья, Тобольска и дру
гихъ, желавшихъ насладиться лицезрѣні
емъ АВГУСТѢЙШАГО П осѣтителя. Во 
всѣ т р и  дни производился во всѣхъ церк
вахъ колокольнгіій звонъ и весь городь 
былъ превосходно иллюминованъ.

Л Л І Ѵ И / W W V U W

Д ѣ л а  ОТЪ БЕЗДѢЛЬЯ, 

или

краткія замѣчанія на современ- 
нбіе Журналбі.

I.

Письмо къ Издателю Влаеона-' \
мѣреннаго.

Милостивый Государь!
Х о тя  и не имѣю чести  знать васъ 

лично , думаю однакожь, ч т о  Издатель 
Благонамѣреннаго' долженъ бы ть чело-



а 38

вѣкъ самый безпристрастный *); поче
му и рѣшился дослать къ вамъ прила
гаемый у сего образіикЪ моихъ краткихъ 
замѣчаній на современные Жу рналы. Еже
ли увижу йхъ напечатанными, э то  бу
детъ знакомъ, ч т о  вы одобряете трудъ 
мой — и позволяете присылать къ вамъ 
продолженіе онаго, ч то  и будетъ испол
няемо періодически.

Имѣю честь бьцпъ, и пр.
Илья впредь.

II.

Предисловіе.
Живучи въ деревнѣ и получая всѣ 

почти Русскіе Журналы насей IÖ 2Ö  годъ, 
вздумалъ я, отъ  бездѣлья, дѣлать на нѣ
которыя въ оныхъ с т а т ь и  мои замѣча
нія — относящіяся изключительно къН
Л иттературѣ ;^  за другіе предметы , не 
могу приняться наиболѣе потому, ч т о  
нѣтъ "со мною ни одной книги, котЪрая

*) По крайней мѣрѣ стараюсь такимъ  
бы ть • Д р у г у ,  н е д р у ж и т ъ ,ч н е д р у г у  н е  г р у 

б и т ъ  — святый законъ не только для судей, 
но и для нашей братьи Журналистовъ.



бы могла бы ть полезна для справокъ, а 
безъ справокъ не напишешь ничего осно
вательнаго. Не беру на себя обязанности 
разсматривать — но только каждую 
с т а т ь ю  въ Журналѣ, даже и каждую книж
ку: буду Замѣчать только т о , что  болѣе 
понравилось мнѣ, или не понравилось. 
Впрочемъ , не почитаю мнѣній мойхд» 
непоерѣшительными: съ радостію буду
встрѣчать возраженія и съ'откровен
ностію  отвѣчать на оныя.

III.

ЗомЬганіл.
СынЪ Отечества N° I . —- Разбойщлъій' 1

залюкЪ, ГІоВѣсть. — НЪкщо, ѣдучи къ сво
ей т е т к ѣ , узналъ, ч то  умерла у нее дочѣ 
Цецилія. Приѣзжаетъ: горюютъ, плачутъ. 
Тетка, оставшаяся дочь. Юлія, и онъ кѣ- 
ктпо-, разсказывающій свою исторію , и- 
дутъ на могилу къ усопшей, находящую
ся подъ древнимъ разбойничьимъ зкмкомъ, 
принадлежащемъ т е т к ѣ , въ полузавален
номъ погребѣ. Нѣкто ночуетъ въ этомъ 
замкѣ. Здѣсь-то начинаются Чудеса! Онъ 
взялъ книгу, въ которой описывается



обрядъ погребенія одного изъ Рыцарей 
Х рам а, и лишь только прочиталъ, чщо 
Великій Магистръ ударилъ троекратно 
молоткомъ \ по желѣзной доскѣ — слы
ш и тъ  такой же стукъ  въ пусты хъ ком
натахъ, потомъ сшонц, потомъ хрипѣ
ніе умирающаго ; видитъ въ могилѣ Це
циліи освѣщеніе; слышитъ прелестную 
музыку и пѣніе ; наконецъ выходитъ и 
Цецилія. Отъ такихъ ужасовъ било eßo 
какЪ вЪ лихорадкѣ, зцбыеео скрежетали. 
Отдохнувъ немного, слышитъ въ, ком
н атѣ  сраженіе — идетъ — видитъ напа
дающихъ другъ на 1 друга двухъ высокихъ 
рыцарей, давно умершихъ. Онъ хотѣлъ 
убѣжать въ свою ворницу, но к т о  - т о  
схватилъ его за шинель, а онъ за т о

•Ч ‘

шпагою, которая и нашла виновнаго .* 
Развязка помѣщена въ N° 2 .—— Винов- 

нымъ сдѣлалось самое невинное творе
ніе, именно: собственная шинель, за что- 
т о  зацѣпившаяся; удареніемъ Великаго 
М агистра были удары защелчки по рамѣ, 
сійонами и хрипѣніемъ — скрыпъ двери; 
рыцарями — два садовника , Віошорымъ 
отъ  безсонницы вздумалось надѣть ры
царскіе доспѣхи и сражаться . Цецилія



не выходила изъ могилы, а Юлія и Гей- 
piemma, которая пришла въ домъ къ Юліи 
сЬ фонареліЬ вЬ одной рукѣ и сЪ жени
хомъ своиліЪ вЪ другой , вздумали помо
литься и спѣть духовную пѣсню; женихъ 
Г ен р іетты  игралъ на арфѣ. 1

Повѣсть довольно приятная #)! Жаль 
только, ч то  во многихъ мѣстахъ встрѣ
чаются неправильныя и странныя вы
раженія, напримѣръ:

Полуразвалившаяся руина  **). — За- 
чемъ безъ нужды иностранное слово?

Разсѣять мать и дочь. — Удалимся 
отъ  этой каршйны : она никогда такъ  
сильно не потрясала м е н я какъ сего 
днЯ.—Слрва сіи, вырвавшіяся изъ глубоко 
пораженнаго материнскаго сердца, по
палили***) меня. — конвульсивно подня- 
т ы я  руки.—Гармоническій аккордЪ, — 
Сколѣко иностранныхъ словъ! * *

* )  Не только приятная, но и весьма за
манчивая. Нѣкоторые однако находятъ раз
вязку не совсемъ -удовлетворительною. И з д .

* А хорошо ли бы было : полірр а з  в а л и в 

ш а я с я  развалина. И з д  .

'**) Это очевидная опечатка: п о п а л и л и , на
печатано вмѣсшд: п о р а з и л и , И з д ,



ПредЪ ниліЪ ( т . е. гробомъ) вЪ мо
литвѣ , на колѣнахЪ, дѣвушка, присло
нясь головою кЪ гробу, и держа сложен
ныя руки  передЪ лицемЪ З т о т ъ  безгла
гольный періодъ-напечатанъ на с т р .; Зд.

Зубы мои скрежетали. — Прежде го
ворили у насъ: я скрежеталъ зубами. Не 
с т ан ут ъ  ли современемъ говорить: ноги 
мои ходили, рука моя Писала, вмѣсто: я 
ходилъ, я писалъ?

Г ен р іетта  пришла въ домъ къ Юліи 
съ фонаремъ вводной рукѣ и сЪ женихомЪ 
своимЪ вЪ другой*. — Не великъ же онъ 
былъ!

Въ ПисьмахЪ на Кавказъ сказано, что 
Поэма Пушкина: БахсисарайскійфонтанЪ, 
нравится Рецензенту болѣе всѣхъ дру
гихъ Поэмъ сего Писателя. — De gustibu? 
non est disputandüm.,— Изъ всего панеги
рика Пушкину, напечатаннаго вѣ первой 
книжкѣ, можно только гоо видѣть, что  
Пушкинъ пишетъ сти хи  приятно; а въ 
этомъ к т о  сомнѣвается? Споры, о ко
торыхъ упоминаетъ Рецензентъ, идутъ 
не о Пушкинѣ и не о Поэзіи Романтиче
ской, которая или всегда существовала, 
или никогда не существовала, входя въ
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составъ Поэзіи вообще; но умные кри
ти ки  осуждаютъ тѣхъ молоденькихъ пи
сателей, которые подъ фирмою Роман
тической Поэзіи пиш утъ сущую нелѣ
п о сть и безсовѣстно п о р тя тъ  .языкъ 
уродливыми своими выраженіями. — При 
разборѣ (№ 2.) книжки Сѣв.ерные Цвѣты 
Рецензентъ сильно вооружился на Г. 
Плетнева, за пристрастное сужденіе о 
Поэтахъ, Зачто же т у т ъ  негодовать? Г. 
Плетневъ не первый разъ пишетъ о По
этахъ  , Взглянувъ на подпись его, т о т 
часъ можно смѣкнущь, кому онъ сопле
щ етъ  хвалу,, .кого не помилуетъ. — Жаль, 
ч т о  разсматривавшій Обозрѣніе Г, П лет
нева ничего почти не, сказалъ о назна
ченномъ имъ .періодѣ въ нашей Поэзіи съ 
В» А. Жуковскаго. Отдавая истинную 
справедливость сему необыкновенному 
П оэту, должно однакожъ признаться, что  
э т о т ъ  періодъ былъ самый несчастный 
для Русской Поэзіи: Славянщизмы, Галли
цизмы,' Германизмы, Мисдаицизмы., Ро- 
маншизмы, Діаволизмы, нападали на нее 
голубушку поперемѣнно, какъ орды Та
тарскія  на Россію. Признаки этихъ на- 
ш ествіи  и теп ер ь очевидны.

* 5



Московскій Т е л е г р а ф ъ  № і. Изда
тел ь въ письмѣ къ N. N. старался, со 
всѣми правилами убѣжденія, доказать, 
ч то  для всякаго Журнала нужно разно
образіе; ч то  помѣщаемы въ ономъ долж:- 
ны бы ть не одни Русскія сочиненія, а 
переводы и выписки изъ иностранныхъ 
произведеній, и наконецъ главное, что 
Издателю Журнала предлежитъ с ы с к а т ь  

с к о л ь з к о ю  д о р о ж к у , к о т о р а  л 'ёъ ет сл  Jitùài- 

ДЦ и зл и ш н е ю  еа ж н осіп ъ ю  *н? 'ни чт ож ною  

л ё г к о с т ь ю —Все Ьчейь справедливо! Слѣ
довало бы только прибавитъ, ч то  Изда
телю  Журнала необходимо *н*ужн0 наблю
дать Правильность языка и сколь воз
можно внимательнѣе ’просматривать 
к о р р е к т у р у .  — Чггіо скаж утъ чи татели  
Телеграфа, когда на nepfcoü страницѣ 
увидитъ:

1) Съ новымъ годомъ онъ (т . е. Теле
графъ) является на і/Іигіітературное riö- 
зо р и щ Ъ . Здѣсь не предложный падеЖърнад- 
лёЖасло н апечатать: п о зо р и щ е ,.

2) Ч т о  ожидаетъ Телеграфъ? Дѣйстви
тельный глаголъ: о ж и д а ю , тр еб уетъ  виА 
ниігіельнаго паделіа. Должно было сказать 
ьего ожидаетъ?



3) Издателю хочется знать, обле
кутъ ли его (т . е. Телеграфъ) въ Переп
летъ и дадутъ ему мѣсто между книга
ми, иди растерзанные листочки Телегра
фа цтопятЪ (?) въ Л етѣ  , какъ утопили 
нѣкоторыхъ предшественниковъ его , 
мелъкнцвшихЪ вЪ вЪгностъ'.— Здѣсь чего 
хочешь, того просишь! утоплены и Грам
матика и Логика!—Кто уто п и тъ  Теле
графъ, или кого листочки утоп ятъ ?— 
Сверхъ того, безъ сомнѣнія, не ліелъкнцв- 
шиэсЪ вЬ еЪьностъ хотѣлъ сказать Изда
тель , а преданныхъ забвенію, или что  
ни будь подобное; но это ...мудрено!

Три дня вЪ трехЪ вЪкахЪ—мнѣ очень 
полюбились. Все хорошо; и слогъ и мысли.

Сігіащья о БейронЪ была бы любопыт
на, если бы прежде не читали мы объ 
немъ въ разныхъ другихъ періодическихъ 
изданіяхъ.

Стихи К* Вяземскаго кЪ Приятелю 
—имѣютъ о стр о ту, но отзы ваю тся ка
кимъ-то усиліемъ Автора . Слѣдующая 
мысль однакожь можетъ всякому понра-? 
виться:

Въ у с т р о й с т в ѣ  'о б щ е с т в а  и ц ѣ хъ  гл у п 

ц овъ п о т р еб е н ъ ;.
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Въ мірскомъ бышу полезны и они:
Со скукибъ умерли здѣсь умники

одни,
Глупцы смѣшатъ—а смѣхъ цѣлебенъ.

Но седьмой стихъ съ начала посланія 
заплатилъ, каж ется, дань Стопосложенію:

^тобъ сдѣлаться сЬ глупцовъ без
счетныхъ

Глупцомъ въ столицѣ на Счету.

Въ прозѣ сказалъ бы Авторѣ: изЪ глуп
цовъ.

Те лѣва' ашзнщ сти хи  А. Пушкина. — 
Хорошо! но я думаК), ч то  не время го
нитъ лСшадеи, а с т р а с т и  Наши сильно 
объ этомъ хлопочутъ: с т р а с т и  Скорѣе 
Времени приближаютъ іеь НоълегЦ !

Стихи г .  Нечаева умирающій ПЪвецЪ 
—прекрасны. Прочитавъ ихъ въ первый 
разѣ, Я не замѣтилъ даже нѣсколькихъ 
небоеашыхЪ рйфмъ.

Объ Элегіи Г. Алексѣева ничего не 
Могу сказать: многаго не понялъ! Напр: 
какимъ образомъ ліцтная волна свѣтлою 
струею  рисцетЪ зеленый лугъ? Ч то  т а 
кое: роскошная нѣга божественной меч
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ты ? Жизнь молодая!—Не уже ли можно 
сказать: молодая жизнь Бейрона, старая 
жизнь Вольтера?—'Но вошь еще замысло
ватѣе: холліовЪ прибрежныхЪ сінь , гдѣ 
састо по поляліЪ моя бродила лЪнь\ 
еще: тцліанный локонЪ рисовсълЪ плеъи, 
и пр. и пр.

На что и умъ и вкусъ? Пишите во доброй
ъасЪ !

И здѣсь встрѣчается Обозрѣніе Рус
ской Л и ттер атур ы ! — Взглянемъ на т о  
мѣсто, гдѣ говорится о Стихотворцахъ. 
Издатель-; жалѣетъ, ч то  не выходитъ обѣ
щанное новое изданіе твореній Держави
на, между прочимъ и потому, ч то  въ 
ономъ будетъ изЪясненіе теліныхЪ мЪстЪ 
и наЛлЪкрвЪ въ сочйнейіяхъ cèrô ЙоЗта. 
■Ѳіно послѣднее сожалѣніе напрасно : кы  
имѣемъ книжку, изданную Г. ОСпіолопо- 
вымъ подъ названіемъ: Клюіь кд сочинені
ямъ Державина, сЪ краткимъ описаніе 
емЪ жизни сего знаменитаго Поэта. Пе- 
ч ат : ВЪ С. Петербургѣ, въ Типографій Ив. 
Глазунова. 1822. Въ этой і-іёбольшой 
кййжкѣ, о Которой безъ сомнѣнія забылъ 
Издатель Телеграфа, объяснены всѣ тем -



нѣтя мѣста и намѣки лучшихъ произве
деній Державина;

Говоря объ А. Пушкинѣ, Издатель 
возклицаетъ: к т о  не подражаетъ у насъ 
Пушкину и к т о  »сравнился съ нимъ изъ 
подражателей?...,Согласенъ, ч то  изъ. под
ражателей никто съ нимъ не сравнился; 
но справедливо ли возклицаніе : кто не 
подражает,?) насЪ Пушкинг^ ? — Рѣши
тельно можно сказать: никто изъ хо
рошихъ нашихъ писателей не подража
етъ  Пушкину, а подражают*.-ему толь
ко Стихотворцы —ученички, недавно вы
пущенные изъ школы; они только, увле
каясь его славою* охотно идутъ, въ Serwum 
pecus.

Б ’іаеонсииЪренный. N. I . —  Стихи кЪ 
Любимцу форт уны  Г. Воронова—доволь
но хороши. Можно только зам ѣтить , 
ч то  предпослѣдній сти хъ :

Увы! зачемъ среди надеждъ очарованья

неправиленъ: предлогу съцмеирмъ не одѣ* 
довало разлучаться въ два полустишія.

Посланіе Князя Цертел,ева отличаете 
ся чистотою  елргд, правильностію .мы-
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слей и прияйтностію чувствованій. Слѣ
дующей мысли нѣтъ, каж ется, ни у ко- 
го изъ Сатириковъ:

Люблю, ч т о б ъ  мой приѣздъ звонокъ не воз
вѣщалъ,

И т и т л а  моего, за шагъ передо мною, 
Б л е с т я щ ій  галуномъ л£кей не возглашалъ.

Басня Г. Измайлова Черный КотЪ, е с т ь , 
тіо  йѵгнѣнію мо’еьіу, лучшая изъ всѣхъ его 
Басенъ, или, по крайней мѣрѣ, одна изъ 
лучшихъ. Описанія Коша и Мышки, и 
самое повѣствованіе-—прекрасны '*). Ли- 
цёмѣръг и нёсчасшыыя ж ертвы  ихъ лег- 
к6 увиднТпъ въ этой Баснѣ свой портре
т ы . Къ одйЬму только можно нѣсколько 
ІіріѵбязятНъсл: мьіѣ каЖёпхся , лучше было 
бы кончишь Басню стихомъ :

Всего противнѣй мнѣ Т ар тю ф ы  лицемѣры.

Ибо послѣдующіе за симъ два:

О какъ бы я былъ радъ ,
Когда бы поскорѣй они попали въ адъ.

—слиткомъ обыкновенны въ сравненіи

*) Ч увствительнѣйш іе благодарю!



съ прочими сти хам и  ff едва ли не лиш
ніе.

Въ N2., кромѣ большой и заниматель
ной с т а т ь и  о Клопштокѣ, довольно еслгь 
тгриятныхъ піесъ сти хотворн ы хъ , какъ 
налр. Басня Г. Великопольскаго: Лошадь 
сЪ возомЪ; экспромпшы, сочиненные, ка
ж ется, самимъ Издателемъ, для С. Д. П. 
и лр.

Помѣщенные во второмъ письмѣ о 
наводненіи первые т р и  анекдота весь
ма забавны по своей ■ невѣроятности. 
Жаль, ч то  Классикъ упалъ въ воду; а Ро
мантику все равно—т о н у т ь  же въ Летѣ.

Анекдоты о добрыхъ мужичкахъ, раз
дававшихъ раззореннымъ безденежно сай
ки, и о добрыхъ дѣвицахъ, отказывавшихся 
отъ  завтрака и полдника для вспоможе
нія несчастнымъ—-радуютъ душу.

^Продолженіе впредь.)

ѴѴУѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴ*



МАЛЕНЬКІЕ РАЗГОВОРЫ»

I.

Тоствя и дитя.

Гостья., Здравствуй, ммлйнькбй.
Дитя. Здравствуйте *. » кодите въ 

уборную I
Гостья* Вазвѣ маменька въ уборной?^
-Діітпяі Нѣтъ '  съ̂  она бъ дйваНйои 

Подите же Къ уборную »
Гост ья* ДаЗачёМъ йдггій мнѣ въ убор* 

йую» когда мамейька Къ диваНной?
Дитя. Да вы такія" Дурныя»
Гостья* А развѣ Къ уборйой Сдѣдйюсн 

лучШе?
Дитя,* Койечнс^съ» Маменька ВСіііаёйіъ 

Съ постели такая дурная, такая чёрная— 
а побываетъ въ уборной й сдѣлается т а 
кая ѣорошенькай, бѣлёнВкая, румяная ; » » 
Подите въ уборную» пожалуй-стя подите»

К»

Журналистѣ и РазпаЩикѢ*

ЖцрнаЛцетЪ* ХороШйЛиу теб я  раки? 
РазнощихЪ* Преславные! нрекруітые!

" Ч  '



Ж цр&і 'flä, све^%-пі0’*-Х0рёш'и и круп
ны, а внизу мѣлочь, дрянь! Зачемъ такъ 
обманываешь?

Разн. Не мы, сударь, одни-̂ —и всѣ такъ 
дѣлаютъ; и всѣ кладутъ сверху, ч то  по
крупнѣе и получше: рыбу, яблоки, ягоды, 
о г у р ц ы , . .

Ж црн. Правда твоя, и наша, .братѣ# 
Журналисты т о  же почщидѣлаюшътшер- 
выя книжки Журнала всегда .бываютъ по
толщ е , с т а т ь и  получше ,rr- а . щ.аод, 
со грѣхомъ подоламъ!

PUЛ *

Басни.

1. Добродѣтель и ПорокЪ.

Порокъ вскричалъ: “ Я на земли вдадѣг-
ціель!,,

— А я , на небесахъ! — сказала Добродѣтели 
И такъ душа безсмертна избирай:

Ошверзсша дверь и въ адъ и въ рай.

2 . ^ в о . Плцга .

Бъ сараѣ плугъ одинъ лежалъ ,
Весь въ ржавчинѣ, зароспішій весь травою; 

Другой же, какъ стекло сіялъ.— 
Сіянію сем у'тр уды  его виною.



3 . ПосолЪ С-иерщи.

Отправить въ  м ір ъ  Посла богиня Смерть
желала;

#вилис*ь Л ю б овь, РЬр^вгі; и Война.—
в&Ш£Ц, Смерть 

с к а за л а .

Заслуга истинна — скромна.

Л£ЗД?,'ДО8/І£5.

М ол  Молитва.

£{ДОи> О .ѵрряуодиі ;м е ^ я ,.;«ену, ^ ѣ п те к , 

£s«!Pßfc,?ft9?$toІ?<Ш 5?<№ Ч 9  И9кре»й?цсъ. друзей,! 
пад-^Ц; -и, дл^^сддвід 

П ^ д И с, м ^ , ф } л ф е  B paitpfi,,

Да; 9Ъ  Ч̂ ШЙЙ-
Д 9&  p p ^ c f f i  jB£c^rçmb-_ ÜBtih | в з і* , д р д г о ^
рь труд^хі,,..ііЗі

Дрш лі$,.гщшдуі № 9ЯЩ »§Р*Щ Ш Щ $ь.' им%йьч: 
Одоцщо с%,$шщіѵмжьядазбыпщщ^Лр̂ Л̂ЮСЬл- 

А ещрл и эу»ѵ. нозгорщсі*,
ЛЬ çoB^cittb. Дну&згк ^аді^гоела., ц з б у ^ у ;

X ? aH?sfs>frг^р«я-* м къ--&ад»а, ïp y ; .
Пксшь. £Э> лице мѣра ми. ,къ ,ге санѣ вѣчна, буду.

И.
< Ѵ И Л М Ѵ Ѵ /И А Ѵ М



Ыовбіл книги.

Поуъеніе &ак% стоятъ вЪ церкви es 
ерелся Божественной Литургіи,. С* tu 
б, въ ггщш Децзрці, народнаго просэЬ* 
щенія, 1824? въ долю. 107 стран .

У н^РЪ ерть нѣсколько весьма хоро
шихъ , НзЬлсп.вцш па ЛитурерЮу но не было 
еще до рего времени рцгцоц х пщкъ сказать, 
книжки, содержащей въ себѣ крзщкія пра
вила, чцід днджно дѣлать' и о чеэдъ помы- 
цілящ^ ръ що время, когда совершается 
Рржррщзр'рітйая Л итургія, Общеполезной 
трудѣ уей принялъ на себя почтенный ПрЬ* 
ітгіі̂ еррй рірпдврріщго Соборй Григоріи Ива- 
повцтъ* Щтсеетдвді йзвѣсгійіьЪй оШечёствен* 
ной ОубдикѢ, благонамѣренными своими со- 

а наиболѣе изданіемъ ѣниги; IJ- 
ЙШ/г^У г у ц ш прилі'ёры Христіяи-
ЫіШЬr$o6p&ffé№)iè$\ {ёыврсінпъіе іізЪ \Житій Сея^ 
?ïibî±d, ѣбшб^ая іііёчйшяётся нынѣ (ужё чеіііѣер- 
ты мъ изданіемъ,—-Поугеніе, какЪ стоятъ вЪ 
церкви*ео брелія BoskècmeenUoïi Jlumifpsîu^ раз
дѣлено на 54 статьи , йли параграфа, Вы- 
іійсѣіваемъ изъ оййххъ здѣсь іПри: выписки, 
хотя и краткія, даютъ всегда почти до
статочное понятіе какъ о содержаніи кни
ги, такъ и о слогѣ оной.
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3 .

“ Вошедъ во святый храмъ, к ставъ ііа 
показанномъ тебѣ мвстѣ, возведи умъ твой  
на небо и поклонись Господу нашему Іису- 
Су Христу, Воздыхай, испрашивал у него 
ошцуіценіл грѣховъ: Боже\ лшлостивЪ буди
льнѣ грешному *). Симъ Мытаревылгь гла
сомъ размягчивъ себя, приготовься слу
ш ать и розерцать Божественную Литургію. 
Нѣтъ въ Хрнстіянской церкви ничего столь 
важнаго и святаго, какъ Литургія; ибо она 
изображаетъ все смршрѣніе спасительнаго 
Христова въ міръ пришествія, т .  е. его 
воплощенія, земного странствованія уче
нія, страданія, погребенія, воскресенія и 
возшестві# на небо. Все сіе Спаситель сдѣ
лалъ для ціебя грѣшнаго: какъ тебѣ созер
цать безъ чувства таинство твоего спа
сенія?,,

4 8 .

“ Теперь выслушай историческое про
исхожденіе Антикора. Христіане первен
ствующей Церкви, приходя къ Литургіи , 
обыкновенно приносили въ предложеніе 
іл ѣ б ъ  и виьо какъ опредѣленныя к ъ  Свя-

*) Луд. Гл. XVIÏT, сш. ï3 .
Также ладоиъ, свѣ'ш и другія потребносши Церк-

ва.



щеішодѣйсптвію ВИДЫ: Но поелику для Ев
харистіи требовался одинъ хлѣбъ и нѣ
сколько вина, т о  Церковь уставила про> 
чіе хлѣбы, вынувъ изъ нихъ части какѴ'о1 
здравіи и спасеніе принесшихъ, такъ о 
здравіи п спасеніи, или о памяти и остав
леніи грѣховъ ггѣхъ, за которыхъ они при
несены, вмѣстѣ съ оставшимся виномъ Сгред- 
лагать на братолюбной трапезѣ *), учреж
давшейся послѣ Литургіи, гдѣ нищей бра
т іи  не стыдились служить богачи и вель
можи обоего пола. Вспомни сіе святое у- 
становленіе и оплачь уничтоженіе онаго , 
воспослѣдовавшее только потому, что охла
дѣвшіе въ благочестіи Христіане" переста
ли приносить таковые дары въ предложе
ніе. Церковь теперь сама приготовляетъ 
извѣстное число просфоръ: но, подавая те- 
бѣ Антидоръ, ежедневно напоминаетъ о бра
толюбіи...Благотвори бѣднымъ. Они братія 
ліенъиііе Іисуса Христа **): и потому дол ж 
ны быть твоими братіями!

4 9 -

“ По раздаяніи Ангпидора. Священникъ

') Сія трапеза, по духу учрежденіл,называласьосуаяі? 
т .  е. любовь.

Машѳ. гл. XXV, cm. Зі—46.



нозглашаеійъ: Благословеніе, Господне на еасЪ3 
и п р. Чрезъ. сіе онъ , ошъ ■ имени Г  осподня, 
уже окончательно благословляетъ твое ,ис- 
хожденіе. йз;ь храма* Помни, чьимъ, именемъ 
сопровождаемый, т ы  исходишь; и старай
ся, что бы всѣ пути твои были йѳцороч- 
ны. Не подражай тѣмъ лицемѣрамъ, кото-» 
рые спгояіпъ въ церкви съ воздыханіемъ, а 
'выходя изъ церкви , забываютъ даже имя 
пострадавшаго за насъ Христа. Въ против
номъ случаѣ, на тебя падетъ укоризна, ко
торую изрекъ Спаситель въ 2 3 главѣ у 
Евангелиста Матѳея: горе валлЪ, книжники и 
Фарисеи, лии,еліъры, ът о , поѣдаете доліы вдо- 
вшф и лиирліърно молитесь долго; за сіе прі-  
u.uente іпнгъайіиее осужденіе, и проч.

Въ заключеніе должно прибавишь, что  
сія книжка напечатана превосходно на луч
шей бѣлой ‘бумагѣ и по малости своего фор
мата можетъ назваться рцъною, или, такъ  
сказать, карманною.

3. Обязанности д'оліаіинлго общества по 
разцліц исполнителей Слова Божія дрее- 
пихЪ ХристіянЪ. С. и. б. въ т и п . Toc. 
Іоаннесова, 1280, въ 8, У и 220 с т р а н .

Книга ci я посвящена Сочинителемъ— 
ЮношаліЪ и дѣвица ліЪ, возрастиющиліЬ подЪ 
СвтцснныліЪ покровительстволіЪ Благоъестивъй-



гиііхЪ Государынь ИліперйтрицЪ ЕЛИСАВЕТЫ 
АЛЕКСѢЕВНЫ и МАРІИ ѲЕОДОРОВНЫ* 
Эпиграфъ выбранъ весьма удачно? С^мей cm ей 
и дОліы первыхъ ХристіянЪ были ' истинныя 
Церкви Христовы и Храмы Господни. (Св. À- 
ѳанасій къ Пустынникамъ о возвращеніи 
своемъ изъ изгнанія.) Содержаніе, или 
Оглавленіе: I. О шомЪ, что каждый членъ дс̂  
машняго общества #долженъ и Можетъ испол
нять свои обязанности. II. Обязанности 
мужа; III.* ОбязанвосШи женъіі -IV; • Обязан
ности родителей. Y* Обязанности дѣтей* 
VI. Обязанности братьевъ* ѴИ* О&язЯИноспіи. 
родственниковъ. VIII. Обязанности роди-* 
щелей и наставниковъ. IX* Обязанности 
родителей и дѣтей къ воспитателямъ и 
наставникамъ. X. Обязанности Господъ. XI. 
Обязанности слугъ. XII. Обязанности дру* 
зей. ХПГ. Обязанности домовладыкъ Въ от
ношеніи. къ гостепріимству. XIV*. Обязан* 
ности къ братьямъ меньшимъ. (Превосход
ная статья сія напечатана въ первой книж
кѣ Влаеоналііреннаео і 8и4 года.) XV* Обя
занности нсѣхъ членовъ домашняго обще
ства. Прй концѣ книги помѣщёны tlpwui* 
г\атл% или ссылки* какал истина откуда nth 
ъерпщта.

.“ Юноши! дѣвицы! (такъ начинаетъ 
поучительную бесѣду свою почтенный Сот 
чинишель) одинъ святый Старецъ*, слан*



ный добродѣтелями и даромъ чуДошворе-» 
нія, по гласу небесному* предпринималъ даль-* 
нее путешествіе, чшо бы найти и увидѣть 
двухъ человѣкъ* которые больше его у годи
ли . Богу..,К то же сіи примѣрные люди? —* 
Дйѣ молодыя женщины, супруги двухъ ібрать-* 
евъ -̂Чемъ^заслужздгли такую благодать, f что 
самъ Богъ представалъ ихъ въ примѣръ 
святому и знаменитому пусшыннйку? По
слушайте: онѣ пятнадцать лѣтъ жили;.0м>ѣ- 
стѣ и въ это время ни одного досаднаго 
слова другъ другу не сказали; своимъ мужь
ямъ были помощницами и утѣшеніемъ ,ихЪ 
жизни; дѣтей воспитывали въ благочестіи; 
съ рабами поступали .кротко и ласково} 
имѣли подругъ столько же добродѣтельныхъ} 
.чаще были дома и любили занижаться .хо
зяйствомъ *) . И такъ сѣмейсщяеяяьія до
бродѣтели сдѣлали ихъ столько лщбезными 
Богу . Отними у  нихъ сіи добродѣщели: 
тогда ОН& не только въ очахъ Божіихъ* но 
и въ глазахъ благоразумнаго человѣка не 
будутъ имѣть никакихъ достоинствъ«,, 
(страт г и 2.)

Въ такомъ духѣ и тонѣ написана ^ся 
книгам основательно, просто, вразумитель
но; разсужденія подкрѣплены въ приличныхъ 
Мѣстахъ примѣрами изъ Священнаго Пира-

*) См. дшшіе преподобнаго Макарія вѣ£д день ГеЯв^р*'



иія и Житій Св. Отцевъ; нѣтъ ни сухо
сти, ни блестящихъ украшеній слога, и,все 
это доказываетъ, что благонамѣренный Ав
торъ писалъ не для суетной славы, а для 
пользы ближняго. — “ Единственная, цѣль,,^- 
говоритъ онъ въ своемъ Предувѣдомленіи — 
«'которую я имѣлъ и долженъ имѣть (пое- 
“ лику пишу для всѣхъ возрастовъ и со̂  
«‘стояній) есть та, что бы сія книга, не 
“ пугая строгостію правилъ, была способна 
«‘къ нравоназиданію ближняго, и научая быть 
“ истинными Христіанами, не отвергала 
♦ Щрэвдолъ благоприличія, котораго требуетъ 
^ошъ насъ свѣтъ...О! дай Боже! что бы 
♦‘каждый читатель ощъ сихъ наставленій 
««столько получилъ плода и пользы, сколь
к о  желали ему тѣ великіе люди, которыхъ 
««совѣты и дѣла здѣсѣ предлагаются.,, (стр. 
III и V.)

Рекомендуемъ'сію книгу не только благ 
говоспитщваемымъ юношамъ и дѣвицамъ, ко
торымъ она посвящена, нЬ и всѣмъ вообще 
любителямъ полезнаго чтенія, особенно по- 
чишельнымъ отцамъ и матерямъ сѣмейсшвъ.

« Обѣ сіи книги: Лощеніе, какд стоятъ
еб церкви во время Ъ от ест венной Литургіи 
и Обязанности домашняго общества, по разу- 
л*у исполнителей Слова Божія древниосЪ Хри
стіанъ, продаются у Сочинителя Лридвор- 
пагр Орртоіерея Григорія Ueaitoeuxa Man*

2 бѲ



Светова, живущаго за Обуховымъ мостомъ 
по Царскосельской дорогѣ, между 2 и 3 ро
тами Измайловскаго полка* въ домѣ Купца 
Нестерова подъ No 5о4 ? также къ книж
ныхъ лавкахъ И* В. Сленина, въ домѣ Ку- 
еовникова у. Казанскаго .мо(сша,_ и А. ф .  
Смирдина у Синяго моста, въ угловомъ до
мѣ Гавриловой. Цѣна Первой книжкѣ s р. 
5 о к., а послѣдней 5 р. Тушъ же получать 
можно и слѣдующія его сочиненія:- і) Крат
кое изЪлсненіе Литцргіи. Цѣна въ бум. обертй- 
кѣ и съ пересылкою въ другіе гброда 5 р. 
2) Краткія Христіянскі& поцъеиія для воиновд. 
Цѣна въ бум. в" р. 5о к. Sa пересылку въ 
другіе города прилагается за одинъ фунтъ^ 
полагая въ тощъ же вѣсъ и два экземпля
ра; а полки и прочія военныя команды, так.«* 
же военныя и другія училища, если возь
м утъ значительное количество экземпля
ровъ, ничего за пересылку не платятъ. 3 )  
Цгилище Влагогестіл, или примѣры Христпі-  
днскихЪ добродѣтелей, въібранные изЪ Житій 
Святых^. Цѣна за всѣ б частей въ бум* 
какъ здѣсь въ Петербургѣ, такъ и съ пе
ресылкою въ другіе города, іб р.

Я,

лл*оѵѵ%ѵлѵѵѵг>



ОліониліЪ.

Когда я жеии^инк— бьівЯю на плечахъ;
Когда Мужчина я—бываю на ногахъ ,

Нё̂  шблько вѣ екпогахъ,
Н о и  в ъ  л а п т я х ъ .

М. С.
/ѵѵѵѵѵѵѵѵѵмлли

Анаграмма, помѣщенная въ VI №, зна
читъ наліииЪ и МиланЪ\ Омонимъ ~  ТигрЪ 
(звѣрь и рѣка.)

л и г ѵ ѵ ѵ ѵ и м іѵ ѵ і



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1 6 2 5 .  № VIII.

Ве с ё л о е  п у т е ш е с т в іе .

(Письмо Издателя кЪ старшей добери.} 

Пятница 2З Генваря і8я5.

Въ послѣднее свиданіе съ тобою, ми
лая Н астинька, не сказалъ я тебѣ, ч то  
Мы съ маменькою рѣшились ѣ&ашь изъ Пе
тербурга; ѣдемъ далеко въ Александров- 
вкую мануфактуру* часа на дйа - -  а.кш о 
знаетъ? можетъ б ы ть и на ■ т р и  И даже 
на четыре!

Много ли я жйву< на свѣтѣ? Нѣіп$» 
еще 46 лѣтъ, а сколько поѣздилъ на. свой 
вѣкъ! Гдѣ я только не былъ?-—Былъ и не 
одинъ разъ въ Муринѣ и въ Парголовѣ,. на 
Пороховыхъ заводахъ* въ Сарскомъ-Селѣ и 
въ Павловскѣ , былъ въ Петергофѣ, былъ 
на бумажней фабрикѣ и мѣдномъ заводѣ 
кузины твоей Е . М. Ѣ., былъ даже, въ Роп- 
шѣ ... N ec plus ultra!

Лошади готовы. Мы ѣдемъ въ трехъ
I
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саняхъ. Насъ ш естер о : двѣ дамы: мамень
ка и Ан • Я к ., да четверо мужчинъ: Док
т о р ъ  Я . И» Г., А. А. Н дядюінка и я. На 
всякой случай беремъ съ собою оружіе: у 
Д о ктор а ланідешъ, а у  насъ у троихъ но 
перочинному ножу.

Прости! ужь сапи подаютъ!
Салопы барыни надѣли;
Лукьянъ наМъ подаетъ шийели;
Прости! идутъ уже, идутъ.

Суббота Ген вар л. ÿmpd.

Мы о п я т ь  въ П етербургѣ, о п я ть  на 
П ескахъ, въ домѣ Моденова. Вчерашнее 
наше п у т е ш е с т в іе  было не только бла
гополучно, но и весьма п ри ятн о. Поста*- 
раюсь сколь можно подробнѣе о п и сать  
его шебѣ.

Вчера выѣхали мы изъ дома ровно въ 
ч еты р е часа пополудни, въ тр о и хъ  саняхъ, 
на п я т и  лошадяхъ.

Въ первыя сани, самыя лучшія, за- 
пряженньГя двумя строй ны м и  вороными 
конями, сѣли дамы; сзади с т а л ъ  младшій 
изъ кавалеровъ —  швой дядюшка.

Во вто р ы я сани, обшиани, влекомыя
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парою лошадей простыхъ, гнѣдыхъ, легли 
мы съ Докторомъ.

Въ т р е т ь и  сани, или саночки объ 
одной сѣренькой лошадкѣ, сѣлъ сиротка 
Ап. А л »

Вотъ наконецъ всѣ въ сани сѣли— 
Ударили по лошадямъ—
Ступай1. 11 оше.гЪ'. и полешѣли.
Чушь видимъ предъ собою дамъ. 
Кой-какъ за ними мы тащимся 
И «мѣстѣ съ Докторомъ дивимся 
Чудесной легкости^ саней 
И бѣгу вороныхъ , коней.
Ужь кони подлинно на славу !
Но вотъ проѣхали* заставу —
Я вкругъ себя все замѣчалъ,
Глядѣлъ туда, сюда, молчалъ;
Вдругъ Докторъ громко закричалъ: 
Qmou\ стойі и всѣ остановились...

Тушъ снова мы перемѣстились.

Дядюшка сѣлъ на мѣсто Ап. Ал.—Ап. 
Ал. пересѣлъ ко мнѣ —

А Докторъ къ дамамъ на запятки. 
Fouette  ̂ cocher! Во всё лопатки}.
Дорогой дамъ онъ забавлялъ,
•Съ приличной важностью читалъ 
Имъ лекціи о Медицинѣ
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Однако Же jie полагпынѣ,
Х о т я  б ъ  Л а іп ы н ѣ  и  си л е й ѣ .

Словъ десять скажетъ онъ порус«*
ски

Да три, четыре пофранцузски, 
Чтобъ соблюсти во всемъ bon ton. 
O’- Докторъ кавалеръ учтивый, 
Услужливый, краснорѣчивый !
Дамъ нашихъ такъ развеселилъ, 
Что всю дорогу просмѣялись,
Въ саняхъ между собой шептались 
И вѣрно, вѣрно ужь призналась, 
Что Докторъ очень, очень милъ.

А щл съ Ап. Ап. сидѣли смирно: я
смиренъ, ß онъ еще меня смирнѣе-—какъ 
красная дѣвица^ Е с т ь  правда и дѣвицы 
красныя, но шаДуньи ужасныя.

Люблю дѣвицъ и дамъ живыхъ,
То есть веселыхъ, остроумныхъ, 
Но скромныхъ и благоразумныхъ; 
Плѣияюся бесѣдой ихъ.
Но не люблю я дуръ, вертушекъ, 
Крикуньевъ, спорщицъ и болтушекъ. 
Кривляться, прыгать, вздоръ бол

т а т ь)
И безъ причины хохотать 
Прилично лишь однѣмъ Вакханкамъ, 
А не »оегшщаннымъ дворянкамъ.
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Всего несноснѣе, всего ошвратишель* 
нѣе для меня стары й мужчина, который 
шнуруеіпся, черНшпъ волосы, бѣлится, и 
рум янится-^ такж е молодая женщина , 
особливо дѣвушка, съ гусарскими, улан
скими, или драгунскими ухватками.

Вѣда, ей! ей! бѣда,
Когда нѣтъ въ дѣвушкѣ стыда.

Да! да! Точно такъ!...Не хорошо впро
чемъ б ы ть и слишкомъ застѣнчивой, робт 
кои—сты диться играть при другихъ на 
фортопіано, пѣть, или ч и т а т ь  вслухъ 
стихіи (хорошіе), когда дао необходимо 
надобно. И шы, милая Настинька, немнож
ко застѣнчива, да же перёдо мною и iié- 
редъ маменькою.

Смотри, къ экзамену* весь ложный стыдъ от«-
кинь

Чу! раздалося: динъ, динъ, динъ ! 
Вотъ ѣдутъ обшивни большія 
И съ ними нѣсколько саней ; 
Загнули шеи пристяжныя, 
Столбомъ идетъ паръ отъ коней* 
Не скрою ничего отъ дочки:
Къ дугамъ при вѣшеиы звоночки, 
Цвѣтныя ленты и сяурки ;
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Въ саняхъ сидяшъ все мужики, 
Сваты  брадатые, дружки—
Сидяшъ, тихонько попѣваютъ;
По вѣтру ленты разкѣваютъ,
А колокольчики звенятъ 
И—собралась толпа ребятъ.. 
Разинувъ роігпъ, въ слѣдъ имъ гля

дятъ.

Я былъ безъ очковъ и видѣлъ въ са
няхъ однихъ только мужичковъ; а другія 
видѣли и супругъ ихъ, т .  е. свахъ, поѣз- 
жаныхъ и невѣсту. Невѣста — скажу не 
своими, а чужими словами—дюжаь свѣжа. 
Остроглазый дядюшка твой замѣтилъ у 
нее маленькую родинку на лѣвомъ глазку, 
а наблюдательный Ап. Ал. полуизсякшую 
слезку *).

Кромѣ этого не в стр ѣ ти л а  мы во 
всю дорогу ничего особенно примѣча
тельнаго. За городомъ точно такое же 
небо, какъ и у насъ въ Петербургѣ, т а 
кой же снѣгъ. Дорогою видѣли очень 
много хорошихъ строеній, не только де

*) Виноватъ! солгалъ по обычаю мно
гихъ путешественниковъ. Вѣдъ надобножъ 
прекраситъ иногда.



ревянныхъ, но иг каменныхъ * больших*»;* 
огромныхъ. Мы ѣхали все’ лѣвымъ бере
гомъ Невы. Ахъ! если бы ѣтпо было лѣ- 
томъ ; если бы Нева покрыта была га** 
ліотами, барками, полубарками, лодками* 
лодочками, челночками— я выскочилъ бъ* 
изъ саней— виноватъ! — изъ коляски } и 
пошелъ бы по бережку пѣшкомѣ йе съ 
посошкомъ , но съ карандаШеМъ въ рукѣ 
и съ памятною книжкою въ другой 
присѣлъ б ы ,, на бережокъ, написал^ бьі 
стишокъ, другой, т р е т ій , и такъ далѣе. 
Люблю природу—особливо зеленъ и воду.

Наконецъ подъѣхали мы кЪ Александр 
ровской Мануфактурѣ. Идемъ на широ
кій и весьма чистый дворъ. Это не фа
брика, а городъ и великолѣпный—'Строе
ніе превысокое, прекрасивое* въ б, или у 
этажей, и все освѣщено газомъ, какъ бы 
во время торжественной иллюминаціи.

Входимъ въ покои къ Главному Смо
три телю  Д. И* А , брату нашего любез
нѣйшаго Доктора Я. И. А  Дамы сняли 
съ себя салопы; мы сбросили шубы, ши
нели. Вслѣдъ за нами явился еще знако
мый кавалеръ, Артиллерійскій Офицеръ 
T* II. Ч. услужливый и гостепріимный
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хозяинъ ведетъ насъ чрезъ опрятныя 
спальни воспитанниковъ въ мастерскія 
палаты . Входимъ въ первую палату...Ахъ5 
Настинька і Ч то мы т у т ъ  увидѣли? —* 
Слушай, слушай . .  . бьетъ десять! Добро, 
Прощай! пора въ Департаментъ.

Хотя сегодня и Суббота,
Но есть пренужная работа;
Притомъ же съ корректурой ждутъ « 
Пойду я завтра въ Институтъ 
Къ высокой, миленькой дѣвицѣ,
А именно:' къ твоей сестрицѣ;
Потомъ коня я подхвачу;
Къ тебѣ на островъ полечу.

(Оконъ, вЬ слѣд, N.0.̂ !

/ѵи̂ ѵѵѵиѵихи

ПРОСТИ КЪ ЮНОСТИ,

Онб изчезло^ цвѣгпуіцёе время жизни, 
время невинныхъ удовбльбшвій и безпе
чальной радости. — Сколь сЛадкіе, Незаб
венные часы оно доставило мнѣ! чаЬьі, 
къ которымъ и въ поздней старосіпи сіе 
сердце будетъ обращаться съ благосло
веніемъ!

Какъ улыбалось все вокругъ меня и



дышало веселіемъ! Сколь прелестный со«* 
юзъ сопрягало очарованіе надежды между 
настоящимъ и будущимъ! Съ возторгомъ 
привѣтствовалъ юноша утро, и съ при
ятною задумчивостію говорилъ склоня
ющемуся дню: простиі

Теперь я мужъ, и обращаю взоръ свой 
на изчезнувшее поле прошедшаго; живы
ми чертами воспоминаніе представляетъ 
мнѣ его картины* Сіе поле было главное 
въ жизни пространство времени— про
стр ан ство , отъ котораго, болѣе всего 
зависитъ счастіе жизни остальной; про
стр ан ство , на которомъ человѣкъ прием
лешь направленіе, почти всегда его со
провождающее Чрезъ все бы тіе земное* 

Какъ прошелъ я сіе пространство? 
Могу ли на каждый предметъ юности 
оглянуться со спокойствіемъ? Нѣтѣ ли 
предмета, воспоминаніе о которомъ при
водило бы меня въ стыдъ? Доставлялъ 
ли я моему разуму истинное и благород
ное образованіе? Всегда ли мой разумъ й 
мое сердце пребывали въ согласіи? -— Съ 
Чистою ли, благонасшроенною душею пе
решелъ я въ. возрастъ степеннаго муже* 
Ства? Не взялъ ли я Ьъ сладостномъ шу*

Х1



мѣ минувшихъ лѣтъ направленіи, моіу- 
іцихъ заблудить мужа и старца; направ
леній, которыхъ ни мужъ, ни старецъ 
никогда не изгладятъ? Доставляетъ ли 
нравъ мой мнѣ чисты й, незапятнанный 
видъ? Не впечатлѣны ли въ ономъ черты , 
отъ  которыхъ долженъ я краснѣть, ког
да разсматриваю ихъ въ тихомъ уедине
ніи—черты , которыя долженъ я скры
в ат ь  о тъ  всего свѣта и легко могъ бы, 
сокры ть отъ  самаго себя? Сей нравъ, ес
ли бы о тк р ы тъ  былъ, только предъ взо
рами моихъ собратій, привлекъ-ли бы къ 
себѣ ихъ любовь полную, единодушную?

Поэты! вы называете ю ность меч
тою ; но она только частію  такова. Ра
дости юноши с у т ь  мечты ; но не м ечты  
его дѣда. О сіи дѣла имѣютъ вѣчное, не
измѣняемое бы тіе въ нравственномъ мі
рѣ; они не изчезаютъ, не приемлютъ й- 
наго вида очарованіемъ воображенія и па
м яти  .

Если же я часто  осквернялъ тебя, 
т ы , прелестное, цвѣтущее время жизни, 
ч т о  лучшаго могу я содѣлать, какъ съ 
раскаяніемъ преклонить колѣна на рубе
жѣ твоемъ и со слезами клясться само*



му себѣ вь изглаженіи каждаго пятн а, 
унижающаго человѣчество? Ч то лучшаго 
могу я, какъ в ступ и ть  на поприще му
жа съ намѣреніями столь чистыми, ч то  
самая жизнь долженствовала бы содѣлать
ся для меня тягостною , если бы я ихъ 
оставилъ? —

Прости, плѣнительное у тр о  жизни! 
Носись передо мною, въ образѣ воспоми
нанія, и приводи съ собой утѣш итель
ную надежду, ч т о  тамъ, за предѣлами 
гроба, засіяетъ для воскресшихъ преле
стнѣйшая ю ность!

С 5 Н И л іе ц . П .  I I I .

/ѴИЛМЛМАМѴИ

Ш ЛастушкЪ, просившей фіалки.

(ИзЪ Тете.)

Веселья вѣрная подружка, 
Прекрасная какъ свѣтлая весна, 

Невидная пастушка!
Меня винить т ы  не должна,

Что я фіалки въ даръ тебѣ не посылаю: 
Все поле оглядѣлъ—и гдѣ найти не знаю; 
Но коль въ вѣнокъ тебѣ фіалочка нужна,

Поди туда, гдѣ въ долъ ручей сбѣгаетъ



Щ травку вѣтерокъ, рѣзвясь, перевѣваетпъ-  ̂
Водъ ножкою твоей тамъ выростетъ она.

JB. Ѳедорѣ,
VVVVVVVWVbVWV^

Наказаніе*

jfî по незнанію Киприду оскорбилъ —* 
Богиня гнѣвная предстала... 

“ Аркадянинъ!—сурово мнѣ сказала—*
Ты власть мокк забьілъ!

Коль гнѣва моего безсмертные страшатся^ 
Какъ т ы  осмѣлился богиню раздражать? 
Виноюль новою т ы  хочешь исправляться? 
Стыдомъ тебя, стыдомъ хочу я наказать, 

Изъ Грацій—робкую Аглаю — 
Двукратно десять разъ нъ уста поцѣло

вать
Повелѣваю,

J/1 впредь треіфашно, если т щ 
Еіце посмѣешь просщупищься.,,

И я сказалъ: богиня красоты!
Чтобъ быть наказаннымъ, я буду все ви

ниться.

В. Ѳедоровѣ*

ѴѴУѴѴѴѴѴѴѴИ ѵѵу



Czacmie вЪ уединеніи.

Пѣсня.

Скупецъ, червонцы копитъ, 
Герой вѣнцы заслугъ ;
Но счастье то тъ  находитъ, 
Кому нашелся другъ.

*
Богатствомъ не владѣя, 
Свободой веселюсь,
И славы не имѣя,
Я милою горжусь.

*
Я наглядѣлс?я въ' свѣтѣ"
Ца скуку богачей,
А счастливъ при Лилетѣ 
И въ хижинѣ моей.

*
Двѣ липы зеленѣютъ, 
Склонясь на сельскій $ровЪ ; 
Рѣзвясь, зефиры вѣютъ 
Съ песйірѣюгцихъ цвѣтовъ«

*
Природы здѣсь приятность, 
Спокойствія приюпгь,
J/1 въ немѵъ—любовь и радость 
Въ согласіе ^іцвушъ.—

лмѵилдеуѵѵиѵѵі
В- ѲедоросЪ



НовобраънбімЪ, И. И и  ГГ. Е. 
Г  « , лсб*

Заочно васъ я поздравляю;
Отъ всей моей души

Счастливо вѣкъ прожить вамъ обоимъ же
лаю.—

Какъ новобрачные любезны, хороши!
Вотъ прямо парочка! То всякій скажетъ

смѣло.
И*«*И...чь! люби жещ, какЪ Ъѵёло,

Или какъ стряпчій любитъ дѣло, 
По коелщ велитъ ходить ему богачъ...

Иль какъ стихи . свои риѳмачь.«—
А больше этого любить ужь не возможно.,, 
И вамъ, сударыня, любить супруга должно! 

Не бойтеся его:
Не страшенъ онъ; чего бояться?

Все сдѣлаете изъ него ,
Лишь только стоитъ приласкаться. 

Ну, поцѣлуйтесь же въ утѣху старикамъ, 
Шампанское не много подсластите; 

Не бойтесь мужа,  ̂а любите 
И любо будетъ вамъ.

5 Ноября 182З. И.

<ѵѵѵилѵимл/ѵѵ%
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ВЪ А лбвом Ъ  N .  N .

Съ Амуромъ красотой и нравомъ схо»
ди  вы:

Такое же to въ васъ прелестное лукавство, 
И кажется—увы !
Такое же непостоянство !

И.
АИ/ѴИѴѴІЛѴІЛМ

В к с п р о л т т б ,

сдѣланный на сеятогной еегеринкѣ, гдѣ 
мастерски плясала одна маска вЪ Ѵцс» 
скомЪ мцікскомЪ костюмѣ и вѣроятно 
дѣвица.

Прелестный, стройный, гибкій станъ! 
Во всѣхъ движеньяхъ благородство! 
Какое въ пляскахъ превосходство!

И кстати  какъ пришла одежда Россіянъ! 
Подъ маскою лице скрываешь ты  ошъ взо-

Ра—
Скажи', скажи кто ты : Зефиръ, иль Терп

сихора?

з8 Декабря i 8üî. И .

ЛЛЛЛМЛѴѴѴРМЛЛ
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“ Точно итакъ, сударь—говорила осми- 
десяшилѣшняя Гжа N. Гну М, которому 
было шестдесяшъ семь лѣтъ — точно 
злакѣ, л этого ожидала мое любимое сло
во съ давнихъ временъ. Осмйадцати лѣтъ 
я была не дурна и понравилась Линвалю 
...но черезъ полгода онъ измѣнилъ мнѣ. Я  
&того оікидала, и не огорчалась измѣною. 
Тетуш ка научила меня разпознабать 
мужчинъ, и я узнала, ч т о  они вѣтрены , 
непостоянны, обманчивы #)> и всякая 
Привычка, всякое постоянное наслажде- 
ніё, даже прекраснымъ, для нихъ несно
сны. ,,

“ТетуШ кѣ оч^нь хотѣлось выдать 
меня за мужъ. Это и мнѣ было не про
тивно. Мнѣ всегда твёрдили, ч т о  милѣе 
еорестъ двцмЪ, гемЪ радость одному, и 
я вышла за мужъ за избраннаго. т е т у ш 
кою человѣка. Онѣ былъ изъ хорошей фа
милій И довольно богатъ; но пустившись 
въ картежную игру* проигралъ все свое

*) Йраво не аеѣ. ЙзД.



Состояніе и сталъ требовать моихъ де
негъ. Я  этого ожидала, и рѣшительно 
отказала ему. Дошлй неудовольствія, ссо
ры, упреки и наконецъ мы развелись. Я  
этого ожидала и не огорчилась. Не пе-> 
чалилась даже , узнавъ о его смерти, ко
торая случилась вскорѣ послѣ нашего 
развода...Я всегда ожидала, ч то  с т р а с т ь

\

къ игрѣ погубитъ его — и онъ убитъ на 
дублѣ, каж ется, за червонную девятку *).„ 

“ Я сожалѣла только о сынѣ моемъ, 
котораго онъ помѣстилъ въ какое - т о  
простое училище и подъ чужимъ именемъ., 
но я узнала, гдѣ онъ, хотѣла, взять его къ 
себѣ> но уже. поздно было . . . вмѣстѣ съ 
двумя своими товарищами онъ. убѣжалъ 
изъ училища и опредѣлился на корабль 
къ одному корсеру.,,

“ Я  ожидала, ч т о  съ нимъ случится 
ч то  нибудь подобное; но не могла не о- 
плакивать э т у  потерю — темъ болѣе, 
ч то  несмотря на беѣ мои поиски я ни
чего не могла узнать о немъ.,,

“ Д осталась вдовою; т е т у ш к а , боль-

*) Добро бы за дал*у, a шо за девятку!! Нзд»
5



ная и дряхлая, скончалась. Я  этоео ожи
дала и занялась приведеніемъ въ порядокъ 
своего имѣнія. Ко мнѣ собиралось нѣсколь
ко короткихъ приятелей, друзей— и .тѣ 
оставили меня, когда я принуждена была 
въ половину уменьшить мои расходы, 
потому ч то  деревни мои сгорѣли.. . .  Съ 
шѣхъ поръ живу я, ничему не удивляясь 
— и при всякомъ неприяшномъ случаѣ 
тверж у: а этого ожидала. Вы, господинъ 
морякъ, вѣрно согласитесь со мною; вы 
столько видѣли и испытали, ч т о  длявасъ 
такж е вѣрно, ничего нѣтъ чрезвычайнаго 
и неожиданнаго.,,

— Это справедливо о тч а сти , суда
рыня! Но поговоримъ о вашемъ сынѣ. Не 
случалось ли мнѣ встрѣчать его во вре
мя моихъ походовъ? Въ которомъ году онъ 
родился? — “ Въ 1758.,, — Гдѣ вы жили въ 
э т о  время?—“ Въ Ніортѣ.,, — И там ъ вашъ 
мужъ отдалъ его въ училище? — “Нѣтъ, 
въ Ларошелѣ.,,—Какое имя дано ему при 
рожденіи? — “ М а р ц іа л ь ., ,  —■ Такъ, точно 
такъ! Онъ. служилъ у одного славнаго кор- 
сера, который , умирая, отказамъ ему 
свое имѣніе,' свою дочь, свое имя и свой 
корабль. Онъ продолжалъ свои разъѣзды;



овдовѣлъ, наскучилъ морскою жизнію и 
приѣхалъ въ Парижъ , ' спокойно наслаж
даться плодами трудовъ своихъ. — “Такъ 
вы его. знаете?,,—Рчень!—“ Гдѣ же онъ?,, 
— Передъ вами!—“ Вотъ этого я никакъ 
не ожидала! „

(изъ Journal des dames.) t.

WVVWWUWMIV

МЫСЛИ, ХАРАКТЕРЫ, ПОРТРЕТЫ И КАР

ТИНЫ ИЗЪ СВѢТСКОЙ ж изни.

A. Здравствуй, мой милый! Очень 
радъ, чщо я вижу тебя! А я сей часъ отъ  
Князя! Онъ отъ  меня въ восхищеніи! Кеша-

N

ш и ... нельзя ли въ воскресенье приѣхать 
ко мнѣ на дачу Запросто отобѣдать?

B. Не возможно! Никакъ нельзя! Я дол
женъ бы ть къ завтраку у Баронессы. . .  
вотъ й письмо ея ... прочти! Не правда ли 
чдго она прелестно пишетъ? Я обѣщал
ся, но съ условіемъ, ч то  прежде заѣду къ 
Маркизѣ, а къ обѣду...я у Графини! Не
премѣнно! Послѣ обѣда опять невозмож
но: въ 8 часовъ я ѣду къ Княгинѣ, у ко
торой будетъ домашній спектакль и гдѣ 
я необходимъ! Ты видишь^ ч то  въвоскре-



сенье нѣгпъ у меня свободной минуты; 
но въ другое время — я весь къ твоимъ 
услугамъ.

Х о т и т е  ли знать к т о  эти  господа, 
которые имѣютъ такое блестящее зна
комство ? Л. извѣстный портной — В. 
модный парикмахеръ.

“ Не правда ли, Эрнестина, ч то  Аглая 
всегда одѣта какъ-то бѣдно? ч то  ея 
платье всегда ‘ такъ обтянуто? Сравни 
съ моими платьями • • * они того  же по
кроя, но какая разница!., — Не знаю; но 
мн^ каж ется, ч то  ваши платья одина
ковы ... я даже увѣрена, ч то  у васъ одинъ 
портной. — “ Чцюжь? Это совершенная 
правда! у  нась одинъ портной; отъ  т о 
го-то. я и знаю, ч то  ея платья бѣдны... 
мы одного роста; ноя даю, на свое платье 
;2 аршинъ, а она g — ч то  т ы  скажешь 
Послѣ этого?,,

Одинъ изъ французскихъ драмати
ческихъ писателей читалъ въ К ом итетѣ 
французскаго Театра свою новую Коме
дію, гдѣ главнѣйшимъ дѣйствующимъ ли»
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цемъ была дѣвица М ... Казалось, она слу
шаешь чтеніе со всемъ вниманіемъ . . .  
вдругъ прерываетъ слова Автора воскли
цаніемъ: “ безподобно! безподобно!,, —'бѣ
ж итъ къ зеркалу и начинаетъ накалы
в ать  на голову барежевый платокъ. 
“ Продолжайте! продолжайте! — говоритъ 
она Автору — съ самаго начала вашей 
піэсы думала я о головномъ уборѣ, въ ко
торомъ покажусь въ первое представле
ніе, и наконецъ выдумала его . .  . вы уви
дите, какъ онъ будетъ мнѣ къ лицу!,,

Во время представленія новаго Воде
виля одинъ Актеръ пропѣлъ прекрасный 
романсъ, въ которомъ изъяснялъ любовь 
свою. Партеръ закричалъ: фора\ Любрв- 
никъ обращается къ своей любовницѣ и 
говоритъ ей: “развѣ т ы  меня не слыха
ла?,,—Я очень слышала, отвѣчала Актри
са; но т ы  знаешь, ч то  намъ всегда при
ятн о, когда повторяютъ о любви. — И 
любовникъ начинаетъ снова свой романсъ.

Вчера зашелъ я къ своему приятелю 
М засталъ его въ большихъ хлопотахъ :
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онъ приготовлялся къ балу, который да
етъ  обыкновенно въ день ' своего рожденія. 
Люди его суетились, бѣгали, натирали по
лы. “ Но чщо это  значитъ? спросилъ я его. 
Для чего разчертилъ т ы  весь подъ т в о 
ей залы и разбилъ его въ квадраты?,, — 
Для танцовъ.-г—“ Для танцовъ?,,—Да, т ы  
видишь, ч то  зала не велика, а танцую
щихъ будетъ много, т о  я и разчитываю 
теперь, какъ ихъ помѣстить? —

“ Знаешь ли, моя милая, сколько чело
вѣкъ было у насъ съ визитами на праздни
кахъ?,,—Ш естдесятъ? пятдесяшъ?—“ С то 
двадцать два!,,—у  меня было вдвое болѣе 
въ прошедшемъ году...а теперь ? ..осмнад- 
цаіпъ'.—“ А! да! твой  мужъ уже болѣе не..,,

Гяіа С. и Гжа Л. родныя сестры : обѣ 
прекрасны собою, любезны; но поступа
ю тъ совершенно различно другъ отъ  друга. 
Гнъ ихъ "дядя, говоря имъ о томъ, хо
тѣлъ подкрѣпить свои замѣчанія доказа
тельствами. Для чего, сказалъ онъ, т ы , 
Эрнеети.на, всегда первая приѣзжаешь на 
балъ, а т ы  Луиза обыкновенно послѣ
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всѣхъ? Надобно,,чтобъ одна изъ васъ бы-» 
да права.-—Я потому приѣзжаю первая , 
ч то  нынѣшніе молодые люди (вы сами 
знаете) только и думаютъ о картахъ. 
Если я заранѣе не удержу около себя зна
комыхъ кавалеровъ, шо должна буду про
сидѣть на одномъ мѣстѣ во все продол
женіе бала.—“ А я, приѣзжая послѣ всѣхъ, 
имѣю, дядюшка, т у  выгоду, ч то  свѣжесть 
моего лица и головный уборътотчасъ о т 
личаютъ меня отъ  прочйхъ женщинъ, у 
которыхъ прическа уже разбилась, платье 
измялось, лица раскраснѣлись.,, — Вы обѣ 
правы.-—

“ Ахъ, Боже мой! тету ш к а ! какъ не
сносны эти  блестящіе вечера!),—Ч то э т о  
значитъ ? Не забудьте , ч то  вы уже не 
дѣвочка и что  пора приучаться вамъ къ 
большому свѣту.-— “ Но, т е т у ш к а , при
знайтесь, ч то  нѣтъ никакого удоволь
ств ія  сидѣть два часа, не сходя со с т у 
ла. Б р ату  все еще лучше; онъ с т о и т ъ  
съ другими мужчинами и можетъ, по 
крайней мѣрѣ, разговаривать; но мы . .
—Привыкнешь! Вчера вечеръ у Графини 
Д. развѣ былъ не великолѣпенъ? ізо муж*
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чинъ стояли , бо дамъ сидѣли; роскошь 
чрезвычайная, освѣщеніе ослѣпительное! 
Чего еще не доставало? —

“ Помнишь ли т ы , моя милая, о моей 
глазной болѣзни, вскорѣ послѣ нашей 
свадьбы? ,,

— Такъ помню, ч т о  изъ с т р а х а  т е б я  
обезпокоить я т р и  дни никого не при
нимала и сама никуда не ѣздила.—

“ Но знаешь ли, ч т о  я т а к ж е  болѣнъ 
былъ тогда, какъ и теперь? •— И не глаз
ная боль меня мучила, а...ревность! Про
с т и ш ь  ли т ы  меня?

— А помнишь ли гпы, мой другъ, по
ч т и  въ т о  же время болѣла у  меня но
га? —

“ Очень помню..т ы  т а к ъ  хромала, ч т о  
едва могла п е р е с т у п а т ь  по ком натѣ.,, 

— Ничего не бывало...мнѣ только хо
тѣлось, чтобъ т ы  купилъ к а р е т у . . .  т ы  
прощаешь меня?—-

“ Такъ послушай же: признаюсь теб ѣ , 
•что въ досадѣ на т в о и  причуды, я, подъ 
предлогомъ грудной болѣзни, уѣхалъ на во
ды..„Я  раскаяваюсь, очень раскаиваюсь.,,



—Хочу б ы т ь  т а к ж е  ; откровенною Ш, 
скажу тпебѣ, ч т о  .боль въ рукѣ, которая  
мѣшала мнѣ о т в ѣ ч а т ь  на швои письма..* 
э т а  боль...никогда не сущ ествовала...Мнѣ> 
со в ѣ стн о ...я гото ва п лак ать. —

“ О ставимъ э т о ,  милая Клара! Обои
ми меня! П ростимъ взаимно другъ друга; 
но п у с т ь  о с т а н у т с я  между нами ніанш 
признанія ; зачемъ подавать т а к іе  при*! 
мѣры?..

Ос.инадцати лѣ тъ ѣдутъ на балъ \ 
т а н ц у ю т ъ  там ъ , веселятся, блаж енству
ю т ъ —-въ двадцать пять л ѣ тъ  ѣдутъ на 
балъ: но т а н ц ы  уже наскучили; и граю тъ  
въ к а р т ы , проигрываются^ скучаю тъ , у* 
с т а ю т ъ .

Тридцати  л ѣ тъ  ж ен ятся; %ду,тЪ hcù 
6алЪ, чтобъ п оказать т а м ъ  свою жену. 
Э того т р е б у е т ъ  супруж еская обязан
н о с т ь — но какая обязанность п р и я т н а ?

Въ сѳрѳъсЪ лЪтЪ п о д стр ек аетъ  че
столю біе— и ѣдутъ на балъ, чтобъ повй> 
д а ть ся  съ вельможамй, поговорить * по* 
п р о с и т ь ...

Въ пятдеснтЪ , въ шестдесятпЪ л ѣ тъ  
ѣдугпъ на балъ  ̂ Надобно и с к а т ь  хорошей
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партіи  для дочерей, просить о покрови
тел ьствѣ  сыновьямъ, заставлять думать, 
ч т о  вы еще не дряхлы, и ч то  еіце рана 
отказы ваться о тъ  свѣта; и такъ  всю 
жизнь ЪздятЪ на балЪ.

Какъ хорошо ослінадцатилЪтней дѣ
вушкѣ, когда у  нее е ст ь  сестр ы  лѣтъ 
десАти и двѣнадцати'. Опа пользуется 
одна всѣми нарядами, всѣми приглашені
ями: сегодня въ театр ъ , завтра на балъ; 
а сестр ы  сидятъ дома, твердятъ Краме- 
рову= сонату, или рисуютъ головки; но 
приходитъ ихъ очередь—имъ и с п о л н и л о с ь  

семнадцать лѣтъ; онѣ веселятся, а бѣд
ная старш ая сестра? Ей уже двадцать 
шесть дѣтъ, и она не замужемъ! Она 
страдаетъ  безпрестанно головною болью, 
все ей скучно, все досаждаетъ ей...п о ш л и  

ссоры, неудовольствія ... Какъ же избѣг
н у т ь  ихъ? Это дѣло отцовъ И матерей, 
которы я должны стар ать ся  какъ можно 
скорѣе выдавать замужъ старш ихъ доче
рей своихъ. Не правда ли *)?

*) Что за коммиссія, Создатель,



“ Мужъ-.мой, сказала• мнѣ Гжа Р., пре
красный;: человѣкъ; но я сравниваю его 
съ нравоучительною книгою: прочитавъ 
ея названіе', я то тч асъ  знаю все, что.въ 
ней е с т ь  йу чтобъ не с о с к у ч и т ь с я н е  
прикасаюсь болѣе къ Ней; ,,

“ Довольно, д о во л ьн о ! — говорила, на 
дняхъ одна дѣвица убиравшему ее парик
махеру —о ста в ьте  меня; я и безъ васъ 
наколю гирлянду . . .  будьте спокойны и 
с т у п а й т е  поскорѣе къ маменькѣ. Если 
она сама уберетъ свои волосы, т о  на 
нее нельзя будетъ см о тр ѣ ть  безъ ужаса; 
мпѣ всякой разъ сты дн о , когда мы вмѣ
с т ѣ  съ нею выѣзжаемъ; ст у п а й т е , с т у 
пай те и .скажите ей, ч т о  если и сегод
ня будутъ смѣяться надъ ея прическою, 
т о  я никуда болѣе не покажусь съ нею.,.

‘•Довольно и предовольно! (говорилъ

Быть взрослой дочери отцомъ!
(См. въ Русской Таліи отрывокъ илъ Ко
медіи: lope отЪ у.иа.)
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оді^н'ь^молбдои человѣкъ другому) поѣдемъ 
Гу^ійавъ! ' Я'н е  могу болѣе тан ц овать и 
успУйл̂ ь, какъ собака.,, —- Не возможно: се- 
сгнр&^ангажйрОвайа на котильонъ, а ба- 
гпюші?а екце̂ .-За' йиФИпомъ. — “ Станемъ же 
играть въ карпгьі?',-^-у меня нѣтъ денегъ. 
*—“ Чтожь дѣлать?...Постой, каж ется, въ 
маленькой госшиной есть  степенныя да-* 
Мы.*,1 — JTâkb чпгожь? Онѣ посовѣтуютъ 
намъ щанцовать; подремлемъ лучше и 
дояідемся спокойно Конца веселья, к о то 
рое стан о ви тся  несноснымъ.-—

“ увы!—говоритъ Гжа G.—е с т ь  дни , 
которыхъ мы нетерпѣливо ожидаемъ ; 
е с т ь  дни, которыхъ мы боимся — а они 
ксѣ приходятъ своимъ порядкомъ. „

♦‘Поздравляю тебя, мой другъ! т ы  же
нишься на Лорѣ?,,

—Кто это  тебѣ сказалъ?
“ Публика! „
—Публика самая невѣрная га зе т а .— 
“ Но развѣ т ы  самъ не говорилъ мнѣ, 

ч т о  Лора очень выгодная невѣста, и т ы  
предполагаешь...,,
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__Эти предположенія, мой другъ, по
ходятъ на Пенелопинъ коверъ: утромъ
занимаются ими, а вечеромъ уничтожа- 
ютъ: выгоды ихъ основываютъ , чувства 
разрушаютъ; жена мнѣ болѣе не нужна.— 

“ Согласись однако, что  Лора прекрас
на. „

—Да, лире у нее не дурно; но я всег
да видалъ ея руки только въ перчаткахъ; 
вчера она ихъ сняла,—

“'Стало бы ть т ы  очень высокаго 
мнѣнія о рукахъ.,,

—Ты читалъ, такъ  какъ и я, рыцар
скія книги. Храбрый, на колѣняхъ передъ 
прекрасною и рука въ руку, клялся ей въ 
вѣрности по гробъ, ч—

“ Эти времена давно уже прошли!,,
—Но теперь! Когда ищутъ себѣ не

вѣсту?,.требую тъ ея р у к и '.—Получаютъ 
согласіе?..Ея р у к а  соединяется съ твоей. 
—Почтеніе и признательность цѣлуютъ 
руки, робкая нѣжность и скромная лю
бовь счастливы пожиманіемъ ріуки,—

“ Понимаю тебя: твоя невѣста долж
на имѣть прекрасныя руки.,,

0.
«Л4Ѵ * W  ѴѴѴІЛЛ, **Ѵ

СЪ франц.
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Дна сильные ха^Й ктёра рі̂ Ді̂ Ь Ätörymi» 
Л избить другъ друга. %тобѢ н е исгіѣігпы- 
äärttb безпрестанныхъ піЪл'чкЬкъ, ‘кадобро 
одному б ы т ь  какъ можно 'Далѣе о т ъ  дру- 
гаго. у м ы > сходятся , но хар а к т е р ы  поч
т и  никогда умъ с т а в и т ъ  человѣка въ 
кЛяосъ оЧт^ёсшяа —  х ар а к т ер ъ  оііргдѣ
лаетъ ёіѵіу мѣсто въ классѣ.

*

Желаніе нравишься есть  желаніе 
tr\ лл і т  о
оышь новымъ, потому что  новость все
го болѣе нравится. Откровенность ес т ь  
крайняя степень новости. Необходимость 
бѣилъ всегда съ одними^ тѣми же людь-
■} і \ У ’ми производитъ стран н ость, или ориги

нальность , которая переходитъ уже за 
границу откровенности, но ко нереста- 
ешъ управляться желаніемъ бы ть, или 
казаться новою. Прежде откровенности 
насъ уважаютъ, вовремя откровенности 
люблтъ, послѣ откровенности см отрятъ  
на насъ равнодушно; а наконецъ мы с т а 
новимся въ тагоешъ, дѣлаемся скучными, 
несносными.

*
Каждый покупаетъ о п ы тн ость  соб

ственно для себя и никогда не можетъ 
иередашь ее другому.
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К то хочетъ приобр! сши увяж.еще, 
т о т ъ  долженъ стараться,; б ы ть впереди, 
своего времени: большая часть влечется 
за временемъ; е с т ь  несчастные, которые,
далеко о тстал и  отъ  своего времени.

«
Сила мыслей, или чувствъ, к:акъ елек- 

щривеская искра, мгновенно проницаетъ 
самую холодную душу. Герой однимъ сло
вомъ превращаешь робкихъ въ неустра
шимыхъ; Поэтъ переливаетъ намъ свое 
воображеніе и возвышаещъ душу; Ораторъ 
увлекаетъ краснорѣчіемъ. Но съ другой 
стороны пылкія души засыпаютъ въ круг 
гу обыкновенныхъ людей; внезапные цог 
рывы почитаю тся сумазбродствомъ и,
часто геніи угасаютъ безвозвратно.

*
К то  виноватъ болѣе въ ссорѣ: т о т ъ  

ли, к т о  сказалъ нескромность, или к т о  
не умѣлъ показать, ч то  она его не оскор
била? Б ы ть  осторожнымъ во всякомъ 
случаѣ трудно; но гораздо труднѣе управ
лять движеніями души и останавливать 
ея порывы.

#
За каждый поступокъ мы втрое на- 

граждеаы, или наказайы: і) въ чувствахъ



того , кому мы сдѣлали добродили зл$>; 2) 
въ мнѣніи другихъ, зцающихъ о нашемъ 
поступкѣ, и 3) въ собственномъ удоволь
ствіи , или неудовольствіи.

#
Гордость есть  мишура, которою 

х о т я т ъ  замѣнить золото.—-Настоящее 
же золото можно сравнить съ истин
нымъ достоинствомъ.

*
Твердость души и отчаяніе с у т ь  два 

противныя другъ друг}- качества. Твер
дый человѣкъ став и тъ  себя выше сама
го себя и какъ будто переносится въ дру
гой міръ, откуда наблюдаетъ за собою, 
какъ за другимъ человѣкомъ, который по 
своей слабой природѣ долженъ нѣсколько 
стр ад ать . Отчаянный пресмыкается по 
земли; говоритъ, что онъ несчастливъ 
тогда, когда тѣло его только не поль
зуется нѣкоторыми удобствами жиізни, 
и часто не имѣетъ силы перенести ми
нутныхъ страданій. Первый безъ ропо
т а  покоряется обыкновенному, но непо
нятному ходу происшествій цѣлой все
ленной, погибаетъ и улыбается примы
сли, ч то  слѣдуетъ порядку единожды на



всегда устроенному. Вторый желалъ бы, 
чтобъ для него одного измѣнился сей 
порядокъ, и малодушіе его созидаетъ бѣд
ствія  тамъ, гдѣ только не исполняются 
бго желанія.

#

умъ есть  — дерево; различныя свѣде-г 
нія '— вѣтьви. Если срубишь вершину—» 
вѣтъви распространяются и дѣлаются 
тѣнистѣе , потому ч то  всѣ соки обра
щаются къ нимъ. Напротивъ, если отсѣчь 
вѣтьви—дерево поднимается до чрезвы
чайной вы соты —соки не раздѣляются и 
обращаются къ вершинѣ.—Чрезвычайная 
вы сота деревъ привлекала бы громы, ли
шая между темъ тѣни окрестныя доли
ны; но для порядка и устр ой ства  обще
ственнаго необходимо, чтобъ вы сота де
рева пожертвована была величинѣ и чис
лу вѣтьвей.—Чтобъ бы ть полезнымъ въ 
обществѣ, надобно избрать какую нибудь 
вѣтьвь; но чтобъ наблюдать природу, лю
бить добродѣтель и мудрость, нужно 
бы ть на вершинѣ дерева. Равенства въ 
природѣ не можетъ бы ть: одно дерево

2 9 5
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ниже, другое выше ; одно имѣетъ болѣе , 
другое менѣе тѣни.

Всѣ вещи раздѣляются на необходи
мыя, полезныя и служащія для роскоши. 
Познанія человѣка должны имѣть тож е 
раздѣленіе.

*

Люди слишкомъ большіе1 его и сты , 
чтобъ дѣлать зло.—Невольно п овтор яет
ся въ глубинѣ ихъ сердца священное пра
вило Христіанской Религіи: н е д ѣ ла й  то
го дрцеиліЪ ц zeeo себѣ не ж е л а е ш ь . Одно 
невѣжество заглушаетъ сіе правило *).

Несправедливо говорятъ; льнѣ сд ѣ л а 

л и  з л о : должно говоришь: льнѣ лес т и л и  ,
ибо нѣтъ дѣйствія безъ причины. Иногда, 
она такъ  ничтожна , ч то  трудно опре
дѣлишь ее.-—Это должно заставишь насъ 
б ы ть внимательнымъ къ нашимъ нов 
ступкамъ.

#
Всѣмъ извѣстно ѣдкое выраженіе 

Фридриха И на счетъ Вольтера, съ ко
торымъ онъ разладилъ. В ы ж а во  со к Ъ  изЪ

*) Не с т р а с т и  ли полно? М зд.
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лимона, л бросаю корку.~~ З а ч е м ъ  ж е  ж  а-*
____ _____ 'Cf ■ 1

л о в а ш ь с я  н а н е с п р а в е д л и в о с т ь  л ю дей , е с л и  

о н и  п о с т у п а ю т ъ  с ъ  н а м и , к а к ъ  с ъ  к о р к а 

м и  ?
#

Н е безъ  ц ѣ л и  о к а з ы в а е м ъ  м ы  п р е д п о 

ч т е н і е  д а р о в а н ія м ъ  п ер ед ъ  н е в ѣ ж е с т в о м ъ :  

о н и  м о г у т ъ  б ы т ь  н а м ъ  п о л е з н ы .

*
М н о гіе  и м ѣ ю т ъ  с л а б о с т ь  в ѣ р и т ь , 

ч т о  и м ъ  в ѣ р я т ъ .
В .  С. ф — ъ ь .

Л Л А Л Л Л Л Л Л \Л Л Л Л Л

Объявленіе о концертѣ.

Въ слѣдующій Вторникъ, 24 ч. сего ф ев
раля, въ залѣ филармоническаго Общества, 
что у Казанскаго моста въ домѣ Кусовни- 
кова, данъ будетъ въ пользу Г . Морейскаг 
весьма. хорошій большой, вокальный и иг 
трумешпальный концертъ .

Часть первая.
. г. Симфонія,
2. Г. Морейокій будетъ играть на форпо- 

піапо концертъ К. М. Вебера, сочините
ля преизвѣеганой и превосходной О-іерьК 
В ольиыи С7пр ъЛОкЬ.

3 * Гжа Иванова будетъ пѣть арію,



4 • Г* N . N .  (отличный виртуозъ, давно уже 
извѣстный своимъ талантомъ здѣшнимъ 
любителямъ музыки) будетъ играть на 
скрыпкѣ концертъ Лафона.

Ч а с т ь  в т о р а я .

5 . Симфонія.
6. Г. Мюллеръ будетъ играть на віолонче- 

лѣ концертъ, соч. Мейнгарда.
7. Г. Римъ будетъ пѣть арію Моцарта.
8. Г. Морейскій будетъ играть на форто

піано концертъ Калкбреннера.
.Начало къ 7 часовъ. Билеты по 5 р. 

получать можно въ большой Морской, въ 
музыкальномъ магазинѣ Г. Пеца, на квар
тирѣ Г. Морейскаго, въ Сергіевской улицѣ 
въ домѣ Подполковника Калачова, а въ день 
концерта въ филармоническомъ залѣ.

W VW W W W 1 WV

Омонимъ, помѣіцепный въ КІІ No зна
етъ: Г о л о в а  (членъ тѣла и званіе по вы-
бѴУ>

/ѵиѵѵ/ѵи̂ ѵим



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
I S a 5. N4 IX.

ИСКАНІЕ КЛАДОВЪ НА КАНУНѢ ИВАНОВА

Д Н Я .

(ОтрывокЪ usb поѣздки вЪ В* Л.)

В о с п о м и н а я  с т а р и н у *  П р а з д н у ю т ъ  здѣсъ; 

К а н ун ъ  И в а н о в а  дн я. Въ to ч асо въ  в е ч е р а  

в ы ш е л ъ  я  въ п о л е , о т к у д а  п о д ы м а л с я  г у -  

с т ы й  д ы м ъ — ц ѣ л ы я  бочки с о  см о л о ю  п ы 

л ал и  я р к и м ъ  п л а м е н е м ъ ; к о с т р ы  дровъ я  

к у с т а р н и к и  м о ж ж е в е л ь н и к а  съ  т р е с к о м ъ  

го р ѣ л и  и  д ы м ъ  р а з с т и л а л с я  вдали. М н о г о 

ч и с л е н н ы я  т р а п ы  н ар ода б роди л и  в о к р у г ъ  

о г н я ; и н ы е  п р ы г а л и  и  в е с е л и л и с ь ; д р у г іе  

си дѣ л и  въ к р у ж к ѣ  и  Пѣли ш у м н ы я  п ѣ с н и ;  

В есел іе  ц а р с т в о в а л о  вен д у* О б ы ч а й  с е й  

о ч ен ь  др евен ъ  и  б е р е т ъ  св о е  Н ачало о т ъ  

в р е м е н ъ  я зы ч е ск и х ъ * Н е с м о т р я  н а  р а с 

п р о с т р а н и в ш у ю с я  давн о  у ж е  здѣ сь Х р и 

с т і а н с к у ю  вѣру* ч уж д у ю  с у е в ѣ р ія , ещ е и  

до н ы н ѣ  м н о г о  с о х р а н и л о с ь  обрядовъ я зы 

ч е с к и х ъ  , к о т о р ы е  п е р е х о д я т ъ  изъ р о д у  

Въ родъ, и  ч ем ъ  далѣе о т ъ  с щ о л и ц ы * т е м ъ

I
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іѵъ б о л ь ш е м ъ  к о л и ч е с т в ѣ ,  и  с ъ  б о л ь ш и м и  

с т р а н н о с т я м и ,  х о т я  п р а в и т е л ь с т в о  и  

п р и с м а т р и в а е т ъ  н ѣ с к о л ь к о  з а  э т и м ъ .

В ъ  с е й  ж е  в е ч е р ъ  ш ц у п т ѣ  к л а д о в ъ , к о 

т о р ы е ,  п о  м н ѣ н і ю  н а р о д а ,  п р е д с т а в л я ю т 

с я  въ р а з н ы х ъ  в и д а х ъ :  и н о г д а  б ѣ г а ю т ъ  к а 

б а н о м ъ ,  о л е н е м ъ  з л а т о р о г и м ъ ,  ч е р н о ю  

к о ш к о ю ,  и  п р о ч .  , и  ггроч. — г Н а д о б н о  з а 

м ѣ т и т ь  , ч т о  к л а д ъ  п о  б о л ь ш о й  ч а с т и  

у д а е т с я  о д н о м у  ч е л о в ѣ к у . — Я  п о ш е л ъ  п о 

п ы т а т ь  CBöero с ч а с т і я ,  и л и  л у ч ш е  с к а 

з а т ь  п о с м ѣ я т ь с я  н а д ъ  с у е в ѣ р і е м ъ  н а р о д а .

Н о ч ь  б ы л а  п р е т е м и а я ,  х о т я  л у н а  и  

П р о гл  я д ы в а л а  и з ъ  з а  о б л а к о в ъ .  Я  в о ш е л ъ  

въ л ѣ с ъ - и  с т а л ъ  п о д ъ  д е р е в о м ъ ;  в б л и з и  и  

в д а л и  п о  п о л ю  б р о д и л и  р а з с ѣ я й н о  з а ж ж е н 

н ы е  ф о н а р и  —  в ѣ т е р ъ  н е  в ѣ я л ъ , л и с т ъ  

н е  к о л ы х а л с я ;  т о л ь к о  и з р ѣ д к а  г а л к и  п е 

р е к л и к а л и с ь  н а  д у б а х ъ .  Н а  п р а в о й  с т о 

р о н ѣ  о т ъ  м е н я ,  н а  б е р е г у ,  р у ч ь я  л е ж и т ъ  

б о л ь ш о й  к а м е н ь ,  гдѣ п о  п р е д а н і ю  с о к р ы 

т о  н е с м ѣ т н о е  б о г а т с т в о .  П о ч т е н н у ю  

д р е в н о с т ь  с е й  т в е р д о й  г л ы б ы  ч а с т о  н а 

р у ш а л о  ч е л о в ѣ ч е с к о е  к о р ы с т о л ю б і е ,  ч а 

с т о ,  ч а с т о  п о д р ы в а л и  е г о ;  н о  в с е  п т і ц е т -  

н о — и  к а м е н ь ,  к а ж е т с я ,  г о в о р и л ъ :  н а п р а 

с н о  л іе и я  б е з п о к о и т е , н а п р а с н о  и щ е т е  

т о е о , z e e o  н е  п о л о ж и л и .
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Н о  ч т о  э т о ?  К т о - т о  п р и б л и ж а е т с я  

м е д л е н н ы м и  ш а г а м и  с ъ  п о н и к ш е ю  г о л о 

в о ю  ; въ о д н о й  р у к ѣ  щ у п ъ  *), въ д р у г о й  

т у с к л о  г о р я щ і й  ф о н а р ъ .  Ч е р н а я  ф и г у р а ,  

к а к ъ  п р и в и д ѣ н іе ,  ш л а  т и х о ,  къ к а м н ю ,  ч а

с т о  о с т а н а в л и в а л а с ь ,  с м о т р ѣ л а  н а  л у н у ,  

п о д ы м а л а  в в е р х ъ  ф о н а р ь  и ,  к а ж е т с я ,  с ъ  

у ж а с о м ъ  о с м а т р и в а л а с ь .

М н ѣ  п р и ш л о  въ г о л о в у  п о д ш у т и т ь —  

ф и г у р а  б ы л а  о т ъ  м е н я  е щ е  въ  д е с я т и  

ш а г а х ъ ;  н е  д а л е к о  си гъ к а м н я  о н а  о с т а 

н о в и л а с ь  въ н е р ѣ ш и м о с т и .  Т о т ч а с ъ  л о 

ж у с ь  н а  з е м л ю  и  г л у х о  г о в о р ю :  сю да', ф и 

г у р а  о т ъ  с т р а х а  н и ч е г о  н е  о т в ѣ ч а л а ,  н о  

п р и м ѣ т н о  б ы л о  д р о ж а н і е  ф о н а р я .  П е р е 

к р е с т и с ь  т р и  р а з а ,  п р о д о л  ж а л ъ  я, осерт іь  

себя крц.еоліЪ , н е го в о р и  н и  с л о в а , и еж ел и  

сдѣ лаеш ь н а за д Ъ  х о т я  одинЪ  т о

ц л ір еш ъ  ! ф и г у р а  п о в и н о в а л а с ь .  —  П р и -  

б л и ж ься  к д  кале ню и  ст о тебЪ п р е д с т а 

в и т с я , Ц д а р ь т р и  р а з а  ип/полсд и с к а ж и : 

а л іи н ь і ф и г у р а  п о д х о д и т ъ  к ъ  к а м н ю ,  с ш а -

*) Остроконечный желѣзный п р ут ъ , ко
т о р ы м ъ  пробую тъ землю при исканіи кла
довъ, т а к ж е  уп о т  ребл а ю т ъ  па кладбищахъ 
предъ вы ры ш іем ъ могилъ и проч.
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витъ на него фонарь, к р ести тся  тр и  
раза, переходитъ на другую сторону кам
ня, см о тр и тъ  внизъ съ удивленіемъ и у- 
жасомъ, потомъ ободряется, заноситъ 
Щупъ и спускаетъ преплотный ударъ. — 
“ К то  т у т ъ ?  „ возкликнулъ незнакомый 
Волосъ при подошвѣ камня, фигура о т 
скакиваетъ, я и самъ, признаюсь, нѣсколь
ко испугался—и не смѣлъ пошевелиться.—• 
|3ъ ожиданіи чего нибудь необыкновенна
го приподнялъ я голову; фигура крести
лась и шептала молитву; я былъ въ т а 
комъ изумленіи, ч то  никакъ не могъ по
н я ть  кщо закричалъ; страхъ мал» пома
лу началъ проходишь, и я думалъ, ч то  это  
**гра разгоряченнаго воображенія, но и 
фигура слышала голосъ. Развѣ не поза- 
бился ди к т о  нибудь, подобно мнѣ, надъ 
П ростотою  фигуры? Между темъ, какъ я 
Недоумѣвалъ И терялся въ догадкахъ, фи- 
гура, призывая всѣхъ святыхъ, подходитъ 
опять къ камню, опять замахивается и 
ударяетъ крѣпче прежняго, заключивъ сло
вомъ; сіліиньі—“ Вотъ я піебѣ дамъ аминь!,, 
вскрикиваетъ прежній голосъ громче 
прежняго. — Опять я изумился, но ду
малъ, ч то  т у т ъ  скрывается нѣчто, при-
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с т а л ь н о  с м о ш р ѣ л ъ  н а  к а м е н ь  и  в д р у г ъ  

и з ъ  з а  н е г о  в с т а е т ъ  ч е л о в ѣ ч е с к і й  о б р а з ъ .—  

Ч е р н а я  ф и г у р а  к р и ч и т ъ  и  о п р о м е т ь ю  

у б ѣ г а е т ъ .  —  Н е з н а к о м е ц ъ  с ъ  я р о с т і ю  

р а з б и в а е т ъ  ф о н а р ь  и  б р о с а е т ъ  въ ф и г у 

р у ,  г о н и т с я  з а  н е ю ,  и с п у с к а я  т ь м у  р у 

г а т е л ь с т в ъ .  —  И к т о  ж е  э т о  в ы  д у м а е 

т е ?  П р и в и д ѣ н і е ,  д о м о в о й ,  и л и  л ѣ ш і й - х о -  

з я и н ъ  к л а д а  ? Н ѣ т ъ ,  э т о  б ы л ъ  п ь я н ы й  

к р е с т ь я н и н ъ ,  к о т о р ы й  з а с н у л ъ  п о д л ѣ  к а м 

н я,.  в о з в р а щ а я с ь  и з ъ  г о р о д а  д о м о й .

Н а д р у г о е  у т р о  с і е  п р о и с ш е с т в і е  с ъ  

у ж а с н ѣ й ш и м и  п р и б а в л е н і я м и ,  р а з н о с и т 

с я  п о  г о р о д у ,  и  в с ѣ  н е  о г л я д ы в а я с ь ,  б ѣ г у т ъ  

о т ъ  к а м н я ,  п о ч и т а я  е г о  ж и л и щ е м ъ  з л а г о  

д у х а .
В. Т. р, Ц. к. й.

WVWVVWWUW

МАЛЕНЬКІЕ РАЗГОВОРЫ.

I.

N. N. Старуха.

(вскорѣ послѣ наводненія.)

N. N. Ч то вамъ, матуш ка, надобно?



С т прцха . Б атю ш ка! пришла къ ва
шей м и л о сти  ... я бѣдная, н есчастная!...

N. N. Да зачемъ же ко мнѣ? Теперь 
вѣдь е с т ь  вездѣ К о м и т е т ы  для пособія 
разореннымъ ошъ наводненія..,;

Старцоса. Ахъ, о тец ъ  мой ! По грі>- 
ссальЪ нашимЬ и воды-то ц насЬ вЬ цли- 
'цЪ не 6ыло\ —

2 .
N . и Вдова Побирашкшіа.

Побирсиики/са. Благодѣтель мой! по
ж ал уй те х о т ь  ч т о  нибудь для праздника.

N. П о сл уш ай те, Госпожа Ііобираш- 
кина: я узналъ о т ъ  достповѣрныхъ людей, 
ч т о  вы получаете за службу покойнаго 
вашего мужа пенсіонъ.

Нов. Получаю, о тец ъ  мой, получаю, 
да великъ ли? Только т р и с т а  рублей.

N. Какія же вы неблагодарныя! А дру
гія и съ дѣтьми получаю тъ еиде менѣе, 
да благодарятъ за т о  Бога ... Г. Добровъ 
вамъ ближній родственникъ по мужѣ?

Поб. Двоюродный б р атъ  быль покой
ному, двоюродный б ратъ , батю ш ка!

N. П омогаетъ ипъ вамъ? Говорите  
правду: я все знаю.
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Поб. Очень довольна его милостью : 
снабж аетъ и деньгами и запасомъ.

N . Зачемъ же т а с к а е т е с ь  вы, какъ 
нищая, изо двора во дворъ, когда и м ѣ ете  
нужное содержаніе?

Поб. Ахъ, б атю ш ка! да хотъ на свіс- 
ісц *) и на табакЬ ...

3 .

Д а м а  и сЬліейст во ЪЪдняковбіхЪ.

Д аліа. Здѣсь ж иветъ Бѣдняковъ, о ко
тором ъ объявлено въ Журналѣ?

БЬднякова. Здѣсь, сударыня! а смѣю 
спросишь, ч т о  т ак о е  объявлено? Вѣдь онъ 
не служащій и ни въ чемъ дурномъ не за
мѣшанъ, т о  кому до ^гего какое дѣло?

Д аліа . Ну объявлено, ч т о  онъ бѣденъ 
и болѣнъ.

БЪдн. Болѣнъ, м ат уш к а , т р е т і й  уже 
мѣсяцъ, очень болѣнъ.

Даліа. Л ѣчитъ ли к т о  его ?
ЕЪ'дн. Л ѣ ч и тъ , м а т у ш к а , ч астн ы й  

Лѣкарь. Дай Богъ ему здоровье ! Б ы ваетъ

*) Свѣчку ставятъ  добрые люди на трц- 
довыл деньги.
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каждый почти день и свои лѣкарства 
приноситъ.

Дама. Чемъ же вы живете?
Бѣдн. Когда здоровъ былъ, т о  нахо

дилъ себѣ кой-какую работу, писалъ, хо
дилъ по дѣламъ, а теперь вотъ т р е т ій  
мѣсяцъ, если бы не дочь, то. хо ть  уме
р еть  намъ съ голоду: она, матуш ка, насъ 
корм и тъ , и день и ночь сидитъ все за 
шитьемъ ; всѣ свои хорошія платья для 
насъ заложила.

Даліа. Я помѣшала вамъ обѣдать...Ахъ! 
Ч то  это? Вы ѣдите селедки!

БЪдн. Да, сударыня, сегодня пятница.
Даліа. Бѣдны, а ѣдятъ селедки! Вѣрь 

Журналистамъ ! Въ такомъ положеніи 
можно-бы вамъ б ы ть поэкономнѣе. Л знаю 
ч т о  с то ю тъ  селедки: я сама покупаю
ихъ въ Милютиныхъ лавкахъ.

БЪдн. Да этѣ  селедки, сударыня, не 
изъ Милютиныхъ лавокъ, а изъ мѣлочной 
лавочки. На грошъ т р и  даютъ. Этѣхъ 
селедокъ, м атуш ка, вѣрно вы куш ать не 
с т а н е т е .

Даліа (отвЬдавЪ.) фи! Голая соль! . .  < 
Э то ч то  у васъ на окнахъ? Цвѣты! де
ревья ! а бѣдны ! Много ли заплатили за 
э т и  горшки ?
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2>ѣди. Помилуйте, сударыня, намъ лй 
покупать цвѣты ? Вотъ эти  два лимон
чика выросли у насъ изъ сѣмечекъ, а бар
хатц ы , шапочки то ж е сама Аннушка 
сажала.

Даліа.  Хороша, ли же ш ьеш ь тво я  
Аннушка?

БЪдн. Не г о д и т с я  сударыня. хвалйтЬ 
въ г л а з а  С в о е  д и т я ,  а  н е ч е г о  с к а з а т ь  м а 

с т е р и ц а :  ш ь е т ъ  с а м ы я  т о н к і я  С о р о ч к и  

и в с я к о е  ж е н с к о е  іілаШьё*
Даліа. Т а к ъ  о т д а й  е е  к ъ  ф р а н ц у ж е н 

к ѣ  въ м а г а з и н ъ . . .я  м о г у  р е к о м е н д о в а т ь  . .  < 

а с а м а  п о д и  Х о т ь  въ к л ю Ч н и Ц ы .

БЪдн. (со с л в з а л ш А больнаГо-то му
жа куда дѣгпь, сударыня?

Д а л і а . Какъ К у д а ?  Ё с ш Ь  больницы!
Бѣдн,. Да вѣдь всѣхъ больныхъ нельзяГ 

туда помѣсгпишь..
Даліа.  Ахъ! какъ я замѣшкалась! Пора 

въ Ангдинскій магазинъ. П ростите!
И,

4M* М Д  ѴИ/ i v i w f
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M e z m a .

Гонимый своенравнымъ рокомъ,
Я Нисой презрѣнъ сталъ; 

Томясь, въ отчаяньи жестокомъ, 
Эрота обвинялъ;

И въ темной рощѣ, вѣтерками.
Гдѣ тополи шумятъ,

Я въ грусти —призывалъ слезами 
Киприду, мать отрадъ.

Вдругъ—сѣнь зелена разступилась, 
Древесъ тѣнисты й кровъ,

И ти хо въ облакахъ спустилась 
Влеченьемъ голубковъ 

Блистательная колесница;
По ней вились цвѣты . . .

Тамъ...о восторгъ! любви Царица, 
Богиня красоты.

За ней рѣзѵ.ились и порхали 
Крылатые божки,

Покровъ эфирный развѣвали, 
Бросали розъ вѣнки.

Покровъ чудесный ..онъ казался 
Очарованьемъ глазъ;

То вдругъ лазурью отливался, 
Злагпѣлся какъ топазъ ;

Но лишь Зефиръ крыломъ повѣетъ, 
Перемѣнялся видъ:

То изумрудомъ зеленѣетъ,



То яхонтомъ горитъ,
Сама богиня...Я въ смущеньи 

И зрѣть ее не смѣлъ;
Но таялъ въ сладкомъ восхищеньи, 

И сердцемъ къ ней летѣлъ,
*

Палъ на колѣна я предъ нею!
Свободу чувствамъ далъ:

“ Ты тронулась мольбой моею, 
Кипридѣ я сказалъ;

Жестокой Нисы милымъ взоромъ 
Невольно побѣжденъ —

Я, какъ Сиреной, разговоромъ 
Принятымъ обольщенЪг 

Не зналъ и самъ тогда несчастный, 
Какъ сердце въ плѣнъ давалъ;

Не убѣгая отъ прекрасной,
Я вольность потерялъ!

Люблю её, забыть не знаю;
Холодность лишь терплю,

За толь , богиня, я страдаю,
Что слишкомъ я люблю? —•

*
Богиня нѣжности внимала

Съ улыбкой симъ словамъ,
И къ сыну обратясь, сказала: 

“ Эротъ! твоимъ стрѣламъ, 
О т м ст и ть  красавицѣ надмѣнной, 

Смягчить Аминта рокъ;



ЭДль свянетъ юноша влюбленной«
Какъ осенью цвѣтокъ. ,,

■*
Гекла—Еротъ злдшой стрѣлой?

Къ полещу знакъ даетъ,
VI легкокрылое толпою

Л етятъ  Дмуры въ слѣдъ.
Росторгомъ сердце трепетало,

Я видѣть Нису ждалъ....
Вдругъ рощи предо мной не стало,

Гдѣ былъ я, рамъ не зналъ.
Звукъ слыщу эрфьі. .оглянулся,

Еще былъ слышанъ онъ...
Дграла Саша, я проснулся —

И написалъ мой сонъ.-«-
р, Федоров,

^yyV W V W V W V ^A f

У  зникЪ.

Р о лі а н с

Переводъ ф  Нѣмецкаго.)

Бряцай, р другъ мой неразлучной,
О лютня, скорбныхъ другъ, бряцай, 

судьбинѣ горькой, злополучной 
Меня, страдальца утѣшай.

*
Лишенный сладостной свободы



Коварной злобою людей,
Не зрю я прелестей Природы;

Будь т ы  отрадою моей.
*

Въ стѣнахъ безмолвныя темницы
Я вяну въ цвѣтѣ лѣпзъ младыхъ.

Увы! отрадный лучь денницы 
Не веселитъ очей моихъ !

Въ оковы брошенъ клеветою;
Никто не посѣтитъ меня:

Лишь входитъ грозный стражъ порою, 
Молчанье мертвое храня.

*
Невольно руки простираю

При скрыгіѣ жалобномъ дверей, 
М ятется сердце...* мечтало

Надежды лучь въ душѣ моей...
0

Нейдетъ ли Ангелъ— Избавитель?
Не насвободуль воззоветъ?

Ахъ нѣтъ!—то  грозный страж ъ-мучитель  
Другаго узника влечетъ.

*
Я слышу: цѣпи налагаетъ,

Гремитъ ключами—за собой 
Запоръ на двери надвигаетъ —

И я опять съ моей тоской.



Бряцай, о другъ мой неразлучной
О лютня, скорбныхъ другъ, бряцай,

Въ судьбинѣ горькой, злополучной 
Меня страдальца утѣшай.

— fiO—
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МЫСЛИ И ХАРАКТЕРЫ, ПОРТРЕТЫ И КАР
ТИНЫ ИЗЪ СВѢТСКОЙ жизни.

Я всегда былъ хорошаго мнѣнія о 
тѣхъ людяхъ, которые вмѣсто того, ч то  
бы повторять чужіе разсказы, освѣдом
ляются прежде, справедливы л}* они. В ѣ т
реные и злые люди, напротивъ, обыкно
венно начинаютъ разговоръ: АхЪ\ разска- 
жите пожалуйте какЪ это было?

Гжа N...,которая въ свое время была 
прелестною женщиною, употребляетъ 
тысячи средствъ, чтобъ, заставитъ за
б ы ть о своихъ пятидесяти лѣтахъ^ Она 
безпрестанно напѣваетъ дѣтскія пѣ
сенки, ш ьетъ платья сваей обезьянѣ, 
занимается ею, какъ прежде занима
лась своею куклою : играя въ в и с т ъ , 
или экарте, стр о и тъ  карточные доми
ки..Юна первая является въ танцахъ; по
тупляетъ глаза, когда слышитъ слово :
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любовь, и ч и таетъ  однѣ дѣтскія повѣсти 
й сказки.

Х о т и т е  ли непремѣнно сбы ть съ 
рукъ свое богатство ? — Изъ ійысячи 
средствъ вотъ самыя вѣрныя:

Е сли в ы  не имѣете понятія о Хи
міи, открой те сахарный заводъ; если вы 
не ткачь, заведите полотняную фабри
ку; если вы не колдуете, играйте въ 
банкъ.

Ваши повѣренные, ваши прикащики 
и приятели, съ неимовѣрною скоростію 
пропустятъ  ваши рубли . . . сквозь свои 
пальцы, и ваши желанія исполнятся.

Еслибъ Гжа Лафайетъ и Севинье бы
ли еще въ живыхъ, надобнобъ ихъ—по
просить, чтобъ онѣ согласились въ мнѣ
ніяхъ своихъ о невѣрности.

Первая іюворитъ : прощаютЪ невѣр
ность, но не забываютЬ ее.

А вторая: забываютЬ невѣрности, но 
не прсщаютЪ ѵхЪ.

Одна дама замѣтила при этомъ, ч то  
можно простиш ь и не забыть; но ч то
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ея каж ется невозможнымъ забы ть не
вѣрность, не простивши ее.

Мы согласны-съ-ея-мнѣміемъ и мысль 
Гжи Лафайетъ гораздо справедливѣе мы
сли Гжи Севинье.

“ Kaiç'b. зовущъ этого молодаго человѣ
ка?..̂ —Спросили въ т е а т р ѣ  одну молодую 
дѣвицу.—Я не знаю.—“ Не можетъ 6ышь.)Г 
—увѣряю васъ.—„Послушайте же: въ про
шедшій спектакль, онѣ сидѣлъ въ креслахъ 
усамой вашей ложи, и б о . все продолженіе 
спектакля говорилъ о васъ ; онъ знаетъ 
ваше имя—знаетъ, ч то  вы прекрасно 
тан ц у е т е , ч то  у васъ прелестный го
лосъ, знаетъ даже ваши любимые роман
сы...Согласитесь послѣ этого, ч т о  вы его 
знаете.,,—Совсемъ нѣтъ: я его видѣла какъ- 
т о  одинъ разъ у т е т у ш к и  въ концертѣ; 
онъ разсматривалъ мою нотную книгу » 
на которой надписано мое имя; по за
мѣченнымъ мною романсамъ, онъ узналъ 
шѣ, которые мнѣ нравятся..Вотъ вся его 
наука! Вы думаете, ч то  онъ мой знако
мый, а вмѣсто того онъ не ч т о  иное , 
какъ любопытный болтунъ.—



З і 5

Тѣ, которые пиш утъ для публики* 
должны показывать свой произведенія 
друзьямъ, способнымъ ихъ судишь* Сегре 
говоритъ, что  Ларошфуко присылалъ къ 
нему все, что ни писалъ , и требовалъ, 
чтобъ онъ держалъ у себя его тетр ад и  
пять, или ш есть недѣль и подробно раз
сматривалъ какъ мысли* такъ и слово- 
сочиненіе. Е с т ь  мысли, которыя был# 
пересочинены болѣе тридцати  разъ.

Амалія увѣрена, ч то  ея будущій суп
ругъ будетъ прекрасенъ, собою, добръ, у- 
менъ, щедръ; съ нимъ никогда не будетъ 
у нее споровъ о туалетѣ: онъ безпре
станно будетъ покупать ей обновы, бу* 
детъ думать только о ея удовольствіи 
и Амалія счастлива своею мечтою! Ели- 
за, напротивъ, думаетъ, чшо ей назначенъ 
дурньзи мужъ— скуиый, брюзгливый, не
приступный. Она должна будетъ о тка
заться отъ баловъ, рѣдко стан етъ  вы
ѣзжать въ т е а т р ъ , совсемъ должна за
бы ть о нарядахъ. Это не прелестное бу
дущее—но Елиза имъ довольствуется !

Которая изъ нихъ права?
Которая думаетъ благоразумнѣе?

3
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Въ большомъ свѣтѣ молодая дѣвица 

никогда не говоришь своимъ именемъ. Же'* 
лаетъ ли, напримѣръ, она, чтобъ вы чаще 
ѣздили къ ней въ домъ? Она скажетъ: 
“ маМенька Жалуется, ч то  васъ совсемъ 
не видитъ!,, Хочетъ ли она зам ѣти ть 
вамъ, ч то  вашъ разговоръ ей нравится? 
“ Папенька, скаж етъ она, забылъ о всѣхъ 
дѣдахъ своихъ, говора съ вами. ,,

Наконецъ, когда она увѣряетъ васъ, 
ч то  вы нравитесь ея маменькѣ, ч то  па
пенька ея говоритъ о васъ съ большимъ 
уваженіемъ, ч то  братъ ея вашъ другъ —» 
будьте увѣрены, ч то  она васъ любитъ.

Юлія стр а с т н о  любитъ мужа и дй» 
т е й  своихъ. Однажды, утромъ уѣзжаетъ 
она, не простясь съ ними, и ѣ детъ ... ку
да бы вы думали? — на кладбище!

У нее была дочь, которую она по
теряла невозвратно ; она хочетъ извѣ
с т и т ь  ея гробницу .. .  это  потребность 
ея сердца.

Приѣзжаетъ, плачетъ, вздыхаетъ, за
думывается, назначаетъ себѣ мѣсто под
лѣ любимаго д и тя ти .
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Потомъ, бросаетъ послѣдній взглядъ 
на хладный мраморъ, скрывающій ея сча
ст іе  , и разсматриваетъ другіе пам ят
ники, ч и таетъ  эпитафіи, кри ти куетъ  
сти хи , думаетъ о суетн о сти  человѣче
ской , садится въ к а р е т у , ѣдетъ мимо 
бульвара, встрѣчаетъ знакомыхъ, ѣдетъ 
къ нимъ обѣдать и оканчиваетъ въ піеа- 
пірѣ день, начатый на кладбищѣ.

“ Какъ, моя милая? вы изрѣзали свою 
щаль?.,—Какъ быть! ... Она мнѣ наскучи
л а — “ Но члюжь вы изъ нее сдѣлали?,, — 
Передникъ для моей дочери. — “ Не мо
ж етъ  бы ть ! вы ш ути те !,, — Совсемъ 
нѣтъ] Она теперь въ щакомъ пансіонѣ, 
гдѣ всѣ одинаково одѣты; и это  очень 
хорошо, потому ч то  приучаещъ къ опрят
ности и отучаетъ  отъ  роскоши; но такъ 
какъ я хочу, чтобъ моя Елиза ріплича- 
лась ошъ другихъ, несмотря на платье 
одинаков съ другими, т о  я и надѣлала 
ей тонкихъ батистовы хъ косыночекь, а 
изъ черной шали сдѣлала для нее вседнев
ный передникъ,—•



“ Ч то  э то  вы мнѣ принесли?,, спро
сила Гжа N ... книгопродавца. -— Сочине
ніе вашего супруга, сударьіня! — самое 
послѣднее и великолѣпное изданіе.—‘ Какъ? 
мой мужъ сочинителъ!,,—-Поэтъ, сударьі
ня! — “ Я думала, ч то  онъ писалъ только 
для мена кой-какія, пѣсенки ... но вотъ я 
вижу множество равныхъ стиховъ посвя
щенныхъ разнымъ дамамъ; ч то  э то  зна
читъ? (Аіужд входитЪ).- Я шебѣ все это  
объясню, моя милая! — “ Очень рада! Гово
ри те: к т о  э т а  Евфрозина?.,—Ты.—“ Э та 
Луиза? э та  Амалія?,,—Опять т ы ! ... хва
ли ть свою жену такж е смѣшно, какъ и 
Посвящать книги отставном у вельможѣ; 
а п отом у  Я и перемѣнилъ имена ... — “ Въ 
самомъ дѣдѣ это  правда; я узнаю стихи... 
(к5 книгопродавцу) э то  изданіе, сударь, 
дѣлаетъ вамъ много чести!,.

З і 8

Пора разъѣзжаться по дачамъ и де
ревнямъ; каретщ поданы; купецъ гово
ритъ своему кучеру: ступай  въ мой за- 
моіф  .,. Танцовщица: ступай въ мою де
ревню , ..Герцогиня: ступай  въ загород- 
]іый домЪ,



Зід

О Гжѣ N. говорятъ, будто бы она вѣ- 
т р е н а  . . . з а т о  какъ она лю битъ свою 
дочь! Если она у живописца, шо нахо
ди тъ свою дочь во всѣхъ хорошихъ личи
кахъ на п о р тр ета хъ ; на бульварахъ, в стр ѣ 
чаясь съ красавицею, она говоритъ, ч т о  
красавица одѣта точн о т а к ъ , какъ ея 
до'Ъ.— На дняхъ были мы вм ѣ стѣ съ нею 
въ Огіерѣ, и, Весталка пѣла точно так ъ , 
какъ ея дочь ; п отом ъ въ балетѣ: Нина,, 
она вдругъ заплакала ... —• Ч т о  съ вами 
сударыня?— “ Ахъ! отвѣчала она, со мною 
н ѣ тъ  моей дочери: она точн о т а к ъ  т а н 
ц у е т ъ  гавотъ! „

Всѣмъ извѣстна о п р я т н о с т ь  и чи
с т о т а  Голландцевъ въ самыхъ мѣлочахъ.

Г . М . Голландецъ напрасно искалъ 
во всемъ Парижѣ слуги, которы й  бы ему 
годился . . . Наконецъ ему рекомендуютъ  
одного, которы й славился испы танною  
о п р я т н о с т ію . Прошло нѣсколько дней и 
асе шло хорошо; но Г. М . спросилъ свою 
т р о с т ь .  Осипъ приноситъ ее— на кану
нѣ шелъ дождь.—  “ ‘Осипъ! т ы  мнѣ болѣе 
не надобенъ! шци себѣ другаго м ѣ ста.,,—
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Помилуйте, сударь! ч то  я сдѣлалъ?—“ Ты 
не обчистилъ наконечника моей тр о сти .,,

J3. Сб Франц. I.
-VWVWWVl/yVVVV

Апекдотві.

I.

Кто-піо* принесъ къ Лессингу къ руко
писи сочиненіе свое, которое намѣренъ 
былъ гИздатпь. въ печать, и просилъ его ска-* 
здть мнѣніе свор о достоинствѣ книги. — 
Черезъ нѣсколько времени онъ явился къ 
нему. “ Что скажете о моемъ сочиненіи? ,f 
~~Въ мемъ, отвѣчалъ Лессингъ, много нова
го и прекраснаго: жаль только, что новое 
не прекрасно и что прекрасное не понб.,,

2 .

На Публичномъ экзаменѣ, одинъ Лейіьг 
цигскім Профессоръ говорилъ рѣчь, въ кон
торой между прочимъ примѣчательно бгд-г 
ло слѣдующее: ‘‘если бы явился теперь меж
ду нами Сократъ и увидѣлъ успѣхи про
свѣщенія въ Европѣ — но что говорю въ 
Европѣ?—въ Германіи —  по что говорю въ 
Германіи?—въ Саксоніи—но чшо говорю въ 
Саксоніи? въ ЛейццигѢ'г—но что говорю въ



Лейпцигѣ? — въ здѣшнемъ Университетѣ —» 
т о  смиренно усѣлся бы между нашими слу
шателями и скоро оставилъ бы увѣрен
ность свою, что онъ ничего не знаетъ.,,

С. ф. т.Ьш

Книжнбія ИзвЬстіл.

•I

Переводъ третьей гасти, Олиіровой Илі- 
пды, служащей продолженіемъ изданія Гре
ческихъ классиковъ, отпечатанъ, и продает
ся во всѣхъ Санктпетербургскихъ и Мо
сковскихъ книжныхъ лавкахъ и магазинахъ, 
и въ моей квартирѣ, на Бас. Остр, ме
жду р -ю  и іо линіями, по Невѣ, въ до
мѣ купца Косиковскаго подъ No 82. Цѣна 
третьей части: на одномъ Рус. языкѣ, 12 ;  
на Рус. съ Греческимъ текстомъ, 17 руб- 
Лей, въ цвѣтной бумажкѣ.

Подписка на сіе изданіе продолжается 
въ тѣхъ же мѣстахъ. За изданіе 1 8 2 3 ,  
1 824  и 1826 годовъ платятъ: съ Грече-
подлин. 125: на одномъ Рус. языкѣ, 6 7 : за 
одийъ 1826,  съ Греч. 53 , безъ Гр. 17 руб
лей .

При семъ имѣю честь извѣстить Гг. 
любителей Ботаники, Что въ теченіе се-
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го же года издана будетъ мною книга, при
нятая Министерствамъ Просвѣщенія для 
употребленія въ училищахъ: Généra planta-
гит, Роды pacmtuiu, составленная мною по 
системѣ УІиннееаой, усокершенной П ерсоноліЪ 
и для училищъ изданной за моими по
правками. Она разположена по алфавиту и 
есть словарь, служащій нѣкоторымъ обра
зомъ прибавленіемъ къ моему Техно - Бота~ 
нцгесколіЦг Словарю, напечатанному въ 1821  
году, въ коемъ всѣ названія видовЪ, или ло- 
родЪ растеній (S/ecitru/n plantarum) уже пе
реведены, вмѣстѣ съ прочими технически
ми терминами, употребляемыми въ Бота
ническихъ сочиненіяхъ. Словарь сей состо
и тъ  изъ двухъ отдѣленій: первое начинает
ся съ Латинскихъ именъ и Русскаго ихъ 
перевода; послѣднее, съ Русскихъ и Латин
скаго перевода. Въ семъ Словарѣ желатель
но было установить на нашемъ языкѣ ро
довыя названія растѣній, столь многораз- 
„лично переводимыя, и перевеешь вновь при
нятыя Ботаниками наименованія родовъ. 
Въ первомъ отдѣленіи послѣ каждаго Ла
тинскаго именованія рода и Рус. перевода 
онаго назначенъ классъ, къ которому родъ 
относится; изложено производство кажда
го названія рода, означено число еидовЪ, или: 
породъ каждаго рода, извѣстныхъ донынѣ , 
ïio показаніямъ какъ Персона, такъ и Штеи-
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дёлА) новѣйшаго и самаго Полнаго Ноліеню- 
латора. При названіяхъ родовъ , занятыхъ 
отъ собственныхъ именъ Ботаниковъ и 
другихъ ученыхъ мужей, означено, какими 
наипаче сочиненіями они извѣстны.—-Планъ 
и употребленіе сего Словаря подробнѣе из
ложены будутъ въ предисловіи къ оному.~ 
Подписная цѣна книгѣ, въ цвѣтной бумаж
кѣ, 5 рублей. Объ ошпечатаніи оной объ
явлено будетъ чрезъ періодическія Изданія.

Иванѣ Мартыновъ.

Спѣшиійъ, хотя не множко й опоздали * 
Извѣстить любителей отечественной По
эзіи, что новая Поэма к. С. Пушкина, или* 
какъ сказано вЪ заглавіи книжки* РаліанЪ 
Ф стихахЪ, или первая глава Романа: £в-
геній Он&гинЪ) ' отпечатана и продается въ 
Книжномъ магазинѣ. И. В. Сленина * у Ка
занскаго моста, по 5 р. а съ пересылкою 
по б pi

О цѣломъ романѣ, Ьсоёливо о планѣ егд 
и о характерахъ, изображаемыхъ въ немъ 
лицъ, судишь по одной главѣ не возможно. 
Итакъ скажемъ только о слогѣ; Разсказъ 
превосходенъ: вездѣ видна непринужденность, 
веселость, чувство и картинная Поэзія *)і

*) Описывать Мое же діло— ігбворишъ СсИ

4



Стихос ложеніе (Versification) превосходно : 
мол од мй Пушкинъ давно уже занимаетъ по
четное мѣсто между лучшими нашими вер
сификаторами, число которыхъ и теперь 
еще, къ сожалѣнію и къ удивленію, не такъ- 
т о  велико.

Пользуясь сЪ цлі'ёренностію правомъ Жур
налиста - Биб ; іографа , представимъ здѣсь 
небольшій (впрочемъ не самый еще луч- 
шій) образчикъ слога, или разсказа изъ £в- 
есніл 0uéeuua9

Служивъ отлично, благородно,
Долгами жилъ его отецъ,
Давалъ три  бала е?ке годно 
И промотался наконецъ.
Судьба Евгенія хранила:
Сперва Madame за нимъ ходила,
П о томъ Monsieur ее смѣнилъ.
Ребенокъ былъ рѣзовъ, но милъ.

чинитель на 21 стран. И правда: онъ ма
стеръ и большой мастеръ этого дѣла. 
Картины его отличаются не только нѣж
ностію кисти и свѣжестію красокъ, но 
не рѣдко сильными, смѣлыми, рѣзкими и 
характерными, такъ сказать, чертами, что  
показываетъ необыкновенное дарованіе, т .  
е. счастливое воображеніе и наблюдатель
ный духъ.



Monsieur Г Abbé-, французъ убогой, 
Чшоб(ъ не измучилось дитя,
Училъ его всему шутя,,
Не докучалъ моралью строго#, 
Слегка за шалости бранилъ 
И въ Лѣтній садъ гулять водилъ.

Когда же юности мятежной 
Пришла Евгенію пора,
Пора надеждъ и грусти нѣжной, 
Monsieur прогнали со двора.
Вотъ мой Онѣгинъ на свободѣ; 
Остриженъ по послѣдней модѣ;
Какъ Dandy Лондонскій одѣтъ:
И наконецъ увидѣлъ свѣтъ.
Онъ пофранцузки совершенно 
Могъ изъясняться и писалъ;
Легко мазурку танцовалъ 
И кланялся непринужденно:
Негожъ вамъ больше? Свѣтъ рѣшилъ, 
Ншо онъ уменъ и очень милъ.

Мы всѣ учились понемногу 
Нему нибудь и какъ нибудь:
Тамъ воспитаньемъ, слава Богу,
У насъ не мудрено блеснуть. 
Онѣгинъ былъ, по мнѣнью многихъ, 
(Судей рѣшительныхъ и строгихъ) 
Ученый малый, но педантъ.



Имѣлъ онъ счастливый талантъ  
Безъ принужденья въ разговорѣ 
Коснуться до порто слегка,
Съ ученымъ видомъ знатока 
Хранить молчанье въ важномъ спорѣ 
И возбуждать улыбку дамъ 
Огнемъ нежданыхъ апиграмъ.

Каковъ же эшошъ портретъ воспитан
наго по, модѣ Русскаго дворянина? Въ каж
домъ почти сціихѣ разительная, характер
ная черта. Какъ къ сшаши упомянуто здѣсь 
О M a d a m e , M o n s i e u r '. ..  А у б о г о й — нельзя было 
удачнѣе прибрать эпитета важному настав
нику французу, который учидъ шутя все•  
м у  рѣ зваго  и л ш л а г о  малютку, даже въ Аѣ т -  

неліЪ. са д у ,. — Но увы! п р и ш л а  п о р а  и п р с ~  

ф іа у щ  со, двора. M o n s ie u r  V Abbé9> О неблаго« 
дар,ноешь! А не онъ ли выучилъ Евгенія 
в с е м у  % щ. е* со в е р ш е н н о  изъясняться цофран- 
цудскц и • . . п ц е а т ь і — Но у Евгенія былъ 
другой еще наставникъ и вѣрно ужъ Ф р а н - 
ц у з 5,Т который научилъ его кланяться не-? 
принужденно, и легко шанцовать мазурку, 
такж е легко и ловко, какъ танцуютъ ее 
въ Ііо л ь ш ѣ ...Ч е г о ж ь  в а м Ъ  б о л ьш е? — С т р о г іе г 

рѣши тельные- с у д ь и  пр и знали Евгенія не толь
ко ученымъ, но даже...дада«отол*5. Вотъ чтц 
значитъ -



Везъ принужденья въ разговорѣ 
Коснуться до всего слегка ,
Съ ученымъ видомъ знатока
!Х у а н и т ъ  .иолтапъе ео важисліо cnopiï.

Довольно въ этой книжкѣ картинныхъ 
описаній; но самое полное и самое блестя
щее изъ нихъ есть безъ сомнѣнія описаніе 
театра. Прекрасна также похвала прекра
снымъ женскимъ ножкамъ. Не соглашаемся 
однако съ любезнымъ Сочинителемъ, будто 
врядъ можно найти вЪ Россіи цбдой три пары 
стройныхЪ fKCHCuuççb но го.

Ну какъ сказать онъ это могъ?
Какъ стройны нож^и, не велики 
У Евфрозины, Милелики t 
У Лидіи, у  Ангелики!

Вотъ я насчиталъ четыре пары .

А можетъ быть во всей Россіи есть  
По крайней мѣрѣ паръ пять, шесть!

Въ Ііредцвѣдоліленш къ Евгенія? Онегину 
замѣчательны слѣдующія слова: “ да будетъ 
намъ позволено обратишь вниманіе чита
телей на достоинства рѣдкія въ сатири
ческомъ писателѣ; о тсу тст в іе  оскорбитель
ной личности и наблюденіе строгой благо
пристойности въ шуточномъ описаніи нра
вовъ.,, г- Въ самомъ дѣлѣ эти два досто
инства всегда были рѣдки въ сатиричен



скихъ писателяхъ, особенно рѣдки въ ны
нѣшнее время. За ГІреді/в'ёдолілепіеліЪ слѣ
дуетъ РазговорЪ Книгопродавца сЪ ЛоэтоліЪ. 
Желательно, что бы всегда говорили у 
насъ такъ умно, какъ здѣсь, не только 
Книгопродавцы, но и Поэты, даже въ пре
клонныя лѣтьь.

if.
WV WWW VW l*V

О и зд а н іи  концерт ов7г Г . Б орт н ян т -  
ск а ео , перелож еннбіхЪ д л я  ф орт о- 

п іано.

Желая доставить удовольствіе и поль
зу любителямъ и любительницамъ духов
ной нашей музыки, переложилъ я для фор- 
mo-піано многіе концерты и другія піэсы , 
сочиненные Г. Директоромъ Придворнаго 
Пѣвческаго Хора, Его Превосходительствомъ 
Дмитріемъ Степановичемъ Боршнянтскимъ, 
съ его дозволенія и рецензіи, и съ сохра
неніемъ притомъ полной гармоніи кварте
т а . Сочиненія Г. Бортняншскаго, коими воз
высилъ онъ духовную (церковную) нашу 
музыку и коихъ вкусъ и приятность дав
но уже во всей Россіи извѣстны, не были 
до сего времени переложены для фортоиі- 
ано, хотя многіе искренно того желали и 
ожидали съ нетерпѣніемъ. Распространять-
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ся о достоинствѣ сихъ сочиненій считай  
за излишнее, а скажу только, что знаме
нитый и неподражаемый нашъ Компози
торъ, сохранивъ въ полной мѣрѣ духъ 
важность церковнаго пѣнія, превосходно вы
разилъ всю силу священныхъ словъ.

Доселѣ преложено мною 2о концертовъ 
м іб другихъ піэсъ, ниже показанныхъ.

Всѣмъ концертамъ назначается цѣна , 
самая умѣренная, по 3 р. за каждый; а про
чимъ піэсамъ по ір. 25 к., изключая одна
ко двухорныя, коимъ цѣна полагается по 
2 р. за каждую;

Билеты, для полученія всѣхъ вообще 
піэсъ, и отпечатанныя уже піэсы , можно 
получать у самаго Издателя, въ домѣ ИМ
ПЕРАТОРСКОЙ Больницы для бѣдныхъ, каж
дый день по утрамъ, кромѣ воскресныхъ и 
табельныхъ дней.

По отгхечатаніи каждой изъ осталь
ныхъ піэсъ объявляемо будетъ о томъ въ 
Журналѣ: Благонамѣренный, и С. п. бургскихъ 
Вѣдомостяхъ.

Желающіе имѣть порознь нѣкоторые 
изъ сихъ концертовъ, или піэсъ , могутъ  
получать оныя въ музыкальномъ магазинѣ 
Пеца, что въ малой Морской, и въ книж
ныхъ лавкахъ Заикина, противъ Гостина
го Двора.

Если сіе первоначальное изданіе приня-
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mo будетъ Публикою благосклонно , т о  я 
не замедлю приступишь къ преложенію и 
печатанію остальнымъ сочиненій досто
почтеннѣйшаго Д. С. Бортнянтскаго*

Показаніе піэсЪ, переложенпвіхЪ 
длл фортепіано.

I. Концерты і

№  і. ГоопОдь просвѣщеніе мое. 1
2. Восхвалю имя Бога моего. Iна*
3 . Гласомъ моимъ ко Господу воз-1 пе

анахъ. Ѵча-
4» Господи Боже Израилевѣ. І т а -
5 . Услыши, Боже, гласъ мой. I h m *
6. Возведохъ очи мои въ горы. I 
у. Живый въ помощи Вышняго.
в. Боже, пѣснь нону воспою тебѣ. 
g. Отрыгну сердце мое слово благо.

10. Блаженъ мужъ, бояйся Господа.
1 1 .  Радуйтесь Богу помощнику нашему*
1 2. Не умолчимъ никогда, Богородице^
1 3 . На гая, Господи, уповахъ. 
і^. Пойте Богу нашему, пойте. 
х5. Тебе Бога хвалимъ.
1 6 .  М и л о с т и  т в о я ,  Госп оди ё

17. Благо есть исповѣдатися ГоСйодевИ* 
ів. Благословенъ Господь.



tg. Блажени людіе. 
äo. Услышитъ шя Господь.

II. Великопостныл піэсъи

Д е у х о р н ы я .

№ і.Да молчитъ всяка плоть человѣ- на-*
ка. а. („е-

іта-
]ны.

2. Вкусите и видите, яко благъ Го-ча- 
сподъ. 6è

3* Вечери твоея тайныя. 6.

ЧетырееолОсныл.

4- Ö тебѣ радуется , благодатная« г. 
(напечатана.)

Ö. Да исправится молитва моя. № і.д .
б. Тоже • а, в«
у. Т о ж е .................................   З.ж.
в. Воскресни, Боже, суди земли, з.

///. Піэсы, поеліыя ео вреліл Литуреіи*

о. Отче нашъ« и. )„ w . >напеЧашаны.10. Достойно есть. г.)
1 1 .  Иже Херувимы* № і. я»
12 . — — -а. — — 2ш Ль
13» — —̂ 1 ■ —— ***— * 3. ді•
1 4k ■— 4. н.
1 5 . ~  — — — — — 5 . Ош
16. — — — —• — — 6. п.

Протоіерей Петръ ТцргининоеЪб
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Объявленіе о концертѣ.

Въ слѣдующую П ятн и ц у, б ч* М арта, 
въ залѣ ф иларм оническаго О бщ ества, ч т о  у 
Казанскаго м о с т а  въ домѣ Кусовникова , 
данъ бу д етъ  Г. Варламовымъ, У чителемъ  
пѣнія при ИМПЕРАТОРСКИХЪ Т е а т р а х ъ , 
большій вокальный и и н стр ум ен тал ь н ы й  
концертъ*

Частъ первая,

X. Уверпйора изъ Оперы: Волш ебны й О т рі*.
локЪ.

&« Гжа Марсель б удетъ  п ѣ ть  Полонезъ изъ  
Оперы: Волш ебный Стр1>локЬ. 

ф. Большой хоръ съ солами, соч, Г. Б орт~  
н я н тск аго , будутъ  п ѣ ть  Гг, П ридворны е  
Швчіе *)..

Какое множество здѣсь стройныхъ голосовъ; 
Какіе дищканты! альтисты!

И тенор исты!
Особенно солисты!

Л сколько, сколько шущъ отличнѣйшихъ басовъ? 
Какъ всѣ поютъ согласно!
Ужь нечего сказать, прекрасно!

И Каталани здѣсь когда у нихъ была ,
То ихъ искусству подивилась ;

Царица п іц іа  въ восторгъ ощъ нихъ пришла
И въ умиленьи прослезилась,



3 3 3

Итальянскую арію , соч. Г. Б орпш янтска- 
го б у д етъ  п ѣ ть  П ридворный П ѣвчій’ Г. 
Евсевьевъ **).

5. Большія варіаціи для ф ор теп іан о  соч. 
Г. Мощелеса будетъ  и гр а т ь  Г. Сореисъ **).

Частъ вторая•

6. У вертю ра изъ Оперы: Риліео и Ю л ія  ,
соч. Ш тей бел ь та .
К онцертъ , соч. Лафона , будетъ  и гр а т ь  

лю битель музыки Г. Д .
8 . Д уэтъ  изъ Оперы: С андри ллъон а , соч. Г. 

Ш тей бел ь та , будутъ  пѣть: Гжа Марсель 
съ Г. Варламовымъ.

g . Большой хоръ, соч. Г. Бортнятттскаго, бу-* 
д у т ъ  п ѣ ть  Гг. Придворные П ѣвчіе.

Начало въ сели» часовъ. Б и л ет ы  по 
п ят и  рублей можно получать у Г. Далъма- 
са, ві. большой Мил іонной, а цъ день кон
ц е р т а  при входѣ въ залу.

VW -.ѴЛ-W V w V v . ѴѴѴ

\ Первый піенорисшъ—солистъ.
щ) Одинъ изъ самыхъ луиыіхъ учениковъ Г. Фильдз-



Въ книжномъ магазинѣ И . B é Сленинй  
П родается недавно отп еч атан н ая  кни
га: Пѣсни прост онародны я  , военны я н ы -
ніш нихЪ  ѴрековЪ, вЪ стіиѵахЪ , переведен ны я Н„ 
Гнѣдичемъ, и зд а н н ы я  сЪ ГреъескимЪ  ію длш ь- 
никомЪ , ср а вн ен іем ъ  сЪ п ѣ сн ям и  РцсСкиліи и 
п р и м ѣ ъ а н ія м и . Изданіе украшено картинкою , 
изображающею нынѣшняго воина Греческа
го. С. п. 6 . 1 8 2 6 . Цѣна на люб. бум* въ 
красивой обер тк ѣ  6 р , на веленевой въ 
папкѣ 8 р. За пересы лку иногородние ни~ 
чего ые при лагаю тъ.



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
I 8 2 5. № X.

ПЯТЬ ДНЕЙ.

И«зб моего Прапорщисвлео Журна
ла 13 15  еода.

16 С е н т я б р я .  Во всю  п р ош ед ш ую  ночь  
я н е  м огъ  з а с н у т ь  н и  на одну м и н у т у .  
М ысль, чш о с е е о д н н  п р и в е д е т с я  къ о к о н 
чан ію  м ой  ф еер в ер к ъ  и  ч т о  з а в т р а  вве~  

ь е р ц  п р и н е с е т ъ  онъ н е о ж и д а н н о е  , п р и -  
ягпнѣйш ее у д о в о л ь с т в іе  п р е к р а сн о й  С о ф іи ,  

ворочала м ен я  съ бок у  на бокъ и  м ѣш а
ла д ѣ й с т в ію  сн а . З а  два ч аса  п ер едъ  у т 
ром ъ я у ж е  былъ о д ѣ т ъ , ходилъ п о  к о м 
н а т ѣ  и  съ н е т е р п ѣ н іе м ъ  ждалъ р а з с в ѣ т а .  
М еж ду т е м ъ  слѣдую щ ія м ы сл и  и  р а зс у ж 
ден ія  вальсировали въ головѣ м оей ;

И ш акъ сего д н я , т о л ь к о  ч т о  с е го д н я , 
п о сл ѣ д в а д ц а ти д н ев н ы х ъ . н еу сы п н ы х ъ  т р у 
довъ к о н ч и т с я  м оя л а б о р а т о р ія !  Е щ е н а 
б и т ь  одну р а к е т у ,  д е с я т к а  п о л т о р а  п и 
рам и дн ы хъ  свѣчь, с н а р я д и т ь  одинъ буракъ,

1
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п р и л а д и ш ь  къ р а к е т а м ъ  х в о с т ы — и ф е е р -  

в е р к ъ  к ъ  в а ш и м ъ  у с л у г а м ъ , п р е к р а с н а я  

С о ф ія  !

К а к о н ъ - т о  б у д е т ъ ?  Я  ч т о - т о  б е з п о 

к о ю с ь ?  Не п р е д ч у в с т в і е  л и  э т о  н е у д а ч и ?.  

К ак ъ  ж ал ь, ч т о  я до т е п е р е ш н я г о  с л у ч а я  

н е  т о л ь к о  не и с п ы т а л ъ  н а  дѣлѣ, н о  да

ж е  въ т е ч е н і и  т р е х ъ  л ѣ т ъ  и  н е  п о д у 

м а л ъ  з а г л я н у т ь  въ п о ч т е н н ѣ й ш і я  з а п и 

с к и ,  д о с т а в ш і я с я  м н ѣ  п о с л ѣ  с м е р т и  дѣ

д у ш к и  м о е г о , с т а р а г о ,  з а с л у ж е н н а г о  а р -  

п іи л л е р ій с ш а , и  д а ж е  бы лъ с т о л ь к о  б е з 

р а з су д е н ъ , ч т о  н е  р азъ  с м ѣ я л с я  надъ и х ъ  

р а з р и с о в а н н ы м ъ  з а г л а в іе м ъ : Довольное и 
ясное показаніе, по которо.иг$ всякій. 
самЪ собою люжеmö приготовитъ и дѣ
л ать  всякіе феерверки и иллюліинаціи I 
Т е п е р ь  ж е  х о т ь  и  с х в а т и л с я  з а  н и х ъ  

о б ѣ и м и  р у к а м и ,  н о  п о зд н о !— Ч т о б ъ  р у к о 

в о д с т в о в а т ь с я  ДоволъныллЪ и ясныліЪ по~ 
казаніеліЪ— я н е и м ѣ л ъ  довольн о н и  в р е 

м е н и ,  н и  т е р п ѣ н і я  п о н я т ь  и х ъ  с о в е р ш е н 

н о  .

В п р о ч е м ъ , с у д я  п о  с л о в а м ъ  м а с т е р а  

и  в м ѣ с т ѣ  п о м о щ н и к а  м о е г о  , с т а р а г о , 

о п ы т н а г о  б о м б а р д и р а  П у ш к а р е в а  и  п о  

т о й  л о в к о с т и ,  съ  к о т о р о ю  онъ р а с т и 
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ралъ и вѣсилъ составы, надо ож^ахпь по 
крайней мѣрѣ хорошаго успѣха.

Разумѣется, ч то  мои феерверкъ бу
детъ не огромный, не великолѣпный, и 
даже, для жителей здѣшняго губернскаго 
города показался бы не болѣе , какъ вы
кинутое изъ трубы  пламя; но для мир
ной, уединенной деревни, въ глазахъ лю
безнѣйшаго сѣмейсітгса почтеннаго мо
его помѣщика, и въ глазахъ добродушныхъ, 
Ласковыхъ его гостей — сосѣдей — мой 
феерверкъ будетъ преважный. Да. я на
дѣюсь...не только надѣюсь, но и увѣренъ, 
совершенно увѣренъ, ч то  мои труды и 
искусство бомбардира заслужатъ и удив
леніе и похвалу. Первое потому, что  
феерверкъ будетъ неожиданный: кромѣ
моего деньщика и Пушкарева, никто о 
немъ не только не говорить, но и не 
думаетъ; второе потому, ч то  приготов
ленъ ошъ искренняго, сердечнаго удоволь
ств ія—угодить умной, прекрасной, сем
надцатилѣтней дѣвушкѣ и ея почтеннѣй
шимъ родителямъ, которымъ такъ мно
го одолженъ я за ихъ ко мнѣ доброе рас
положеніе.— Слѣдовательно но увидимъ
завтра ввечеру.
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Ишакъ завтра ввечеру', въ день име
нинъ твоихъ, прекрасная Софія, вся моя 
двадцатидневная работа, отъ  одного лег
каго прикосновенія искры къ концу т о 
ненькаго, безконечнаго стапина, какъ 
молніей зажж ется, вспыхнетъ—и съ т р е 
скомъ зашумятъ фонтаны , колеса и  
каскады огненные, -какъ змѣи зашипятъ, 
рванутся и помчатся въ вы соту іоо ра
кетъ , развивая за собою ленты  пламен
ныя, разноцвѣтныя; и вдругъ потомъ 
подъ облаками, съ громомъ-нодобнымъ ру
жейному батальному огню—разсыплютъ 
надъ твоимъ кротко-сіяющимъ вензелемъ 
золотый и серебряный дождь!,'.Прекрас
но! безподобно! Я восхищаюсь прежде вре-. 
мени!...Но если (чего Боже сохрани!) въ 
э т о т ъ  день, фейерверкеръ мой Нодгудя- 
епгъ ? Если, легкое прикосновеніе искры, 
всѣ мои огненные каскады,, колеса и фон
т а н ы  опрокинетъ вверхъ дномъ? Если, 
всѣ і 5о ракетъ, со всѣми ихъ пламенны
ми лентами и золотымъ дождемъ взо
рветъ на мѣстѣ, и бѣдные, тлѣющіе ихъ 
о с т а т к и  разшвыряеіпъ въ зрителей? Ес
ли кроткосіяющій вензель /Прекрасной 
именинницы то ж е опрокинетъ дюгдц
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что? О, тогда...Но и тогда—усердіе, т р у 
ды, желаніе угодить и опятъ—таки  не- 
саянностпь, по крайней мѣрѣ...Вздоръ! Пу
стое!—Такой неудачи бы ть не можетъ : 
въ этомъ ручаются мнѣ: усами—старый, 
заслуженный, опытным и словоохотный 
Пушкаревъ, и жизнію—тож е стары я, за
служенныя, опытныя и безмолвныя здѵ 
писки: Довольное и ясное показаніе, и пр.

Какъ я радъ! какъ доволенъ, ч то  во 
время дѣйствія моей лабораторіи никто 
изъ моихъ товарищей не посѣтилъ меня 
ни разу! Въ особенности же Капитанъ ! 
Съ нѣкотораго времени э т о т ъ  неутоми
мый и строгій человѣкъ по службѣ, при 
всемъ его умѣ, любезности и добромъ ко 
мнѣ расположеніи, стан ови тся для': ме
ня тяжелъ, несносенъ,' и своими друже
скими—какъ онъ говоритъ—совѣтами и 
невинными шутками надоѣдаетъ мнѣ пу
ще горькой рѣдьки! Вообразивъ себѣ, ч т о  
я неравнодушенъ къ дочериг моего, помѣ*, 
щика, и зная, можетъ б ы т ь , изъ соб
ственныхъ опытовъ, что  » то  нѣжное 
чувство, отвлекая молодаго Офицера ма
ло помалу о тъ  его должности , дѣлаетъ 
наконецъ по службѣ упусшищельнымъ,
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вреднымъ; вообразивъ это , окъ уже ви
дитъ -—• въ самомъ же дѣлѣ ему только 
так ъ  каж ется—что ввѣренные мнѣ сол
даты , будучи до сего всегда отличными 
По ф р о н т у , начинаютъ примѣтно опу
скаться: худо сто я тъ , дурно ворочаются 
и  маршируютъ кое-какЪ—̂ только что  не 
сбиваются съ ноги! И все это, по его 
мнѣнію, происходитъ отъ  .irtoJ о(, что я 
болѣе »занимаюсь своими1 уд олз о л ьсгпв і а ми, 
шѳ: есть* прекрасною Софіею, і нежели 
службою! Э та первая и главная* причина, 
которая подала ему поводъ думать, ч то  
я по крайней мѣрѣ влюбленъ по уши; 
Вторая, неболѣе справедливая, шо іэазека- 
занная языкомъ остраго насмѣшника, 
болѣе дія меня оскорбительная cqçjh.o- 
и тъ  въ томъ, будто бы я, со ?времени 
моего здѣсь квартированія—»и вѣроятно 
со Дня встрѣчи моей, съ Софіею—ударил
ся/ въ щегольство, неприличное и непоз
волительное для Офицера военнаго, и буд
т о  бы въ короткое время, къ удивленію 
моихъ товарищей, изъ строгаго , фор
меннаго Офицера въ р о т ѣ , сдѣлался пре
забавнымъ Селадономъ. И э т а  скорая пе
ремѣна, по его замѣчаніямъ, дѣлалась со



мною не вдругъ: но, какъ водится, п осте
пенно , начиная съ головы. Напримѣръ., 
будто бы сперва я позволилъ себѣ, вмѣ
с т о  форменной, темнозеленой фуражки, 
надѣть бЬлую, кавалерійскою* и не обык
новенно, а нѣсколько на ухо. Потомъ, до
вольно неловко, выставилъ изъ подъ гал
стук а  бѣленькой, какъ лубокъ накрахма
ленный, воротничокъ, и боясь его измять* 
сталъ голову держать принцяч/11енно\ ч то  
вскорѣ послѣ сего полюбилъ и сталъ но
си ть  разноцвѣтные жилеты, привѣсякъ 
Нимъ, вмѣсто обыкновенныхъ пуговокъ * 
какіе-mb на цѣпочкахъ блестяіціе, т о м 
паковые боченочки. А чтобъ сберечь во
ротничокъ и не закры ть пестраго, шпа
лернаго жилета, сталъ ходить нараспаш* 
КО; и ч то  наконецъ распомажениый, раз- 
прысканный духами, съ воткнутою  въ 
мундирную прщлю розою и съ хлы сти
комъ въ рукѣ—преважно сЪ далшліи ри
суюсь по деревнЪІ

Разумѣется, ч то  всѣ сіи и подобные 
на счетъ моей любви доводы, ничего бо
лѣе не доказываютъ, какъ только т о , 
ч то  Г., Капитанъ большой насмѣшникъ, 
чегр я прежде къ. удивленію моему ие за-
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мѣчалъ за нимъ! И потому-пго а радъ до 
чрезвычайности, чшо онъ не пожаловалъ 
ко мнѣ во время занятія моего . А т о , 
бѣда бы: приѣхавъ нечаянно, онъ могъ бы 
з а с т а т ь  меня замараннымъ угольною 
пылью и съ колотушкою въ рукахъ усерд
но набивающаго ракетныя гильзы,, ч то , 
безъ всякаго сомнѣнія, послужило бы ему 
новымъ поводомъ къ злымъ насмѣшкамъ, 
И' новымъ доказательствомъ, ч то  я, на 
худой конецъ, влюбленъ до дурачества.

Однакожъ, ч то  я ни говори, какъ ни 
разсуждай въ пользу свою , но противъ 
воли моей чувствую себя не со всемъ 
правымъ. Въ самомъ дѣлѣ, какимъ обра-, 
зомъ могло случиться , чтобъ солдаты 
мои показались ему, въ послѣдній его о- 
см о тр ъ , въ прежнемъ отличномъ видѣ 
когда - я дѣйствительно бъ тѣхъ поръ, 
какъ перешелъ на теперешнія квартиры, 
почти не занимался ими? Это разъ. В т о 
рое , почему я  прежде сего времени, въ 
продолженіи ш естилѣтней службы моей, 
не только на себѣ, но даже на деныцикѣ 
своемъ тер п ѣ ть  не могъ видѣть ни пе
стренькаго жилета, ни высунувшагося 
изъ подъ галстука вороптичка? Почему



до сего времени, я любилъ можно сказать, 
зашивать себя въ мундиръ, -и каждую да
же ненарочно разстегнувшуюся пуговку, 
или крючокъ на мундирѣ, почиталъ за 
небреженіе къ формѣ? Почему прежде, 
когда я твердымъ,, мѣрнымъ шагомъ шелъ 
по-дирекціи обязанности моей, Капитанъ 
не былъ для меня ни тяжелымъ, ни не-' 
сноснымъ, ни злымъ насмѣшникомъ; но 
напротивъ, находя мою частъ солдатъ 
всегда во всемъ исправною, отличною про
тивъ частей моихъ товарищей, отдавалъ 
мнѣ полную справедливость й вездѣ 
встрѣчался со мною съ удовольствіемъ?

Удивляюсь, сты ж усь и не могу по
нять, какимъ образомъ сбился я съ преж
няго любимаго моего направленія и какъ 
до сей минуты не замѣтилъ, ч то  давно 
уже марширую по слѣдамъ дурачества, 
которое, какъ увѣряютъ люди опытные, 
ведя за „собою прелестнаго, но слѣпаго и 
опаснаго д'ля сердецъ мальчишку, марши
руетъ  съ нимъ по цѣлому .свѣшу безъ вся
каго правила и дирекціи.!

3 4 3

3
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Хорошо, очень хорошо, ч то  я, х о т ь  
Hje много поздно, но вспомнилъ объ этомъ! 
Съ этой минуты, даю себѣ честное сло
во , ч то  всѣмъ упущеніямъ, которыя до 
сего я дѣлалъ по службѣ, и всѣмъ непри
личнымъ Офицеру нарядамъ командую: 
стой ! налѣво крц-еомЫ  и скорыллЪ ша- 
голіЬ—маршЬ, маршЪі отъ  меня куда хо
т я т ъ !

Съ завтрашняго дня, непремѣнно съ 
завтраш няго, опять попревшему заши
ваюсь въ мундиръ, принимаюсь за службу 
й черезъ недѣлю прошу покорно , кому 
угодно, посмотрѣть моихъ солдатъ! *—. 
Всѣ будутъ с т о я т ь  какъ гвозди, равнять
с я — какъ струна и всѣ маршировать 
КакЪ одинЪ'....

Но завтра день Ангела умной, любёз- 
âttft, Милой, прекрасной Софіи, для ко то 
рой- я съшаКиМъ удовольствіемъ т р и  не
дѣли . . .  Вздоръ! совсемъ не для нее, а для 
ея почтеннѣйшихъ родителей, въ домѣ 
коихъ я принятъ и обласканъ, какъ бли
жайшій родственникъ — для нихъ, а не 
для аещ трудился я тр и  недѣли надъ феер-
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онъ къ завтрашнему дню, или нѣтъ. Впро
чемъ если эщо такъ случилось, т о  темъ 
лучше: старикамъ будетъ прияпінѣе, а 
для .»меня все равно; мое единственное 
Желаніе, со сто и тъ  въ томъ, чтобъ нѣко
торымъ образомъ поквитаться и пока
зать'старикамъ, ч то  я умѣю чувствовать' 
ихъ доброе ко-мнѣ расположеніе и кЗкЪ 
Могу, умѣю б ы ть благодарнымъ. Слѣдова
тельно, чтобъ э т о т ъ  похвальный трехъ- 
нёдЬльный трудъ нё пропалъ даромъ, й 
чтобъ у  стариковъ не оставаться* йъ 
большомъ- долгу, т о  завтра ученью не 
бы ть; а послѣ завтра -— и бѣлая фураж
ка , и пестренькіе жилеты, и бѣленькіе 
воротнички;. и цвѣточки, все прощай!— 
перебираюсь въ экзерцицъ-гаузъ И тамъ 
живу безвыходно.

1 7 Сентября вЪ полное  . О Софія! 
Софія ! могъ ли я когда нибудь подумать, 
чтобъ шы , одаренная отъ  счастія  бо
гатствомъ, отъ  природы рѣдкою красо
то ю  и—какъ казалось мнѣ—прекраснѣй^ 
шимъ сердцемъ; воспитаннаяумною, нѣж
ною и добродѣтельною матерью, и подъ 
ея ангельскимъ покровомъ процвѣтая въ
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мирной, уединенной тишинѣ деревенской; 
могла бы ть такъ тщеславна и такъ 
жестока! . ..  Смѣлъ ли я когда либо поду* 
м ать, чтобъ т ы  бѣднаго Артиллерійска
го Прапорщика, который, до перваго съ 
тобою свиданія, все свое богатство, все 
счастіе, всю славу свою находилъ въ двухъ 
6 т и  .фунтовыхъ пушкахъ, и къ которому 
т ы , не имѣла ни малѣйшаго чувства нѣж
н ости  — о чемъ къ несчастію, я узналъ 
только ч то  сегодня —- смѣлъ ди я поду
м ать  , чтобъ т ы  могла находишь у т ѣ 
шеніе плѣнять его шувдя и наконецъ у- 
довольетвіе видѣть его жертвою тво^го- 
ніщеодавія!...

О , если бы я могъ предвидѣть э т о  
прежде ! Если бы даже вчера могъ пред
чувствовать , ч то  э т о т ъ  день, вмѣсто 
ожйданныхъ мною удовольствій, и вмѣсто 
радостей ; которыми я тайно льстилъ 
своему доброму, но легковѣрному сердцу 
—принесетъ мнѣ убійственное огорченіе, 
т о  въ туж е бы минуту со всѣми своими 
огненными , фигурными затѣями —  безъ 
всякихъ фигуръ, просто — кинулся бы 
въ воду и былъ бы счастливѣе! По край-
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го живѣйшаго румянца, который, при 
неожиданномъ появленіи молодаго, бога
таго  и приятной наружности Капита
на Польской Гвардій-—вспыхнулъ и преле
с тн о  разлился но прекраснѣйшему- ли
цу жестокой Софіи! Я бы не зналъ* к т о  
э т о т ъ  Капитанъ сущ ествуетъ на семъ 
свѣтѣ, и что онъ женихъ Софіи! Не бывъ 
свидѣтелемъ, Я' не страдалъ бы въ тече
ніи девяти безконечныхъ часовъ отъ  ихъ 
взаимныхъ одинъ другому угожденій и не- 
видалъ бы свЬими глазами, какъ они, почти 
въ объятіяхъ другъ друга, вальсируя, были 
сч-астлирьі и восхищая всѣхъ, раздирали 
мою душу! Не слыхалъ бы своими- ушами? 
ни удивленій,- ий похвалъ, расточаемых^ 
имъ добродушными госшьми, сосѣдями! й 
того, что они давно уже другъ друга лю
бятъ , обожаютъ, и ч то  черезъ недѣДю 
ихъ пламенная, постоянная любовь увѣн
чается бракомъ! И наконецъ не о сты - 
дилъ бы себя феерверкомъ! Не раздавались 
бы по сю riojу  вь ушахъ моихъ ни гпрескъ 
взорванныхъ каскадовъ, -фонтановъ и ко
лесъ 'у ни пронзительные крики милыхъ, 
любезныхъ и почтенныхъ дамъ, прячущих-



3* 8

c ä  за  ихъ испуганныхъ кавалеровъ: ни
вожди устрашенныхъ мужиковъ, бѣгущихъ: 
и спасающихся отъ  преслѣдованія і5о 
ракетъ, разсыпанныхъ неудачею по землѣ 
и скачущихъ за ними во всѣ стороны!

О дурачеств© ! дурачество!: Какъ да
леко и какъ непримѣтно шы завлекло ме
ня по. слѣдамъ  ̂ твоимъ, и какъ Жестоко^ 
наконецъ., посредствомъ руководимаго 
тобой слѣпца-мальчишки, отм етило мнѣ 
за т о  только, ч то  я было 'въера по$ц~ 
ллалЬ остави ть теб я  завтра и возвраг 
ш иться къ своей должности!

Подобныя симъ мысли и разсужденія, 
происходящія отъ. сильнаго , сердечнаго, 
огорченія и обиженнаго самолюбія, т е р 
зали .меня воI вею, остальную часть/но* 
чи. Нѣсколько разь,. погасивъ огонь, ки
дался я въ постелю и завернувшись людъ 
одѣяло и шинель, старался успокоиться, 
заснушь; но безумное огорченіе, кипящее 
въ груди моей, уничтожило дѣйствіе бла
годѣтельнаго ;сна; чрезъ минуту я опять 
вскакивалъ съ постели,, опять зажигалъ 
свѣчу, закуривалъ трубку и немилосердно 
маралъ и жегъ бумагу, сочиняя эпиграм
мы т о  на Софію, т о  на ея. жениха, т о
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на всѣхъ гостей шрусовъ, испугавших
ся взрыва моего несчастнаго феерверка.

iö Сентября. Около 7 часовъ утр а , 
является въ Комнату солдатъ и подаетъ 
мнѣ ротные приказы, въ коихъ, между 
Прочимъ, читаю, ч то  ,я произведенъ въ 
Подпоручики и переведенъ въ другую ро
т у , квартирующую въ »Бессарабской ö6-  
ласти въ мѣстечкѣ N . , и ч то  немедлѣй- 
но я долженъ туда отправиться. Для 
полученія же подорожной и прогонныхъ 
денегъ долженъ явиться въ ротный 
Ш таб ъ . Если бы э т о т ъ  приказъ полу
чилъ я вчера, до приѣзда жениха Софіи, 
т о  онъ нанесъ бы мнѣ, по крайней Мѣ
рѣ, полусмер тельный ударъ. Но теперь, 
въ сію минуту, послѣ того, какъ Капи
танъ Польской Гвардіи нечаяннымъ сво
имъ приѣздомъ нарушилъ сладчайшую т и 
шину моего сердца и отравилъ мое во
ображаемое счастіе; послѣ то го , какъ и 
послѣднія слабыя мои надежды лопнули 
вмѣстѣ съ феерверкомъ и вмѣстѣ съ нимъ 
изчезли; и наконецъ послѣ тѣхъ страда
ній, которыя терзали меня въ теченіи 
минувшей ночи — приказъ этошъ былъ 
для меня благодѣяніемъ.
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Отпустивъ солдата, я въ т у ж е  ми
н у т у  послалъ деныцика моего о ты ск ать  
и нанять до ротнаго Ш таба подводу; а 
самъ, съ какою-то дикою радостію, при
нялся укладывать, или лучше сказать, 
комкать всѣ свои пожитки въ чемоданъ. 
Черезъ полчаса все было готово: тройка 
.тощихъ, мужичьихъ лошадей, запряжен
ныхъ въ дурную, немазанную повозку, с т о 
яла у воротъ ; деньщикъ, уложивши все 
мое имущество, сидѣлъ, свѣсивши ноги, 
на краю повозки и докуривая трубку — 
ласкалъ стоящую передъ нимъ на заднихъ 
лапахъ Орѣшку — дворовую собаку — и 
прощался съ нею до свиданія. А я, увы! со 
стѣсненнымъ сердцемъ и съ навернув
шимися на глазахъ слезами — выгиаты- 
валЪ изъ стѣны большій, желѣзный гвоздь, 
на коемъ нѣкогда — 14. Августа въ день 
моего рожденія — висѣла прекрасная со
ломенная шляпка прекрасной Софіи; въ 
э т о т ъ  незабвенный день почтеннѣйшій 
помѣщикъ съ женою и дочерью пилъ у 
меня чай. Выдернувъ гвоздь, я завернулъ 
его въ платокъ, опустилъ въ лѣвый боко
вым карманъ сертука и т о т ъ  же мо
ментъ почувствовалъ , ч то  сердце мое,



придавленное до сего горестію  разлуки_=>
рванулось, сдѣлалось свободнѣе и затре
петало радостно! Надобно полагать, ч то  
гвоздь имѣлъ на него симпатическое дѣй
ствіе . Я разнѣжился, , и облокопгясь на 
задникъ стула, на которомъ Ц же Авгу
с т а  сидѣла Софія, не сводилъ глазъ съ за
пертыхъ ставней помѣщичьяго дома, въ 
коемъ всѣ еще, утомленные вчерашнимъ 
баломъ, спали и вѣроятно крѣпкимъ сномъ; 
мнѣ хотѣлось еще разъ взглянуть на Со
фію, которая каждое утр о  любила про
гуливаться въ саду; но Софія не выходи
ла и ставни не растворялись; прошло нѣ- 
сколько минутъ..сшавни не растворя и ь* 
Л началъ т е р я т ь  терпѣніе и, для сокра-* 
щенія времени, принялся ходить, по ком
натѣ, и при каждомъ поворотѣ, съ новою 
надеждою взглядывалъ на ставни, но они 
всѣ были заперты! Наконецъ я вышелъ 
изъ терпѣнія, выскочилъ изъ комнаты И  

прыгнувъ въ повозку, приказалъ ѣхать.

{Окоит.аніе вЪ слЬд. книжкѣ— непреліѣнно'.)

ѴѵѴѵѵѵуѵѵг^ѵѵѵѵ



ВЕЧЕРЪ У СЕЛЬСКАГО СВЯЩЕННИКА.

“ Батюшка! уже восемь часовъ про
било, пора разсказывать исторійку, ко
торую  вы намъ обѣщали.,,—Такъ говорилъ 
Ванюша, старш ій  сынъ Священника И 
придвигалъ скамѣйку къ столу. Тушъ 
спрыгнули съ лежанки Алексаша и Ан
нушка и присѣли на лавку—жена Священ
ника, вязя чулокъ, пододвинулась на с т у 
лѣ и сняла со свѣчи, которая тускло го
рѣла на сіполѣ; шумъ умолкъ и опять сдѣла
лось ти хо  — вѣтеръ свистѣлъ на улицѣ 
и заносил!» снѣгомъ замерзшія Окна-—слы
шенъ былъ звонъ колокольчика , поры
ваемаго вѣтромъ на колокольнѣ погоста; 
жалобно кричалъ сверчокъ за печью. Дѣ
т и  устремили на о тц а  взоръ, исполнен
ный ожиданія.

Священникъ сѣлъ на сйіарыя кресла— 
и молчалъ нѣсколько времени, собираясь 
съ мыслями. Тутъ бѣлый кроликъ вспрыг
нулъ, ему на колѣни и, протянувъ свои 
высокія ушки, казалось, хотѣлъ слуш ать 
исторійку.—“ Ну, дѣти, я разскажу вамъ 
исторію ; но вы должны послѣ угадать
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содержаніе.,,—угадаемъ! угадаемъ! вос
кликнули всѣ въ одинъ голосъ, только 
разскажите.—“ Посмотримъ, сказалъ Свя
щенникъ, и началъ :

“ Прекрасное утр о  смѣняло прохлад
ную ночь; сребристые облака ти хо  плы
ли по голубому небу, послѣдняя звѣзда по
тухла, луна едва мерцала за тонкими 
облаками и слабымъ лучемъ своимъ зла
тила струи  кристальнаго ручья; облака 
пылали розовымъ огнемъ въ прелестныхъ 
отливахъ; вѣялъ тихій вѣтерокъ съ зеле
ныхъ холмовъ и ти хо шевелилъ ли сть
ями деревъ—все внушало радость , и со
ловей на вѣткѣ воспѣвалъ утреннюю 
пѣснь. „

“ Подъ кровомъ высокаго вяза спитъ 
сладкимъ сномъ странникъ; предъ нимъ 
роскошный лугъ душистыхъ цвѣтовъ. — 
Восходящее солнце освѣтило прелестную 
долину—и природа улыбнулась — стран 
никъ проснулся и устремилъ свой взоръ, 
исполненный умиленія на небо и произ
несъ премудрому Творцу—утреннюю мо
литву. „
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‘•‘Какое, прекрасное утро! — говорилъ 
онъ. — О Создатель! сколь милосердъ Ты! 
Какіе дары благость Твоя изливаетъ на 
насъ! Сподоби меня опять узрѣть мою 
благословенную родину, гдѣ я провелъ лѣ- 
іра младенческія, гдѣ подъ Твоимъ, Созда
тель, покровомъ юность моя протекла 
безмятежно! „

“ Не зналъ я никакихъ несчастій, сла
вилъ Тебя и свою благополучную жизнь : 
заботы  не посѣщали меня и не возмуща
ли моего блаженства!—а теперь — необ
ходимость и , нужда разлучали меня съ 
моею отчизною -г— и я полагаю свою на
дежду на Тебя то л ько , о милосердый 
О тецъ!,,

«Онъ всталъ, взялъ посохъ свой — и 
Пошелъ; далекъ ему былъ путъ, море о т 
дѣляло его отъ  родины.—На п ути  предъ 
нимъ открылась необозримая пусты ня , 
а съ другой стороны дорога чрезъ пре
лестны е луга и тѣнисты е лѣса. Онъ 
сталъ на распутій и разсуждалъ какой 
п у ть  ему избрать. „
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“ Вдругъ видитъ почтеннаго Старца,; 
походка его была, тихая, чело величе
ствомъ и кротостію  украшенное, убѣ
ленные власы внушали къ нему почтеніе, 
въ лицѣ его сіяло спокойствіе и оп ы т
ная мудрость; съ ласковымъ взоромъ по
дошелъ онъ къ страннику и тихимъ, при
вѣтнымъ, но твердымъ голосомъ, сказалъ: 
'«‘Юноша, иди но сей пустынѣ, не ужа
сайся трудностей: тебѣ в с т р ѣ т я т с я  не
счастія; перенеси ихъ съ терпѣніемъ,—къ 
вечеру достигнешь моря. ,,

“ Съ кротостію  воззрѣлъ онъ на юно
шу, благословилъ п уть  его и смотрѣлъ 
за нимъ въ слѣдъ. Юноша благодарилъ 
старца за совѣтъ и пошелъ по трудно
му, но надежному п ути . Голый песокъ , 
раскаленный солнцемъ—п усты я и обна
женныя поля — всюду сопровождали его. 
Часто принужденъ былъ онъ перелѣзать 
чрезъ утеси сты я скалы, гдѣ каждый не
вѣрный шагъ стоилъ бы ему жизни; ча
с т о  принужденъ былъ идти на краю про
п асти ; тернія покрыли ранами ноги его; 
горячій воздухъ задушалъ его; не было ку-
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с т а , подъ тѣнію которагб можно бы у- 
кры ться отъ зноя ; не было руяейка — 
прохладить палимую внутренность и у« 
шолить несносную жажду.,,

‘ ‘Юноша терпѣлъ—и не отчаявалоя; 
мертвое уединеніе окружало его—дикія, 
обнаженныя скалы, возвышаясь къ рас
каленному небу, представляли жилище 
мертвой природы; вѣіпръ не вѣялъ и не 
прохлаждалъ горячую пустыню.,,

“ Но вотъ юноша восходитъ на гору 
—и—о, восторгъ! онъ видитъ море и до
лину плодоносную; а піамъ вдали за моремъ 
мигая отчизна. Съ восхищеніемъ бросает
ся на колѣни и безмолвно устрем я взоръ 
свой на небо, проливаетъ слезы благодар
ности — вступаетъ  въ вожделѣнную до
лину, садится въ ладью — переплываетъ 
море—и въ нѣдрахъ родины — забываешь 
реѣ бѣдствія, надъ претерпѣнныя,,,

“ На распутіе пришелъ другой юноша 
изъ того же отечества; старецъ указалъ
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ему трудный п у т ь , и отвращалъ отъ 
веселаго и пагубнаго. Юноша прошелъ 
нѣсколько шаговъ, устрашился трудно
с т и  и возвратился на п уть  веселый. 
Старецъ вздохнулъ, пожалъ плечами и съ 
великою горестію удалился. Юноша съ 
восхищеніемъ пошелъ по пути  радости; 
цвѣты благоухали; зрѣлые плоды—рдѣли 
на вѣтьвяхъ; ему встрѣтилась дЬвица — 
выхваляла п уть , избранный имъ, и ука
зала ему дорогу.,,

“ Онъ шелъ по прелестнымъ цвѣтамъ, 
но подъ ними скрывались змѣи и жали
ли его нечувствительно; онъ прельщался 
плодами — пилъ сокъ отъ  грозда вино
граднаго ; но въ нихъ скрывался медлен
ный ядъ, лишающій чувствъ; вездѣ ему 
было довольство въ пищѣ; онъ утопалъ 
въ изобиліи и почиталъ себя счастливѣй
шимъ — объ отечествѣ забылъ!,,

Наступилъ вечеръ; онъ вышелъ изъ 
долины и вступилъ въ круты я горы; 
трудность п ути  — изнурила члены его; 
онъ шелъ медленно, удовольствія изчезли,
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силы его оставили, ядъ примѣтно началъ 
разливаться по жиламъ его, чувствовалъ 
изнеможеніе — раскаивался; проклиналъ 
свое безразсудство, что  презрѣлъ совѣтъ 
мудраго старца; мутны е глаза его не 
различали предметовъ; долго онъ блуждалъ 
изъ страны  въ другую и наконецъ увы!.* 
упалъ въ пропасть и погибъ!,,

Священникъ замолчалъ—но дѣгпи, ка
ж ется, еще слушали его и сидѣли непо
движно, устремя взоръ на него и ожида
ли продолженіи. — “ Йсторійкався .... вы 
обѣщали отгадать ея смыслъ!,,

Дѣти^ думали, смоіпря на небо; Свя
щенникъ ожидалъ о т в ѣ т а .

— Знаю, знаю! вскричалъ вдругъ Ва
нюша . . . Странники — это  Адамъ и всѣ 
его потомки, потерявшіе блаженство.— 
“ угадалъ, сказалъ Священникъ, улыбнув
шись. — Ванюша. Удовольствіе, которое 
вкушалъ странникъ во младенчествѣ, 
э т о  человѣкъ наслаждавшійся совершен
нымъ благополучіемъ въ раю, въ началѣ 
Сотворенія — Алексаш а . Ну теперь я
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Знаю, Что значитъ старйкъ й Дѣва —* 
это  разумъ и с т р а с т и . В а н ю ш а .  Трудный 
Путь,—это бѣдствія добродѣтельнаго Въ 
жизни ; ядъ въ пл одахъ й зміи подъ Цвѣ
там и  — это пороки; за пустынею  пре* 
красная долина на берегу моря — мирное 
приближеніе кончины праведника; горы 
и пропасти за путемъ радости—кончина 
отчаяннаго грѣшника, исполненная го-* 
рестей ; низверженіе въ пропасть—э т о  
адскія -мученія за грѣхи. А н н ц ш к а .  Ну 
уже теперь и я знаю: достиженіе роди* 
ны—приобрѣтеыіе блаженства за Правед» 
н у ю  ЖИЗНЬ.

В. Т р  ц  *с йъ
Wwwwл/vwwv

ТІЪсНб ПусшбЬннипа*,

Въ прийШной, милой Шишинѣ,
Въ тѣни прохладой наслаждаясь* 
Прелестныхъ рощей въ глубинѣ, 
Покоенъ миромъ утѣшаясь , 
Счастливы дни я провождалъ;
Овецъ имѣя бѣлорунныхъ,
Съ зарею утренней внималъ 
Птицъ пѣнью въ небесахъ лазурныхъ

*

4



Природа щедрою рукой 
Плоды обильно разсыпаетъ;
Въ травѣ блистаетъ цвѣтъ златой, 
Свѣтъ ясный солнце разливаетъ.
.Лить грозны тучи въ высотахъ 
Меня въ сей хижинѣ смущаютъ; 
Пронесшись вѣтра на крылахъ,
Въ душѣ покой вновь водворяютъ.

*
Въ заботахъ, суетахъ мірскихъ 
Душевны скорби насъ терзаютъ;
Лишь скроемся въ дубровахъ сихъ — 
Утѣхи, радость насъ встрѣчаютъ.
Такъ бурный, горный сей потокъ 
Клокочетъ, падая съ стремнины;
Но чуть м у т и т ъ  на днѣ песокъ, 
Достигнувъ мирной сей долины»

С5 Франц* Я . ГревеницЪ.

JV W V V l/V W W tA V l

О р а к у л Ъ .

И я, друзья, на поклоненье
Путь къ Дельфы съ Нисой перешелъ,
И фебу въ жертвоприношенье 
Барашка бѣлаго привелъ.—
Къ богамъ всегда идутъ съ дарами. 
Узнать я жребій не спѣшилъ,

Збо
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Но робко феба вопросилъ:
“ Кто въ свѣтѣ чудо красотами?,, —
И чптожь на шо мнѣ отвѣчалъ 
Оракулъ лирою златою?

‘ ‘Пастухъ! слѣпый счастливецъ т ы !
Ты ищешь чуда красоты—
А Ниса въ храмъ пришла съ тобою !,,

Б . Ѳедоровѣ*
ИЛ'ИЛ/ѴѴѴЧААѴѴ

Сила Kpacomet.

Охотникъ льва сражаетъ;
Огонь, стремясь, лѣса палишъ;

Громъ с т ѣ н ы  разбиваетъ,
И мечь, сверкнувъ, разрубитъ* щитъ. 
Красавицы всего сильнѣе,
К оль в л а с т ь  надъ сердцемъ в з я т ь  х о т я т ъ ;  
Ихъ нѣжный взглядъ меча страш н ѣе: 

Улыбкой-^побѣдятъ!

Б . Ѳедоровъ.

ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ гѵ м /іл ѵ м ѵ
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Краткое Обозрѣніе Военной Исто* 
pin со вреліенЪ Людовика X IV  до 
нашихЪ вреліенЪ и разборѣ нЬкотпо* 
рвіхЪ новЬйшихЪ- сосиненійл вЪ соб* 
ственности Описанія похода 1809 
еода ГГ . Александра, Де ла- Ворда 
и Пелета и Исторіи войнві 1Ь12  
еода Генерала Бутурлина

Военные люди должны быть весьма 
обязаны Г. Д. И — ліу за изданіе сей лю
бопытной статьи, приписываемой Генера
лу Жомини.—Однако же мы должны откро
венно. признаться, что еще болѣе принесло 
бы намъ удовольствія появленіе француз^ 
скаго подлинника, цбо переводъ во многихъ 
мѣстахъ подозрител енъ и своею, невѣрно
с т ію  не соо твѣ тствуетъ  достоинству зна
менитаго Военнаго Писателя нашихъ вре
менъ. — Мы приведемъ здѣсь нѣсколько 
т о м у  примѣровъ:

Сей переводъ напечатанъ. в,о 2 и Зй книжкахъ 
Сына Oineteçmea $025 года.
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Г. Переводчикъ, упоминая о военномъ 
искусствѣ древнихъ (стр. 160.J говоритъ, 
что у нихъ сраженія рѣшались холоднымъ 
ружьемЫ Мы считаемъ излишнимъ доказы
вать исторически, что древнимъ не был ft 
извѣстны ружья, и чщо оными вооружили 
пѣхоту токмо въ исходѣ ХКІІ столѣтія.— 
Если Г. Переводчикъ полагаетъ ХѴТІ с то 
лѣтіе временами древнихъ, т о  мы предо
ставляемъ его суду Историковъ; если же 
онъ холодны ліЪ рцжьеллЪ называетъ холодное 
оружіе, т о  смѣшиваетъ два выраженія, имѣю
щіе различные смыслы.—Такъ какъ фран
цузы не употребляютъ выраженія: fusil froid, 
а говорятъ arme blanche, шо мы не можемъ 
укорить въ сей ошибкѣ французскій подк
линки къ, а вѣроятно Г. Переводчикъ неу
мышленно употребилъ сіе выраженіе.

Далѣе: Г. И-гг.й говоритъ, (стр. ібі.)
что еЪ средніе вѣки не было военныхъ сообра
женіи. -я- Подъ словомъ: соображеніе, разуг 
мѣемъ мы примѣненіе дѣйствій къ обстоя
тельствамъ; а посему невѣроятно, чтобъ 
какой ни будь Полководецъ могъ дѣйство
вать безъ соображеній. — Намѣреваясь на
пасть ка неприятеля, онъ вѣрно уже зара
нѣе обдумываетъ способы къ оборонѣ, ко
торые неприятель можетъ ему противо
поставить; онъ укрѣпляется, предполагая 
неприятельскую атаку; дѣйствуетъ насту-
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пательно, когда чувствуетъ свое превосход
ство ; отступаетъ, будучи слабѣе своего 
Противника — и вообще Полководецъ, при
нимающій мѣры прошивъ покушеній непри
ятеля, уже дѣлаетъ соображенія. — Ііосшу- 
'Пающій противно сему можетъ быть поч
тенъ весьма недальновиднымъ, чего нельзя 
сказать о Полководцахъ, прославившихся 
въ среднихъ вѣкахъ столь быстрыми и 
обширными завоеваніями. — Г. Переводчикъ 
слишкомъ распространилъ смыслъ слова: 
соображеніе у и употребляетъ оное ипербо- 
лически.

Далѣе: (стр. ібЗ.) Необходиліыя свой
ства Военныхъ Исторіи суть: 1) выборд хо
рошихъ дскуліеитоеЪ. Мы спрашиваемъ сво
ихъ читателей, составляетъ ли свойство 
Исторіи выборъ документовъ? Кажется, 
Что выборъ хорошихъ документовъ есть  
необходимое условіе къ сочиненію хо
рошей Исторіи , а не свойство омой. — 
2 ) Надлежащая ліъра необходимыхъ под
робностей, для понятія главныхъ движеній що- 
тиео{дѣйствующихъ гроліадоі Вопервыхъ фра
за сія есть наборъ словъ, весьма зашмѣва- 
ющій мысль автора; вокторыхъ слово: гро- 
лсада9 употреблено не у мѣста: гроліада зна
читъ нѣчто огромное, какъ то: обширное
зданіе, многочисленная армія; здѣсь же, ка
жется, Сочинитель разумѣетъ просто ар-
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Ніи, ке приписывая онымъ ужасною много»
численности: ибо не всегда случается пи
сать Исторіи походовъ Наполеона , коего 
арміи были дѣйствительно громады— опи
саніе походовъ фридриха II можно также  
назвать Военною Исторіею; но армія его* 
состоявшая иногда изъ іо.ооо человѣкъ, не 
можетъ назваться громадою,, подобно Напо
леоновой.

(стр. і6 ? ) Слишкомъ знаменитое опи
саніе послѣднихъ трехЪ похидовЪ Гюреня, Г pu- 
ліоардомЬ и Бове, не ліенѣе ошибоъно„ — Не по
нятно’ С л и ш к о м ъ  знаменитое описаніе не 
мепѣе ошибочно! Знаменито., значитъ о т 
лично, прекрасно, превосходно, наприм: зна
менитый писатель, знаменитое твореніе—' 
слишкомъ знаменито есть выраженіе стран
ное: ибо никакое сочиненіе не можетъ
быть слишкомъ хорошо, высокая степень 
доброты не составляетъ порока.—Но слит- 
кому знаменитое описаніе ошибоъно— есть со
вершенная загадка!

(стар, ібу.) Военная Исторія столѣтія, 
которое намЪ представляютъ классиъескимЪ9 
есть совершенный вздорЪ, и еще надобно напи
сать онцю. — Зачемъ трудиться писать 
вздоръ? спрашиваемъ мы Г. Переводчика.— 
Если вообще Военная Исторія ХКІІ столѣ
т ія  есть вздорЪ, т о  сіе одобреніе будетъ 
ей всегда принадлежать, кемъ бы она іш
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б ы л а напи сана. — Г ,  Переводчикъ, М о ж е т ъ  

быть , весьма неосторожно произнесъ сей 
отважный приговоръ, ибо если онъ самъ 
нѣкогда вздумаетъ писать Военную Исто-* 
рію сего времени (что бы Насъ ничуть не 
удивило), т о  и его прекрасное сочиненіе 
можетъ подпасть сему же приговору *

Г. Переводчикъ, представляя разборъ 
сочиненій Ген. Жомини (стр. 169.)? гово
ритъ: первые походы его й проч. Чьи похо
ды?—Генерала Жомини. Вѣрно Сочинитель 
упоминаетъ не о своихъ походахъ. — Тако
вое двусмысліе, какъ уі нѣсколько еще дру
гихъ, не украшаютъ перевода.

На сіпр I 70. Г, Переводчикъ помѣстилъ 
Слѣдующее замѣчаніе: ей дно, ъто авторъ сего 
обозрѣнія, не хотѣлЪ представать разбора со- 
ъиненіи Ген. Ліоліини. — Мы сліѣло скажеліЪ * 
ъто появленіе ихЪ еЪ свѣтЪ, сдѣлало эпоху вЪ 
теоріи Военнаго Искусства и надѣеллся со 
ереліенеліЪ доказать ъитателяллЪ, достоинство 
сихЪ полезныхъ твореніи.

Г. ІТ— іи, явившійся на поприще Л и т 
тературы , подъ скромнымъ именемъ пере
водчика, обѣщаетъ научить насъ, какъ долж
но цѣнить сочиненія Ген. Жомини ! Едва 
ли думалъ сей знаменитый писатель, что  
онъ будетъ обязанъ своею славою перевод
чику сей статьи , который впрочемъ дМ- 
шетъ большею самонадѣянностію, почитая
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военныхъ людей нашего времени столь не
свѣдущими) что они еще не знаютъ , по
лезны ли сочиненія Ген. Жомини. — Генію 
предоставлено было снять сію темную за
вѣсу! — Г. Переводчикъ доказываетъ своею 
особою, Что и безъ военныхъ обществъ по
являются у насъ Т и ты  Ливіи *)ь

Теперь попросимъ Г* Переводчика » 
прежде, чемъ онъ воздвигнетъ обѣщанный 
памятникъ Ген. Жомини, объяснить намъ* 
что онъ разумѣетъ о Г. Вангерѣ , сказавъ* 
что авторъ сей впадаетЪ вЪ ліілоъиыя дви** 
женія? Здѣсь можно подумать, что Г. И~~ій 
говоритъ о собственныхъ движеніяхъ Г\ 
Вангера, Чшо не принадлежитъ къ предмету 
сей статьи .

(Стр. 286.) ОтрывокЬ не ЛіожвтЪ быть 
названЪ Исторіею, хоти вы онЪ обииліалЪ вы- 
годы всей Европы 7 а сего не было вЪ сем калл - 
паніи.—Чего не было въ сей кампаніи? Вы
годъ всей Европы?—Поистинѣ загадка! — О 
К а к и х ъ  в ы г о д а х ъ  говоритъ Г. Переводчикъ? 
Можетъ быть кампанія сія не выгодна бы
ла для Европы или...не знаю.—Только, вѣрно 
he т о  х о т ѣ л ъ  сказать Ген. Жомини»— Ка-

•) Ген. Жомини говоритъ, что у  насъ päHö, йЛй
Поздно, появятся Т и ты  Ливіи, и что возстановленіе 
военныхъ обществъ можетъ мною сему способствуя 
Вашь*

5
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#кещсд вмѣсто выгодъ, должнобъ упошре^ 
бишь слово: угасшіе; по впрочемъ трудно 
выразить мысль автора, не имѣя у себя 
предъ глазами его сочиненія,

(стр. 28 g.) Час тые натиски Суворова про- 
щивЪ //рв^..,Объясняться такимъ образомъ 
свойственно только иностранцу, каковымъ, 
и полагаемъ І\ Переводчика по причинѣ 
часто встрѣчающихся погрѣшностей въ 
Ого слогѣ.—Мы говоримъ: дѣлать натискЪ на 
неприятеля; дѣлать натискЪ на городЪ не 
употребительно; а дѣлать натискЪ про- 
угіцф города, есть выраженіе вовсе не свой-* 
ртвенное нашему языку,

Г. Переводчикъ, говоря объ участіи, ко  ̂
пгорое принималъ Наполеонъ въ малѣйшихъ 
обстоятельствахъ (стр. 29З.) переправы 
Своей арміи чрезъ Дунай, продолжаетъ: ліеж- 
ду тедгЪ, Ф  то же самое время, онЪ ко- 
цегцо помьиилЯглЪ о велигайшихЪ предприяті- 
&эс5,—-Между теллЪ вЪ тоже самое время , 
есть тоже, что сегодня вЪ сегодніииніи день; 
но Г. Переводчицъ хотѣлъ обратить на сіе 
особенное наше вниманіе - и точно: не
вольно т у т ъ  остановишься и съ большимъ 
трудовъ рѣшишься продолжать чтеніе. —- 
Далѣе: при удаленіи судна отЪ берега, разда
въ іцсъ на водЬ ёбірси полковой музыки, noçpe 
ди пущекЪ и оружія; по м^рѣ удаленія одиоц 
ца%>ццд,ла иер.ацгъ другая и проъ, К то  другая?



Пушка, или музыка? Помоему ни т а  , ни 
другая *).

Далѣе изъясняется Г. Переводчикъ : 
щстъ авторЪ (Пелетъ) обЪпснигьЪ налЛ , о 
какой тайной коалиціи говоритЪ онЪ (послѣ: 
eoeopujnb онЪ, ожидаемъ словъ Г. Пелеша): 
О коалиціи ли 1?дЗ года, вЪ которой глаеныліЬ 
основаніелсо противЪ Франціи была. Австрія , 
или, и проч. Австріи была главныліО основаніе 
еліЪ противЪ й>ранціи\ Не всякъ догадается, 
что выраженіе главпылхо основаніеліЪ отно
сится къ коалиціи.

(стр. 2g 4») У влегенныи сияли заліыслаліи 
Г. ПелетЪ, и проч.—Таковый оборотъ назы
вается галлицизмомъ, каковые нерѣдки въ 
сей статьѣ.

(стр. 296.) Хваля Наполеона, или Мас~ 
сенЦу авторЪ (Пелетъ) нигего не приниллавтЪ 
<зЪ цваліоніс, и проч. — Хваля сихъ Полко
водцевъ, онъ вѣрно принималъ въ уваженіе 
ихъ заслуги, обстоятельства войны, искус
ство противниковъ, и проч. и проч. h а- 
жется это новое оскорбленіе знаменитому 
писателю.

(стр. 2о6.) ИсторикЪ, восхшцаясъ паро* 
АОліЪ и Н агалъниколлЪ , по^ходившилси такЪ

щ)  А почему ли/зыка играт ь не люжетЫ  Это рыра* 
реніе давно уже у насъ употребляется не только 
разговорѣ, но и на письмѣ. Дзд.



Зуо

близко кЬ всеобщей монархіи вЪ Европѣ, и пр* 
Кажется Г . Переводчикъ съ намѣреніемъ 
составилъ здѣсь болѣе четырехъ смысловъ; 
онъ теперь надѣется, что который нибудь 
изъ нихъ будетъ соотвѣтствовать мысли 
автора. — Таковая предосторожность впро
чемъ иохвальна: добрый запасъ для анти
критики!

(стр. 1296.) Bei походы Наполеона вЪ 
Италіи, вышедшіе понынѣ вЪ свѣ/пЪ, списаны 
сЪ оставленныхъ иллЪ описаній, и прог. Что  
значитъ: походы вьиили вЪ свѣтЪ? Мы гово
римъ переводъ Г. И—го вышелъ въ свѣтъ, 
а не Г. И—ій вышелъ въ свѣтъ. Походы спи
саны — значитъ изображены на картинѣ; 
но походы списаны сЪ описаніи, есть такое 
выраженіе, которое предоставляемъ объя
снить Г. Переводчику. — На стр . 2 97* по
добная сему погрѣшность: тамъ Г. Перевод
чикъ списываетЪ самаго Пелета! — Лестная 
награда для писателя !

Г. Переводчикъ, представляя намъ об
разецъ слога Г. Пелета, употребляетъ слѣ
дующія выраженія: ВопросЪ рѣшенЪ безвоз
вратно (?) (стр. 293); превосходство рѣши
лось (стр. 299) . . .  на большой дорогѣ% гдѣ по
бѣжденные лсгались сЪ побѣдителями. Многіе 
были заброшены вЪ болота (кто многіе? По
бѣдители, или побѣжденные?— Кромѣ того 
и выраженіе: заброшены, нахожу нѣсколько



смѣлымъ въ отношеніи ко всадникамъ.)
Таковое изображеніе слога Г. Пелеша не 
весьма для него лестно.

( с пт р • Зоі.) Г. И—iïi заключаетъ свой 
переводъ слѣдующими словами : пустъ до-
е лі стелются они (выше сказало большіе Исто-  
jjuK.ii) списаиіеліЪ происшествій, а если жела- 
тотЪ изгладывать пригииы оныхЪ, то не долж
ны разсуждать сЬ таковыми огевидиыліи о-  
гиибкалш.— Истинная правда: большіе Исто
рики, даже и маленькіе, не должны заводишь 
разсужденій съ очевидными ошибками; опіъ 
нихъ нечему научишься; мы со своей сто 
роны тоже совѣтуемъ Г. Переводчику.

Въ заключеніе остается намъ попро
сить Г. И—ео удовлетворить нашему не
терпѣнію, напечатаніемъ сочиняемаго имъ 
разбора твореній Генерала Жомиіш, надѣ
ясь, что сочиненіе будетъ удачнѣе перевода«

Кіевб. М. Оь
5 Февраля і8я5,

fcW V Y Y V W W W W



Шарада

Моимъ заглавіемъ себя всякъ величаетъ; 
Послѣднее впередъ беречься научаетъ;

Все не гожуся никуда:
Я  въ правосудіи—6ідаш

В. О.

w v iv m v iw v



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
10 2 5. Nö XI.

ПЯТЬ ДНЕЙ.

ШзЪ ліоего Прапорщисвяго Журна
ла 1815 года.

(Окончаніе.)

Д л и н н а я  х в о р о с т и н а ,  К о т о р о ю  м о й  

Подводчикъ в о о р у ж и л с я  п р о л т в у  св о и х ъ  

и с т о щ е н н ы х ъ  лош адей * за ш у м ѣ л а  въ в о з

д у х ѣ , с т у к н у л а  по в сѣ м ѣ  п о  м р е м ъ  —  и  

л о ш а д и  т р о н у л и с ь , п о в о зк а  п о к а т и л а с ь *  

гвоздь п о т е р я л ъ  с в о е  с и м п а т и ч е с к о е  дѣй

с т в і е :  у н ы н іе  овладѣло м н ою *

П о  м ѣ р ѣ , к а к ъ  Я уд а л я л ся  о т ъ  дерев

н и , у н ы н іе , п р е в р а щ а л о с ь  въ о т ч а я н іе ;  л о 

ш а д и  ослабѣ вали * и  и зъ  м а л е н ь к о й  р ы с и  

п е р е х о д я  въ т и х і й *  н е с н о с н ы й  ш а гъ , н а 

ч и н а л и  м е н я  с е р д и т ь :  в зб ѣ си л и  н а к о н е ц ъ  

— я  в ы ск о ч и л ъ  и зъ  п о в о зк и  И п о ш е л ъ  п ѣ ш *  

к о м ы

Д о б р а в ш и с ь  до м ѣ с т е ч к а ,  въ к о т о р о м ъ  

р а с п о л о ж е н ъ  бы лъ ш т а б ъ - р о т ы ,  н с м е д -

I



л е н н о  я в и л ся  я къ К а п и т а н у ,  и сл а б ы м ъ , 

п е р е р ы в а ю щ и м с я  о т ъ  г о р е с т и  го л о со м ъ , 

п р о с и л ъ  его, ч т о б ъ  т у  ж е  м и н у т у ,  с н а б 

дивъ подорож  н ей  и  п р о г о н н ы м и  д е н ь га м и , 

о т п р а в и л ъ  м е н я  къ  н о в о й  р о т ѣ .  К а п и 

т а н ъ  взгл ян ул ъ  н а  м е н я  п р и с т а л ь н о  и  

у д и в и л с я ; си л ь н о е  с т р а д а н іе  д у ш и  бы ло  

н а п е ч а т а н о  на л и ц ѣ  м о е м ъ . С м ѣ к н ув ъ  дѣ

д о м ъ  , о н ъ  т о т ч а с ъ  с т а р а л с я  с к р ы т ь  

с в о е  уд и в л е н іе, и  л а ск о в ы м ъ , д р у ж е с к и м ъ  

г о л о с о м ъ  п р о с и л ъ  м е н я , ч т о б ъ  я , п о к а  

п р и г о т о в я т с я  в сѣ  н у ж н ы я  для м о е г о  

о т п р а в л е н ія  б у м а г и , о с т а л с я  с ъ  н и м ъ  

о т о б ѣ д а т ь .  Я. долженъ бы лъ с о г л а с и т ь с я .

В о  в р е м я  с т о л а  сидѣлъ я  к а к ъ  п р и 

г о в о р е н н ы й  въ с м е р т и ,  н и  къ ч е м у  н е  

п р и к а с а л с я  и  н а  в сѣ  в о п р о с ы , к о т о р ы м и  

К а п и т а н ъ  х о т ѣ л ъ  з а в е с т и  м е н я  въ р а зго 

во р ъ , о т в ѣ ч а л ъ  о д н о сл о ж н о ; д а ,  нЪтЬ. П о 

сл ѣ  с т о л а  завелъ  онъ р ѣ чь о с л у ж б ѣ ; х в а 

ли л ъ  м о ю  к ъ  н е й  с п о с о б н о с т ь ,  у с е р д іе  и  

в е с ь м а  со ж ал ѣ л ъ , ч т о  долж ен ъ  р а з с т а т ь 

с я  съ  т а к и м ъ  п р е к р а с н ы м ъ  О ф и ц е р о м ъ . 

Э т о  п о л ь с т и л о  м о е м у  са м о л ю б ію ; я  сдѣ

л а л с я  св о бо д н ѣ е, в е се л ѣ е . К а п и т а н ъ  за м ѣ 

т и л ъ  э т о  и  н е  у п у с т и л ъ  с л у ч а я  у з н а т ь  

в с е , ч т о  е м у  х о т ѣ л о с ь .  П р о д о л ж а я  р а з -



Зуб

говоръ о с л у ж б ѣ  и  р а з с п ю ч а я  п о х в а л ы  

м о е м у  зн а н ію , онъ н е ч у в с т в и т е л ь н о  с к л о 

нилъ рѣчь къ ж е н щ и н а м ъ , п о т о м ъ  къ  п о б - 

ви , п о т о м ъ  м а л о  п о м а л у , р а зш е в е л и в ъ  

м е н я  п о р яд о ч н о , в ы с п р о с и л ъ  в сю  т а й н у  

м о е г о  с е р д ц а , и  н а к о н е ц ъ  со  в с е ю  л ю 

б е з н о с т і ю  у м н а г о , о п ы т н а г о  ч ел о вѣ к а, до

к азал ъ  м нѣ , ч т о  м и л о е , св о б о д н о е о б р а 

щ е н іе  у м н о й , л ю б е зн о й  и  б л а г о в о с п и т а н 

н о й  С о ф іи  б ы ло со  м н о ю  в е с ь м а  о б ы к н о 

в е н н о е, безъ в с я к а г о  н а с ч е т ъ  м о е г о  се р д 

ц а  у м ы с л а , одна л и ш ь  до л ж н ая у ч т и в о с т ь ,  

б о л ь ш е  н и ч его ; и  ч т о  е сл и  э т а  до л ж н ая и  

о б ы к н о в е н н а я  у ч т и в о с т ь  п р и н я т а  и р а с 

т о л к о в а н а  м н о ю  и н а ч е , т .  е. л е г к о м ы с л е н 

н о  въ п о л ь зу  м о е г о  се р д ц а , т о  я  п р и  в се м ъ  

м о е м ъ  т е п е р е ш н е м ъ  г о р е с т н о м ъ  с о с т о я 

н іи  болѣе см ѣ ш о н ъ , н е ж е л и  ж а л о к ъ .

В ъ  п р о д о л ж е н іи  с е г о  сп р а в е д л и в а го  и  

с л ѣ д о в а т е л ь н о  у б ѣ д и т е л ь н а г о  д о к а з а т е л ь 

с т в а ,  р а з с у д о к ъ  м о й  н ач ал ъ  п р о я с н я т ь с я ;  

се р д ц е  н едово л ьн о е т а к и м ъ  о б о р о т о м ъ , 

п р и т в о р и л о с ь  п о к о й н ы м ъ  и , к а з а л о с ь  

с т ы д и л о с ь  п р о ш е д ш а г о  за б л у ж д е н ія .

П о б л аго дар и въ  п о ч т е н н ѣ й ш а г о  м о е г о  

К а п и т а н а  з а  его  в с е г д а ш н е е  к о  м н ѣ  х о 

р о ш е е  р а с п о л о ж е н іе  и  з а  п о сл ѣ д н іе, с п а -
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с и ш е л ь н ы е  с о в ѣ т ы , я  п р о с т и л с я  съ  

н и м ъ  въ Ö ч асо въ  в е ч е р а , и на его  б р и ч 

к ѣ , д о в о л ьн ы й  со б о ю , п о ѣ хал ъ  до п е р в о й  

б л и ж а й ш е й  п о ч т о в о й  с т а н ц і и ,  о т к у д а  

во в е с ь  духъ  п р о д о л ж ал ъ  с в о й  п у т ь  да

л ѣ е,

19 Сентября. В о  в с ю  п р о ш е д ш у ю  н очь  

ѣ хал ъ  я , и л и  л у ч ш е  с к а з а т ь ,  л е т ѣ л ъ  н а  

п о ч т о в ы х ъ , н и  м а л о  н е  д у м а я  н и  о С о ф іи , 

н и  объ у с т а л о с т и .  Но п ер едъ  у т р о м ъ , 

н е  п о м н ю  н а  к а к о й  с т а н ц і и ,  взлѣ зая н а  

п о в о зк у  д  к а к ъ - т о  о с т у п и л с я  и  т а к ъ  н е 

л овко у д а р и д с д  гр у д ь ю  о в е р х н ій  ея к р а й ,  

ч т о  щ л д п к а  ж е л ѣ зн а г о  гвоздя, з а б ы т а г о  

м н о ю  въ к а р м а н ѣ  с е р т у к а ,  вд а ви л ась  въ 

т ѣ л о  п о ч т и  до п о л о в и н ы  и  сдѣ л ал а п о 

р я д о ч н у ю  р а н у . Э т о  м е н я  в зб ѣ си л о . Въ 

одинъ м о м е н т ъ  д в ы х в а т и л ъ  изъ  к а р м а 

н а  гвоздь, б р о с и л ъ  его  въ л у ж у , сѣлъ и  

п о с к а к а л ъ  далѣе. Но у в ы ! с и м п а т и ч е с к о е  

д ѣ й с т в іе  о г о р ч е н н а г о  гвоздя о т м с т и л о  

м н ѣ  за м о е  к ъ  н е м у  п р е н е б р е ж е н іе !— -Болъ 
р а н ы  б е з п р е с т а н н о  н а п о м и н а л а  м н ѣ  о 

г в б з д ѣ , евоздъ о с о л о м е н н о й  ш л я п к ѣ , 

шляпка о п р е к р а с н о й  С о ф іи , Софія н а п о 

м и н а л а  м н ѣ  о нецдасѣ м о е г о  феервёрка 
и  о Капитанѣ Польской Гвардіи. Э т а  п о 



слѣдняя мысль, волновала во мнѣ кровь , 
разстроивала разсудокъ и вскорѣ нако
нецъ привела меня въ состояніе человѣ
ка, одержимаго горячкою.

Богъ знаетъ, чемъ бы э то  безумное 
изступленіе кончилось, если бы ввечеру 
при безпрерывномъ блескѣ молніи, и 
страшныхъ ударахъ грома — не пролился 
рѣкою дождь и не промочилъ бы меня до 
костей, Въ іо часовъ вечера дотаіциЛсяя 
до станціи N-, гдѣ, чувствуя сильное раз
слабленіе въ тѣлѣ и необходимость обсу
ш иться—остался переночевать.

9о Сентября. Каж ется, что  въ жиз
ни человѣческой нѣтъ состоянія, ко то 
рое бы, въ отношеніи мѣстнаго житель
ств а  , могло бы ть такъ непостоянно и 
разнообразно * какъ жизнь человѣка воен
наго. К то не испыталъ сего въ продол
женіи десяти » или пятнадцатилѣтней 
своей службы, не только въ военное, но 
и въ мирное время?

Иного напримѣръ, квартируюіцаго въ 
какомъ нибудь скучномъ уголкѣ невеселой 
Финляндіи, видишь, ч то  онъ во всѣ сво
бодные часы отъ  службы-—въ теченіи го
да, или болѣе—съ терпѣніемъ отби вает
ся отъ  скуки старыми, нѣсколько разъ



перечитанными книгами, приятельски
ми письмами, корпусными тетрадкам и , 
аспидною доскою, и наконецъ въ полови
ну побѣжденный, рети р уется  отъ  нее 
на вы соту утеси сто й  скалы , гдѣ нахо
дитъ удовольствіе отцохнцщь, выкг^ритъ 
трцбкц табакц и посмотрѣть въ даль 
на синѣющее Балтійское море. Потомъ 
вскорѣ послѣ сего , слышишь, ч то  уже 
онъ, промчась на почтовыхъ, какъ на ков
рѣ самолетѣ, тысячи двѣ верстъ — жи
ветъ въ Крыму, и съ вы соты  приморкаго 
берега, сидя въ большихъ, изсѣченныхъ 
изъ дикаго камня въ скалѣ креслахъ, на 
которыхъ нѣкогда сиживалъ знаме
нитѣйшій изъ Царей Босфорскихъ Миш- 
ридатъ — пишетъ въ . Финляндію къ 
своимъ товарищамъ о прелестяхъ При
роды и о удовольствіяхъ жизни .

Напротивъ того другой, квартируя 
въ веселой Польшѣ, и все свободное отъ 
службы время посвящая удовольствіямъ 
жизни свѣтской—- не знаетъ скуки, не 
видитъ какъ проходятъ дни, недѣли, мѣ
сяцы, и беззаботно—не думая о послѣд
ствіяхъ впечатлѣнія, которое давно уже 
сдѣлано надъ его сердцемъ милымъ личи-
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комъ ловкой панны—рисуется съ ней въ 
мазуркѣ и продолжаетъ т а я т ь  отъ  ея пре
лестныхъ. неумышленныхъ взглядовъ. И 
вдругъ послѣ сего блаженства неожиданно, 
нн другой же день,, прежде, немъ онъ успѣ
етъ  просты ть отъ  вчерашней мазурки 
и отъ  неумышленныхъ, прелестныхъ 
взглядовъ милой, ловкой панны— долженъ 
сѣсть на почтовую телѣжку, и съ уны
лымъ сердцемъ, и нахмуреннымъ лицомъ 
нестись къ Уральскимъ горамъ, въ Орен- 
бурскую губернію, гдѣ вмѣсто того, чтобъ 
какъ въ Польшѣ, въ свободные часы отъ  
службы рисоваться въ мазуркѣ съ мило
видною панною — посѣщаетъ рудники и 
желѣзные заводы.

И такіе быстрые, неожиданные, и с п о 

линскіе переходы отъ скуки къ удовол ь

ствію  и отъ  удовольствія къ скукѣ, слу
чаются о всѣми съ тою  только разницею, 
ч то  одни переносятся изъ Финляндіи въ 
Крымъ, или изъ Царства Польскаго въ Си
бирь, а другіе изъ Петербурга въ Опочку, 
или изъ Варшавы въМ. Сморгони, извѣст
ное воспитаніемъ медвѣдѣй. Напримѣръ: дав
но ли я былъ полнымъ хозяиномъ красиваго 
домика, построеннаго на прекраснѣйшемъ
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мѣстоположеніи-—противъ помѣщичьяго 
дома, въ которомъ обитаетъ  прелест
ная Софія—имѣлъ двѣ чистыя, опрятныя 
ком н атки , и каждое утр о , въ теченіи 
трехъ мѣсяцевъ, съ первыми еще слабы
ми лучами восходящаго солнца, оставляя 
сладкій сонъ—находилъ удовольствіе с т а 
новиться на часы у окна своего и по 
тр и , по четыре часа караулить мину
т у —не рѣдко попустому—въ которую и- 
ногда выходила Софія прогуливаться въ 
садъ!...

Но кромѣ этого небольшаго и весь
ма обыкновеннаго дурачества и другихъ 
ему подобныхъ, которыя дѣлалъ я изъ 
угожденія своему сердцу, кромѣ красива
го домика и двухъ чистенькихъ, опрят
ныхъ комнатъ, давно ли я какъ родствен
никъ, какъ другъ, какъ сынъ,. . .  и слѣдова
тельно, какъ братъ прекрасной Софіи — 
былъ принятъ, былъ любимъ и ласкаемъ 
искренно любезнѣйшимъ, образованнымъ 
сѣмействомъ почтеннѣйшаго помѣщика 
N? Давно ли я—тр и  дня назадъ—набивая 
послѣднюю ракету, не только не вообра
жалъ когда либо разстаться съ этимъ 
любезнѣйшимъ сѣмействомъ, но даже



льстилъ себѣ нрияпгнѣйшею надеждою} 
ч т о  со временемъ...-Но вдругъ, послѣ на* 
стоящаго удовольствія И будущаго вооб
ражаемаго счастія, очутился й за 350 
верстъ, и въ темную , Глухую ночь* въ 
неопрятной почтовой станціи, При свѣ
т ѣ  догорающаго, въ черепкѣ огарка, хожу 
по избѣ изъ угла въ уголъ и завидуя, сер* 
жусь на своего деньщика и почтоваго пи* 
саря, которые- въ противулежащихъ уг* 
лахъ сп ятъ  себѣ преспокойно и храпятъ  
какъ нанятые!

Казалось бы, ч т о  такая жизнь, ВЪ 
которой не успѣваешь ни слишкомъ со* 
скучиться, квартируя въ какой нибудЬ 
деревушкѣ одинъ одинехонекъ* ни слиш
комъ разнѣжиться, живучи напримѣръ въ 
гостепріимной, бѣлокаменной Москвѣ* ВЪ 
кругу твісячи заманчивыхъ удовольствій 
большаго свѣта; казалось бвт* ч т о  такай  
жизнь должна наконецъ приучить воегі* 
наго къ равнодушію: но судя по тепереш * 
нему состоянію моего сердп,а, я имѣю ира* 
во думать* ч т о  одно ласковое словно * 
прелестный взглядъ, прелестная улыбка 
прелестной женщины* м огутъ задѣть за 
живое и не Прапорщика; Я не знаю, BÖ*

2
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©Сразить даже не могу, ч т о  было бы со 
мною, если бы на другой день моего у- 
жаснаго феерверка не получилъ я благо
дѣтельнаго повелѣнія отправишься не
медленно въ новую р о ту  за 5оо верстъ и 
за широкій заповѣдный *) Днѣстръ — въ 
Бессарабію!.

Передъ утромъ прилегъ я на лавочку, 
вздремалъ, забылся и въ первый еще разъ, 
въ продолженіи трехъ мѣсяцовъ, не ви
далъ восхожденія солнца.

Въ 6 часовъ у т р а  оставилъ я вче
рашній ночлегъ и опять съ унылымъ 
сердцемъ и съ разстроенною головою пе
реносился проворными ямщиками изъ од
ной станціи  въ другую, не примѣчая во
кругъ себя ничего прелестнаго , ничего 
занимательнаго, даже не чувствовалъ дви
женія быстрокатящ ейся брички и зво
на колокольчика , болтающагося на кон
цѣ дышла.

уж е около полудня, почувствовавъ 
жаръ палящихъ лучей солнца и удушли
вость разстилающейся по землѣ пыли,

*) Тогда были учреждены по Днѣстру 
строгіе карантины.
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произведенной ѣдущимъ по дорогѣ нога 
за ногу обозомъ, я сталъ мало помалу 
приходить въ себя, и наконецъ, высунувъ 
изъ подъ шинели голову, могъ примѣ
т и т ь  и удивиться, ч то  нѣтъ со мною 
ни деньщика, ни ямщика; ч то  утомлен
ныя лошади, повѣся головы, с т о я т ъ  какъ
вры ты я въ зем лю ......... Прежде однако,
немъ примѣтилъ я, ч т о  бричка не дви
ж ется  и ч т о  въ десяти отъ  меня ша
гахъ большая, каменная корчма, какъ 
уже и ямщикъ и деньщикъ станови
лись на ступицы  колесъ и лѣзли на свои 
м ѣста. “ Гдѣ-это вы были, а?„ спросилъ 
я у нихъ. — Вб коръліц , сццаръ, забѣ
гали выпить, а то люѵи не было: во ртц 
засохло! отвѣчалъ мнѣ ямщикъ, и сѣвши 
на козлы, приударилъ на высокую, но до
вольно отлогую гору.

Чрезъ нѣсколько минутъ я уже с т о 
ялъ на высокой горѣ и любовался излучи
нами текущаго подо мною широкаго Днѣ
с т р а  , и по его живописнымъ берегамъ, 
между садами, разбросаннымъ Могилевымъ. 
Въ э т у  минуту я позабылъ о прекрасной 
Софіи : такъ  прелестенъ городъ, когда 
смотришь на него съ верху и въ лѣшнес 
время !
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И дѣйствительно , если бы на томъ  
Мѣстѣ , .гдѣ я тогда стоялъ, позабывъ о 
Софіи, случилось бы ть художнику рисог- 
нанья, и если бы имѣлъ онъ болѣе времен 
ни, нежели я, т ,  et если бы ѣхалъ онъ не  

по казенной надобности и сверхъ того  
былъ бы въ лучшемъ, нежели я располо
женіи, що— гя увѣренъ— ч то  онъ, несмо- 
торя на палящіе лучи солнца, не разстал
ся бы съ этимъ мѣстомъ до тѣхъ поръ, 
рока не изобразилъ бы влѣвѣ— зеркальной 
Поверхности широкой и быстрой рѣки, 
извивающейся т о  между дикими, огром
ными скалами, що между берегами опь 
логими, зеленѣющими, цвѣтущими; вправѣ 
^примыкающихъ къ рѣкѣ и идущихъ око
ло города полукружіемъ высокихъ горъ, 
изъ ^соихъ однѣ, прельщая взоръ и вкусъ 
зрителя виноградными садами —  манягпь 
на свои плодоносныя отл огости ; напро
ти въ  того  другія дикія, угрюмыя, съ вы
сунувшимися изъ ихъ огпрубисіпой высо- 
тцъі большими каменьями — безнокоюгнъ 
приближающагося къ нимъ смѣльчака и 
подирают^ по кожѣ робкаго, И наконецъ, 
Прямо на всемъ пространствѣ, окруженг 
НОМЪ рѣяРК) ц горамц, изобразивъ преврсл
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ходные сады пересѣкаемые красивыми 
городскими улицами, и увѣнчавъ ихъ бле
стящими куполами церквей, высокими 
колокольнями, башнями и крышами глав
ныхъ городскихъ строеній — художникъ 
могъ бы подарить любительницъ и лю
бителей изящнаго превосходнымъ, един-* 
сшвеннымъ ландшафтомъ.

По мѣрѣ то й  , какъ я съ горы спу
скался въ городъ, прелестныя окрестно
с т и  Могилева мало помалу скрывались 
отъ  моего взора; широкій Днѣстръ с т а 
новился уже, уже . .. казался озеркомъ . . .  
ручейкомъ ; удовольствіе , коснувшееся 
сердца моего на горѣ при встрѣчѣ съ 
Могилевымъ—становилось слабѣе, слабѣе, 
и наконецъ на первой песчаной городской 
улицѣ, по которой несся и пылилъмой ям
щикъ. оставило меня совершенно: я уже 
думалъ о Софіи, о ея женихѣ, о не)дач- 
номъ феерверкѣ и о вѣчной разлукѣ. Мысль, 
ч то  чрезъ нѣсколько минутъ я буду за 
Днѣстромъ, какъ за Ахерономъ—ужасала 
и приводила меня въ отчаяніе.

Вод-рашковЪ.
ЛѴ»ѴѴЛЛЛ*іѴѴ\/ѴѴ*

М . С 6 л б5.
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НЕСЧАСТІЯ ОТЪ СЛЕЗЪ И ВЗДОХОВЪ.

ПовЬств.

( Пр одолжен iß.)

Разсвѣло . . . ,  и первые лучи солнца 
опять отразились на зеленыхъ занавѣ
сахъ Эрастовой комнаты; но Эрастъ не 
съ такимъ восхищеніемъ , какъ прежде , 
встрѣчаетъ у тр о  и лучи солнечные. Ему 
каж ется, будто все то ск уетъ  въ приро
дѣ вмѣстѣ съ его сердцемъ; печальное во
ображеніе понесло было его въ сады Ме- 
данхоліи...вдругъ двери его комнаты съ 
шумомъ отворяю тся — Маркизъ Глаголь, 
въ парижскомъ серпіучкѣ, бѣжитъ прямо 
къ Эрасту ...и подаетъ ему руку. Эрастъ 
бы стро приподымается съ постели и 
не можетъ скры ть своего ужаса, взгля
нувъ на Маркиза: Маркизъ совершенный 
Гамлетъ, преслѣдуемый привидѣніями . .. 
блѣденъ, волосы въ безпорядкѣ, пальцы въ 
судорожныхъ движеніяхъ.—“ О другъ! что 
съ щобою? Ч то  огорчаетъ тебя въ эгпомъ 
свѣтѣ?—говоритъ Маркизу чувствитель
ный Эрасшъ— Чщо сь шобою? Садись и



Пролей въ душу сострадающаго тпебѣ зву*> 
ки печали твоей..,,—Маркизъ крѣпко под
жимаетъ руку Эраста, садится подлѣ 
н е т , потираетъ лобъ., .дико осматри
вается...и гробовымъ голосомъ начинаетъ: 
другъ! мы опозорены! обезславленыі.намъ 
о ста ется  одно утѣшеніе: лііценіе] .увы ! 
зачемъ возвращался я изъ Парижа?—Ска
завъ это , голова Маркиза склоняется къ 
груди,..и послѣднее слово: ліщеніе, произ
носитъ онъ трепещущими губами, си
поватымъ. глухимъ голосомъ. — “ Мщеніе? 
о другъ! мщеніе, чувство, которое не гар
монируешь съ чувствами человѣколюбія..* 
и м ст и т ь ! Кому? Къ чему? КЪ селіу сіе и 
па какой конецЪ?(Л ю бим ы й стихъ Гор- 
ланскаго изъ Трагедіи: Дейдаліін:')—Слушай, 
отвѣчаетъ Маркизъ, слушай: вчерашняя 
идиллія была эпиграмма на насъ, эпиг
рамма самая злая и ужасная! И я писалъ 
роли! И я несчастный думалъ, ч то  все 
это  дѣлается для нашего удовольствія, 
для нашей славы! Отмстимъ, другъ, о т 
мстимъ! О еслибъ это  случилось со мною 
во франціи! — “ Но я не понимаю т е б я , 
отвѣчаетъ уныло Эрастъ, устремивъ на 
Маркиза черные, большіе глаза, и Мар
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кизъ объяснилъ несчастном у, что весь 
вчерашній праздникъ былъ не ч т о  иное, 
какъ злая насмѣшка надъ ними; ч то  Юлія 
всему виною, но еще болѣе ея приятельни
ца Моптылькова, бывшая въ числѣ зрителей, 
и .что э т а  Мотылькова уговорила Юлію 
одурачить и Эраста и его Маркиза Гла
голя . . .  Давно уже Маркизъ кончилъ свое 
убійственное повѣствованіе, а Эрастъ 
все сидитъ на своей постелѣ ; глаза его 
Неподвижно устремлены въ колѣна, на 
которыя уперся его подбородокъ. В се , 
чпіо есть  оскорбительнаго для сердца, 
ума й самолюбія, терзаетъ  его сердце, 
умъ и самолюбіе ; все моральное суще
ство  его поражено...онъ чувствуетъ всю 
великость оскорбленія ему сдѣланнаго, 
э т о  ужасное чувство лишаетъ его воз
можности говорить, разсуждать и дѣй- 
сщвоващь ... Маркизъ Глаголь см отри тъ  
на него ,и въ чертахъ лица его изображено 
неціерпѣливое ожиданіе отвѣта* — Мще
ніе, ,• другъ, мщеніе! кричитъ онъ —- и 
Эрастъ ти хо повторяетъ: мщеніе'..*.Сле
зы I брызнули изъ глазъ его, и голова т и 
хо склоняется на ладонь лѣвой руки... — 
Напцшемъ сатиру на Юлію и Мотыль-
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ковуі—“СаШйру?».ужь это  слишкомъ » » » 
развѣ эпиграмму*, отвѣчаетъ со слезам# 
Зрастъ.—Согласенъ, СОгласёнъ! Пиши э* 
йиграмму, а я...я напйШу cäriitopy и Ото* 
мщу за себя...не ЬСмѣлйт'ся называть ме* 
ня болѣе Маркизомъ Глаголемъ! — И йотѣ 
каши Поэты уже за работой—надулйСь* 
разсѣлись по угламъ Комнайіьі-—трепещу* 
щіе пальцы ихъ счи таю тъ стоп ы —съ на* 
морщеннаго чела каплетъ крупный йотъ 
—Наконецъ Они счастливы й довольны , 
йотому ч т о  прочли другъ другу сбой 
йроизвёденія: Одинъ сатйру, другой апи* 
грамму. Злодѣй Маркизъ скачетъ въ те*  
лѣжкѣ въ Москву* й ВЪ Слѣдующемъ нуме* 
рѣ журнала cänirtpä й эпйграмдіа йапеча* 
тан ы . Книжки йолучёньі ъъ Селѣ Бёзза* 
боШинѣ, и ыаДобнО О тдать честѣ авто* 
рамъ —ь Юлія съ Мотыльковой узнали се* 
бяѣ.Но какъ дороѣО заплатили Эрастъ #  
Маркизъ за минутное то р ж ество  свое!

Смерилось. На колокольнѣ пробило 
девять часовъ...Заблистали свѣчи въ коя* 
п атахъ  Богатонова * Эрастъ и Маркизъ , 
сидя въ гу сто й  аллеѣ сада, мечтали д

3
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тполіЪ, о селіЪ, о всемд ... Эрасптъ наслаж
дался какимъ-m o сладостнымъ востор
гомъ...въ душу его тѣснился рой неопи
санныхъ радостей... теплый, тихій  ве
черъ, сумракъ; легкій вѣтерокъ, который 
перешептывался съ листьями деревъ; 
свѣтъ изъ оконъ въ домѣ Богатонова, про
ницающій сквозь зелень—все это  напол
няло душу Эраста тихимъ, том и тель
нымъ блаженствомъ...онъ чувствовалъ въ 
полной мѣрѣ неземное наслажденіе , сло
вомъ: невыразимое! И Маркизъ Глаголь
счастливъ! Воображеніе его забавляется 
надъ Юліей и Мотыльковой!..Онъ вѣритъ 
отъ  всего сердца, что  мщеніе есть  удо
вольствіе боговъ...и оба они молчатъ, -г- 
ГоворятЪ, когда ншего не ъцвсптцштЪ; 
juoAzamb, когда говоритъ сердце, сказалъ 
к ак о й -то  сочинитель конфектныхъ би- 
детцовъ. Вдругъ, позади скамѣики, на ко
торой они сидѣли, раздается ударъ въ 
ладони...они вскакиваютъ...и въ т у  же ми
н у т у  четыре великана схваты ваю тъ ихъ 
и. тащ атъ  за с обою ... Пораженные неча
янностію, столь несходною съ мирнымъ 
наслажденіемъ ихъ, Эрастъ и Маркизъ не 
могутъ еще опомниться: они въ безпа-



м я т е гпвѣ. 'O' страхъ! ихъ бросаютъ въ 
длинную польскую бричку, запряженную 
въ ш есть  лошадей ; раздается громкое: 
поиіелЪ; и они помчались. Куда ? куда? — 
Этого простаго вопроса испуганные 
витязи и сами еще не успѣли себѣ сдѣ
лать.... И какая безпокойная ѣзда! Брич
ка установлена на четырехъ колесахъ 
разной величины; они какъ въ кораблѣ 
во время б) ри...ихъ бросаетъ изъ стороны 
въ сторону. Четыре великана, въ мохна
ты хъ  кафтанахъ, въ медвѣжьихъ шапкахъ, 
скачутъ по сторонамъ брички на огром
нѣйшихъ лошадяхъ; у каждаго въ рукѣ боль
шая суковатая дубина — форрейторы 
кричатъ адажіомъ: пади !

46.

Бы стро неслась безпокойная бричка 
...каж дая верста чувствительно отзы 
валась въ головахъ и бокахъ Маркиза и 
Эраста. Наконецъ они въѣхали въ густую  
березовую аллею. . .  и бричка останови
лась . . ,  Великаны слѣзли съ лошадей, 
и Эрастъ и Маркизъ Глаголь опять 
на воздушныхъ креслахъ, ш. е. несутся 
на рукахъ .мохнатыхъ проводниковъ сво



ихъ. Ихъ приносятъ передъ строеніе, сна« 
ружи похожее на манежъ. , ,  мохнаты^ 
брякнули большемъ, желѣзнымъ кольцомъ, 
дверей манена и двери отворились,.-Эра-; 
с т а  и Маркизу толкнул и-^ги они очути
лись въ потемкахъ,..но кругомъ себя слы
ш ат ь  громкій, досадный хохршъ муж
скихъ и женскихъ голосовъ. Н$жньщ 
Эрасщъ плачетъ; Маркизъ, который при
шелъ уже въ себя, въ бѣшенствѣ! Онъ чув
с т в у е т ъ  весь свой позоръ; но какъ чело? 
вѣкъ благоразумный, или осторожный 
Храбреца или просто: шрусъ, ждепгь кон
ца проиовдествія съ воднсщемЪ И тоскою, 
СЪ трепетом ъ въ кол^няхъ и шеѣ. Мракъ, 
окружающій ихъ, еще болѣе укрѣпляетъ 
ихъ осторожную храбрость хохотъ у- 
мрдкъ, ничего, не слышнр. Маркизъ 
Глаголь прислушивается, удерживая ды
ханіе , .  . тишина! ... Воображеніе его вос
пламеняется, храбрость освѣжаетъ серд
це; онъ беретъ за руку Эраста и тв ер 
дымъ голосо(мъ говоритъ: “ цойдемъ!,, *«« 
Куда ?— “ Куда глаза вдядящъ! ,̂—г Ахъ! мод. 
глаза ничего, не видятъ; к^да же я пойду 
за ними?—“ Все равно! Мы должны узнать, 
ч то  съ нами х о т я т ъ  дѣлать ... к т о  быод



ВЪ Парижѣ, шошъ не знаетъ страха.,, — 
|\>воря это , онъ идетъ впередъ и тащ и тъ  
§а собою Э р аста ... и вдругъ оба падаютъ 
ВЪ глубокую яму . . .  къ счастію  на пухо
вики. Въ ужасѣ паденія Эрастъ схватил
ся за волосы Маркиза, а Маркизъ за носъ 
Траста, и такимъ образовъ, поддержи-, 
вая другъ друга, они очутились на мяг
кихъ пуховикахъ, приуощовдечныхъ для 
нихъ предусмотрищельнымь. хозяиномъ»,
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Пораженные нечаяннымъ паденіемъ, 
они не могутъ еще придщи въ себя, какъ 
вдругъ хохотъ снова раздается надъ ихъ 
головами, и яркій свѣтъ упадаетъ на нихъ 
сверху . , ,  Все еще держа другъ друга за 

"волосы и за носъ, они поднимаютъ глаза 
И видятъ изъ своей ямы, ч то  надъ ними, 
на самомъ краю ямы, с т о и т ъ  одинъ изъ 
сопровождавшихъ ихъ великановъ, съ фа
келомъ въ рукѣ.—“ Эрастъ! и вы Маркизъ 
Глаголъ! - говоритъ, великанъ контро- 
басомъ-эасъ спрашиваютъ передъ суди
лище! —- Эрастъ р азстается  съ волоса
ми Маркиза, приподнимается и караб
кается  вверхъ. Яма была не велика и
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Эрастѣ кое - какъ добрался до вышины. 
Маркизъ слѣдуешь на Эрастом с. К т о  опи
ш етъ  ихъ изумленіе? Они въ т е а т р ѣ ! . . .  
кругомъ маленькія ложи ... занавѣсъ, на 
которомъ изображенъ А п о л л о н ъ  и  Музы 
оіпдѣляетъ сцену. Эрастъ и Маркизъ о- 
сйагпри каются кругомъ и не вѣрятъ гла
замъ своимъ. “ С то и те  т у т ъ !,, говоритъ 
йм ъ проводникъ и скрывается. Эрастъ 
XX Маркизъ о стаю тся  одни, Посылая кру
гомъ себя изумленные, вопрошающіе взо- 
ры...вдругъ...

Занавѣсъ быстро поднимается ... по
среди сцены жертвенникъ, на которомъ 
дымятся нѣсколько курительныхъ свѣчь 
...подлѣ жертвенника с т о и т ъ  маленькая 
дѣвочка, лѣтъ семи, и держитъ въ ру
кахъ стрѣлу; за спиною ея колчанъ изъ 
картона, оклѣенный серебряною бума
гою; къ плечамъ ея привязана пара гу
синыхъ крыльевъ. По обѣимъ сторонамъ 
жертвенника, въ глубокомъ молчаніи, си
дятъ дамы, одѣтыя Весталками...на с т о 
ликѣ, подлѣ жертвенника, чернилица, пе
ро, бумага и...Повѣсти Эраста Чершоло- 
лохова.

Эрастъ изумленъ, пораженъ, поте-



рянъ и слезы градомъ сьѴттлюттгея изъ глазъ 
его отъ  яркаго освѣщенія; невольный т р е 
петъ  качаешь его ноги; отъ глубочайша1- 
:го''почтенія не знаетъ онъ куда дѣвать 
ему свои руки; Раздается громкая музы
ка • - - т а  же безжизненность на сценѣ , 
т о т ъ  же священный тр еп етъ  въ Эра
стѣ ; но вотъ звуки сшановчтпся слабѣе, 
слабѣе., и снова торжественная тиш ина, 
снова грозное молчаніе... ярко блестятъ  
восковыя свѣч'й въ оіромныхъ> канделаб- 
рахъ, быстро взвивается- къ верху аро
матическій дымъ огпъ курительныхъ'свѣчъ 
vt Ьбѣйваясь около Весталокъ, каж етъ Эра
с т у  т ц и а щ і ц ю  д а л ь  и окруженныхъ’ сі
яніемъ звѣздъ н е з н а к о л іы х Ъ  н е з н а к о м о м ъ  

•..вдругъ одна изъ таинственныхъ дѣвъ 
в с т а е т ъ  со своего мѣста и медлейнЬ 
приближается къ столику...Лице ея, такъ  
какъ у всѣхъ прочихъ, занавѣшено т о н 
кимъ б ати стом  ь...Вслѣдъ за нею отдѣ
ляется отъ прочихъ еще одна, ударяетъ 
два раза въ ладони, и четыре карла вы
носятъ изъ за кулисъ Во.<теропскія крес
ла, обшитыя золотою бумагою. Она са
дится на кресла посреди сцены и даетъ 
знакъ рукою. Карлы удаляются; дѣва сто -



Мщая у столика, начинаетъ говорить 
слѣдующее: ‘ ‘Безпредѣльное уваженіе, къ 
прекрасному полу Искони было первѣй- 
Ліимъ достоинствомъ храбрыхъ рыцарей 
и -нѣжныхъ трубадуровъ. Ч и тай те  и ст о 
рическіе романы Ея Сіятельства Графи
н я  ЖанЛиСѣ, если не вѣрите Словамъ мо4 
имъ* Но увы ! бывали къ несчастію при
мѣры, ч т о  рыцари забывали первѣйшую 
изъ добродѣтелей, т .  е. уваженіе къ жен
щинамъ! тогда неминуемо преслѣдовало 
дай» наказаніе—-наказаніе жестокое, обык
новенно назначаемое собраніемъ жен
щинъ. Объ этикъ собраніяхъ довольно го- 
ворено Ея Сіятельствомъ упомянутою 
Графинею ЖанлйСѢ.,,

“ Бы, Эрастъ Ліодоровичъ, и вы, Пи- 
ладъ Орестовичъ, вы обвинены въ оскорб
леніи прекраснаго пола.,,

“ О твѣчайте ВЫ, Эрастѣ Ліодоровичъ!,, 
“ Писали :лй Эпиграммы?,,
—  Писалъ » съ.
“ Писали ли эПйграМмы на женщинъ?,,
—  Нѣтъ - Сѣ *
“ Вы, Пиладъ Орестовичъ, писали ли 

вы сатиры ?,,
—- Писалъ - съ. —
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“ П и с а л и  л и  в ы  с а т и р ы  н а  ж е н щ и н ъ ? , ,

;— Нѣіпъ - Съ. —
Послѣ этого дама, сидящая на золо

ты хъ  креслахъ, поднимается со своего 
мѣста , и говоритъ: ‘ 'недовольно оДногО 
преступленія, въ которОмъ Вы обвинены; 
я обвиняю васъ еще во лжіт ... и вотъ tao- 
му доказательство!,,—-Сказавъ это, даеіПЪ 
Она дѣвѣ, Стоящей у жертвенника дВ& 
бумаги: сатиру Маркизову гі эпиграмму 
ЭраСтовуі

Д ѣ в а ,  с т о я щ а я  у  с т о л и к а ,  п р о ч л а  с а -  

і п и р у  и  э п и г р а м м у ,  й  п о  п р о ч т е н і и  о б р а 

т и л а с ь  к ъ  н а ш й м ъ  в и т я з я м ъ  ;

“ З н а е т е  л и  в ы  э т и  сгп й х и ? В ы  лМ 

п и с а л и  э т у  с а т и р у ,  М а р к и з ъ ?  В а ш а  л и  

э т о  э п и г р а м м а , Э р а с т ъ ? . .

“ Вы молчите ... „
— К то  молчитъ, т о т ъ  соглаіііаетсй 

говоритъ дама золоійыхъ креселъ — 
й такъ  въ собраній нашемъ осуждены 
Ііиладъ Орестовичъ и Эрастъ Ліодоровичъ 
і.. а къ чему, п р о ч ти те  в5 стран , въ По
вѣстяхъ Чертополохова. -—

Дѣва, стоящ ая у столика* беретъ 
Повѣсти Чертополохова и ч и таетъ  слѣ
дующее:' ЕслибЪ ншііелсл селовЬкЪ, кошо*

k



рый бы оскорбилъ женіцинц словолЪ, дЪ~ 
лоліЪ и поліычлленіе.ііЪ, и лнѣ отдали бы 
на сц дЪ его, л постцпилЪ бы сЪ нилЪ какЪ 
сЪ б)езцллным,Ъ ... л не переставалъ бы ока- 
гиватъ его хо •одною водою до лихора- 
догниго припадка ,

—  Д о в о л ь н о  ! сказала дама золотыхъ  
креселъ* Виновные приговорены! Чтобъ  
сей часъ приговоръ былъ исполненъ! —  

Только ч т о  произнесла она э т и  сло
ва, п о т о ю к ъ  надъ головами нашихъ ви
т я зе й  раздвигается, и на нихъ выливаютъ 
заразъ огромный чанъ воды . . . въ т у  ми
н у т у  занавѣсъ падаетъ , раздается гром
кая музыка литавры, барабаны только  
и слышны *.. и Э растъ и Маркизъ о п я т ь  
въ т е м н о т ѣ ,  мокрые, дрожащіе о т ъ  хо
лода и с т р а х а .  Немилосердно т р у б я т ъ  
вол т о р н ы  , еще немилосерднѣе гр ем ятъ  
ли тавры  и с т у ч а т ъ  барабаны. Э растъ  
и Маркизъ др ож атъ , и въ другое время 
вѣрно оба кричали бы, еслибъ имъ жали 
руки такъ, какъ они сами т е п е р ь  ж м у т ъ  
ихъ другъ у друга Но мученія ихъ еще 
не окончены: ихъ выносятъ изъ т е а т р а ,  
и они опятъ къ ширанской бричкѣ, о п я т ь  
сшукаюхлся головами и м е ч у т с я  изъ угла



3 9 9

въ уголъ, Столько бы стры хъ инепгрияпт- 
ныхъ перемѣнъ изнурили нашихъ в и т я 
зей: они потеряли п а м я т ь  и не знаютъ  
сам и , какъ ихъ привезли о п я ть  въ село 
Беззаботиио и какъ о ч ути  тисъ они о п я т ь  
въ саду, на скамьѣ, съ которой похиши*- 
ли ихъ грозные, мохнащые великаны ,

( П р о д о л ж е н іе  вЬ X I ,  а  о ъ о н ъ а н іе ,  

е Ь  X U  N \ J

Vwyvvvvy^'VN, w v

письмо н и н о н ы  и н ю ю  *) к ъ  м а р к и 
зу  СЕВИНЬЕ.

Вы говорите, М ркизъ, ч т о  суще
ственное д о сто и н ств о  въ человѣкѣ со
с т а в л я е т ъ  необходимое условіе для т о 
го, ч т о  бы нравиться женщинамъ. К т о  
въ эшомъ сомнѣвается? Надобно только  
з н а т ь  ч т о  вы разумѣете подъ сущ е ств е н 
нымъ д о с то и н с тв о м ъ ? Назовете ли вы 
имъ основательность ума, т о ч н о с т ь  въ 
сужденіяхъ, обширную уч ен о сть, благора

*) И звѣстной своею  л ю безн ост ію  и у- 
момъ, жившей въ вѣкѣ Лудовика XIV, Ко
роля ф р ан ц узск аго .
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зуміе, скромность, наконецъ всѣ добро-, 
дѣтели, ко то ры я чаще приводятъ васъ, 
въ 39мѣціаш ельств0, нелсели дѣлаютъ 
счастливыми? Въ так ом ъ  случаѣ мы не 
понимаемъ другъ друга. П р едо ставьте всѣ 
Э ти  качества обращенію вашему съ муж? 
чинами: они привыкли къ нимъ. Но ч т о  
к а с а е т с я  до обращенія съ женщинами s 
т о  с т а р а й т е с ь  замѣнить всѣ сіи добро? 
дѣщеди п р и я т н о с т я м и  другаго рода; одна 
э т о  д о с т о и н с т в а  м о ж етъ  и м ѣ т ь  здѣсь 
уваженіе и одна э т а  только м о н е та  мо
ж е т ъ  и м ѣ т ь  свои ходъ; но берегитесь  
н азвать ее фальшивою монетою . И сти н ?  
ное досшо.инещва с о с т о и т ъ ,  м о ж е т ъ ,  
б ы т ь , болѣе въ условномъ, нежели дѣй
ств и те л ь н о м ъ  соверш енствѣ; и горазда 
полезнѣе и м ѣ т ь  кач еств а приличныя для 
тѣхъ, каторьімъ х о ти м ъ  н р ав и ться , не
жели т ѣ ,  к о то р ы я п о ч и т а ю т ъ  дѣйстви
тельно. достойны ми уваженія. Должно 
сообразоваться съ нравами, иногда даже 
съ самыми н е д о с т а т к а м и  т ѣ х ъ  , съ ко
т о р ы м и  долл: нщ  мы ж и т ь ,  если х о т и м ъ  
жищь съ приягпноргщю для себя.

Какое предназначеніе женщинъ въ об- 
щ ествѣ? Какая ихъ обязанность, мел^ду



Â V I

рдми? Онѣ должны нравиться: но преле
с т и  наружныя, личныя, реѣ любезныя и 
блестящія качества со став л я ю тъ  един
ственное средство для досщиженія сего. 
Женщины обладаетъ ими въ превосход
ной степени; и онѣ х о т я т ъ ,  чтобъ въ 
сихъ качествахъ имъ уподоблялись. На
прасно будете обвинять ихъ къ легкомы
сліи; онѣ исполняютъ свою обязанность  
превосходно? п о т о м у  ч т о  онѣ предопре
дѣленія ддя вашего счастія. Признайтесь: 
не прелестямъ ли нашего обращенія, кро
т о с т и  нашихъ нравовъ обязаны вы луч
шими вашими удовольствіями, обществен
ными добродѣтелями, наконецъ вашимъ 
счастіемъ? Б удьте откровенны; однѣ на
уки, любовь къ славѣ, м уж ество  , самая 
дружба, которую  вы т а к ъ  по справедли
в о с т и  превозносите, могли ли бы сдѣ- 
лашь васъ совершенно счастливыми, или 
нр крайней мѣрѣ удовольствіе , получае
мое вами о т ъ  нихъ, бьіло-ли бы столько  
живо, чтобъ вы могли ч у в с т в о в а т ь  ч т о  
г .ы  е с т ь ?  Конечно нѣтъ; н и что не мог
ло бы извлечь васъ изъ скучнаго однооб
разія, которое бы васъ обременяло, и вы 
были бы сущ ествам и  наиболѣе заслужи-



вающими уваженіе и въ т о ж е  время до
с т о й н ы м и  сожалѣнія. Но женщины взя
ли на себя трудъ разсѣять сію см ертель
ную т я г о с т ь  остроумною веселостію  
своего обращенія и прелестями , к о т о 
рыя умѣю тъ онѣ обнаружишь вь искус
с т в ѣ  нравиться. Игривая веселость, лю
безный жяръ, сладостное упоеніе однѣ 
только м о гу тъ  возбудить ваше внима
ніе и застави ш ь васъ п о ч у в ств о в ать,  
ч т о  вы счастливы: ибо Маркизъ, больш
ій а я разница между про сты м ъ наслажде
ніемъ, счастіем ъ и умѣніемъ в к у ш а ть  у- 
довольствіе о т ъ  сего наслажденія. Обла
даніе нужнымъ не дѣлаетъ еще человѣка 
совершенно довольнымъ; одно, излишество  
дѣлаетъ его богатымъ и застав л я е тъ  его 
ч у в с т в о в а т ь  ч т о  онъ е с т ь .  Не однѣ пре
восходныя качества дѣлаютъ васъ любез
ными, и сіи качества скорѣе м огутъ  
б ы т ь  напротивъ н е д о ста т к ам и . Чтобъ  
застави ш ь себя и ск ать, находить удо
вольствіе въ вашемъ сообществѣ, ч то  
с т о л ь  л е стн о  для самолюбія, надобно 
б ы ггі ь и ри я т н ы  мъ. з а ба в н ы мъ, н е о б х о д и- 
мымъ для удовольствія другихъ. П овто
ряю вамъ, ч т о  только эіпимъ можно у ~



спѣтъ понравиться и особлнгю въ об^а-* 
щеніи съ женщинами. Ска ж и т е  пожалуй« 
т е  мнѣ, какая нужда имъ въ вашихъ зна
ніяхъ, въ вашей т о ч н о с т и  сужденій, въ 
о с т р о т ѣ  п а м я т и  вашей и пр* Если вьі 
имѣете только э т и  качества, если при
я т н ы е  т а л а н т ы  не смягчаютъ сурово
с т и  первыхъ: т о  я объявляю себя про
ти в ъ  васъ; тогда Вы не только не мо
ж е т е  нравиться женщинамъ, но покаже
т е с ь  имъ цензоромъ > котораго онѣ бу
дутъ о п а с а т ь с я , принужденность ваша 
изгонитъ веселость ихъ, ко то р ую  бы 
онѣ себѣ позволили, еслибъ вы были не 
с то л ь  Суровьь Какъ въ самомъ дѣлѣ б ы т ь  
намъ любезными въ глазахъ человѣка, ко
то р ы й  оскорбляетъ насъ своимъ равно
душіемъ, которы й самовольно дѣлается  
нашимъ судьею и не предается е с т е с т 
венному влеченію б ы т ь  веселымъ? Од
нимъ словомъ, излишнее благоразуміе, из
лишняя о с м о т р и т е л ь н о с т ь  производятъ 
въ душѣ другихъ т о ж е , Ч то  холодный 
вѣтръ для человѣка, вышедшаго изъ т е п 
лой комнаты , Я хотѣла с к а з а т ь , ч т о  
принужденность* въ которой себя дер
жимъ, сжимаешъ поры сердца у тѣхъ, съ



котОрьімй бываем*., й они не осмѣлива
ю т с я  предаться Свободному изліянію сво- 
ихъ чувствъ* Избѣгайте сихъ н е д о с т а т 
ковъ, Маркизъ, берегитесь холодности  
въ желаніи н р ав и ться , с т а р а я с ь  выка
з а т ь  себя сѣ лучшей стороны* Вы ко
нечно знаете, ч т о  скорѣе можно понра
в и т ь ся  й рй ятпы м и  н е д о с та т к а м и  j не
жели другими сущ ественны ми качества
ми. Великія добродѣтели похожи на зо
л о т у ю  м о н е т у , к о то р ая несравненно 
менѣе обыкновенной у п о т р е б л я е т с я  въ 
обращеніи.

А. Г і

tlycm eiHÀ ,

Е с т ь  п усты н я , въ гіей т а и т с я  
Робкій Геній ти ш и н ы ;

Тамъ въ и сточ н и к ѣ  г л я д и т с я  
Дочь сты дл и в ая  Весны ;

Тамъ средъ рощ и молчаливой  
Сѣни: зы бкія сплелись,

Й береза съ дряхлой ивой
Надъ лужайкой обнялись.,.

«
Т а м ъ ,  р а з к л а н я в ііш с ь  с ъ  т о л п о ю  

Ч е с т о л ю б ц е в ъ  н акон ецъ,



Поселился бы съ т о б о ю
П ростодуш ны й т в о й  пѣвецъ;

И—забы ты й  шумнымъ свѣ том ъ —
Онъ бы там ъ  увидѣлъ вновь 

Дружбу съ радостн ы м ъ  при вѣ том ъ  
И сты дл и в ую  любовь.

*
П резря и о ч ест й  земныя *

Для т е б я , мой другъ* одной  
С трун ы  арфы зол оты я

Оживлялъ бы онъ и грой ...
Й рукою  бѣлоснѣжной,

Съ лаской, движ ущ ей сердц ѣ  
Ты вѣнкомъ изъ м и р т ы  нѣжной 

Увѣнчала бы пѣвца!
Илещкая Защита -ѣ А. КрюковЪь

ЛЛЛ/ѴЛЛ Л Ѵ »  < ѵ ѵ ѵ ѵ іЛ

О  ••• Г  ... С  ... soûl

В о ст о р гъ  й вдохновенье*
В есел ость  юныхъ дней ,
П р е к р а с 1 ï ы м ъ наслажденье 
И милыхъ мнѣ людей —
И все* чемъ жизнь мнѣ льстилй  
Душа моя забыла !
Всего не в о зв р а т и т ь  ! —
И т а к ъ  — с у д и т е  сами:
Могу ли у го д и ть
Вамъ бѣдными с т и х а м и ? ,.

4 о 5

5



Но кто рѣ ш ится  б ы т ь  
Ослушникомъ предъ вами?
О нѣтъ! я радъ забы ть  
Для васъ всю зл о ст ь  ф о р т у н ы 4 
И снова п р обуди ть  
Д ок и н уты я  с т р у н ы !

Н а ч а т ь  ли  м нѣ х в а л и т е  

р ъ  в а с ъ :  очи г о л у б ы я  

У1 л о к о н ы  г у с т ы е  

$1 р о з ы  м о л о д ы я  

Л и л е й н а г о  чела —

И все — чемъ убрала 
Рукц с в я т о й  П рироды  
Л ю бимицу свою? ...
П ѣтъ! ц р ел ест и  земныя  
Н и ч т о  въ глазахъ моихъ;
И грресгпц и годы 
Уносятъ быстро ихъ!
Е с т ъ  п р ел ест и  другія  
Н ебе с h ы я, с в я т ы я ,
Е с т ь  прочныя красы*
К отор ы хъ  нц печа л и ,
Ни ^ремя Vе убью тъ J 
Онѣ* всегда Ц Е ѣ щ у т ъ  ;
Онѣ, меня гглѣняли 
В ъ  гпѣ милые часы*
К огда я въ думѣ сладкой  
С м отрѣлъ на васъ украдкой* 
(Зодотрѣлъ и — замѣчалъ,
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И признаюся: краше 
Души прекрасной вашей 
Дотоль я не знавалъ!

Какъ жаль, что славнымъ 
Мнѣ быть не суждено ! 
Прославилъ бы на лирѣ 
Л васъ даннымъ давно ;
Но ваша мать родная 
Природа всесвяшая —
Мнѣ мачиха лихая !
Она меня пуская 
Въ печальный здѣшній свѣтъ, 
Мнѣ счастья дашь забыла, 
Талантомъ обдѣлила —
Лишь сердцемъ наградила ...
И сердце многихъ бѣдъ 
И слезъ моихъ виною :
Ему покоя нѣгпъ!
Все съ грустью, все съ тоскою  
Оно чего - то  ждетъ,
При милыхъ сильно бьется 
И часто къ милымъ рвется ... 
Но кто его возьметъ?.,.

Илеирсш Защита. <4 ?

Л И  Л 1 А И /Ѵ И Л М

ВЪ м і р ѣ

Крюкоед.
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Басни.

1. Любовь и Друж ба.

Лизета въ домъ къ себѣ Амура не пускала, 
И онъ бѣднлжечка безъ умолку рыдалъ. 
“ Надѣнь мой клёк5„  — его такъ Дружба

подучала —
‘‘Тогда навѣрное т ы  въ домъ ея попалъ.,,

2 . МотылекЪ и ЧервякЪ.

‘‘ Прочь! прочь! презрѣнное творенье!,, 
Вскричалъ на Червяка надменный Мотылёкъ« 
Червякъ же далъ отвѣтъ: потише, мой дру

жокъ!
Припомни напередъ свое происхожденье.

3 . ЛевЪ и Волки .

Въ переднюю ко Льву пришелъ съ про
шеньемъ Бобръ. 

Т утъ  Волки, слуги Льва, Бобра едва не
съѣли.

Но вышелъ Левъ и Волки присмирѣли.— 
Рабы лишь часто злы , а господинъ ихъ

добръ-

М . с* л . в. гЪб
W w u w v w w w
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Надписи кЪ портреталіЪ

I .

Се ненавистный врагъ смиренья 
И глупости ужасный бичъ; 
Другимъ даетъ онъ наставленья * 
А самъ не рѣдко поретъ дичь.

2 *

Вотъ бренности людской прежалкая ску
дель!

Терпѣнья образецъ ... а глупости модель.1

3 .

Въ цвѣтущей младости избралъ, для ми
лыхъ ^адъ,

Земную фурію своей подружкой,
Но былъ къ несчастію весь вѣкъ ея игруш

кой
И заживо узналъ, какъ страшенъ адъ.

Т.

W W W  W W W  VW



Э п и т а ф іи ,

I .

Служилъ полвѣка въ подземельѣ... 
Могила хладная ему не новоселье!

Онъ былъ уменъ, а жилъ ужасно скудно,
И Вакху жертвовалъ собою съ юныхъ лѣтъ. 
Прохожій! отгадать теперь уже не трудно* 

Что здѣсь цакоишся ... поэтъ.

3 .

Весь вѣкъ, какъ червь, онъ изгибался.. 
И ца съѣденіе чернядь теперь достался.

т.
дллѵм/ѵѵиѵиѵи

А н а г р а л ім а .

Войнами нѣкогда я былъ вселенной страхъ: 
Война была мнѣ честь и польза и награда; 
На оборснпЪ же: я войнѣ смертельный врагъ; 
Гдѣ я—гоущъ тишина, блаженство и отрада.

3 .
ИѴИ/WIWWVW

Шарад а, напечатанная въ X №, значитъ:
Я -  біда.

ІЛЛЛ/1Л/ѴѴЧ-ѴИ 1%ЛЛ



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1 0 2 5. № XII.

НЕСЧАСТІЯ ОТЪ СЛЕЗЪ И ВЗДОХОВЪ.

ТІовЪств.

(Продолженіе.)

4 8 .

Кое-какъ добрели измученные и мо
крые герои наши до своихъ к о м н а т ъ ... 
Ни слова Эрастъ! Ии лолслока Маркизъ!.. 
Неожиданное путеш ествіе въ проклятой 
бричкѣ, паденіе въ яму, Cour cTamour, на
казаніе водою и обратная поѣздка . . .  все 
это  такъ неожиданно, такъ  быстро раз
влекло Эраста и Маркиза, ч то  они даже 
И назавтра не могли еще хорошенько 
о тд а т ь  себЬ о т ч е т а  въ происшествіяхъ 
вчерашняго дня .

Вся э та  Комедія — Драма или одно
логія, сыграна была Юліей и Мотылько
вой въ деревнѣ у послѣдней ... Даму золо
ты хъ  креселъ представляла сама Мошыль- 
кова Дѣву Секретаря — одна изъ ея

I
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воспитанницъ: Юлія была въ числѣ без
молвныхъ, таинственныхъ свидѣтельницъ 
судилища . Самъ Богатоновъ ничего не 
зналъ объ этихъ проказахъ и чрезвычай
но ди ился не видя за ужиномъ своимъ ни 
Эраста, ни Маркиза Глаголя. За ужиномъ 
было любимое Маркизово блюдо: Малорос
сійскія колбасы ! ! ! Но судьба не допусти
ла Пилада насладиться въ этогпъ вечеръ 
Малороссійскими колбасами! Юпя приѣ- 
хавшая къ ужину такж е чрезвычайно 
безпокоилась о своихъ милыхъ актерахъ 
• . . никто въ домѣ не зналъ ничего о по
хищеніи чувствительныхъ друзей, и т а 
кимъ образомъ Богатоновъ ничего не по
дозрѣвая, повѣрилъ ч то  наши витязи . . .  
нездоровы*— И не ошибся! потому, ч то  
Эрастъ на дрѵгой день не могъ веш ать 
съ постели: такъ измучила его бричка, 
страхъ и окачиваніе холодною водою. 
Маркизъ какъ ни въ чемъ не бывалъ! Но 
жестокое оскорбленіе , нанесенное ему, 
тер заетъ  его болѣе, чемъ лихорадка Эра
ста...Маркизъ весь мщеніе и злоба*..«мра
ченъ, задумчивъ — см отри тъ  на всѣхъ 
какъ на злѣйшихъ враговъ своихъ. — Бѣд
ный Маркизъ! Онъ нейдетъ даже къ  Б о
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гатонову . . .  онъ сидишь у изголовья Яра-
спюва , сложа крестообразно руки свои 
и устремивъ въ полъ дикіе взоры. Эрастъ 
и въ лихорадкѣ и въ истерикѣ! Дрожь во 
всемъ тѣлѣ, слезы въ глазахъ! Воображе
нію его безпрестанно представляется 
Юлія, мохнатые великаны, ночное суди
лище . . .  но онъ не можетъ еще постиг* 
вушь к т о  эти  таинственныя Весталки, 
судьи его? Маркизъ постигъ все—и невоз
можность удовлетворить своей злобѣ 
щерзас т ъ  его.

Ѳедотъ, смиренно прижавшись къ 
стѣнкѣ, внимательно см отри тъ  на сво
его молодаго б а р и т , какъ будто спра
шивая испытующимъ взоромъ: отъ чего 
платье ваше измочено, Эрастъ Ліодоро* 
вичъ? Куда вы пропадали вчера вечеромъ? 
Э ти  вопросы мл чашъ лю бопытство до
браго Ѳедота; такимъ образомъ всѣ они 
мучаются : Эрастъ лихорадкой, Маркизъ 
злобой , Ѳедотъ любопытствомъ! Комна
т а  Эрастова? за два дни казавшаяся ему 
чертогомъ воздушнымъ, теперь превра
тилась въ обитель скорби? Такъ бы стро 
слѣдуетъ дурное за хорошимъ въ этой 
подсолнечной п подлинной, ссылаюсь на



книжки нашихъ журналовъ... и навышед-» 
шіе въ эшотъ годъ альманахи!

49-

Благодаря домашнему лѣкарю » кото
рый напоилъ Эраста простымъ виномъ 
съ нашатыремъ, Эрасгпъ выздоровѣлъ. 
Предоставляю и сп ы т а т ь  э то  дѣйстви
тельное и чудесное средство стражду
щимъ лихорадкою Поэтамъ — л продол- 
жаю мою Повѣсть.

Комнаты Богатонова попрежнему на
полнены любезными и умными людьми; 
но Э растъ , но Маркизъ рѣже являются 
въкруі'у обожателей Юліи ... Чемъ же они 
заняты? Маркизъ стихами, прозой; Эрастъ 
...м ечтаетъ , то скуетъ  и освѣжаетъ се
бя слезами и вздохами. Онъ опять разо
чарованъ— но можно ли съ его сердцемъ 
ж и ть  на свѣтѣ и не любить? Любить— 
для него такж е необходимо какъ дышать, 
Ѣсть, пи ть, плакать и писать тріоле
т ы  и буриме ... Правда до сихъ поръ онъ 
испыталъ только одни мученія въ любви 
■— но когда ему приятны эти  мученія, 
ч то  съ нимъ прикажете дѣлать? Къ т о 
му же въ душѣ его не погибла надежда



4 i  5

найти наконецъ е е — шу половину сама
го себд, которую всякой человѣкъ дол
женъ и скать въ этомъ свѣтѣ! Эрасту 
все еще мерещится, ч то  онъ ее найдетъ... 
и вотъ отъ  чего онъ такъ  равнодушно 
переноситъ свои потери! “ Не ужели ду
маетъ онъ, натура изключила одного ме
ня изъ общаго круга ?„

Имѣя въ головѣ точно эти  мысли, 
онъ пошелъ въ одно утро, въ церковь. Мо
лился усердно. . .  до половины обѣдни! но 
послѣ—  все забылъ: и молитву и покло
ны ... глаза его неподвижно остановились 
на лицѣ молоденькой, хорошенькой дѣвуш
ки, которая какъ нарочно стала подлѣ 
него. Русыя кудри ея, небрежно разсыпан
ныя по плечамъ, благочестивое выраже
ніе лица, голубые глаза, карминныя губки, 
розовыя щечки...всѣ эти  прелести ... ска
ж и те, кого, кого не соблазнятъ? Эрастъ 
внѣ себя , и думаетъ : “ еслибъ цвѣли на 
зеленыхъ лугахъ розы такія, какъ у с т а  
твои  , прекрасная , и лилеи такія, какъ 
перси и плеча твои, прелестная...а небо 
блистало, какъ очи твои голубыя ! .... 
какъ бы весело было въ селѣ Беззабоши- 
нѣі . . .  “ Э та дума такъ  ему понравилась,



чпто туптъ,'же вынулъ ст>  свою запи
сную книжку, и не сходя съм'ілгша напи
салъ восемь сти хо въ  . . . П; екрчсная 
богомолка, зам ѣтила Э р а ст а  , гг т о 
же забыла м ол и тву, когда увидѣла, ч т о  
Э растъ  началъ пи< агиь ... ее из}мило пи
санье Эрастово, т а к ъ  какъ Э р аста изу
мили ея прелести . И до конца обѣдни, и 
онъ и она ... краснѣли, потупляли глаза... 
Но во г? ъ кончилась служба, и Э растъ съ 
си ’’ьнобіюіцимся сердцемъ, (какъ обык о- 
венно водит? я въттакихъслуч;-яхъ) Т р астъ  
пошелъ за незнакомкой • . .Далѣе, даліе ... 
и чемъ далѣе, т е м ъ  веселое на сердцѣ 
Э р а с т а , п о то м у ч т о  она идетъ прямо 
въ село Бсззаботино, и онъ понемножку 
начинаетъ догадываться, ч т о  прекрасная 
ж иветъ подъ Беззаботинскимъ небомъ. 
Э т а  догадка т а к ъ  обрадовала, т а к ъ  обо
дрила его, ч т о  онъ ... осмѣлился подойти  
къ прекрасной — и начинаетъ съ нею 
разговоръ ... “ Какой прелес тн ы й  день, су
дарыня!,, — Молчаніе ... она какъ будто —  
ничего не слы ш итъ, с м о т р и т ъ  прямо—• 
впередъ, какъ будто шея ея не ново ачи- 
в а е т ся . —  “ Бы не о тв ѣ ч а е т е  мнѣ, суда
рыня ! . .  Чемъ заслужилъ я т а к у ю  убій*



сш веттую  холодность? „  ... Молчаніе —  
только она пошла гораздо скорѣе преж
няго , и иереи ея с т а л и  ви -имо подии« 
шні/ься! ... И Э растъ замолчяль, вздохнулъ 
•..наклонитъ голову ... и занятенг перебор
кою своихъ м а н ж е т ъ . . .  В о тъ ѵже пока
залось и село Беззаботино ... Эрастъ под
ним аетъ глаза свои, и к т о  опишешь его 
блаженство? Онъ в стр ѣ ч ае тъ  взоры пре
л е стн о й !— Эрастъ ободряется и съ улыб
кою , съ восхищеніемъ во всѣхъ чертахъ  
лица начинаешь: -‘куда вы идете судары
ня?,.— Куда глаза глядятъ?— “ Ахъ! если іпо 
м ;.с т о  , куда вы идете, так ж е п р ел ест
но, какъ ваши глаза, т о  оно должно б ы т ь  
рай земной!,, — Чего-сЪ? —  “ Я говорю, 
ч т о  если м ѣ сто , въ которое вы и д е т е ,  
т а к ж е  прелестно , какъ ваши глаза, т о  
оно должно б ы т ь  рай земной.,,— Чего-сЪ? 
*•— ‘Рай земной въ т о м ъ  м ѣстѣ, куда вы 
идете!,, —  Чего - со? —  Эрастъ съ изумле
ніемъ устрем илъ глаза свои на п р е л е с т 
ную и замолчалъ. Чего-сЪ? Чего-сЪ? думалъ 
онъ, не уже ли она не понимаетъ меня?.. 
Однако попробуемъ ещ е!— < Вы ж и вете  
въ селѣ Бе ззаботинѣ?,,— У жъ коысчносъ!—  

“ У  васъ шамъ е с т ь  родные?,, — Ш>шъ,
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двоюродные ! —  “  Б атю ш к а ? ,5 —  Никакъ 
н ѣ т ъ - с ъ *  . .я  живу съ двоюроднымъ бра
т о м ъ .— “ Его имя?;з— управитель.—  “ Такъ 
я его знаю!,.— Онъ мнѣ объ это м ъ  сказы
валъ! —  иЯ очень радъ, ч т о  могу прово
д и т ь  васъ! ., —  Чемужь вы радуетесь?—  
‘ •Вашимъ прелестямъ!., —  Не правда-съ! —  
Продолжая подобный разговоръ, Э растъ  
подошелъ къ дому управителя и подстре
каемый любовію, обворожённый п р е л е ст 
ною и с-я простосердечіемъ, онъ идетъ  
прямо въ ко м н аты  къ Управителю ... Ка
кое блаженство!...

5о.

упр авитель радъ дорогому г о с т ю —* 
прелестная племянница...кажется... т о  же 
рада, по крайней мѣрѣ она съ так и м ъ  
радушіемъ п о т ч у е т ъ  Э р а ст а  кофеемъ 
и сухарями. О! Эрастъ счастливъ! и не 
одна слеза посолила его кофе!

Съ это го  достоп ам ятнаго дня Э р а стъ  
только по необходимости я в л я л с я  у Бо
гатонова . . .  все остальное время онъ у  
управителя...и по с т а р о й  своей методѣ  
. . .ч и т а е т ъ  прелестной племянницѣ, ска
зочки, повѣсти, романы...управитель бы
в а е т ъ  рѣдко дома; но Э растъ и не забо~



гпитпся объ управителѣ . . .  Э растъ ч и т а 
е тъ , поетъ, или сидитъ въ глубокой за
думчивости подлѣ прелестной, когда она 
вяж етъ чулокъ, или колпакъ, или ш ь е тъ  
въ тамбурѣ, или играетъ въ мел еду...Ког
да же онъ ч и т а е т ъ , она с м о т р и т ъ  на 
него т а к ъ  пристально , т а к ъ  прон
зительно , чшо никогда не ум ѣ етъ  
пересказать слышаннаго . . .  за т о  , 
когда Эрастъ, опиожа книжку, начнетъ  
самъ описы вать ей блаженство двухъ 
любящихся сердецъ , ихъ восторги , ихъ 
страданія, всю п релесть и всѣ муки люб
ви...прекрасная вздыхаетъ , щеки ея пы
лаютъ...и она не м ож етъ  удерж ать слезъ 
своихъ, когда Эрастъ заплачетъ!..И т а к ъ  
прошло т р и  мѣсяца! Срокъ Эрастова пу
т е ш е с т в ія  кончился, а онъ и не думаетъ  
о своемъ возвращеніи въ домъ отеческій: 
неизъяснимая, т аи н ств е н н а я  сила при
ковала его къ управительской племянни
цѣ, и онъ весь любовь!..весь желаніе!

5 і .

Между т е м ъ  всѣ въ домѣ Богатонова  
заговорили, объ Э растѣ и племянницѣ у- 
правительской— самъ у  правитель. ..испу-

2
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гался слѣдствій частыхъ посѣщеній Эра
стовыхъ;- но какъ разорвать СоюзЬ люб
ви?..Извѣстно изо всѣхъ альбомовъ, ч то

Ручей два древа- раздѣляетъ;-
Но вѣшьви ихЪ, сплетясь, растутъ.

и Эрастъ съ управительскою племянни
цею сплелся чувствами и сердцами!. На
конецъ—и онъ узналъ счастіе—взаимной 
любви—Юлія, МотылЬкова нещадно осы
паю тъ его эпиграммами . . .  Эрастъ кра
снѣетъ, но насмѣшки не-касаются его ду
ши'. Онъ выше всего земнаго ... и мысли 
его не оставили бы не здѣшняго, еслибъ 
Ѳедотъ въ пдно у т р о  не принесъ ему 
письма ,изъ Москвы отъ  .... кухарки Мав
ры!..Мавра пиш етъ не краснорѣчиво, безъ 
затѣй; но слова еяі дошли до сердца Эра
стова; и какъ не д о й ти , когда нѣжный 
сынъ узнаетъ йзъ.немногихъ строкъ, ч т о  
отецъ его....умираешъ!..и ч то  одно толь
ко желаніе привязываетъ его къ земному; 
желаніе видѣть и благословишь сына!

52.

Души чувствительныя! души Нѣж
ныя, доступныя всему пронзительному Î
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Вы разгадаете, ч т о  чувствовалъ Эрастъ, 
прочитавъ Маврино письмо! А в ы , души 
холодныя,- щ ш и  прозаиѵескілі—не читай
т е  5а главы Исторіи Тертополохова ! . 
Васъ не коснется огонъ, распаляющій чув
с т в а  Эрастова, и вы...обвините его, если 
я скажу, ч то  онъ не поѣхалъ къ о т ц у . , » 
Такъ! онъ остался въ Беззаботинѣ!..

Однако письмо Мавры имѣло свое дѣй
ствіе.. ..Эрастъ чаще сталъ думать объ 
отцѣ  своемъ, и сидя подлѣ управитель
ской племянницы, не разъ со слезами и 
рыданіемъ говорилъ ей , ч то  любитъ о т 
ца своего болѣе собственной жизни; ч то  
для него готовъ переплыть Океанъ, прой
т и  пѣшкомъ Киргизскую степ ь  —- бро
ситься съ Ивана Великаго—и дажр . . .  не 
писать стиховъ, если-ему угодно! .Но въ 
т о  время, когда душа чувствительнаго 
сына изливалась въ столь трогательныхъ 
доказательствахъ дюбви сыновней — ду
ша о тц а  его Ліодрра воспарила въ эфир
ный селенія. Мавра опять поторопилась 
извѣстить Эраста объ этой  невозврат
ной потерѣ.,.и еслибъ не прелестная у- 
правительская племянница, Эрасту бы 
не ж и ть , мнѣ не продолжать бы и сто 
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ріи, а вамъ бы, чи татели , не слыхать бо
лѣе объ Эрастѣ .. Благодаря прелестной , 
Эрастъ остался живъ..Правда онъ попла
калъ болѣе обыкновеннаго; за т о  и с т и 
хи на смерть о тц а  написалъ онъ такъ 
трогательно, съ такимъ чувствомъ, что 
Богатоновъ, прельстясь ими, велѣлъ сво
ему капёльмейстеру положить ихъ на 
музыку, 'и въ первое затемъ воскресенье, 
они , были п ѣ ты  со всемъ оркестррмъ , 
первою Богашоновою пѣвицею.

53.

Безпокойная Мавра прислала еще 
письмо къ Эрасту — и Эрастъ рѣшился 
ѣхать въ Москву. Надобно ібыло пересмо
т р ѣ т ь  наслѣдство, разплатить и полу
чи ть долги., и исполнить по завѣщанію 
Ліодора ... Нѣтъ! не возможно! и я не бе
русь описывать разлуки двухъ любовни
ковъ, безмолвной горести управитель
ской племянницы, громкаго отчаянія 
Эрастова!...Довольно! Они разстались, и 
вотъ нашъ Эрастъ, въ бричкѣ Богатоио- 
вой, съ Ѳедотомъ и чемоданомъ скачетъ 
въ Москву.
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54.

Богашоновъ и Юлія очень сожалѣли 
объ Эрастѣ.—Теперь не стало того че
ловѣка, одно появленіе котораго развесе
ляло всѣхъ, несмотря на т о  , ч то  лице 
у самаго его всегда цечально и глаза запла
каны...Такъ, только по лишеніи, узнаемъ 
мы цѣну вещамъ и людямъ! О! жалкая у- 
часть. человѣчества! А управитель? Онъ 
спокойнѣе..и хо тя  Эрастъ , когда - т о  и 
говорилъ ему, ч то  племянница его ему 
нравится, и ч т о  первое желаніе его 
сердца сдѣлать себѣ изъ нее...подругу; но 
управитель, какъ-то не вѣрилъ Эрасту, 
и правду сказать, былъ радъ, когда чув
ствительны й женихъ оставилъ село Без- 
зйботино. А племянница? Ахъ! она очень 
не рада отъѣзду Эрастову ! Ей скучно, 
когда нѣтъ никого подлѣ нее . .  . она не 
такъ  сладко дремлетъ, не слыша въ у- 
шахъ своихъ Эрастова голоса....Теперь не
кому провожать ее къ обѣдни..не съ кемъ 
косевфпъ изъ рощи' въ рощу! Она п о те
ряла много, очень мноѣо въ Эрастѣ! Го
р есть  ея при разлукѣ съ нимъ была такъ  
велика, ч то  когда онъ сказалъ е й , что



будетъ къ ней пи сать — она отвѣчала : 
“ что  мнѣ въ письмахъ ! Я не умѣю раз
бирать вашу руку. Лучше приѣзжайте 
сами скорѣе опять къ намъ . . Да не за
будьте привезть струнъ на гитару! „ —. 
Столько простодушной заботливости 
объ отъѣзжаюіцемъ другѣ могло ли не 
дойти до глубины сердца Эрастова? Q! 
ч т о  тогда чувсщровало это  сердце, нель. 
зя разсказать, нельзя описать,^ нельзя 
спѣшь!

(Окончаніе вЪ сл\ц* ?/°)

WWWwVWWVW

ВЕСЕЛОЕ ПУТЕШЕСТВІЕ.

(Письмо Издателя кд старшей доъери,) 

(Окоцгаше-)

И такъ вошли мы въ первую пал ату, 
большую, предлинную, гдѣ приготовляла- 
ся къ пряжѣ хлЬпчатая бумага. Сколько 
т у т ъ  станковъ, станковъ!—-а какіе стан 
ки, того  я іпебѣ не скажу, потому ч то  
не въ состояніи изъяснить чудеснаго ме
ханизма* видѣннаго нами какъ . въ этой
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палашѣ, такъ  и въ прочихъ. Л и ттер а
торы, особливо стихотворцы , плохіе ме
ханики. Лучше не говор.ить о томъ, че
го не понимаешь. Скажу только ш ебѣ, 
ч то  механизмъ замѣняетъ здѣсь десятки, 
или сотни рукъ; стан ы  сами треплю тъ 
бумагу, прядутъ, т к у т ъ , а люди с т о я т ъ  
только у становъ, да глядятъ, и кой-что 
когда, когда поправятъ, или примутъ. И 
всъ эти  разныя работы дѣлаются по
средствомъ паровой машины. Ходили мы, 
ходили изъ одной палаты  въ другую, сверху 
внизъ, снизу вверхъ, изъ теплаго климата 
въ холодный, изъ холоднаго въ умѣренный; 
все видѣли *), всемъ любовались, всему у- 
дивлялись. Добрый и снизходишельньщ 
Д. И. Г. все намъ показывалъ, объяснялъ. 
Видѣли мыгкакъ прядутся и сушатся н и т 
ки ; какъ т к у т с я  миткали , салф етки , 
платки, и проч. и проч. Видѣли и со- 
всемъ уже отработанныя вещи—прекра
сныя! Е с т ь  на ч то  поглядѣть! Е с т ь  
ч то  похвалить! Видѣли прелюбопытную 
машину, посредствомъ которой дѣлают-

*) Неправда! не все, напримѣръ: чулоч
ной фабрики. Над.
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ся проволочныя щ етки. Х итро выдумано! 
Видѣли даже какъ приготовляются кар
т ы . Ахъ! Насшинька ! Какими большими 
ножницами ихъ разрѣзываютъ! Право бу
дутъ съ тебя, или немного поменьше.

Два цѣлые часа 
Смотрѣли мы на чудеса,

И врется какъ прошло, того мы не видали; 
Немножко и устали.

У картъ я нехотя присѣлъ на табуретъ.— 
Ты знаешь, Настинька, я въ карты  не иг

раю,
А только лишь на нихъ гадаю— 

Присѣлъ я помечтать, какъ философъ—по
этъ.

И видно, ъто старикЫ сказали обѣ дамы. 
Ну, справедливыль ихъ насмѣшки, эпиграм

мы?
Мнѣ сорокъ пять лишь только

лѣтъ.
Не ежусь, какъ иной, не корчуся дугою ;
Но сЪ возвышенною зсожц всегда главою *);

Дородствомъ, ростомъ молодецъ!
А сггкХриколіЪ зовутъ!!—Однако наконецъ 
И дамы и всѣ мы устали, утомились,
Къ Смотрителю назадъ въ покои возврати

лись—*
И чашки, самоваръ на столикѣ явились,

*) Извѣстный стихъ В. Л. Пушкина.



Маменька стала разлйвать част, ä 
МЫ всѣ усѣлись вокругъ стола* Не вку
сенъ для МОНЯ чай< еслй йе вйжу самова
ра, а предъ самойаромъ Дамы*

В о т ъ  ВогЪ дйсйіЪ ЧерёЗЪ годъ, Коі;-
да

Съ Наташею Домой КЪ намъ Возвра
тишься,

То вѣрно ужь НтоГда 
ТЫ, НасШйнька, не полѣйишьсй 

tlö очереди чай СЪ сестрою разливать.*
Д мы вокругъ стода усядемся сѣМьею,
F a u l, м аленькій ващ ъ б р а т ъ  съ большою ген

левою,
Н амъ будетъ сухари въ йорзййкѣ подавать* 

Поговоримъ, потушимъ Мы за чаемъ,
А иногда кой-что и почитаемъ*

Послѣ чаю-*-зто было, каж ется, ров
но въ восемь часовъ — Д* И* предложилъ 
Намъ идпиг въ столовую. Мы ііёреШлн 
черезъ * дворъ й вошли сначала въ такъ  
называемую■ ецлевщю залу* вала преболв- 
'шая, квадратная, поддерживаемая красит- 
выми, чугунными столбами; а ецлеёою 
называется она потому,' ч т о  воспитан
ники въ свободное и въ ненастное ,время 
обыкаовешЮ въ ней еі/ляютЪ. Воспитан-

5
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ники стояли рядами по стѣнамъ залы и 
при насъ по зли попарно на верхъ въ 
столовую. Ч то за столовая! Прекраси- 
Вая и предлинная! Стоя на одномъ кон
цѣ, не узнаешь на другомъ въ лице зна
комаго человѣка. Во всю длину залы по
ставлены четыре стола. За первымъ 
столомъ было слишкомъ двѣстѣ дѣвицъ , 
за вторымъ около трехъ сотъ  малень
кихъ воспитанниковъ, а за перегородкою 
на другой половинѣ, за третьим ъ и .ч е т 
вертымъ , взрослые уже воспитанники , 
всего по крайней мѣрѣ ты сяча человѣкъ. 
Всѣ стояли, каждый у своего прибора. 
По данному Главнымъ Смотрителемъ 
знаку осанистый ветеранъ, въ мундир
номъ сертукѣ, позвонилъ въ висяіцій у 
перегородки колок о л ь ч и к ъ -т- и  вдругъ с о т 
ни голосовъ,'басовъ, теноровъ, альтовъ и 
дишкантовъ пресогласно запѣли : Ош
ecbxb на Тл> Праведный, цповаютпЪ. Про
пѣли— складныя лавки хлопнули въ ладъ, 
воспитанницы г и .воспитанники сѣли .за 
вечернюю трапезу.—-А мы пошли черезъ 
сѣни въ церковь.

Церковь прекрасная,! Большая, квад
ратная! Пошолокъ сдѣланъ сводомъ, и



э т о т ъ  сводъ можно назвать невеснымЪ 
потому, ч то  выкрашенъ свѣтлоголубою 
краскою и весь усѣянъ золотыми звѣзда
ми. Стѣны поддѣланы подъ желтый мар- 
моръ. Иконостасъ превосходный! Надъ 
царскими дверями, вь золотомъ сіяніи , 
находится изображеніе Св, Духа за ка
кимъ-mo особеннымъ стекломъ, отъ  ко
тораго, какъ говорятъ, днемъ разливает
ся по золотымъ лучамъ блистательный 
свѣтъ. Жаль, ч то  вечеромъ, при слабомъ 
освѣщеніи, не мог іи мы сами этого  ви
дѣть. Въ иконостасѣ замѣчательны два 
образа работы лучшихъ художниковъ, 
сдѣланные на иждивеніе , или капиталъ 
воспитанниковъ и воспитанницъ; пер
вый—Рождество Христово , а вторый —■ 
Симеона Богопріимца и Анны Пророъицы.

Осмотрѣвъ церковь, возвратились мы 
опять въ столовую, отвѣдали изъ любо
п ы т с т в а  кушанье — щи пресытныя, ка
ш а , хо тя  и жидка, но очень хороша, а 
хлѣбъ (важная с т а т ь я )  преславный! По
томъ спустились мы по чугунной, ули т
кообразной лѣстницѣ въ самый низъ, т .  
е. въ кухню. Ай да кухня! Желательно, что  
бы у  многцхъ ьъ парадныхъ комнатахъ
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было так ъ  чисто, какъ въ этой кухН'Ьі-*» 
“ Но гдѣ же печи?,, спросилъ я Д- II- — Да 
вотъ, сказать онъ, показавъ на к а к іе -т о  
шкцпы. Открыли чугунный ящикъ и уви
дѣли тамъ телятину; отвернули кранъ—г- 
И Полились изъ другаго ящика щи. И рее 
это  приготовляется парами, Надобно 
о т д а т ь  справедливость Англичанамъ: од
ни только они могутъ дѣлать все съ 
такою  выгодою, удобствомъ и чистотою» 
Представь себѣ, милая наепщнька! кухня, 
какъ сказалъ я, въ самомъ низу, а столок 
вая въ верку» если не ошибаюсь, въ чет
вертомъ этаж ѣ, но изъ кухни большіе, 
мѣдные котлы поднимаются сами прямо 
рь столовую • Подобную машину видѣли 
мы и въ мастерскихъ палатахъ. Вдругъ 
Явится снизу въ желѣзной клѣткѣ маль* 
Чикъ, возьметъ нѣсколько корзинъ СЪ пря^ 
жею и исчезнетъ,

•Изъ кухни заходили въ пекарную 
видѣли какунипо огромную бочку, ВЪ ко
торой варится парами картофель* Вез» 
дѣ удобство, опрятность! гг-- заглядѣнье! 
удивленье !

Мы возвратились въ столовую, линіи 
только рткущали воспитанницы и вое»



Яишанники. Опять ударили въ вѣчевый ко
локольчикъ. Всѣ встали, стали молиться 
И пропѣли сперва: Благодаримъ Тл, Хри
сте Боасе нашЪ, а потомъ Qmcè нашЪ, 
Бортняншркаго. Послѣ того начали рас
ходиться: воспитанницы пошли налѣво, 
а воспитанники направо, — “ Не уже ли, 
спросилъ я Д. идутъ они теперь сп ать 
дожиться?,, Нѣтъ, учиться, отвѣчалъ 
онъ. И реѣ мы рслѣдъ за нимъ отправи
лись въ классы, освѣщенные, какъ и всѣ 
комнаты, газомъ, Въ чертежномъ классѣ 
любовались мы шрусами старшихъ вос
питанниковъ, т .  е прекрасными плана
ми и фасадами строеній ^лександррвскрй 
ЭДану фактуры,

Въ девять часовъ, поблагодаривъ лю
безнаго Д. И. за его гостепріимство, рас
простились съ нимъ и пустились о- 
братно въ Петербургъ темъ же самымъ 
Порядкомъ, какъ И приѣдали о ттуд а .

Луна ро всю дорогу намъ 
Съ лазуревыхъ небесъ свѣтила 
И снѣгъ блестящій серебрила.
А назади саней у дамъ,
Бакъ пальма стройная, прямая, 
Почтенный Докторъ нашъ стоялъ



И дамамъ лекціи читая,
Онъ экилибра не терялъ,
Но врачевался моціономъ *).
А мы съ любезнымъ Аполлономъ*
Мы любовались па луну,
И глядя на нее вздыхали;
Потомъ склонило насъ ко сну 
И сладко, сладко мы дремали.
Но дядюшка твой не дремалъ 
И времени онъ не терялъ,
Все омонимы сочинялъ.

И сочинилъ цѣлыхъ два— увидитъ ихъ 
въ Б л а г о .н п л л ѣ .р е н н ,о л іЪ  % Въ продолженіе

*) Чрезъ два дни уже узналъ я отъ дру
гаго Доктора, что по его совѣту нашъ Я . 
И, именно для .ілои,іона началъ ѣздишь на 
саняхъ сто я , а не сидя, и онъ самъ при 
первомъ допросѣ мнѣ въ этомъ признался. 
Вскорѣ послѣ того въ другую загородную 
прогулку, или санное катанье, и я послѣдо
валъ его примѣру.

Но я, какъ онъ, не наклонялся,
А прямо еъ важностью держался .

Сколько средствъ для моціона! Одинъ 
іѵіой приятель всю весну, лѣто и осень гу
ляетъ; а зимою драмы сочиняетъ единствен
но, какъ говоритъ онъ, ддд. люціона.
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обратнаго нашего пути , отъ самой Алек** 
сандровской Мануфактуры до Александров 
невской заі тавы , не встрѣтили мы ни
кого, невидали ничего, кромѣ бѣлаго снѣ
га съ серебрянньши искорками, Голубаго 
неба съ брилліантовыми звѣздочками и 
золотой луны съ палевыми лучами*

Въ десять часовъ были уже дома — 
въ одиннадцать всѣ спали и всѣмъ въ э т у  
ночь приснилось что  ни будь про Александ
ровскую М ануфактуру, напримѣръ: ма
менька видѣла во снѣ подвижную желѣз
ную клѣтку съ мальчикомъ и съ корзиной 
хлопчатой бумаги, А. Л. — салфетки, Д ё 
И. — плашки, Ап А. — мотки нитокъ, дя
дюшка — большія ножницы, я — бочку съ 
картофелемъ и жареную тел яти н у въ 
чу гуннои печи.

Прости, любезнѣйшая дочь!
Часъ за полночь уже пробило;
Ко сну меня, ко сну склонило.
Ты вѣрно спишь — спи! добра ночь)

/W l/W W VW VW  ѵѵ*



Осенв.

Угрюмая Осень суровой рукою 
Съ кустовъ и деревьевъ осыпала листъ; 
Природа простилась съ цвѣтущей красою; 
Раздался Борея пронзительный свистъ; 
Луга пожелтѣли* увяли поляны;
На холмы, на горы упали туманы#

т

И красное солнце златыми струями  
Лучей животворныхъ на землю не льетъ* 
Сгусшилися тучи—дождь льется ручьями; 
у р а л Ь  разъярился — бушуетъ, реветъ — 
Войнами въ крутые брега ударяетъ 
И крѣпкіе камни въ песокъ раздробляетъ!

#

О лѣтѣ протекшемъ пастухъ вспоминая, 
Печаленъ на паству со стадомъ нейдетъ, 
И сельскія нимфы, тихонько вздыхая,
Не стали рѣзвиться, играть въ хороводъ.* 
Уныла природа—и я унываю,
Какъ ландышъ отъ зноя, душой увядаю.

Ошъ родины милой въ странѣ отдаленной 
Жизнь тяжкую жребій судилъ мнѣ влачить! 
Въ разлукѣ съ родными, въ разлукѣ съ Ми

леной..*
Унынію дани нельзя не платить!
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Ахъ! тяжкіе вздохи невольно несутся 
И горькія слезы неволею льются!

*
За нѣжную дружбу, к то  дружбой святою — 
Усладою жизни—меня наградитъ?
За страстны й взоръ, взоромъ; за слезы —■

слезою
Несчастнаго странника к то  подаритъ? 
К то  будетъ со мною въ кручинѣ крушиться, 
К то  будетъ съ печальнымъ душею дѣлишься?

Ахъ! мрачная осень не долго продлится—  
Опять мы прелестную встрѣтимъ весну; 
Но съ рокомъ тосда я могу примиришься, 
Какъ сномъ безпробуднымъ въ могилѣ за-

сну...
О Вредея драгое, о день утѣшенья,
Настань поскорѣе, избавь опіъ мученья!..

О р е н б у р гъ , і8я5* * * *

ЛѴ)ѵѵ/ѵи\ѵіѵѵ*

k
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КОТЪ И БѢЛКА.

Басил *).

“ Не стыдноль, Васька, все т ы  спишь? 
Грѣхъ смертный праздность.,,

—Да что въ твоемъ т р уд ѣ ?— “ Какъ ч то ?
какая разность...,,— 

—Нѣтъ, Бѣлка! колесо т ы  попусту вер-
тиш ь.—

*
Дамонъ всегда твердитъ: з а л іщ е п Ъ  л  і ф л а -

л і и  !
Но есть-ли въ этомъ прокъ?—Ну, догадай

тесь сами.

'—но ■—

WWW WV www

*) Напечатана въ Сівегрпыосо ЦвётахЪ на 1025 годъ, 
безъ двухъ послѣднихъ стиховъ.



ДѢЛО ОТЪ БЕЗДѢЛЬЯ,

или

К р а т к ія  за м Ъ с а н іл  н а  совреліенн віе  

Ж у р н а л в и

№  II.

А. Московскій Телеграфъ N II—> Пись
мо Вольтера къ Миллеру переведено очень 
хорошо: слогъ чистъ и ясенъ.—Въ с т а т ь ѣ : 
О свЪтскиосЬ Обществахъ и хорошелсЪ 
тонЪ, я желалъ бы видѣть перемѣну са
маго заглавія. Не уже ли мы столь бѣд
ны, ч то  не имѣемъ равносильнаго слова 
топц\ Время уже намъ очищать прекрас
ный языкъ нашъ оіпъ чужеземнаго сордѵ 
Мнѣ всегда смѣшно было, когда слышалъ 
я: ц него прекрасный гпонЪ, вмѣсто выра
женій: ц него приятное обращеніе , или 
o h 7j знае/по приличія; но недавно услышалъ 
еще страннѣе: if, него прекрасный тонЪ, 
сказано мнѣ быдо о настройщикѣ фор
тепіано, и черезъ полчаса: ц нихЪ пре
красный тонЪу щ. е, фортегііанъ. Надоб
но чаще ч и т а т ь  Разсужденіе о древнемЪ
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и новбмЪ слэгЪ Россійскаго ллыка. — Те
перь прочти те со вниманіемъ слѣдующій 
логогрифъ въ то й  с т а т ь ѣ  и на то й  же 
іоЗ страницѣ;

“ Приобрѣсть познаніе всѣхъ ошгаѣн- 
“ ковъ въ отошеніяхъ людей къ другому, 
‘ ‘не усиливать ничего въ сихъ отнош е- 
“ аіяхъ, не нападать на сіи отнош енія, 
“ узнать свое мѣсто въ большомъ свѣтѣ, 
“ занять его совершенно , но не перехо
д и ш ь ни на шагъ за предѣды; и сп ы та ть  
“ блескъ, заслѣпляющій неопытные глаза, 
“ уракновѣ« ишь себя съ другими на том ъ 
“ мѣстѣ, которое вамъ назначатъ, и съ 
“ небольшимъ образованіемъ, съ невозвы- 
“ шениою душою, небольшимъ умомъ, да- 
“ же небольшимъ состояніемъ и славою, 
“ не безъ пятенъ (о сердцѣ не сираши« 
“ ваюгаъ!) можно попасть на хорошій 
“ тонъ и бы тъ важнымъ человѣкомъ въ 
“ большомъ свѣтѣ. „

77рио6рѣсть-,не усиливать,,^не напа- 
П Т72>Ь• • » 3ЯСА*/71Ь f ♦ /~(/ЛТТ\̂  g • фІЖСТТ/ b L • црав~ 

повѣситъ . . .  и можно попасть, Чистый 
галлицизмъ!

Далѣе: прибавимъ, сто для совершен- 
наго успѣха надобно родиться сЪ осо-
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бенными гцвствами. И мм прибавимъ, 
ч то  для ясности смысла слѣдовало бы 
сказать: вЪ гелЪ успѣха.

Наставленія Тау-Кванга—очень хоро
ши. Пожелаемъ, чшо бы они вездѣ испол
няемы были !

Стихотворенія: ПѣвецЪ Г. Алексѣева. 
Содержаніе такое: Пѣвецъ плыветъ (на
добно полагать вЪ лодкѣ, хотя  и сказано, 
чшо несла его волна), узнаетъ родимыя 
дубравы, радуется, ч то  скоро в ст р ѣ т и т ъ  
дѣвц молодцю и намѣревается ей скат 
заіпь:

...Съ бойцами грозныхъ сѣчь 
Врывался л въ свирѣпыя тревоги,
И притупилъ широкій дѣда мечъ 
О древніе Вольмарскіе чертоги.

Пускай бы смѣльчакъ врывался вЪ свирѣ
пыя тревоги (исполать господа!); но за- 
чемъ, какъ Донъ-Кишотъ, сражался онъ 
съ чертогами? Чемъ стѣны провинились? 
—Лучше было бы помолчать объ эшойъ 
передъ молодою дѣвою.

Далѣе между прочимъ:

Но любишь ли теперь и т ы  пѣвца,
Какъ съ вѣжностмо въ былые дни любила?
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Какъ не н апечатать стиховъ, въ кото
рыхъ ес т ь  молодое да былое?

Посланіе къ Грибоѣдову Кюхельбекера 
отличается болѣе всего піитическою са
монадѣянностію. Авторъ і) спрашиваетъ 
о себѣ :

Ужель и даръ мой и восторгъ мечта? 

И потомъ:

А седи нѣтъ, избѣгну ли забвенья?..

Къ сожалѣнію, строф а сія слабѣе прочихъ. 
Какая ужасная вставка между словами 
не схватпшпЪ ли ліеияч и неумолимый 
рокЪ\ Да року можно, каж ется, ине хва
тать, а п о ступ ать  поблагороднѣе.

я) увѣряетъ , ч то  он> жилецЪ воз
вышеннаго міра и вѣчно будетъ чуждъ 
земныхъ цѣпей—и потомъ сомнѣвается 
избѣгнетъ ли разставленныхъ цѣпей ! 
Здѣсь ч т о - т о  одно другому противорѣ- 
читъ. Слово: жилецЪ, низко.

3) Говоритъ, ч то  Г. Грибоѣдовъ воз- 
летитЪ нодЪ пЪснлми толпы, ч то  рукой 
судьбы даны ему душа живая, пламень 
чувства, веселье свѣтлое, ти хая любовь



высокаго искусшва и рѣзвоскаьущаякровъі 
Не останавливаясь на рѣзвоскачущей 

крови, замѣтимъ только , ч то  слѣдовало 
бы объяснить , къ какому именно искус
с т в у  дана Г. Грибоѣдову тихая любовь. 
Не всѣ зн аю тъ, особенно изъ нашей 
братьи деревенскихъ жителей, ч то  онъ 
съ отличнымъ успѣхомъ упражняется въ 
драматическомъ родѣ.

4) Хочетъ на зовъ Г. Грибоѣдова из
л е т ѣ т ь  изъ могилы, развить » (развью) 
разкованныя крилы: и такъ окончиваетъ 
посланіе:

Къ златому солнцу воспарю —
И жадно погружусь въ безсмертную зарю.

Хорошо сдѣлалъ Г. Кюхельбекеръ, ч то  не 
помѣстилъ сихъ стиховъ въ своей Л/не- 
ліозинѣ'. — Не имѣлъ бы я случая погово
р и ть  объ нихъ.

Слѣдующія за симъ стихотвореніемъ 
с т а т ь и  до Обозрѣнія Русской Аиттера- 
туры  не принадлежатъ къ избранному 
мною предмету.

Обозрѣніе начинается въ семъ ну
мерѣ извѣстіемъ о переведенныхъ рома
нахъ, о книгахъ и довѣстяхъ. Сужденія



слишкомъ кратки, нѣсколько двусмыслен
ны и потому мало удовлетворительны.

О Теоретическихъ и Практическихъ 
основаніяхъ Словесности Г. Срезневскаго,. 
помѣщенныхъ при двѣнадцати томахъ 
Образцовыхъ сочиненій, сказано весьма 
темно. Издатель Телеграфа удивляется 
только смѣлому намѣренію Г. Срезнев
скаго, а каж ется , можно бы было изъ
ясниться простѣе, х о тя  бы такимъ об
разомъ: все хорошее выписано Г. Срезнев- 
СкиліЪ изЪ дрцгихЪ сочиненій о Поэзіи, 
новаго ничего нѣтЪ; все же прочее при
надлежитъ собспгвеино еліу.

Послѣ извѣстій о сочиненіяхъ Геогра-* 
фичсскихъ непосредственно слѣдуетъ у- 
ченый садовникъ Г. Шварцъ, издавшій двѣ 
книги (какія?), полезныя для занимающих
ся садоводствомъ; а послѣ опять гово
рится о сочиненіяхъ географическихъ, и 
черезъ нѣсколько страницъ еще о томъ 
же повторяется.;—Такой беспорядокъ не 
приличенъ въ разборѣ ученыхъ произве
деній !

О Пародіи говоритъ Издатель Телег
рафа (стр . 169): это саллый низшій родЪ 
Поэзіи.г—Жаль, ч т о  умеръ Цицеронъ! Онъ
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йопросидъ бы Г. Издателя прочитать 
вторую книгу его объ Ораторѣ, гдѣ ска
зано о Пародіи, какъ объ одномъ изъ ис
точи оковъ замысловатой ш у m л и в о с fc т іг ♦ 
-—Е сли, н о  мнѣнію Г. Издателя, Пародія 
есть  саліый низшій родъ Позли, что  же 
должно сказать о стихотворныхъ паск
виляхъ, имѣющихъ'видъ посланій, шарадъ 
и пр?

Говоря о переводѣ Орлеанской гЗІ,Ьвыі 
Издатель присовокупляетъ, ч то  Г. Жу
ковскій даже у,потреблялъ неслыханный 
разліЪрЪ б| стопЪ яллба и пиррихія . . .  и 
ч то  это  е с т ь  вновь изобрѣтенное иллЪ 
стопосложеніе. — Помилуйте, Г . Изда
тель ! Какъ! размѣръ 6х стопъ есть  we- 
слыханный? Прибавьте, покрайней мѣрѣ, 
для кого неслыханный. П рочтите слѣ
дующій стихъ:

Бѣда, какъ сапоги начнетъ точатъ п ир ож -
н и къ é

Здѣсь т е с т ь  стопъ съ Половиною, здѣсь 
е с т ь  ямбы и п и р р и х ій  —  и объ этомъ 
размѣрѣ вы никогда не с л ы х а л и ?  Не ду
мали ли вы сказать ш есть съ полови ною  
стопъ 6езЪ пресѣіенія? Но е ж е л и  и н а х о -

5
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дяшся шакіе сти хи  въ Орлеанской, ДѣлЪ , 
т о  ихъ нельзя почесть новостью, и еще 
менѣе новостью, заслуживающею похвалу 
и подражаніе,

Прочитавъ с т а т ь ю : СборЪ на балд, 
всякой долженъ догадаться, что  Лизань- 
ка съ маменькой только ѵто приѣхали 
изъ степной деревни и собираются на 
такой  балъ, за входъ на который пла
т я т ъ  не болѣе двухъ рублей мѣдью. — 
Какой сборъ! какой разговоръ! — Впро
чемъ, у всякаго свой крущ, знакомства.

(Продолженіе вЪ слЪд. ii°.J

Л Л Л Ѵ ІЛ  Л Л Л / W / W *

Благотворенія.
Давно уже не было помѣщаемо въ Бла- 

гоналіёреиноліЪ ни извѣстій о бѣдныхъ, ни 
отчетовъ Издателя въ употребленіи при
сылаемыхъ къ нему для благотвореній де
негъ. Онъ намѣренъ былъ помѣстить по
дробный отчетъ въ послѣдней книжкѣ сво
его журнала за прошедшій 182^  годъ; но 
по случаю наводненія и многихъ другихъ 
ііегіредвидѣнныхъ обстоятельствъ, Издатель 
Благоналі'ёреннаго остается и по сіе еще 
время должнымъ за т о т ъ  годъ четырью
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нумерами *). Теперь съ наступленіемъ эпо
хи для благотвореній, ш. е. страстной и 
свѣтлой недѣли, считаетъ онъ обязанностію 
дать предъ Публикою подробный отчетъ  
въ полученныхъ имъ и употребленныхъ на 
с ей предметъ суммахъ съ Маія 18 2  по 
Маршъ нынѣшняго 1 826 года.

1 8 з4 »
Въ КІИ № Блаеоналіірепнаго за шошъ 

годъ сказано, что Издатель получилъ 
лично отъ неизвѣстной ему особы 
въ пакетѣ за печатью подъ литера
ми S. Р. для раздачи бѣднымъ . . 200р.

Послѣ того получено имъ еще отъ не
извѣстныхъ благотворителей, а именно;

5 Іюня . . . . . . . . .  о ю р ,
26 Іюля изъ Новгорода . . . . .  25 —
і 5 Октября. .........................................5 —

240р.
Изъ нихъ роздано:

Вдовам5 :

ИІершенковой съ 8 ю малолѣтними 
дѣтьми (см. Kill № і8я4) • • • • я5 р,

*) Статьи для сихъ послѣднихъ четырехъ нумеровъ 
приготовлены уже Издателемъ и одобрены Цензурою 
Послѣ праздника книжки сіи поступятъ въ печать и 
выдутъ въ свѣтъ въ непродолжительномъ времени.
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Зайцовой so.р,
Леонтьевой . . . , . • щ . і 5 —
Г е т т е р ъ . » » * 15
П  . . . ВОЙ . • . . « • * • * 1 Q Р*

Грипблашъ . . . . • . • . . іо —
Кузьминой . , . . . .  . , , іо —
Байковой . . . . . , • . . . іо —
Спиридоновой...................................... ІО —
Брандтъ 5 —
Ширяевой Ô —
Теляковскол , . . . . . . 5 —
Скорняковой 5 —
Н ар іусо в о й ...............................................5 —
Тремъ старымъ и больнымъ дѣвицамъ

Михайловымъ З о —.
Бѣднѣйшей и страждущей нѣсколько 

уже лѣтъ неизлѣчимою болѣзнію дѣ
вицѣ Исаковой . « , , • • . 15 —-

Уроженцу о.сшрода Кандіи , лишивше
муся во время войны прошивъ Ту
рокъ въ 1790 году большаго имѣнія 
и служившему тогда съ отличіемъ 
на Греческомъ флотѣ К а п и т а н о м ъ і  о —7

р ’ё^ніиишлід ощставиыліЪ ъиновникалиЪ:

Зиль—н у ........................................ .....  . іо —
Т ; .  , ну .   * , . I о —-
На погребеніе одному бѣднѣйшему чи-

ноэниду , , , . f . f . . . 15 —

240 р.



іо  ч. Д е к а б р я  И з д а т е л ь  по л уч и л ъ  о т ъ  

н е и з в ѣ с т н а г о  б л а г о т в о р и т е л я  и зъ  К раали  

1 2 5  р. п р и  з а п и с к ѣ  о т ъ  яЗ. Н оября ^слѣду

ю щ а г о  содеряіан ія  :

41 И з д а т е л ь  Б лаго н ам ѣ р ен н аго  с д ѣ л а е т ъ  

особенное о д о л ж е н іе ,  если в о з ь м е т ъ  на с е 

бя т р у д ъ  р а з д а т ь  п р и л а г а е м ы я  п р и  с е м ъ  

сто двсі4 ца??2ь пят ь  рублей пят и  бѣднѣйшими» 

с ѣ м е й с т в а м ъ  и зъ  ч и с л а  п р е т е р п ѣ в д і й х ъ  7 ч. 

м и н у в ш а г о  Н оября огпъ наводненія.,,

Изъ с и х ъ  денегъ роздано:  

О с м и д е с я т и л ѣ т н е м у  с т а р ц у  К а п и т а н у  М о н -  

т е й н у  съ  п р е е т а р ѣ л о ю  и  больною

ж е н ою  ............................. 2  5  р .

В д о в ѣ  Т и т у л я р н о й  С о в ѣ т н и ц ѣ  Ш е р ш е н -

к о в о й  съ  м а л о л ѣ т н и м и  д ѣ т ь м и  . 2 Ö —  

К о л л е ж с к о й  С е к р е т а р ш ѣ  Д об...евой , 20  —

Б ѣ д н о м у  и н о с т р а н ц у  К р . . .у  . . . 2 5  —

Б ѣ д н ѣ й ш е м у  и обрем ен ен н ом у больш и м ъ

с ѣ м е й с ш в о м ъ . Т и п ъ  С ов. Саи...у  . $ 5  —•

И т о г о  . . 1 .2 5  р.

На канунѣ п р а з д н и к а  Р о ж д е с т в а  Х р и 
с т о в а  д о с т а в л е н о  о т ъ  Е я  П р е в о с хо д и т е л ь -»  

с т в а  Л/. Я .  С. . . . . . . .  2 5  р.

Изъ н и х ъ  р о зд ан о:

С е м и д е с я п ш л ѣ т н е м у  с т а р ц у  Пелопонез-» 

с к о м у  ур о ж ен ц у А д а м у  В а с и л ь е в у  

( с м .  В  лаг. 1 8 2 4 , №  X V I )  . • . 5  р.
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Д ѣ в и ц ѣ  И с а к о в о й .................................................. 5  р.

В д о в ѣ  Б р а н д т ъ ......................................................... 5  —

— ------ Г р и и б л а г п ъ ................................................—•
— —  С олоповой 5  —

И т о г о  . . . 2 5 р .

1825.

3  ч. ф е в р а л я  о т ъ  н е и з в ѣ с т н а г о  • • ю  —  

і б ............................ ................................. ю —

3 5  р.

Изъ н и х ъ  роздано:

Д ѣ в и ц а м ъ  М и х а й л о в ы м ъ  . . . . . Зо р.

Вдовѣ С к о р н я к о в о й ............................. . 5  —

5 5  р.

Н а  б уд ущ е е в р е м я  И з д а т е л ь  Б л а г о н а 

м ѣреннаго п о л о ж и л ъ  себѣ за п р а в и л о  и зв ѣ 

щ а т ь  немедленно П у б л и к у  о п р и с ы л а е м ы х ъ  

къ н е м у  на б л а г о т в о р е н і я  ден ьгахъ , а о т 

ч е т ы  въ у п о т р е б л е н і и  о н ы х ъ  с о о б щ а т ь  

по п р о ш е с т в і и  ка пдаго м ѣсяц а. П р и  се м ъ  

сл уч аѣ  н у ж н ы м ъ  н а х о д и т ъ  т а к ж е  объяви ш ь,  

ч т о  онъ н и к а к и х ъ  и з в ѣ с т і й  о б ѣ д н ы хъ  о т ъ  

л ю д е й ,  вовсе ем у н е з н а к о м ы х ъ ,  или с к р ы 

в а ю щ и х ъ  о т ъ  пего св ое и м я , п о м ѣ щ а т ь  въ  

своемъ Ж ур н ал ѣ  не б у д е т ъ .
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В о т ъ  н а с т у п а е т ъ  с т р а с т н а я  недѣля; ф  
и р и 6 л LI ж а cm  с я с в ѣ ши ы,й п ] ? аз д и и къ !. К т  о со
бираете?! говѣть, к т о  дум аетъ  о юбноврх ъ г9 
а к т о  о то м ъ , какъ бъ* д о с т а т ь  х отя , с т а 
ренькое платье, или обувь, ч т о  «бы с х о 
д и т ь  въ первый день праздника къ заутре^  
іш и къ обѣдни. Къ К здадтлю  Влсісоналіѣ- 
рсниаео будутъ  п р и х о д и т ь  теп ер ь  вдовуш
ки, не молодыя , а с т а р ы  % и вѣ.рдо, ска
ж у т ъ  : иетеліЪ разговѣться ! Вуда .ему о т ъ
нихъ дѣться? — П очтеннѣйш ія читатель*?  
ницы и ч и т а т е л и  агоналіѣренн&го\ Душ и  
ч ув ств и тел ь н ы я , благородныя, д о с т у п н ы я  
всему с о стр ад ател ь н ом у  и высокому ! Пре-  
н е с и т е с ь  мысленно на высокіе чердаки, или  
въ сырыя подземелья , гдѣ т о м и т с я  убо
ж е с т в о ,  гдѣ с т а р о с т ь  и м ладенчество т е р 
пя іпъ нерѣдко холодъ, а иногда и голодъ* 
гдѣ ч а с т о  ч е р с т в ы й  кусокъ хлѣба обли
в а е т с я  слезами г о р е с т и  . . . п о м о г и т е  чемъ 
м о ж е т е  бѣднымъ вдовушкамъ—старуш камъ,  
немощнымъ старичкам ъ ... дѣвицамъ, к о т о 
рыя давно уже п ер естал и  дум ат ь  о ж ени
хахъ, бѣднымъ сироточкамъ-крош ечкамъ  
а они п ом ол ятся  за васъ въ первый день 
праздника, и на вгпорый и всегда будутъ  объ 
васъ м ол и ть ся . Многія изЪ бз^чыхЪ истинно 
и. не п р и д у т ъ  къ Издателю: чемъ Kjno бѣднѣе* 
т е м ъ  скромнѣе; но И здатель не полѣ н и тся  
самъ, при всей толщ инѣ с в о е й ,  в зби раться



по худымъ лѣстницамъ къ бѣднымъ на чер
даки и не п оск уч и тъ  п р о с т о я т ь  нѣсколько 
м и н у т ъ  согнувшись въ какомъ нибудь под
земельѣ. Э т о  самый п р и я тн ы й  и полезный  
into ц іонъ, особ л иго на с т р а с т н о й  недѣлѣ. 
Издатель, приобрѣшшій въ т е ч е н іи  восьми  
лѣ тъ  н ѣкоторую  о п ы т н о с т ь  по ф и л а н т р о 
пической ч а с т и ,  смѣ/іо м о ж е т ъ  у в ѣ р и т ь  
почтеннѣйш ихъ своихъ ч и тат ел ь н и ц ъ  и  
читйаггтёлей, ч т о  пр и сы л аемыя къ нему для 
бѣдныхъ деньги не б удутъ  ими уп о т р еб л е
н ы ''ни на тпабакЪ * )9 ни на с п и р т о в о е ,  
ни даже на...косрей.

И*

4 5 о

л .V I  ѴЛЛГѴѴІV W W )

*) См: IX N* Благонамѣреннаго нынѣшняго і8з5 го
да, стран. Зо5.



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
I Й s 5. № X I I I .

ДѢЛО ОТЪ БЕЗДѢЛЬЯ, 

или

Краткія заліѣганіл на совреліен- 
Нбіе Ж  урн ал et.

В. ВЪстникЪ Европы . Бѣ лежащихъ 
передо мной трехъ первыхъ книжкахъ 
стпника Европы всѣ прозаическія статьи : 
весьма занимательны; но какъ не принад
леж атъ онѣ собственно кЪ ЛиттерсьтцрЪf 
т о  скажу нѣсколько словъ о нѣкоторыхъ 
стихотвореніяхъ.

Читая вторым нумеръ, какъ пожалѣлъ 
я о бѣдномъ Гораціи! Чего и отъ  кого 
онъ не терпѣлъ! За т о  ужь и онъ поря
дочно отплачиваетъ своимъ АириъескиллЪ 
переводчикамъ — несмотря на т о ,  ч то  
они со всеусердіемъ стар аю тся  угождать 
ему размѣрами: все какъ-то выходитъ у  
нихъ либо невѣрно, либо смѣшно, упо
требленный, напримѣръ, въ переводѣ Оды 
кЪ ІІиррЪ размѣръ начинается, по увѣрѳ^

1
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нію Преложителя спондееллЪ ( ------ ) ; но
скаж ите пожал} й т е : е с т ь  ли спондей въ 
слѣдующихъ словахъ, которыми начина
ю тся  сти хи  Оды, за изключеніемъ пер
ваго сти ха, имѣющаго въ началѣ два одно
словныхъ слона : кто сей, назынаемыя 
по вольности стихотворной и длинны
ми и краткими:

ТІодЪ наллетомЪ, безЪ цбрапствЪ для 
кого, колі.цы, не однажды, клятвы, ужа
снется, вѣрный, го р е , и пр.?

И такъ  лучше было бы не вы став
л я ть  знаковъ—да и къ чему они? Д ля не
знающаго не нужны, знающаго не прину
дятъ принять хорея за спондей .

Переводъ Оды къ Лицинію — несрав
ненно приятнѣе, х о т я  и написанъ ям
бомъ. Нѣкоторыя только выраженія не 
полюбились мнѣ, напримѣръ:

Не жліисъ къ брегамъ : они не вѣрны.

Ч т о 4 такое невѣрные брега.? Въ подлин
никѣ Lit tus iniqunm не т о  значитъ.

Примѣтно удаленіе о тъ  подлинника 
и въ семъ выраженіи:

Умѣй, Лициній, и собрать
Вѣтрила въ счастіи надуты«
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. ..sapienter idem contrahes vento ni mi um 
secundo turgida vela.

Какъ трудно б ы ть хорошимъ пере
водчикомъ Классиковъ!

Стихи: Прощанье Г. Бороядны—очень 
хороши. Можно только зам ѣ ти ть, ч то  
въ слѣдующихъ стихахъ :

И въ часъ, когда къ мольбѣ смиренной 
Вегсрніи благовѣстъ порой 
Сзовешъ селянъ во храмъ родной ...

С л о в о : п о р о й , совершенно лишнее, х о т я  
и модное. О выраженіи : р о д н о й  х р а л іЪ , 

слѣдовало бы потолковать с ъ  знатоками^ 
(да гдѣ взять ихъ въ деревнѣ?) а мнѣ са
мому каж ется оно страннымъ. Говорятъ 
родная, или родимая сторона, вообще о 
томъ мѣстѣ, въ которомъ родили ' ь; но 
родная церковь, родный театр ъ , родыыіі 
манежъ, и пр. едва ли сказать можно.

М ы с л и  и з а л і і г ,а н ія  Г. H e t a e e u  доста
вили мнѣ большое удовольствіе.—Съ Ана
граммою (на концѣ книжки) Domus Lesci- 
n ia  встрѣтился я , какъ съ давнишнею 
знакомкою: помнится, читалъ ее в Ъ С л о -  

в а р Ь  д р е в н е й  и Н о в о й  П о э з іи ,  подъ сло
вомъ : А п а е р а л і л і а .



С. у к р а и н с к і й  Ж у р н а л ъ .  Признаюсь, 
очень неприятно миѣ бы to, когда въ пер
вой книжкѣ увидѣлъ я о к о н ч а н іе  похваль
наго слова Агезилаю, а въ т р е т ь е й  о к о н 

ч а н іе  о Дунѣ» Подписавшись на сей жур
налъ съ текущаго года, я долженъ или 
не ч и т а т ь  начала упомянутыхъ піэсъ, 
или купить прошлогоднія книжки. Очень 
жаль! — Можно, каж ется , отъ  подписы
вающихся на журналы подать къ Гг. Из
дателямъ оныхъ формальное прошеніе 
объ окончаніи піэсъ съ окончаніемъ года.

Всѣ сти хи  б ъ  первомъ нумерѣ — съ 
риѳмами, выключая четверостиш ія подъ 
названіемъ: й р и м о л в к а .  Въ этой  примолв- 
кѣ Дубъ выговариваетъ Трости, зачемъ 
она гн ется и не с т о и т ъ  твердо про
тивъ вѣтра, а Qüa отвѣчаетъ съ возкли- 
цаніемъ:

Ахъ! лучше гнуться мнѣ ....
Коль силъ не достаетъ противиться ему.

Бѣдная тр о сто ч к а!—И пословица шо же 
говоритъ: сЪ с и л ь н ы м ъ  н е  б о р и с ь , сЪ бо

г а т ы м ъ  н е  т я г а й с я . -— Бѣдное человѣче
ство!

Во 2 нумерѣ стихи : Б ѣ гст в о  Е л е н ы ,  

Г. Раевскаго: довольно гладко написанье
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но встрѣчаю тся въ нихъ неправильности 
противъ языка и стопосложенія, наир: 
Елена идетъ и вдругъ едва цдёржитЪ с т о 
пы! Надлежало сказать цдерживаетЪ, да 
уівдрцгЪ лишнее. — Избрала вмѣсто из-, 
брала. О бѣдности нѣкоторыхъ риѳмъ— 
ни слова.

Въ Наставленіи сынц льоеллц, соч. Г, 
Дунина Борковскаго, замѣчательны сій 
два сти ха:

Не строго т ы  суди другихъ,
Но самъ ' къ себѣ судья будь строгой.

Его же Признаніе весьма удачно написа
но одностопными стихами;

Тебя 
Любя,
Я  радъ
И въ адъ, и пр.

Въ N. 3 — Сочиненіе: Древо смерти, слѣ
дующимъ стихомъ, описывающимъ побѣгъ 
красавицы Заравы:

Бѣжитъ въ нѣмой тоскѣ подЪ  д р е в о  с м е р 

т и  тѣнь.

—то т ч а съ  напомнило мнѣ отличнѣйшее 
двустишіе:



П о д ъ  в о з д у х о м ъ  п р о с т е р ъ  с в о й  х о д ъ  в е с е 

л ы й  ЧИСП ЬіМЪ,

П о ѣ х а л ъ , к а к ъ  Н е п т у н ъ ,  по водЪ верха ,иЬ пъ-
пивтьиио*

Болѣе же сего не и м ѣ е тъ  оно никакого 
д о с т о и н с т в а .

Во всѣхъ т р е х ъ  нумерахъ украинска
го Журнала напечатано сочиненіе Т . К ц л -  

ж и н с к а г о  подъ названіемъ: н ѣ к о т о р ы я  з а 

м ѣ ч а н і я ,  к а с а т е л ь н о  и с т о р і и  и  х а р а к т е 

р а ,  М а л о р о с с і й с к о й  і і и э з і и . —  Не зная, къ 
сожалѣнію моеіму, Малороссійскаго нарѣ- 
чія5 могу я только с к а за т ь , ч т о  сочине
ніе сіе написано весьма хорошо: слогъ
ч и с т ъ , мысли правильны. Осмѣливаюсь 
одно только спросиш ь: не уже ли нѣ тъ  
Малороссійскихъ пѣсень, лу чшихъ ироши- 
ву приведенныхъ Авторомъ? Ибо

П о л ю б и л а  П е т р у с я

Д а  й с к а з а т и  б о ю с я .. .

ила

М и н и  с ъ  ж и н к о й  не в о з и т ь с я ;

А  ш ю т ю н ъ  да л ю л ь к а

К о з а к у  въ д о р о г ѣ  з н а д о б и т с я .  —



«—Не м о г у т ъ , к а ж е т с я , произвести нѣж
наго ч увства ни въ пѣвцѣ, ни въ слуша
т е л ѣ . На концѣ сочиненія, отдавая долж
ную справедливость Г. Котляревскому за 
его Энеиду, присовокупляетъ, ч т о  сія 
прекрасная Пародія дойдетъ до позднѣй
шаго п о т о м с т в а .  Нѣтъ спора, ч т о  Эне
ида Г. Котляревскаго дойдетъ д о  позд
нѣйшаго п о т о м с т в а ,  но не какъ П а р о д і / і $ 

а какъ в ы в о р о т Ъ  на и з н а н к у , ибо между 
сими двумя видами Поэзіи е с т ь  великая 
р азн о сть. u И з н а н к о ю  назы вается описа
ніе ш уточны мъ и да?ке низкимъ слогомъ 
т ѣ х ъ  п роисш ествій, кои прел де по важ
н о с т и  своей описаны были слогомъ вы
сокимъ; а Пародія с о с т о и т ъ  въ примѣ
неніи т о г о  же сочиненія къ другимъ 
происш ествіям ъ и къ другимъ лицамъ, съ 
перемѣною нѣкоторыхъ выраженій.,,

Сельцо Соколово.
Февраля я4- Аня 

10я5 года.

W WVW M bW W W VW



НЕСЧАСТІЯ ОТЪ СЛЕЗЪ И ВЗДОХОВЪ.

ПовЪств.

(Оконсаніе.)
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' 55.

И вотъ Эрастъ въ Москвѣ, и на дру- 
гой день первые лучи солнца освѣтили 
его 'на могилѣ Ліодора!

Въ полдень онъ занялся распоряжені
емъ оставленнаго ему имѣнія . .  . потомъ 
отобѣдалъ — уснулъ и весь вечеръ пропи
салъ ... все письма въ Беззабошино! Къ ко
му? ... вы угадаете! Трудно, очень трудно 
было Э расту привыкнуть къ городской 
.жизни...но прошла недѣля, другая ... и онъ 
приучился къ разлукѣ съ Беззаботинымъ. 
Ко всему можно привыкнуть — даже къ 
эпиграммамъ и сати рам ъ , которы я гра
домъ посыпались ыа Эраста, когда онъ 
издалъ свое чувствительное п утеш еств іе  
. . .  ко всему можно привыкнуть! Письма 
въ Беззаботино шли своимъ порядкомъ— 
о т в ѣ т а  никогда не было; но всякой при- 
ѣхавшій о т т у д а  непремѣнно заходилъ къ 
Э расту и разсказывалъ ему о Богатоно-
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вѣ, о Юліи, о управителѣ и незабвенной 
плёмянницѣ е ю  ... И в о тъ  одинъ разъ при- 
ѣ з ж а е m ъ о гп гп у д а бу ф е ш я и к ь Ь. ; им ъ. Эр а с п гь 
любилъ его за ггго. ч т о  Климъ- имѣлъ въ Пол
номъ распоряженіи своемъ и вино и хлѣбъ.,* 
Климъ т а к ж е  не былъ равнодушенъ къ 
Э р а с т у ,  п о т о м у  ч т о  на имя »расгггово 
не одну дюжину хорошаго вина перебрилъ 
онъ въ свои руки- И т а к ъ  является Клилгъ 
— кл ан яется, радуется  и начинаетъ свой 
разсказъ. Само собою разумѣется, преж
де о барышнѣ, п ото м ъ о баринѣ, потом ъ  
объ уп равна гелѣ и наконецъ о его пле
мянницѣ. Т) ЯгігП!о и ожидалъ его Эраспгь- 
— “ Ну чшожь? Ч то ж ь она?,, прервалъ онъ* 
съ пылающими щеками-— Ч т о  ей дѣлает
ся, сударь! Здорова .. .и  в есел и тся !— - у ж ъ  

и веселится!-..Невозможно! И  чему же?., 
— Какъ сударь! Развѣ вы не зн а е те  ниче
го?— “ Ничего! Я? я совсемъ ничего не знаю!,* 
—  Она выходитъ замуж ъ...— “ Замужъ? за 
к о -го ?,,  говоритъ Э растъ умирающимъ 
голосомъ.— За Павла, баричова камердине
ра...Еслибъ въ Эрасіпа въ э т у  м и н у т у  вы
стрѣлили изъ Кремлевской пушки, онъ 
право не почувствовалъ бы т о г о  т а к ъ  
поразилъ его Климъ немногими словами

2



—-Эрастъ невольно опустился на стулъ... 
смертная блѣдность покрыла лице его... 
голова закружилась, и еслибь онъ закрылъ 
въ э т у  минуту глаза, т о  Климъ подумалъ 
бы, ч т о  Эрастъ совсемъ умеръ,..Ѳедотъ! 
Ѳедотъ! Сюда! сюда! закричалъ Климъ . . .  
бросившись изъ комнаты  Эрастовой ... И 
вотъ Ѳедотъ с т о и т ъ  уже подлѣ Эраста, 
поддерживая спинку стула, на которомъ 
сидитъ страдалецъ, блѣдный съ неподвиж
но остановившимися глазами и» дрожа
щими губами . . .  А Климъ уже далеко! Ахъ 
Климъ! зачемъ т ы  заѣзжалъ къ Эрасту!

5 6 .

И т р и  часа сряду сидѣлъ Эрастъ въ 
безмолвномъ оцѣпененіи ... когдажь грудь 
начала сильнѣе и сильнѣе воздыматься, 
и вздохи полетѣли изъ н ея ... слезы поли
лись такъ  стрем ительно, ч т о  въ п я т ь  
минутъ и манж еты  и камзолъ и колѣни 
Эрастовы были какъ въ водѣ! Ѳедотъ толь
ко ди ви тся , откуда берется э т а  роса 
чувстви тельн ости ? Онъ, у котораго т е 
кутъ  слезы только отъ  крѣпкаго нюхаль- 
наго табаку и т о  натощакъ!

Бываютъ так ія  горькія минуты  въ



жизни, въ которы я человѣкъ пониліаетЪ 
только, ч то  все для него погибло! ... Э ти  
ужасныя мин} т ы  достались на долю Эра
с т а  ...Все кончено для него! ОъіъцтонцлЪ 
въ морѣ бѣдствія!

Тихо, спокойно, не говоря ни слова, 
беретъ онъ свою шляпу...и не отвѣчая Ѳе
доту на всѣ его вопросы, идетъ на Вогань- 
ково. Тамъ... сокрыто его истинное бла
ж енство: Марья иЛіодоръ; там ъ наслаж
даются они незаходимымъ солнцемъ ра
достей , и Эрастъ — съ завистію смо
т р и т ъ  на драгоцѣнныя для него могилы 
... Младенчество и юность оживаетъ въ 
его пам яти при гробахъ незабвенныхъ 
для него свидѣтелей! Онъ бросается на 
хладную могилу, скрывающую Марію ... и 
растерзанному сердцу его какъ будто 
стало легче ... какъ будто ч т о -т о  согрѣ
ло его ... и ему приятно! и въ сердцѣ его 
одно утѣш ительное желаніе навсегда 
лечь псдлѣ Маріи и Ліодора! Въ умѣ его 
Нѣтъ ни одной ясной и опредѣлительной 
мысли . .  . онъ только чувствуетъ, ч т о  
лежитъ на гробахъ родныхъ своихъ, нему 
приятно ! И въ такомъ положеніи про
былъ онъ до самой ночи ... Сторожъ клад-



бищенскій нашелъ его и напомнилъ, ч т о  
пора возвраш иться въ городъ . услы ш а  
человѣческій голосъ > Эраешъ в стал ъ  , . , 
еще ралъ обнялъ могилы Маріи и Діодора, 
и не отвѣчая ничего с то р о ж у, пошелъ 
къ городъ , В Ъ  $ о р о д Ъ \  Б о т ъ  слово, іеото- 
рое коснулось его ушей ... и разціревожи- 
ло с у щ е с т в о  его, “ Въ городъ! Я иду въ 
городъ! —- думалъ онъ —  т у д а ,  гдѣ т ы с я ч и  
людей ьъ немъ живущихъ чужды для меня 
какъ к р е с т ы  иа незнакомыхъ могилахъ!,,-— 
Ночь прешемная; ни звѣздочки иа небѣ!—• 
Онъ и детъ , . ,  спокойно, т и х о ,  уже при
б ли ж ается къ Ваганьковский за с т а в ѣ  —■ 
вдругъ.,,

£7,

С т а я  собакъ , съ лаемъ бѣж и тъ на 
в с т р ѣ ч у  къ Э р а с т у ... онѣ уже близко 
уже подлѣ него ... окруж аю тъ ... и напали! 
Въ мигъ не с т а л о  обѣихъ полъ его каф
т а н а  ,.. л о к т и  и колѣна изорваны ... О бла
годѣтельная судьба ! безъ э т и х ъ  собакъ 
Э р а ст ъ  не опомнился бы о т ъ  своего го
ря! Но когда онѣ, разорвавши его п л атье ,  
с т а л и  к у с а т ь  и его т ѣ л о  ему показалось 
'Что ночь перемѣнилась въ день ••• онъ ПОД

НЯЛЪ xtрыкъ —добѣжалъ— собаки за нимъ.*.
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Эі до самой заставы  . . .  за нимъ . . . Тутъ 
онъ отдохнулъ — опомнился и скорыми 
шагами пошелъ на свою квартиру. Про
яснившійся разсудокъ его напрасно спра
шиваешь у памяти, какъ онъ Эрастъ за
брелъ на кладбище и ночью . . .  Онъ спѣ
ш и тъ  ... онъ то р о п и тся ...въ разорванныя 
м ѣста его платья продуваетъ вѣтерокъ; 
раны отъ  собачьихъ зубъ стан овятся 
чувствительнѣе съ каждымъ шагомъ . . . 
Наконецъ оыъ дома ... Входитъ... и Ѳедотъ, 
взглянувъ на своего барина, отъ  ужаса па
даетъ передъ нимъ на колѣна ... Эрастъ 
блѣденъ , безъ шляпы, волосы всклокочен
ные, все платье въ лоскутьяхъ и изъ 
свѣжихъ ранъ т е ч е т ъ  кровъ. И все это  
о тъ  того, ч то  управительская племян
ница выходитъ замужъ за камердинера 
Павла. Скажите, послѣ этого: умѣетъ ли 
Эрастъ любить и чувствовать? — и не 
на несчасшіели наше созданы женщины? 
А дурную ш у тк у  сыграла съ Эрастомъ 
управительская племянница! Вѣдь онъ 
При смерти болѣнъ: лежитъ седьмый
день, не пьеіпъ, въ бреду! Мавра и Ѳедотъ 
не отходятъ отъ него. Лѣкарь, Иванъ Бо
рисовичъ Смершодавъ, два раза въ день
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навѣщаетъ больнаго, и чгпо приѣдептъ, 
шо новый рецептъ; лѣкарство за лѣкар
ствомъ, и послѣднее всегда дороже. Бла
годѣтельная природа и одержала бы верхъ 
надъ болѣзнію и Иваномъ Борисовичемъ, 
еслибъ не одинъ убійственный случай, 
который я сей часъ разскажу.

58.

Помните ли Маркиза Глаголя? Генія 
Богатоновской фабрики? Ну, вѣдь э т о т ъ  
Маркизъ Глаголь сошелъ съ ума! И опять 
виновата женщинами э т а  женщина...вы 
ее тож е знаете: Юлія! Ш утка, которою 
она отплатила Маркизу и Эрасту за са
ти р у  и эпиграмму, э т а  ш утк а  стоила 
Маркизу — ' всего разсудка его, хо тя  въ 
свое оправданіе Юлія и говоритъ, ч то  онъ 
только переродился изъ дурака въ сума
сшедшаго! Но это  не оправданіе. Дураки 
вездѣ—они свободно живутъ, гдѣ имъ угод
но; а сумасшедшихъ запираютъ въ осо
бенные домики...Какъ угодно, а Юлія все 
виновата, что  Маркизъ сошелъ съ ума! 
Думая объ оскорбленіи, ему сдѣланномъ л 
утѣш ая себя подъ часъ будущимъ, ког >а 
онъ можетъ о тм сти ш ь свою обиду, Мар-
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хизъ наконецъ такъ  живо вообразилъ се
бя въ этомъ будущемъ, ч то  и наяву сталъ 
выдавать себя за разныя лица. Прежде 
всего сталъ онъ украдкой бросать во 
всѣхъ камешки, иногда его ловили, т в е р 
дилъ , ч то  онъ галерный н е в о л ь н и к Ъ . . .По
томъ сгпалъ увѣрять , будто онъ ф ран
цузъ, бывшій въ Африкѣ, и наконецъ въ 
воображеніи своемъ дослужился до чина 
П одковника..нечего было дѣлать Богато- 
нову, и онъ уже сбирался о то сл ать  сво
его генія въ Преображенское, тем ъ бо
лѣе, ч т о  Маркизъ сталъ нестерпимо 
грубъ и дерзокъ, какъ вдругъ въ одинъ ве
черъ Маркизъ пропалъ. Пропалъ Маркизъ; 
поискали его—и рѣшили, ч то  онъ вѣрно 
пошелъ въ сосѣднее село—однако на вся
кой случай послали нарочнаго по Москов
ской дорогѣ и въ Москву потому, ч т о  
слыхали о тъ  Маркиза, ч то  онъ сбирает
ся навѣсгпипіь Эраста. И въ самомъ дѣлѣ 
Маркизъ пошелъ въ Москву и прямо на 
квартиру Эраста.

5д.

Была полночь . . . тускло свѣтилась 
лампада въ комнатѣ больнаго ; подгорю- 
нясь сидѣла у его изголовья кухарка Мае*
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pa—почтительно дремалъ вѣрный Ѳедотъ 
у ногъ своего барина . . . Вдругъ двери съ 
громомъ отворяю тся и Маркизъ вбѣга
етъ  (какъ сумасшедшій , хотѣлъ я ска
зать , забывши, ч то  онъ уже давно т а 
кой). Вбѣгаетъ Маркизъ, останавливает
ся посреди ком наты , осм атривается 
кругомъ, и начинаетъ декламировать 
первую сцену изъ Деидалгіи. Встрепенул
ся Ѳедотъ, ахнула Мавра..Эрастъ .... какъ 
будто почувствовалъ электрическій ударъ 
въ спину—бы стро поднимается со своей 
постели . . .  и Маркизъ, при всемъ сума
сш ествіи своемъ, остановилъ взглядъ на 
Эрастѣ! Бѣднаго нельзя было почти у- 
знать: такъ  онъ исхудалъ и обезобразил
ся болѣзнію!..“ Маркизъ!,, говоритъ гробо
вымъ голосомъ Эрастъ!—Я не Маркизъ— 
я Полковникъ, отвѣчаетъ съ жаромъ Гор- 
ланскій, если не вѣришь, вотъ-на .... два 
то м а моего п утеш ествія  по Африкѣ. — 
Сказавъ это  , Маркизъ разстегиваетъ 
свой сертукъ и вынувъ изъ боковаго кар
мана двѣ тетрад и , бросаетъ ихъ въ ли
цо Эраста; Эрастъ, всегда робкій , а т е 
перь и робкій и слабый, падаетъ въ обмо
рокъ.,.Ѳедогпъ бросился поддержать ему
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голову . Мавра , испуганная появленіемъ 
Маркиза, не смѣетъ пошевелиться съ 
м ѣста и к р ести тся  , дрожа всемъ т ѣ 
ломъ—“Такъ, я Полковникъ французской 
службы ... хо тя  и не признаютъ меня за 
него, думая, ч т о  я все еще галерный не
вольникъ! Но я это  докажу! д о к а ж у !... ,,  
—Произнося послѣднія слова , онъ за т о 
палъ ногами, бросился къ Эрасту—и на
чалъ т р я с т и  бѣднаго изо всей силы. 
“ Эрастъ! вставай! Пойдемъ! настало вре
мя отмщенія!...,.—Ради Бога, перестань
т е ,  сударь!-говоритъ Ѳедотъ-не тряси 
т е  барина: онъ чушь живъ—“ Ты лжецъ!,, 
отвѣчаетъ Маркизъ, схватя Ѳедота ; но 
Ѳедотъ б ъ  одну м инуту справился съ 
Маркизомъ...повалилъ его, связалъ и по
ложилъ въ кухнѣ, несмотря на крикъ его 
и угрозы, успокоенный Ѳедогпъ бѣжитъ къ 
своему барину—но уже поздно! ... Эрастъ 
пересталъ сущ ествовать , плакать и 
вздыхать..онъ перебрался въ безпечальныя 
селенія! Рыдаетъ Ѳедотъ, рыдаетъ Мавра 
...Рыдали они при его рожденіи...теперь 
оплакиваютъ преждевременную см ерть 
его...Посланный отъ  Богатонова являет
ся и присоединяешь свои сѣтованія о

ГТ;>
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покойномъ къ плачу вѣрнаго Ѳедопта и 
попечительной Мавры.—Когда же Ѳедотъ 
разсказалъ причину см ерти  Эрастовой , 
посланный зарыдалъ вмѣстѣ с ъ  Ѳедотомъ 
“ его обманулъ Климъ« сказалъ - онъ - обма
нулъ! Она не замужемъ и никогда не ду
мала о камердинерѣ Павлѣ ! „  ...О Климъ! 
Климъ! ч то  т ы  сдѣлалъ!....

6о.

Посланный беретъ съ собою связан
наго Маркиза и отвозитъ въ Преобра
женское..Эраста схоронили, Ѳедотъ же
нился на Маврѣ....а потомъ чрезъ нѣсколь-г 
ко времени и Юлія вышла за мужъ...Что 
сдѣлалось съ Капитаншею Посшрѣловою, 
не знаю...прочія лица, которыя я в л я л и с ь  

въ продолженіи этой повѣсти, такъ какъ 
и всѣ люди, жил и, лги л и и перемерли, о- 
динъ послѣ другаго... — Климъ понесъ до
стойное наказаніе за свою ложъ: онъ сдѣ
лался разноликомъ книжекъ у одного 
Журнал иста...а  прелестная племянница 
управителя Богашонова...ахъ!...она жива 
еще . .  . жива ! и отъ  нее - т о  слышалъ я 
исторію  Эрасгпа Чергпополохова.—Не вид
но слѣдовъ прелестей на лицѣ ея, русыя



кудри ея побѣлѣли., .но она все еще лю
бишь Эраста...всякую недѣлю ѣздитъ на 
могилу его...Недавно были мы вмѣстѣ съ 
нею на Ваганьковскомъ кладбищѣ...съ на
ми былъ одинъ изъ Московскихъ Поэтовъ, 
чувствительный, нѣжный, томный...од
нимъ словомъ: новый Эрастъ Чертополо
ховъ...На камнѣ, скрывающемъ новаго С тер 
на , не было надписи... Я осмѣлился дру
жески упрекнуть его въ забвеніи Эраста, 
и чувствительный Поэтъ то тч асъ  на
писалъ эпитафію:

“ Подъ камнемъ симъ лежитъ Эрасіпъ Чер
тополоховъ.

Скончался (въ середу) отъ слезъ, любви и
вздоховъ!

I.
Л Л Л Л Ѵ ІЛ Л Л /ІЛ Л /Ѵ Ѵ *

ВИЛАНДЪ.

ХристофорЪ МартынЪ ВиландЪ ро
дился 5 Сентября і7ЗЗ года въ Швабіи, 
въ бывшемъ Имперскомъ городѣ Биберахѣ. 
Отецъ его, старш ій Пасторъ, былъ чело
вѣкъ весьма образованный и отличный 
знатокъ древнихъ языковъ. Примѣтивъ



въ с ы н ѣ  с в о е м ъ  н е о б ы к н о в е н н ы я  с п о с о б 

н о с т и ,  онъ з а р а н ѣ е  с т а р а л с я  о б р а з о в а т ь  

у м ъ  е го  о с н о в а т е л ь н ы м и  п о з н а н ія м и , у -  

с п ѣ х и  ю н а го  В и л а н д а  п р е в з о ш л и  д а ж е  о -  

ж и д а н ія  п о ч т е н н а г о  его р о д и т е л я : н а  сед ь 

м о м ъ  го ду ч и т а л ъ  онъ съ  у д о в о л ь с т в іе м ъ  

К о р н е л ія  К е н о ш а  , а н а  т р и н а д ц а т о м ъ  

в н и к а л ъ  въ духъ  В и р ги л ія  и  Г о р а ц ія , м о 

ж е т ъ  б ы т ь  г л у б ж е , ч ем ъ  его  у ч и т е л и .  

Къ Л а т и н с к о м у  я з ы к у  в с к о р ѣ  п р и с о е д и 

н и л ъ  онъ Г р е ч е с к ій  и  E bj е й с к ій ; у  о т ц а  

ж е  с в о е г о  з а и м с т в о в а л ъ  б л а го го в ѣ й н о е  

ч у в с т в о  къ Р е л и г іи , к о т о р о е  о д н ак о  въ  

п о с л ѣ д с т в іи  довольн о о сл аб ѣ л о  . С к л о н 

н о с т ь  къ П о эзіи  о б н а р у ж и л а с ь  въ н е м ъ  

еіце до д в ѣ н а д ц а т а г о  года, и п о б у д и л а  его  

о т в а ж и ш ь с я  н а  т р у д н ы й  п о д ви гъ  —  н а 

п и с а т ь  Э п о п е ю  : Газореніе Іерцсалиліа , 
к о т о р у ю  онъ д ѣ й с т в и т е л ь н о  н а ч а л ъ , но  

п о с л ѣ  в ѣ р о я т н о  и с т р е б и л ъ  , и б о  о н е й  

н и ч е г о  н е и з в ѣ с т н о , l ia  ч е т ы р н а д ц а т о м ъ  

го д у  В и л ан д ъ  в с т у п и л ъ  въ з н а м е н  и т о е  у -  

ч и л ш ц е  въ К л о с п іе р б е р г е п ѣ , б л и зь  М а гд е 

б у р г а , гдѣ к о р о ч е  п о з н а к о м и л с я  съ  д р ев

н и м и , п р и л ѣ ж н о  ч и т а л ъ  К с е н о ф о н т а ,  и  

н а ч е р т а л ъ  п л а н ы  для м н о г и х ъ  с т и х о т в о 

р е н ій  н р а в с т в е н н а г о  и  д у х о в н а г о  с о д е р 



ж а н ія . З д ѣ с ь  ж е  н а ч а л ъ  онъ у ч и ш ь с я  А н 

г л и й с к о м у  я з ы к у . П р е б ы в а н іе  въ Т ю б и н 

г е н с к о м ъ  у н и в е р с и т е т ѣ  ( 1 7 6 0 ) ,  гдѣ онъ  

велъ у е д и н е н н у ю  ж и з н ь , еще болѣе с б л и 

зи л о его  съ  П о эзіею , о с о б е н н о  съ  т о г о  в р е 

м е н и , к а к ъ  онъ п о ч у в с т в о в а л ъ  н ѣ ж н у ю  

с т р а с т ь  къ  дѣ ви ц ѣ  п р е в о с х о д н ы х ъ  к а 

ч е с т в ъ ,  Маріи фонЪ ГцтерлшннЪ, сдѣлав

ш е й с я  п о т о м ъ  и з в ѣ с т н о ю  п и с а т е л ь н и 

ц е ю  подъ  и м е н е м ъ  : Маріи де ла Роша. 
В д о х н о в е н н ы й  е ю , онъ н а п и с а л ъ  Д и д а к 

т и ч е с к о ю  П о з м у : Ueber die Natur der Din
ge oder die vollkommenste Welt, (О природѣ 
вещей. или сове ршеннЫішій ліірЪ) а въ слѣдъ  

за о н о ю : Янти-Овидія и  десять нрав
ственныхъ писе.иЪ . С іи  п е р в ы е  о п ы т ы  

В и л а п д о в о й  М у з ы  о с о б е н н о  о т л и ч а ю т с я  

с т р о г и м ъ  н р а в с т в е н н ы м ъ  х а р а к т е р о м ъ ,  

ч и с т о ю ,  п л а м е н н о ю  любовіно къ  Р е л и г іи , 

д о б р о д ѣ т е л и  и  к р а с о т ѣ  и д е а л ь н о й .— Ч т е 

н іе К л о ш ш п о к о в ы х ъ  т в о р е н і й  в о зб у д и л о  

въ В и л ан д ѣ  м ы с л ь  н а п и с а т ь  н а ц іо н а л ь 

н у ю  Э п о п е ю , подъ н а з в а н іе м ъ  Арллиній, 

к о т о р а я  х о т я  б ы л а и м ъ  п о с л ѣ  у н и ч т о 

ж е н а , н о  т о г д а  з а с л у ж и л а  о д о б р е н іе  Бод-  

мера, и  д о с т а в и л а  с в о е м у  а в т о р у  д р у ж 

б у  и  п о к р о в и т е л ь с т в о  с е г о  П а т р і а р х а



Н ѣ м е ц к о й  П о э з іи  . В ъ  Б о д м е р о в о м ъ  дом ѣ, 

въ к о т о р о м ъ  з а  годъ предъ с и м ъ  н а х о д и л 

с я  П ѣ вец ъ  М е с с ія д ы , и  к о т о р ы й  п о  с п р а 

в е д л и в о с т и  м о ж н о  б ы л о  н а з в а т ь  н еб о л ь 

ш и м ъ  х р а м о м ъ  М у з ъ , В и л андъ  н а ш е л ъ  с а 

м о й  уд о б н ы й  с л у ч а й  к о р о ч е  п о з н а к о м и т ь 

с я  съ  т в о р е н ія м и  м у ж е й , б ы в ш и х ъ  у к р а 

ш е н іе м ъ  и Б о р и ѳ е я м и  вн о в ь  п р о ц в ѣ т а ю 

щ ей  Н ѣ м е ц к о й  С л о в е с н о с т и .  З д ѣ сь  н а п и 

са л ъ  онъ: B r i e f e  v o n  V e r s t o r b e n e n  a n  M i n i e r -  

l a s s e n e  F r e u n d e , ( П и с ь м а  ц м е р ш и х Ъ  к Ъ  о -  

с т а в и і и м с я  д р у з ь я л с д ) ,  Э п и ч е с к у ю  П о э м у :  

d e r  g e p r ü f t e  A b r a h a m  , (И с п ы т а н і е  Я в р а а -  

jud) , и  E m p f i n d u n g e n  e in e s  C h r i s t e n  ( Ч у в 

с т в о в а н і я  х р и с т і я н и н а х  г и м н ы  и  п с а л м ы ).  

П л о д о м ъ  ч т е н і я  П л а т о н а  и  Ш а ф ш с б у р и  

б ы л и  его : P l a t o n i s c h e  B e t r a c h t u n g e n  ü b e r  d e n  

M e n s c h e n , ( П л а т о н и ч е с к і я  р а з м ы ш л е н і я  о  

г е л о в Ъ к Ъ }  и  Т и м о к л е я ; с р е д и н у  м е ж д у  н и 

м и  з а н и м а ю т ъ : d ie  S y m p a t h i e n , d a s  G e s i c h t  

d e s  M i r z a  и  d a s  G e s i c h t  v o n  e i n e r  W e lt  u n 

s c h u l d i g e r  M e n s c h e n  ( С и м п а т і и  В и д ѣ н і е  

М и р з ы  и  В и д ѣ н і е  с в ѣ т а , н а с е л е н н а г о  н е - 
в и н н ы м и  л ю д ь м и ) . К с е н о ф о н т о в а  К и р о -  

п ед ія  п о р о д и л а  въ н е м ъ  м ы с л ь  п р е д с т а 

в и т ь  въ л и ц ѣ  К и р а  и д еал ъ  в е л и к а го  и  

д о б р о д ѣ т е л ь н а г о  Г о с у д а р я ; н о  онъ н а а и -



са л ъ  т о л ь к о  п е р в ы я  п я т ь  п ѣ с н е й  с е й  

П о е м ы  ( C y r u s )  ; ц ѣ л о е  ж е  о с т а л о с ь  н едо- 

к о н ч а н н ы м ъ .

В с ѣ  с іи  п р о и зв е д е н ія  В и л а н д о в о й  м о 

л о д о с т и  з а с л у ж и в а ю т ъ  в н и м а н іе  т о л ь к о  

п о в р е м е н и  , въ к о т о р о е  онѣ в ы ш л и  в ъ  

с в ѣ т ъ  (съ  1 7 6 1  п о  1 7 6 7 ) ,  и  н ы н ѣ  едва л и  

н а й д у т ъ  ч и т а т е л е й .  Э с т е т и ч е с к о е  до

с т о и н с т в о  и хъ  с о с т о и т ъ  п о ч т и  и с к л ю 

ч и т е л ь н о  въ п л а в н о м ъ  и  ж и в о п и с н о м ъ  

сл о гѣ  . Н о в ы м и  идеям;и онѣ бѣдны ; с и л а  

ч у в с т в а  т е р я е т с я  въ и з л и ш е с т в ѣ  словъ*  

В ездѣ  ви дны  слѣды  Б о д м е р о в о й  ш к о л ы ,  

подъ в л ія н іем ъ  к о т о р о й  ге н ій  В и л ан д о въ  

с о в е р ш е н н о  б ы  заб л уд и л ся , есл и б ъ  н е  т а к ъ  

с т р а с т н о  б ы л ъ  п р и в я за н ъ  къ д р е в н и м ъ  

п и с а т е л я м ъ . Е щ е  н еуд ач н ѣ е бы л и  его  д р а

м а т и ч е с к і е  о п ы т ы ,  (Т р а ге д іи : L a d y  J o h a n 

n a  C r a y  и  K l e m e n t i n e  v o n  Р о г  r e tta l), п о с л ѣ  

к о т о р ы х ъ  онъ в о з в р а т и л с я  въ св о ю  с ф е 

р у , въ м ір ъ  Г р е к о в ъ , и  н а п и с а л ъ  п е р в ы й  

д р а м а т и ч е с к і й  Р о м а н ъ  н а Н ѣ м е ц к о м ъ  я зы 

кѣ : A r a s p e s  u n d  P a n t h e a  ( А р а с п Ъ  и  П а н в е л ) ,  

к о т о р а г о  с о д е р ж а н іе  взялъ изъ п р е к р а с 

н а г о  эп и зо д а  К и р о п ед іи . З д ѣ с ь  въ п е р в ы й  

р а з ъ  я в л я е т с я  т а л а н т ъ  П о э т а  —  и з о б р а 

ж а т ь  с л а б о с т и  ч е л о в ѣ ч е с к а го  с е р д ц а  ж и 

в ы м и , п р и в л е к а т е л ь н ы м и  к р а с к а м и .



4 7 4

И м я  В и л а н д о в о  с к о р о  сд ѣ л а л о сь  и звѣ 

с т н ы м ъ  во в с е й  Г е р м а н іи . О с т а в и в ъ  д о м ъ  

Б о д м е р а м ъ  1 7 6 4  г о д у ,  о н ъ  ш е с т ь  л ѣ т ъ  

п р о в е л ъ  въ Ш в е й ц а р іи  (въ Ц и р и х ѣ  и  Б е р 

нѣ), гдѣ со д е р ж а л ъ  с е б я  п р и в а т н ы м и  у р о 

к а м и , и  п р и л ѣ ж н о  з а н и м а л с я  ф и л о с о ф іе ю  

П л а т о н а ,  к о т о р а я  б ы л а  гл а в н о ю  п р и ч и 

н о ю  е го  м е ч т а т е л ь н о с т и  и  с т р е м л е н і я  

к ъ  и д е а л ь н ы м ъ  х а р а к т е р а м ъ , в с т р ѣ ч а е 

м ы м ъ  в о  в сѣ х ъ  п р е ж н и х ъ  е го  с о ч и н е н ія х ъ .  

В ъ  1 7 6 0  го д у  В и л а н д ъ , п о  ж е л а н ію  с в о е г о  

о т ц а ,  в о з в р а т и л с я  въ Б и б е р а х ъ , в с т у п и л ъ  

в ъ  д о л ж н о с т ь  г о р о д о в а ю  п и с а р я , и  ?ке- 

н и л с я  н а  одн ой  дѣ ви ц ѣ , к о т о р а я  х о т я  н е  

и м ѣ л а  н а р у ж н ы х ъ  п р е л е с т е й ,  н о  с в о и м и  

д о б р ы м и  к а ч е с т в а м и  с о с т а в и л а  с ч а с т і е  

с в о е г о  с у п р у г а .

В ъ  э т о  ж е  в р е м я  В и л а н д ъ  с н и с к а л ъ  

з н а к о м с т в о  и  б л а г о р а с п о л о ж е н іе  Г р а ф а  

Стадіона, л ю б е зн а го  с в ѣ т с к а г о  ч ел о в ѣ к а , 

к о т о р а г о  о б р а щ е н іе  п р о и з в е л о  с о в е р ш е н 

н у ю  п е р е м ѣ н у  въ о б р а зѣ  м ы с л е й  н а ш е г о  

П о э т а .  М ал о  п о м а л у  н а у ч и л с я  онъ с м о т 

р ѣ т ь  н а  д ѣ й с т в и т е л ь н у ю  ж и з н ь  д р у г и 

м и  г л а з а м и ; п р е ж н іе  и д е а л ы  е го  и зч е зл и ; 

м ѣ с т о  ф и л о с о ф іи  П л а т о н о в о й  з а с т у п и 

ла п р а к т и ч е с к а я  ф и л о с о ф ія  у т о н ч е н н о й
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ж и з н и , к о т о р у ю  о н ъ  н а ш е л ъ  въ с о ч и н е н і

я х ъ  Ш а ф т с б у р и ,  Г е л ь в е ц ія  и  п о д о б н ы х ъ  

и м ъ  п и с а т е л е й .  В с е , ч т о  к а з а л о с ь  е м у  

м е ч т а т е л ь н о с т ь ю ,  сд ѣ л ал о сь  т е п е р ь ш р е д -  

м е гп о м ъ  его  с а т и р ы «  В м ѣ с т о  с т р о г о й  

м о р а л и , о т л и ч а ю щ е й  в сѣ  П р е ж н ія  е го  

п р о и з в е д е н ія , п о я в и л а с ь  с к л о н н о с т ь  к ъ  

р о с к о ш н ы м ъ  , с л а д о с т р а с т н ы м ъ  к а р т и 

н а м ъ , к о т о р ы я  о б о л ь щ а я  в о о б р а ж е н іе  и  

ч у в с т в е н н о с т ь ,  в л и в а ю т ъ  т о н к і й  ядъ ВЪ 

д у ш у  ч и т а т е л я .  В п р о ч е м ъ  с ія  ч е р т а  Ви- 
л а н д о в ы х ъ  с о ч и н е н ій , к о т о р а я  н а в л е к л а  

н а  н е г о  с п р а в е д л и в ы я  у к о р и з н ы  о т ъ  п р о 

с в ѣ щ е н н ы х ъ  к р и т и к о в ъ  и  ч и т а т е л е й ,  о -  

с о б е н н о  ж е н с к а г о  п о л а , н е  п р о и с т е к а л а  

и зъ  л и ч н а г о  е го  х а р а к т е р а ;  н а п р о т и в ъ  

о н ъ  во всю  св о ю  ж и з н ь  п р е б ы л ъ  в ѣ р н ы м ъ  

и с п о л н и т е л е м ъ  за к о н о в ъ  ч и с т о й  н р а в 

с т в е н н о с т и . — Д л и н н ы й  рядъ с т и х о т в о 

р е н ій  и  р о м а н о в ъ , въ к о т о р ы х ъ  В и л а н д ъ  

п о к а з а л ъ  с е б я  съ  с е й  н о в о й  с т о р о н ы ,  о т 

к р ы в а е т с я  Надиною , П о э т и ч е с к о ю  П о 

в ѣ с т ь ю  въ родѣ П р іо р а . З а  о н о ю  сл ѣ д у 

е т ъ  р о м а н ъ  (1764) diç Abenteuer des Don 
Sylvio von Rosalva, oder der Sieg der Natur 
über die Schwärmerey, (Приклюгенія, Дона 
Сильвіо Розалъвы, или побѣда природы надЬ

4



м е ч т а т е л ь н о с т і ю J  с л а б о е  п о д р а ж а н іе  С е р -  

в а н тп о в у Д о к ъ  К и ш о тп у; л у ч ш а я  ч а е ш ь  е го  

е с т ь  вводн ая к о м и ч е с к а я  п о в ѣ е ш ь  о П р и н 

ц е с с ѣ  Б и р и б и н к е р ѣ .— А г а т о н Ъ , в ы ш е д ш ій  

въ с в ѣ т ъ  въ 1767 го д у  и  въ т р е т і й  р азъ  

п е р е п р а в л е н н ы й  п р и  и зд а н іи  17 9 4 ?  е с т ь  

с о в е р ш е н н ѣ й ш ій  изъ  в с ѣ х ъ  В и л а н д о в ы х ъ  

р о м а н о в ъ . А в т о р ъ  н е и м ѣ л ъ  н а м ѣ р е н ія  

п р е д с т а в и ш ь  въ с в о е м ъ  гер о ѣ  о б р а з е ц ъ  

н р а в с т в е н н а г о  с о в е р ш е н с т в а ,  н о  х о т ѣ л ъ  

т о л ь к о  п о к а з а т ь  с к о л ь к о  с м е р т н ы й  п о 

с р е д с т в о м ъ  п р и р о д н ы х ъ  си л ъ  м о ж е т ъ  у -  

с п ѣ т ь  въ м у д р о с т и  и  д о б р о д ѣ т е л и , и  к а 

к о е  вл іян іе  и м ѣ е т ъ  н а р у ж н ы й  м ір ъ  н а  

о б р а зо в а н іе  н а ш е г о  с у щ е с т в а .  С о  с т о р о 

н ы  ф о р м ы , ж и в а г о  п р и в л е к а т е л ь н а г о  

и з о б р а ж е н ія  р а з л и ч н ы х ъ  п р е д м е т о в ъ  и  

т о н к а г о  п о з н а н ія  с е р д ц а  ч е л о в ѣ ч е с к а го , 

с ія  о с т р о у м н а я  к н и г а  н а в с е г д а  о с т а н е т 

с я  к л а с с и ч е с к о ю , в о п р е к и  н е п о с т о я н с т в у  

в к у с а ;  с о ч и н и т е л ь  я в л я е т ъ  с е б я  въ н е й  

и с т и н н ы м ъ  ж р е ц о м ъ  Г р а ц ій , п о с в я щ е н 

н ы м ъ  въ т а и н с т в а  к р а с о т ы  и  л ю б в и . 

В ъ  1768 го д у  в ы ш л ц  П о э м а : ЙдризЬ и  Зе-  

н и д а ,  п р е в о с х о д я щ а я  р о с к о ш ь ю  к а р т и н ъ  

в с е , ч т о  т о л ь к о  б ы л о  п и с а н о  н а  Н ѣ м е ц 

к о м ъ  я зы к ѣ , во м н о г и х ъ  ч е р т а х ъ  с х о д н а я
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с ъ  п о э м о ю  А р і о с т а ,  и  п о  п л а н у  с в о е м у  

п р е д н а з н а ч е н н а я  о с т а т ь с я  о т р ы в к о м ъ .  

В ъ  т о м ъ  ж е  го д у  п о я в и л а с ь  М і / з а р і о н Ъ ,  

и л и  ф и л о с о ф і я  Г р а ц і й ,  Д и д а к т и ч е с к а я  

П о э м а , к о т о р а я ,  п о  п р е л е с т и  л е г к о с т и  

и  г а р м о н іи  ц ѣ л а го  н е  и м ѣ е т ъ  с е б ѣ  п о 

д о б н о й  н и  въ к а к о й  л и т е р а т у р ѣ . — Э с т е 

т и ч е с к о е  д о с т о и н с т в о  с и х ъ  т в о р е н і й  

п р о с л а в и л о  и м я  В и л а н д а  н е  т о л ь к о  въ  

Г е р м а н іи , н о  и  въ д р у г и х ъ  з е м л я х ъ  и до 

с т а в и л о  е м у  (176g) м ѣ с т о  П р о ф е с с о р а  

и з я щ н о й  С л о в е с н о с т и  п р и  Э р ф у р т е  к о м >  

у н и в е р с и т е т ѣ .  В п р о ч е м ъ  о б щ е с т в е н н а я  

д о л ж н о с т ь  н и  м а л о  не с т ѣ с н я л а  т о й  

с в о б о д ы , съ  к о т о р о ю  ф а н т а з і я  е го  н о с и 

л а с ь  о т ъ  одн о го  п р е д м е т а  к ъ  д р у г о м у .  

С т е р н о в Ъ  Р о м а н ъ : Т р и с т р а л і Ъ  Ш а н д и  и  

П о э м а  : ' th e  n e w  В  a t h g u i d e  в о зб уд и л и  въ н е м ъ  

и д ею  н а п и с а т ь  Н о в а г о  А л і а д и с а  ( 1 7 7 1 ) »  

въ к о т о р о м ъ  о ч ен ь  за б а в н о  и з о б р а ж а е т с я  

т о р п к е с т в о  в н у т р е н н е й  д у х о в н о й  к р а с о 

т ы  надъ т ѣ л е с н о ю  ; н о  б о л ь ш у ю  ч а с т ь  

с е й  П о э м ы  с о с т а в л я ю т ъ  л ю б о в н ы я  п р и 

к л ю ч е н ія  б е з м о з г л ы х ъ  р ы ц а р е й  и  п о д о б 

н ы х ъ  и м ъ  Д у л ь ц и н е й . П о ч е м у  и з б р а н н а я  

П о э т о м ъ  т е м а  с а м а  п о  с е б ѣ  д о во л ьн о  

в а ж н а я , едва л и  з а с л у ж и в а л а  въ с т о л ь
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С т р а н н о й  ф о р м ѣ  б ы т ь  р а с т я н у т о ю  въ  

В о с е м н а д ц а т ь  п ѣ с н е й ,— Г о р а зд о  п р и в л е к а -  

гоел ьн ѣ е я в л я е т с я  и г р и в о е  в о о б р а ж е н іе  

В и л а н д о в о  въ Д и д а к т и ч е с к о й  П о эм ѣ : Гра
ціи , к о т о р а я  б ы л а  б ы  е щ е  с о в е р ш е н н ѣ е , 

е с л и б ъ  въ н е й  с т и х и  н е  м ѣ ш а л и с ь  съ  

п р о з р ю . О дн ак о  и  въ с е м ъ  видѣ п р е в о с х о 

д и т ъ  о н а в с ѣ  п о д о б н ы е  о п ы т ы ,  въ к о т о 

р ы х ъ  п о э т и ч е с к и  и з л а г а е т с я  и с т и н н о е  

П о н я т і е  о граціи ,—Къ с о ч и н е н ія м ъ , болѣ е  

ф и л о с о ф и ч е с к а г о  с о д е р ж а н ія , о т н о с я щ и м 

с я  к ъ  с е м у  ж е  п е р іо д у  , п р и н а д л е ж а т ъ  : 

Nachlass de$ Diogenes von Sinope (Оставшіе
ся сочиненія Діогена Синопскаго) (1770), 
гдѣ н ѣ к о т о р ы м ъ  о б р а з о м ъ  с о д е р ж и т с я  

общее о п р а в д а н іе  ф и л о с о ф и ч е с к и х ъ  м н ѣ 

н ій  А в т о р а .  Ѵцссоеы п а р а д о к с ы  о е с т е 

с т в е н н о м ъ  с о с т о я н і и  ч ел о в ѣ к а  и  о вр ед

н о м ъ  н а  н е г о  в л ія н іи  н а у к ъ  и  х у д о ж е с т в ъ  

з а с т а в и л и  В и л а н д а  н а п и с а т ь  ( 1 7 7 ° )  н е 

больш ой  Р о м а н ъ : КокскоксЪ и Кикекве- 
целъ и Beiträge, zur geheimen Geschichte des 
menschlichen Verstandes und Herzens aus den 
Archiven der natur (Ht.zmo для тайной ис
торіи селовЪеескаго ц.иа и сердца usb ар
хивовъ природы). П р о н и ц а т е л ь н ы й  взо р ъ  

на природу в е щ е й , п р и я т н ы й  разсказъ,
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тонкая иронія и легкія, остроумныя 
ш утк и  составляю тъ отличительный 
характеръ сихъ сочиненій. — Въ слѣдъ за 
ними изданъ Романъ: Der goldne Spiegel oder 
die Könige von Scheschian (Золотое зерка
ло, или Короли Ш ешілнскіе), которы й хо
т я  принадлежитъ къ слабымъ произведе
ніямъ Виланда, но очень занимателенъ для 
ума психологическими и политическими 
истинами.

(Оконсаніе вЪ слЪд. № .)

WYWWWWVIAV

А пгеликЪ  *).

О глазки, глазки голубые!
Въ нихъ вижу небо, вижу рай!
О ручки, ручки золотыя!
Поцѣловать мнѣ ручку дай,
Прелестнѣйшая Ангелика!.
Какъ ручка у тебя мила!
Благоуханна, не велика!
А какъ нѣжна! а какъ бѣла!
Счастливъ, когда ее цѣлую.,.

*) Къ сочиненію сихъ стиховъ дало поводъ Автору  
прекрасное обращеніе къ ножкамъ въ Поэмѣ: Е вген ій  

Qniewiö* Пуилі. Got.
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О Ангелика! улыбнись...
Теперь пожалуй мнѣ другую 
И ею къ сердцу прикоснись.
Ты въ этомъ сердцѣ, Богъ свидѣтель! 
Давно уже живешь, да who;

Люблю шебя, какъ добродѣтель,
Люблю обѣихъ васъ равно.
Клязіуся, что не перестану 
До тѣхъ поръ васъ равно любить,
Пока навѣки не увяну .
О Ангелика! можетъ быть,
Ты иногда о мнѣ вспомянешь,
Когда мой другъ, мой ангелъ, вглянешь. 
На ручки бѣлыя свои,
И про себя со вздохомъ скажешь:
“ Какъ ручки онъ любилъ мои !,,
Бщ Ц* Лардем***

WVWVWVWV4 VW

Ѵ омансЪ *).

Пойми меня — тебѣ твер дятъ  
Мое невольное смятенье 
И тихой грусти полный взглядъ 
И нѣжной с т р а с т и  упоенье — 

Пойми менлі 
*

Ахъ! не страшись меня понять:
Тамъ нѣтъ измѣны, гдѣ страданья,

*) Попрошу положить на музыку. И з д ,  Б л .



Гдѣ скорби на челѣ печать;
Укрой меня лишь отъ признанья — 

I I o u j u u  л іе н л \

*

П о и л іи  л іе и я \  — веснѣ моей 
Не дай отцвѣстль среди томленья;
Коль нѣтъ любви въ душѣ твоей —
Увы! ... хотя изъ сожалѣнья —

П о й  л еи  л іе н л і

К о з е л ь с к Ъ . А . Ъ ѵ с т р . л л Ъ %
ллллллъллмлллл

ЛюдбмилЪ.

(при по дареніи куклы.*)

Пусть эта кукла утѣшаетъ  
Тебя, Людмилочка другъ мой!
Но вмѣстѣ съ ней напоминаетъ 
Нашъ частый разговоръ съ тобой,
“ Что по нарядамъ не возможно 
‘ ‘О людяхъ никогда судить;
“ Одни достоинства лишь долдіно 
“ И красоту души цѣнишь.,,

Вотъ видишь, въ золотомъ уборѣ 
И кукла очень хороша;
Ну поищи же въ разговорѣ 
Гдѣ умъ у ней и гдѣ душа?
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Залтемъ прошу тебя стараться  
Себя отъ кцколЪ отличать,
Нарядомъ меньше заним аться;
Но разумъ свой образовать.
Сразишь меня, коль люди скажутъ:
“ Черты лица и хороши;
“ Но ни ума нѣтъ, ни души!,,
И пальцемъ на тебя покажутъ.

Марья Даргомыжская*
WVVWWWWVW

Влаеотбореніл.
Издатель Благонамѣреннаго получилъ 

отъ Неизвѣстныхъ благотворителей для 
раздачи бѣднымъ по его разсмотрѣнію, а 
именно :
а I ч. минувшаго Марта сЪ легкой рцки 

отъ одного добрѣйшаго человѣка, 
при чтеніи въ корректурномъ л и с т 
кѣ XII №  с т а т ь и  о благотворе
ніяхъ ........................ . . . .  20 р*
Дай Богъ ему хорошую невѣсту!

3 2, отъ страстнаго любителя музыки, 
пропустившаго весьма хорошій кон
цертъ ................................................ і о —»

* 4 > отъ благосердаго и благонравнаго
юноши В............................................. I о —
отъ неизвѣстной благотворитель
ной дамы . . . . . . .  я5о —•

а 6,  от ъ Л. N , . ..........................................55 —

54 о р.
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Изъ ии^ъ роздано:

Осмидесятпилѣгпнему старцу К. Мотг- 
шей и у съ лресгнарѣлою и дряхлою
ж е н о ю ...............................................2.5

Бѣднѣйшему чиновнику Т -щ  съ малолѣпг- 
ыымгт дѣтьми . . . • * • і5

Тремъ бѣднѣйшимъ чиновникамъ и о т 
цамъ сѣмействъ, одному іо, а двумъ
по 5 р.................................................. ....

Иностранцу Кр.......................................... ю
Тремъ пожилымъ, бѣднымъ и больнымъ 

дѣвицамъ Михайловымъ . * • 5о
Жецѣ бѣднѣйшаго чиновника Добр ... съ 

мало.г) тными дѣтьми . . . .  іо 
Бѣднѣйшей дѣвицѣ Егоровой . . . ю
Купеческой дочери Касаткиной, сиро

т ѣ  и слѣпой отъ рожденія . . j o

Увѣчной дѣвицѣ Исаковой • . . . Ô

Вдова пЪ:

Шершснковой (см. КШ № Благ. і 8 q4) • 25 
Изъ числа восьми дѣтей сей несча
стнѣйшей вдовы, старшіе двое с т а 
раніемъ добрыхъ людей пристрое
ны къ мѣсту, одно скончалось, а 
при лей оі таетпся еще пятеро си
ротъ.

Гринблатъ . . . . . . . . .  ю

5



М акси м овой .....................................
Васильевой ...................................  .
Спиридоновой
Ф и л а т о в о й ........................: • . .
Ширяевой ...............................................
К о р о в н и к о в о й .............................
Афанасьевой............................. .....
Ивановой ....................................................
Булавкиной ...............................................
М а м о н и н о й ...............................................

225 п.
Затемъ въ о статк ѣ  къ і ч. Апр. і аор , 

которыя большею частію уже и роз да гы 
въ первыхъ числахъ нынѣшняго мѣсяца.

Сверхъ того 27 ч. минувшаго Марта 
прислано къ Издателю отъ одной почтен* 
ной дамы, для доставленія бѣдной вдовѣ 
Шершенковой , два дѣтскихъ мужскихъ 
платья изъ нанки, да два женскихъ: одно 
ситцовое, а другое мериносовое и шелко
вый капотъ на ватѣ, большій кусокъ хол
с т а  и пасма нитокъ — да для бѣднѣйшаго 
чиновника Сап. десять и для увѣчной дѣ
вицы Исаковой пл?пъ рублей. — Доставлены 
и приняты съ чувствомъ искренней бла
годарности.

И.
fW W W W l'W IA / V t



Эпиграмма.

Твои способности, Калисшъ, давно извѣсти
ны

Ты пишешь векселя и временемъ сти хи ;  
Хотя послѣдніе и вялы и плохи —

Зато ужь первые прелестны!

К о з е л ъ с к Ъ . А . Б . р.
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